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Zij stond in het koude vertrek, op dit van God verlaten uur; het was niet langer nacht en het was ook nog geen dag. Zij voelde zich bevreesd en zenuwachtig. Zij vroeg zich even af waarom, maar onmiddellijk daarop vonden haar gedachten er de bron van.

Van haar eerste kinderjaren af, op de moderne boerderij buiten Milwaukee, was zij door onkreukbare ouders van Duitse afkomst opgevoed in het geloof, dat trouw, standvastigheid en nauwkeurigheid de meest waardevolle dingen in het leven waren. Wanneer zij soms haar verlangen kenbaar maakte naar een meisjesdroom of een ongewoon avontuur, dan hief haar ernstige vader de ogen naar de zoldering en prevelde: ‘Gott im Himmel! Zij wil avonturen, romantische avonturen.’ Daarna gluurde hij naar Edna en citeerde de wijsheid: ‘Avonturen zijn een bewijs van onbekwaamheid. Goede werkers zoeken ze daarom niet.’

De duivel van haar vader verleidde de zwakke en dwalende niet met de banale zonden van immoraliteit en onrechtvaardigheid, maar met de Twintigste Eeuwse gebreken van onregelmatigheid en verwarring.

Als gevolg van deze vaderlijke opvatting was Edna Foster in de jaren, dat zij tot volwassen mens opgroeide, gebonden geweest aan strenge discipline. Die harde lessen waren Edna goed van pas gekomen bij haar eerste baantjes in Detroit en New York. In het bijzonder toen zij ging werken voor D.C. -ja, hij was De Chef geweest, reeds als Senator. In een ongebruikelijk lange en bijna onleesbare brief had haar vader haar regeringsbetrekking toegejuicht als de onvermijdelijke triomf van haar opvoeding. Na zijn verkiezing tot President van de Verenigde Staten was Edna met een speciale kleenexdoos en met haar stenobloks haar werkgever gevolgd in het Witte Huis. D.C. vond haar onvervangbaar - wist zij - om haar werkkracht. Wat hij echter niet wist was, dat de werkkracht van zijn secretaresse in verband stond met haar mogelijkheid om metodisch te werk te gaan.

Edna Foster was trots op haar positie van secretaresse van de President van de Verenigde Staten. Zij had onlangs geleerd, dat het geen baantje was, maar een positie. Zij had George Murdock verzaligd aangekeken toen hij haar bij hun tweede martini aan de bar van Duke Zeibert vertelde: ‘Edna, wanneer de vrouw van de President de Eerste Dame van het land is, dan ben jij de Eerste Secretaresse van het land.’

Zij vond het in hem te waarderen, dat hij de eenvoudigste dingen zo leuk zeggen kon - dat had hij natuurlijk te danken aan zijn ervaring als dagbladverslaggever. Maar de baan -neen, de positie - bracht soms haar moeilijkheden met zich mee. De ergste deelde zij hem echter niet mede, uit vrees, dat hij haar vervelend en daardoor onaantrekkellijk zou vinden. Zij bekende het alleen aan zichzelf: het ergste was de onverwachte gebeurtenis. Edna was de enige persoon ter wereld in wier positie de onverwachte gebeurtenis een verwachte wekelijkse bezoekster was, hoewel voor haar steeds een onverwachte, die haar ontdaan achterliet als na het overslaan van haar hart.

Vannacht, na twaalf uur, was de telefonische oproep gekomen van gouverneur Wayne Talley, de eerst adjunct van de President en hij had het woord onverwacht gebruikt.

‘Hallo, Edna, heb ik je wakker gemaakt?’

‘Neen, neen, ik zat juist wat te lezen.’ Toen drong het tot haar door hoe laat het was. ‘Is er iets fout gegaan?’

‘Niets speciaals. Voel je je goed genoeg om morgenochtend op het bureau te komen? Hoe is het met je verkoudheid?’ Onwillekeurig had zij even gehoest. ‘Best! Natuurlijk zal ik aanwezig zijn.’

‘Je moet er vroeg zijn, heel vroeg. Order van D.C.’

‘Zegt U maar hoe laat.’

‘Ongeveer zes uur. Ik weet dat het een heel ding is, maar het is nu eenmaal niet anders. De Russen maken het ons lastig. D.C. wil vroeg met Kasatkin aan tafel. Wanneer zij pauzeren zal het in Frankfort ongeveer middag zijn. Dan is het zeven uur in de ochtend hier. Er wordt in de Cabinet Room een telefonisch gesprek met Duitsland gevoerd. Het is beter dat je in de buurt bent voor het geval de President iets persoonlijks te dicteren heeft. Oké?’

‘Ik zal er zijn, gouverneur Talley.’

‘Het spijt me, dat ik het je moet aandoen, Edna. Maar het is een onverwacht geval.’

Daar was het. Een onverwachte gebeurtenis. Edna voelde zich onzeker.

De limousine met chauffeur had gewacht voor haar flat in Southeast street. Omstreeks tien minuten over zes was zij door de ledige Reading Room in de persafdeling van de westelijke vleugel van het Witte Huis gelopen en had zij zich vlug begeven naar haar kamer tussen de Cabinet Room en de Ovale Werkkamer van de President. Na het licht aangedraaid en haar mantel opgehangen te hebben, had zij naar de Navy Mess getelefoneerd om haar wat hete koffie en een sneetje toast te brengen. Edna huiverde. Zij voelde wrok tegen het vroege uur en wegens het verlies van twee uur hoognodige slaap. Zij haatte ook de onverwachte gebeurtenis, die haar werkschema en geestelijke rust in de war stuurde. Zij begon te niezen. Haastig haalde zij haar kleenexdoos uit haar leren tas. Zij begon haar rode neus te poederen. Aan wie had zij haar ontoonbare gezicht te danken? Niet aan George. Hij had haar met het oog op haar verkoudheid plichtsgetrouw vroeg thuis gebracht. Evenmin aan zichzelf, omdat ze na het telefoontje van Talley had geprobeerd te lezen, maar in werkelijkheid denkend aan het wonder van haar omgang van acht maanden met George en aan de maanden, welke voor haar lagen. Tenslotte waren die dagdromen over George belangrijk. Het was de eerste keer in haar ruim dertigjarige leven, dat zij geheime verwachtingen voor de toekomst koesterde.

Gedurende zes jaren hadden D.C. en haar werkzaamheden voor hem haar bestaan gevuld. Thans was er niet alleen meer de President, maar ook een ander - twee mannen in haar leven van gelijke belangrijkheid. Ook kon zij het D.C. niet verwijten, dat hij haar om zes uur in plaats van acht uur naar het Witte Huis had laten gaan. Hij was een wonderbaarlijk groot man, strijdend met de communistische leiders over Berlijn, Afrika en de planeten in de wereldruimte. Toen ontdekte zij wie het verwijt trof, maar zij schaamde zich erover, want die man lag nog maar pas in zijn graf. Haar ontredderde gezicht dateerde van tien dagen geleden toen de begrafenis van de Vice-President plaatsvond. Het had geregend en zij hadden daar allemaal doorweekt gestaan en geluisterd naar de plechtige woorden van de geestelijke: Wij bevelen de ziel van onze gestorven broeder U, Almachtige God, aan en vertrouwen zijn lichaam toe aan de aarde; aarde tot aarde, as tot as, stof tot stof. Toch had zij gevoeld, dat de aanwezigen niet aandachtig geluisterd hadden, want de meesten maakten zich ongerust over zichzelf en dachten aan het plotselinge hartinfarct van de Vice-President en zij besloten minder te eten, te drinken, te roken en te werken en vaker een geneeskundig onderzoek bij zich te laten instellen. Zelfs de President, die nog betrekkelijk jong was, sterk, een werkpaard en onvermoeibaar bij het golfspelen, had zich een dag, voordat hij naar Frankfort af reisde, in het Walter Reed Hospitaal medisch laten nakijken.

Edna dacht nog eens aan de begrafenis. De dood van de Vice-President had haar niet diep ontroerd en voor zover zij kon nagaan had het dit geen van de officiële aanwezigen gedaan - alleen het plotselinge van zijn dood en het altijd dreigen van de dood had hen aangegrepen. De oorzaak hiervan was de betrekkelijke onbelangrijkheid van Porter. Zijn verscheiden liet geen leegte achter, maakte het land niet zwakker. Hij was een rondborstig man geweest, die van een glas whisky hield en een eigenaardige gestalte had, waarop de karikaturisten dol waren. Hij was een beroepspoliticus geweest. Dank zij Porter was de President met een overweldigende meerderheid gekozen. De arme Richard Porter had zijn rol gespeeld, de Partij gediend en zonder hem zou het leven onveranderd verder gaan. Het was de zeventiende keer in de geschiedenis, dat de regering beroofd was van een Vice-President.

Terwijl ze haar poederdoos sloot onthief Edna de overleden Vice-President van de verantwoordelijkheid voor haar verkoudheid. Iemand uit de Navy Mess was geruisloos binnengekomen en weer heengegaan. Zij was zo in zichzelf verdiept geweest, dat zij het niet had gezien en hem ook niet had kunnen bedanken. Zij blies in de koffie, om deze wat af te koelen, brak een stuk van het toastje en begon er op te kauwen; zij dronk de kop koffie geheel uit.

Tenslotte voelde zij zich weer beter; zij vergat het vroege uur en vergat iedereen en alles. Zij stond op. Haar platina polshorloge, een prachtig geschenk van de Eerste Dame des lands, stond op vier minuten voor half zeven. Edna vermoedde, dat thans D.C. en zijn staf de Kaisersaal verlieten, de prachtige keizelijke eetzaal in de Römer, het vroegere raadhuis van Frankfort. De Europese pers en sedert kort ook de Amerikaanse had de onmoeting van de President der Verenigde Staten en de Eerste Minister van Sovjet-Rusland de Römer Conferentie genoemd, de lezers eraan herinnerd, dat Frankforts oude raadhuis in de middeleeuwen de zetel was geweest waar de internationale kooplieden bijeen kwamen om handel te drijven.

Edna geloofde, dat D.C. zijn ‘handel’ die ochtend gedaan had en nu naar het Alte Mainzer Palast reed, zijn hoofdkwartier gedurende zijn verblijf in Frankfort. Hij piekerde er vermoedelijk over wat hij die middag of de volgende ochtend zou doen, zou verhandelen met leden van zijn kabinet en Congresleiders. Edna had foto’s gezien van de versierde gotische slaapkamer van de President in het oude paleis - de regering regering te Bonn had voorgesteld, dat de President dit oude gebouw zou bewonen in plaats van het Consulaat der Verenigde Staten aan de overkant van de rivier de Main, omdat het ruimer, schilderachtiger en ook dichter bij de Römer lag. Edna, betreurde het meest, dat zij dit veertien-de-eeuwse gebouw niet had kunnen zien, omdat zij de reis naar Frankfort niet had meegemaakt. Gewoonlijk reisde Edna met de President mee. Zij had vier buitenlandse reizen met hem gemaakt - een wonderlijke ervaring voor een boerenmeisje uit Wisconsin - maar de tocht naar Frankfort had ze gemist, als gevolg van haar verkoudheid. Frankfort had zij nooit bezocht. Tim Flannery, de perschef van de President, had haar verzekerd, dat zij er niets aan verloor, want het na-oorlogse Frankfort was een saaie industriestad. Zij verzamelde afbeeldingen van paleizen, kastelen en musea - zij zou die eenmaal gebruiken bij de opvoeding van haar kinderen. Het speet haar dat het oude paleis in Frankfort aan haar collektie zou ontbreken, maar dit werd weer vergoed door het feit, dat zij niet een hele week van George gescheiden werd. Het drong tot haar door, dat zij aan de schrijftafel vijf kostbbare minuten verdroomd had en dat vijfduizend kilometer verder de President zijn telefoon in het oude paleis naderde en dat zij nog niet de voorbereidende werkzaamheden verricht had voor zijn oproep in de Cabinet Room. Snel zocht zij naar de lijst, waarop de personen vermeld stonden, die bij het gesprek aanwezig moesten zijn. Zij vond echter niets van dien aard. Zij vermoedde, dat Wayne Talley het document op de schrijftafel van de President zelf gelegd had.

Edna opende een deur aan de linkerkant; zij liep naar de schrijftafel van de President. Onder het telefoontoestel lag een vel papier, dat Talley er voor haar achtergelaten had. Talley zelf, natuurlijk; Minister van Buitenlandse Zaken Arthur Eaton, natuurlijk; Senator Selander; Afgevaardigde Wickland; Senator Dilman, waarnemend President van de Senaat; Generaal Fortney; Mr. Stover, Adjunct-Secretaris voor Afrikaanse Zaken; Mr. Leach, de stenotypist. Acht in getal.

Edna maakte uit een en ander op, dat Afrika het onderwerp van gesprek zou zijn. En dat voorspelde een vervelende ochtend. Afrika betekende niets voor haar. Wat was het in werkelijkheid? Een zwarte mengelmoes van idiote namen, zoals Batsoetoland, Nyasaland, Malagasy, Gambia, Dahomey, Baraza. Voor Edna was Afrika het donkere werelddeel, dat haar tegenwoordige bestaan op geen enkele wijze raakte. En zij vermoedde, dat die komische opera van landen weinig meer betekende voor D.C. en de Minister van Buitenlandse Zaken Eaton. Sovjet-Rusland, dat was iets anders. De Sovjet-Unie kon Amerika opblazen en iedereen en alles ruïneren, voordat sommigen van hen een kans hadden gehad te trouwen en kinderen te krijgen. Zij verliet de kamer van de President en ging terug naar haar eigen schrijftafel. Zij was er gauw te druk bezig om zich nog aan dagdromen te kunnen overgeven. Spoedig waren haar armen bedolven onder papieren en dozen met potloden. Zij opende met haar knie de deur van de Cabinet Room. Zij had verwacht er Arthur Eaton te vinden. Hij was gewoonlijk de eerste; hij zat dan met zijn aristocratische profiel gebogen over stukken en korte aantekeningen. Maar thans was hij er niet. Wel waren er twee mannen, in khaki gekleed - blijkbaar van de technische dienst. Zij waren bezig met draden en twee grijze metalen dozen, die op de donkere tafel stonden. De grote doos bevatte de ontvanger, die de stem van D.C. zou versterken; via de kleine doos zouden hun stemmen in de kamer naar Frankfort worden gezonden.

De twee technici waren zo in hun werk verdiept, dat zij Edna niet opmerkten. Zij kuchte even en zei: ‘Goede morgen, heren.’ De jongste, een technicus derde klas, keek over zijn schouder. ‘Morgen, Miss. We zullen in een mum van tijd weer verdwenen zijn.’

‘Gaat u rustig verder. We hebben nog een kwartier.’ Edna ontdeed zich van haar papieren en andere dingen, die zij op de tafel legde. Zij ging bloknotes en asbakken verdelen. Zij was er zich nauwelijks van bewust, dat de mannen van de technische dienst de loudspeakers controleerden en haar groetten. Zij was met haar werkzaamheden nog niet gereed, toen de deur werd geopend. Verschrikt keek Edna om en verwachtte de Minister van Buitenlandse Zaken Eaton te zien. Maar in plaats van hem zag zij twee agenten van de Geheime Dienst van het Witte Huis. Beggs, die een rood, vlezig gezicht had en Sperry, die mager en blond was. ‘U bent vandaag al vroeg aan de gang’, riep Beggs uit.

‘Ja, inderdaad.’

‘Ik wil U nog even bedanken namens Ogden en Otis, miss Foster’, zei Beggs. Zij besefte, dat haar gezicht verwondering uitdrukte want hij voegde er snel bij: ‘Dat zijn mijn zoons.’ Toen zei hij: ‘Ze waren de eersten op school, die de nieuwe postzegels uit Baraza hadden. Wij zijn U allemaal heel dankbaar.’

Edna merkte op: ‘Ik heb deze week niets meer uit Afrika gehad. Het meeste is uit Frankfort per diplomatieke koerier gekomen. Natuurlijk zijn er wel wat andere postzegels.’ ‘Alles is goed, miss Foster. De jongens kunnen ze gebruiken om te ruilen. We vinden het prettig, dat U aan ons denkt.’ Beggs collega had hem bij de arm genomen. Hij keek de andere kant op. ‘Daar komen ze.’

Toen de beide agenten verdwenen waren, kwam Leach door de open deur; hij knikte naar Edna en zette zijn stenotype-machine op de tafel, twee stoelen verwijderd van het midden, waar de plaats van Eaton was.

Edna hoorde meer voetstappen op de betegelde gangvloer en wachtte. Weldra verschenen Talley en Stover en Eaton. De Minister van Buitenlandse Zaken, lang en slank in zijn grijsgestreepte kostuum, een gleufhoed in zijn hand, stapte kwiek naar binnen. ‘Hallo, miss Foster’, zei hij met zijn welluidende stem. ‘Jammer dat U op dit uur aanwezig moest zijn, maar D.C. blijkt Uw hulp nodig te hebben.’

Eatons verschijning en zijn goede manieren, maakten altijd indruk op Edna. Zij boog haar hoofd en mompelde een groet. Zij keek naar Eaton, terwijl deze zijn hoed op een bank legde.

Eaton was een man van uitstekende opvoeding en zag er nog steeds jeugdig uit, in weerwil van het feit, dat hij de middelbare leeftijd reeds lang had bereikt. Als mens verschilde Eaton van de President. De laatste was vrolijker, warmer. De President zou altijd worden gekozen; Arthur Eaton zou altijd worden benoemd.



Edna bleef naar Eaton kijken, toen hij ging zitten en de papieren uit zijn tas haalde. Zij was er zeker van, dat hij de meest aantrekkelijke man in het Witte Huis was. De journalisten zeiden graag, dat Eaton leek op Warren Harding, maar Edna verwierp die opvatting, want Harding was in het geheel geen patriciër. Edna zag, dat Eaton nu zijn hoofd opgeheven had en luisterde naar een gesprek tussen de rechterhand van D.C., Wayne Talley, en Eatons eigen As-sistent-Secretaris voor Afrikaanse Zaken, Jed Stover.

De korte, zware Talley drukte een vinger tegen Stovers schouder, om zijn woorden meer nadruk te geven. ‘Jouw droge feiten en cijfers interesseren me niet, Jed. We hebben genoeg voor Baraza gedaan, meer dan genoeg en dat weet jezelf ook wel. Wil je, dat we oorlog gaan maken met die communistische apen terwille van een woestenij van een land, dat niet groter is dan een voetbalveld?’

De grote Jed Stover voelde zich onbehagelijk onder Talley’s prikkende vinger. Toch antwoordde hij kalm: ‘Het land is vijftigduizend vierkante kilometer groot en heeft een bevolking van bijna twee en een half miljoen zielen. Het bezit goud, diamanten en ijzererts. Bovendien...’

‘Er is in het gehele land geen goud genoeg om het te betalen, wanneer we in de puree raken.’

Stover ging verder: ‘Bovendien kun je een opkomende zwarte natie geen democratie geven en haar dan de rug toekeren.’

‘We hebben Liberia en Ghana en nog een half dozijn andere staten. Dat Afrikaanse Unie Verdrag - A.U.V. - was mooi op papier, een goede propaganda. Maar we hebben nooit de bedoeling gehad het te hernieuwen. En nu Baraza erbij gekomen is, zie ik geen reden, dat we van gedachten zouden veranderen.’

Talley wierp een blik op Eaton, als zocht hij diens steun. Eaton keek de adjudant van de President enkele ogenblikken aan. Tenslotte zei hij: ‘Jed en zijn departement verrichten uitstekend werk, Wayne.’

‘Dat geef ik toe’, zei Talley, ‘ik zei alleen ‘Ik hoorde wat je zei, Wayne. Je kunt er zeker van zijn, dat de President en ik nauwkeurig weten wat er gaande is en wat er gedaan dient te worden.’

Edna zag, dat Arthur Eaton wuifde naar iemand, die achter haar stond. Zij keerde zich om en zag tot haar verwondering dat alle anderen reeds in het vertrek waren. Zij wees Senator Selander en Afgevaardigde Wickland hun stoelen. Senator Dilman had reeds de stoel genomen, die het verst verwijderd was van die van de Staatssecretaris en van de adjudant van de President. Edna wist, dat Dilman niet geheel en al op één lijn stond met de anderen, hoewel Dilman waarnemend Voorzitter van de Senaat was. De laatste, die plaats nam, was generaal Pitt Fortney. Hij trok zijn lederen handschoenen uit. Edna ging naast Leach zitten. Plotseling klonk door de loudspeaker helder en duidelijk: ‘... U spreekt met Frankfort aan de Main. Hier is de technische dienst. Zijn we verbonden met het Witte Huis in Washington?’ Rustig antwoordde de Minister van Buitenlandse Zaken. ‘Wij zijn allen bij elkaar en gereed voor het gesprek.’

‘In orde, Sir. De President wil met U spreken.’

‘Arthur, ben jij daar?’

‘We zijn er allemaal, Mister President. Hoe gaat het met U? Loopt alles goed?’

‘Nog nooit zo goed als nu. Ik heb juist een weddenschap aangegaan met MacPherson. Ik wil, dat je de International Revenue vraagt of mijn winst belastingvrij is, omdat de weddenschap in Duitsland afgesloten werd. Vergeet het niet, Arthur.’

Iedereen in de Cabinet Room lachte.

De stem van D.C. werd opnieuw gehoord. ‘We gingen uit de  Römer voor twaalf uur vanmiddag weg. We beginnen om twee uur opnieuw. Ik zat in dat ellendig koud paleis, Arthur, zeg tegen Edna, dat ze groot gelijk gehad heeft met niet mee te gaan. Het probleem is de eerste minister Kasatkin. Ik was vergeten, dat hij zo’n rotvent kan zijn. Ik heb besloten over een paar dagen hier te vertrekken, maar ik wil weggaan met de zekerheid, dat ik niet New York, Detroit, Los Angeles, Bombay en Baraza City overgelaten heb aan de Moskoviten voor het recht om in Berlijn te blijven.’

Wayne Talley zei: ‘Mister President, hier is Wayne. Meent Kasatkin wat hij zegt?’

‘Daar ben ik niet zeker van. Dat moeten we ondervinden. Ik wil weten hoever we gaan kunnen. Daarom heb ik jullie raad willen inwinnen voordat ik aan de lunch ging.’

Arthur Eaton vroeg: ‘Wat zijn de laatste beschuldigingen tegen ons, Mister President?’

‘Over Baraza? Een hele lijst om te bewijzen, dat de Verenigde Staten in Afrika agressie plegen. We gebruiken Baraza als springplank voor onze eventuele overheersing van Afrika. Zij beweren, dat we Baraza’s onafhankelijkheid bewerkt hebben in ruil voor de belofte, dat ze pro de democratie en anti het communisme zouden zijn. Kasatkin zei, dat President Kwame Amboko onze stroman is.’

‘Welke bewijzen voerde hij voor dit alles aan?’, vroeg Eaton. ‘Concrete bewijzen had hij niet. Ik had net zo goed thuis kunnen blijven en je ambassaderapporten herlezen of de vertaling uit de Pravda - dan was ik even wijs geweest als nu. Kasatkin beweerde, dat de economische hulp, die Baraza krijgt, afkomstig is uit onze schatkist en niets te maken heeft met het persoonlijk initiatief. En dat we gedreigd hadden de hulp stop te zetten wanneer Amboko niet de communistische partij verbood en de culturele uitwisseling met Rusland stop zette. Hij zei, dat we bevreesd waren voor het communisme in Afrika, omdat dit het systeem was, dat de zwarten wensten en nodig hadden. Hij zei: die arme lieden weten, dat het communisme hun brood verschaft en de democratie alleen het stemrecht. Zo is het, vrienden! Het mag allemaal wat abstract lijken, maar het is de realiteit en daar zullen we het hoofd aan moeten bieden.’

Eaton zei: ‘U hebt volkomen gelijk, Mister President. Het meeste hadden we al eerder gehoord. De vraag is wat de Russen precies van ons wensen. Tenslotte namen zij het initiatief tot de conferentie in Frankfort, om onze geschillen uit de weg te ruimen. Wat stelden zij voor?’

‘Wat zij voorstelden? Lieve help, Arthur, zij eisten! Zij eisten, dat we een van beide deden: Of het A.U.V. in de Senaat om hals brengen of dat we onze goede bedoelingen in Afrika toonden door Baraza er toe te brengen, dat de communistische partij niets in de weg gelegd werd en de culturele uitwisseling met de Sovjet-Unie voortgang had. Dat is dat.’ Eaton vroeg: ‘Waarom zo eensklaps dat sterke bezwaar tegen het A.U.V.?’

‘Omdat de Sovjets het aanvankelijk als een papiertje beschouwden, beperkt tot drie landen en met een bescheiden economische hulp. Maar het nieuwe A.U.V. beschouwen ze als een bedreiging. De Russen beweren, dat we in Afrika een soort Monroedogma vestigen.’

Afgevaardigde Wickland vroeg door de microfoon: ‘Wat denkt U, dat Kasatkin zal doen, Mister President, als we weigeren?’

‘Premier Kasatkin waarschuwde me, dat Russische troepen West-Berlijn zouden bezetten en dat de steun aan India en Brazilië verdubbeld zou worden. Ik geloof, dat hij deze keer meende wat hij zei. En als hij het doet, zitten we in een oorlog waarin wij het eerste schot moeten lossen.’

Jed Stover zei met trillende stem: ‘Maar, Mister President, dat is niets anders dan chantage.’

Het bleef even stil. Toen klonk de stem van de President weer: ‘Ik ben er zeker van, dat we onze Sovjetvrienden heel goed begrijpen. Wij weten wat ze willen. Wij hebben te beletten, dat ze het krijgen. De vraag is: waar roepen we hun een halt toe? Ik haat het Amerikaanse levens te wagen voor een klein land in West-Afrika. Ik stel er geen prijs op de laatste President van Amerika genoemd te worden; de President, die een atoomoorlog ontketende. Ik maak me meer zorgen over Duitsland, India en Brazilië dan over Afrika.’

Senator Dilman mengde zich thans in het gesprek. ‘Mister President, ik ben van mening, dat U gelijk hebt, maar wanneer we uit Afrika weggaan, zouden we dan niet alleen de democratie in Afrika verliezen, maar ook de Russen tonen, dat we ons zwak voelen?’

‘Wie was dat?’, vroeg de President. ‘Ik herken de stem niet.’ Arthur Eaton antwoordde: ‘Het was Senator Dilman, Mister President!’

‘Ah, Dilman! Ik maak me er niet teveel zorgen over Afrika aan iemand te verliezen. Die mensen weten daar, dat we achter hen staan. Zij zien ons geld.’

Eaton vroeg: ‘Mister President, wat is Uw algemene indruk van Kasatkin? Denkt U, dat hij oprecht is? Denkt U, dat hij de handen van Berlijn, Brazilië en India afhouden zal, als U een concessie ten aanzien van Afrika doet?’

‘Beslist, Arthur! Geen twijfel aan. Hij is ruw, een boer, maar openhartig en eerlijk. Wanneer er geen andere keus is, wenst hij te leven en te laten leven.’

Edna legde haar ene been over het andere en maakte zich gereed aantekeningen te maken, indien dit van haar verlangd mocht worden. Het was stil in het vertrek. Zij keek naar de aanwezigen. Er lag spanning en aandacht op hun gezicht. Wat zou D.C. nog meer zeggen?

Eindelijk was er weer de vertrouwde stem van de President: ‘Wanneer ik vanmiddag in de conferentiekamer met die bandieten terugga, wens ik hun te vertellen, dat de Senaat het A.U.V. deze week ratificeert en dat ik na mijn terugkeer in Washington het zal ondertekenen. Deze ratificatie is noodzakelijk, zal ik hun zeggen, omdat we ons woord gegeven hebben aan onze Afrikaanse vrienden en dat woord willen houden. Ik zal Kasatkin echter de verzekering geven, dat we met het A.U.V. niets zullen doen, wanneer we niet zeker zijn - absoluut zeker - dat een buitenlandse macht een poging doet met militaire kracht de soevereine rechten van de verdragspartners aan te tasten. Ik zal Kasatkin vertellen, dat we vrede wensen, niet alleen in Duitsland, Brazilië en India, maar overal ter wereld en dat we bereid zijn onze grote morele invloed aan te wenden in Baraza, door zijn leider ervan te overtuigen geen vijandige houding tegen de communisten aan te nemen. Dat zal wel inslaan. Ik kan dan thuis komen en ons volk vertellen, dat het gedurende het eerstkomende jaar veilig in bed kan slapen. Maar ik heb jullie steun daarbij nodig...’

Plotseling verdween de stem van de President. Eaton boog zich wat naar voren en zei: ‘Hallo, Mister President, wij kunnen U niet meer horen. We hebben U verloren.’ Hij bleef met gebogen hoofd wachten op een wederwoord uit Frankfort, maar er werd geen geluid vernomen. Eaton schudde even zacht aan de doos met de loudspeaker. ‘Mister President, hier is Arthur. Kunt U me verstaan?’

Geen antwoord. Eaton keek naar de anderen in het vertrek. ‘Ik denk, dat we verbroken zijn. We zullen de verbinding terug moeten krijgen.’

Generaal Pitt Fortney was reeds opgestaan en liep naar het telefoontoestel, dat bij Edna stond. Hij zei: ‘Laat me spreken met de Technische Dienst. Dergelijke dingen komen een enkele maal voor. Binnen een paar minuten zal de verbinding weer hersteld zijn.’ Terwijl de generaal sprak met de chef van de Technische Dienst stak Senator Dilman een sigaar op. ‘Hoelang zal het duren?’, vroeg Eaton.

‘Tien minuten, niet langer dan tien minuten’, antwoordde de generaal. ‘We hebben dus even pauze, voordat de President weer door komt... Miss Foster, kunnen we wat koffie uit de Navy Mess laten aanrukken?’

Er waren reeds twintig minuten verstreken en nog steeds was de verbinding tussen het oude paleis in Frankfort en de Cabinet Room in het Witte Huis te Washington niet hersteld. Eensklaps rinkelde in Edna’s kamer de telefoon.

‘Met het Witte Huis.’

‘Ja, met de secretaresse van de President, Edna Foster. Met wie spreek ik?’

‘Miss Foster, hier Zwinn, Ambassadeur in Frankfort. Er is iets verschrikkelijks gebeurd.’ Edna voelde, dat zij kippevel kreeg. ‘Geef me Talley... Talley.’

‘Een seconde alstublieft.’

De hoorn trilde in Edna’s rechterhand.

‘Gouverneur Talley’, riep ze. ‘Komt U aan het toestel. Er is iets verschrikkelijks gebeurd...’

‘Met wie?’, vroeg Talley, die inmiddels de hoorn van Edna overgenomen had. ‘O, met Zwinn. Ambassadeur Zwinn.’ Hij luisterde en zijn gezicht werd asgrauw. ‘Bent U er zeker van? De President? Ja... Ik kan het niet geloven. Ik zal het de anderen vertellen. We zullen U zo gauw mogelijk opbellen.’

Talley legde de hoorn op de haak. Hij stond als een zoutpilaar. Eaton liep langzaam naar hem toe. ‘Wat voor de duivel is er fout gegaan? Wat is er gebeurd, Wayne?’

Talley trachtte te spreken, woorden te vormen. Eindelijk bracht hij er stamelend uit: ‘De Pres... President... de President is dood!’

Eaton greep Talley bij de schouders en schudde hem door elkaar. ‘Wat zeg je? Met wie sprak je? Wie zei het tegen je?’ 

‘Arthur, ik sprak met ambassadeur Zwinn in Frankfort. Een deel van dat vervloekte oude paleis stortte in. Er vielen zware stukken steen in de kamer, waarin de President met ons sprak.’ Arthur Eaton was lijkbleek, maar hij beheerste zich. ‘Ben je er zeker van?’

‘Hij was onmiddellijk dood’, zei Talley. ‘Hij werd door een grote steen verpletterd. Wat verschrikkelijk!’

Op dat ogenblik werd de gangdeur geopend en holde Tim Flannery binnen, uitroepend: ‘Hebben jullie het gehoord? Associated Press kreeg juist het bulletin uit Frankfort. De President... ’Hij zweeg en zijn ogen gingen verbijsterd van de een naar de ander. Tenslotte begreep hij, dat zij het reeds gehoord hadden. Eaton had zijn gezicht in zijn handen verborgen. Plotseling keek hij op. ‘De President is dood’, zei hij. ‘Dat betekent, dat de Speaker van het Huis... Wayne hoe is het met de Speaker? MacPherson was er ook. Hoe is het met hem?’

Talley scheen het niet te begrijpen.

Eaton sprak luider. ‘Verdomme, man, is MacPherson levend of dood?’

Talley mompelde: ‘Ik weet het niet... Zij hebben hem naar een ziekenhuis vervoerd en zijn daar met hem bezig. Dit is de grootste tragedie uit onze hele historie. Wat gaat er met ons allemaal gebeuren?’



De avond daalde over de stad Washington - over de natie, gedompeld in rouw.

De avond was ook gekomen in de Ovale Werkkamer van de gestorven President; daar zaten de mensen, die met en voor hem hadden gewerkt - zij zaten op divans en in armstoelen, wachtend op... zij wisten zelf niet wat.

Edna Foster kwam met behuilde ogen het vertrek binnen. Zij deelde de laatste speciale edities van de avondbladen aan de aanwezigen uit. Allen, die tien uur geleden in de Cabinet Room tegenwoordig waren, waren er thans ook. Doch nu bevonden zich ook nog vele anderen in de werkkamer. Edna herkende de Procureur-Generaal Clay Kemmler, Senator Hoyt Watson, Admiraal Alfred Rivard en minstens nog een half dozijn andere gezaghebbende mannen.

Edna keek in een der bladen. Het stond er met grote let-ters:PRESIDENT OVERLEDEN IN FRANKFORT! De tweede kop, die even vet gedrukt was luidde: WERELD ROUWT OVER HET PLOTSELING VERSCHEIDEN VAN DE PRESIDENT VAN DE VERENIGDE STATEN.

Een derde, veel kleiner gedrukte regels: MacPherson, Speaker van het Huis en opvolger van de gestorven president ondergaat operatie in Duits ziekenhuis. Er volgde nog een lang artikel over de gebeurtenissen in Frankfort, maar Edna had geen lust het te lezen.

Talley zei tegen Eaton: ‘Nog geen woord over MacPherson. Hij is bijna drie uur in de operatiezaal geweest. Tim had een kort gesprek met ambassadeur Zwinn. Het eerste deel van de operatie is goed verlopen. Zij verwachten, dat MacPherson beëdigd zal worden zodra hij uit de narcose is gekomen. Het lijkt mij goed, dat Tim en ik een perscommuniqué ontwerpen. Meer dan duizend journalisten wachten op nieuws.’ 

‘Ga je gang’, zei Eaton, zonder enige belangstelling. Talley aarzelde. ‘Ik weet hoe je je moet voelen, Arthur. Ik weet hoe na je de President stond. Wie had ooit van zo’n gebeurtenis gedroomd?’

‘Ga je bericht nu maar klaarmaken’, zei Eaton kort. En hij voegde er aan toe: ‘Laat mij onmiddellijk weten wanneer je iets over Mac hoort.’

‘In orde.’

Edna zag, dat Talley haar wenkte. ‘Edna, Tim en ik hebben je nodig. Ik begrijp, dat het ellendig is voor je, maar we moeten iets dicteren aangaande de opvolging van MacPherson als President.’

Edna knikte. Zij volgde de adjudant van de President in haar kleine kamer.

Flannery wees op de potloden. ‘Noteer nog niets, Edna. Wayne en ik willen er eerst nog over spreken.’ Flannery had de adjudant al enige papieren overhandigd. Talley bestudeerde ze intensief.

Talley merkte op: ‘Acht Presidenten stierven tijdens hun ambtsperiode. Met D.C. meegerekend zijn het er negen.’ Automatisch noteerde Edna de namen: William Harrison, Zachary Taylor, Abraham Lincoln, James Garfield, Warren Harding, Franklin D. Roosevelt, John F. Kennedy en D.C. Zij telde er acht. Wie was de negende? Toen herinnerde zij het zich: William McKinley, tussen Garfield en Harding in. Talley stelde vast: ‘Vier van hen werden vermoord. Lincoln, Garfield, McKinley en Kennedy.’

Flannery, wendde zich tot Edna. ‘Wil je zo goed zijn Afgevaardigde Harvey Wickland even hier te halen. Hij kan ons enige bijzonderheden vertellen over de levensloop van MacPherson.’ Edna stond op en haastte zich naar de deur, die toegang gaf tot de Ovale Werkkamer. Verrast bleef zij op de drempel staan. Allen in het volle vertrek stonden om Eaton geschaard.



Edna draaide zich om en zei tegen Flannery en Talley: ‘Er is iets gebeurd. Ze luisteren allemaal naar Eaton.’

De stem van Eaton was eentonig en zacht. ‘Ik heb juist een telefonisch bericht uit Frankfort gekregen. Ik heb verschrikkelijk nieuws. De Speaker van het Huis, MacPherson, is tien minuten geleden op de operatietafel overleden.’

Er viel in de Ovale Werkkamer een diepe stilte De eerste, die weer sprak, was Gouverneur Wayne Talley. ‘Ik geloof het niet.’

Eaton zei: ‘Het is de waarheid!’

Generaal Pitt Fortney riep uit: ‘Wie voor de duivel is de opvolger van D.C.?’

Arthur Eaton verklaarde: ‘Volgens de wet van 1947 is de waarnemend President van de Senaat bestemd om President van de Verenigde Staten te worden.’

‘De waarnemend President van de Senaat’, herhaalde de Procureur-Generaal.

Plotseling schenen allen in de kamer te beseffen wie hun volgende President zou zijn. Hun blikken vestigden zich op de man, die een beetje afzijdig bij het schrijfbureau van de gestorven President stond. Senator Douglass Dilman. Het was voor Edna vreesaanjagend te zien, dat in alle ogen, zonder uitzondering, een blik van afschuw stond. Binnen een half uur was de groep in de Ovale Werkkamer nog aanzienlijk gegroeid door de komst van andere regeringsleden. Er waren ook televisiemensen en fotografen.

Eaton had gevraagd aan Dilman of hij wellicht verwanten of vrienden in de stad had, op wier aanwezigheid bij de plechtige gebeurtenis hij prijs stelde. Dilman had geantwoord: ‘Neen, Sir.’

Edna gaf aan Eaton de bijbel, waar hij haar om gevraagd had. De Minister van Buitenlandse Zaken vroeg Dilman: ‘Wenst U dat de bijbel op een bepaalde plaats opengeslagen wordt?’

Edna hoorde Dilman antwoorden: ‘Psalm 127 :1.’

Langzaam bladerde Eaton in het boek. Bedoelt U dit: ‘Als de here het huis niet bouwt, tevergeefs zwoegen de bouwlieden daaraan; als de here de stad niet bewaart, tevergeefs waakt de wachter?’

Dilman zei: ‘Ja, Sir, dat bedoel ik.’

De President van het Hooggerechtshof, Noah F.Johnstone trad binnen en knikte ernstig naar de bekende gezichten, die zich naar hem toe keerden. Edna vond, dat hij zelfs zonder zijn toga een indrukwekkend man was. Hij nam de bijbel over van Eaton en ging naast de stoel van de overleden President staan. ‘Zijn wij klaar?’, vroeg hij zich tot niemand speciaal wendend. Vervolgens zei hij tegen Dilman: ‘Neem dit Heilige Boek in Uw linkerhand en steek de rechterhand omhoog. Ik zal de eed oplezen, die U afleggen moet, volgens Artikel II, Deel I van de Constitutie der Verenigde Staten. Als ik gereed ben verzoek ik U de eed te herhalen.’

Dilman nam de bijbel aan en hief een trillende rechterhand op. De President van het Hooggerechtshof hief eveneens de rechterhand op en sprak de eed uit. Toen hij klaar was, wachtte hij.

Dilmans dikke lippen bewogen zich en langzaam zei hij: ‘Ik, Douglass Dilman, zweer plechtig, dat ik een getrouw President van de Verenigde Staten zal zijn en naar mijn beste krachten de Constitutie van de Verenigde Staten zal behoeden en verdedigen. Zo waarlijk helpe mij God Almachtig.’ Hij keek rond, verbijsterd alsof hij zocht naar een vriend in dit gezelschap van vreemden. De President van het Hooggerechtshof greep de rechterhand van Dilman en zei: ‘Mister President, wij betreuren diep het verscheiden van onze beminde President, maar het voortbestaan van de regering en het welzijn van ons land gaan boven alles. Moge God in de Hemel U zegenen en waken over U als de nieuwe President van deze natie - en als de eerste neger, die hoofd werd van de Verenigde Staten.’
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Het was het gedempte geluid van een woordentwist, dat hem ontwaken deed. Hij voelde een lichte hoofdpijn, toen hij luisterde, de klanken in twee soorten verdelend: de eerste schril, vrouwelijk en verontwaardigd; de tweede zacht, mannelijk en verzoenend. Zijn hoofd was diep weggezonken in het dikke kussen - dat nog door Aldora zelf gemaakt was; het was hem ten geschenke gegeven ter gelegenheid van de eerste verjaardag van hun huwelijk, toen dit nog kansen voor de toekomst leek te bieden.

Buiten zijn slaapkamer ging het kruisvuur van de ruzie onverminderd verder - het leek zelfs luider te worden. Hij richtte zich even op, om een blik te werpen op de elektrische klok. Het was acht minuten voor negen; hoewel de kamer nog verduisterd werd door de ochtendschaduwen, wist hij, dat het al morgen was. Hij herinnerde zich dat hij eerder had willen opstaan. Het overzetapparaat van zijn telefoon had hem behoed voor allerlei oproepen. Plotseling drong tot hem door wat er de vorige avond gebeurd was. Om zeven minuten over half elf was hij President van de Verenigde Staten geworden. Hij was tegen één uur in de nacht naar zijn huis gegaan. Het was bijna onmogelijk zich te herinneren wat in die tussentijd allemaal was geschied. Hij had enkele handtekeningen geplaatst. Hij had sigaren zitten roken tot zijn ogen er pijn van deden. In een Cadillac was hij naar huis gereden. Het schoot hem te binnen, dat hij geprotesteerd had tegen de aanwezigheid van twee agenten van de Geheime Dienst, die met hem in de wagen stapten - ook had hij bezwaar gemaakt tegen de motorpolitie, die zijn auto voorafging en de wagen met agenten, die achter hem aan reed. Hij wist weer dat hij Hugo Gaynor, Chef van de Geheime Dienst, die met hem meegegaan was, in zijn huiskamer, gevraagd had heen te gaan en hoe Gaynor er op gestaan had te blijven. Uitgeput had hij tenslotte toegegeven en verlangd naar zijn slaapkamer.

De woordentwist duurde voort. Hij wist thans wat er gaande was. Het waren Crystal en een agent van de Geheime Dienst, die met elkaar in debat waren. Crystal kwam vijf dagen in de week om half negen. Dan maakte zij zijn ontbijt gereed. En vervolgens verrichtte zij de noodzakelijke huishoudelijke bezigheden. Zij werkte tot half één in de middag. Om half vier kwam zij terug om voor zijn avondeten te zorgen. Eensklaps werd Dilman de oorzaak van de ruzie duidelijk. Crystal was zoals gewoonlijk gekomen en had de agent van de Geheime Dienst gevonden.

Douglass Dilman sprong uit bed, gleed in zijn pantoffels en deed een ochtendjas aan. Hij liep naar de spiegel en keek naar zijn gezicht. Hij had een hoog voorhoofd, een grote neus en zijn lippen waren dik en vooruitstekend.

Hij hoorde Crystals scherpe stem roepen: ‘Maak hem wakker!’ Dilman liep naar de woonkamer. In de vestibule stond Crystal; zij had de ochtendbladen in haar hand. Hugo Gaynor blokkeerde haar de toegang tot de woonkamer. Ook stond er Lou Agajanian. Crystal zag Dilman het eerst.

Zij wuifde met haar dikke hand en riep: ‘Senator, zij willen me niet binnen laten.’

Gaynor en Agajanian namen meteen een eerbiedige houding aan.

Gaynor zei: ‘Mister President, wij weten niet wie deze dame is. Wij kunnen de mensen, die zeggen voor U te werken, maar niet zo binnen laten. Kunt U zich voorstellen...’ Dilman knikte. ‘Het is met haar in orde, Mister Gaynor. Crystal is reeds sedert jaren mijn huishoudster. Ik had U dat vannacht moeten mededelen... Hallo, Mister Agajanian, we hebben elkaar, meen ik, al enige keren ontmoet. Goede morgen, Crystal. Het is nu allemaal dik in orde. Je kunt binnen gaan.’

Gehoorzaam maakten de agenten ruimte voor Crystal. Zij zei: ‘Ik vergat het bijna, Senator... President... Mister President... maar ik wil de eerste zijn, die U geluk wenst... Ook uit naam van mijn zuster, mijn zwager en de kinderen...’

‘Dank je, Crystal.’

‘Wij bleven laat op en zagen alles op de televisie. Iedereen had medelijden met de doden, maar we waren blij, dat U President bent geworden. Ik was er vrijwel zeker van, dat U in het Witte Huis zou zijn en U mijn hulp niet meer nodig had.’ Dilman glimlachte. ‘Wees er zeker van Crystal, dat ik je altijd even nodig zal blijven hebben.’

Crystal voelde zich mateloos opgelucht. ‘Dank U Sena... Mister President. Ik zal lessen moeten nemen om U te leren aanspreken. Wat wilt U vanochtend hebben? Iets speciaals?’

‘Hetzelfde als altijd, Crystal. Geef me nog een kwartiertje. Ik wil onder de douche en me dan aankleden.’

Zij ging naar de keuken. Dilman glimlachte naar de twee genten. ‘Zij is elke dag hier, uitgezonderd op zaterdag en zondag. Dan komt haar nicht.’

Gaynor zei: ‘We zullen U moeten lastigvallen om een volledige lijst van Uw werknemers en vrienden.’

‘U krijgt die vandaag.’

‘Mister President, er zijn verschillende telefonische oproepen geweest.’

‘Iets belangrijks?’

‘Ik geloof niet, dat er spoedgevallen bij waren. De Minister van Buitenlandse Zaken wenst U te spreken als U op bent. Dan was er nog een gesprek uit New York. Een jongeman, die zei, dat hij Uw zoon was.’

‘Julian?’

‘Ja, Mister President. Hij noemde de naam Julian Dilman. Hij zou om half tien weer opbellen.’

‘Ik ga me nu kleden.’ Over zijn schouder zei hij: ‘U kunt Crystal verzoeken ook iets voor U klaar te maken.’

De twee agenten zeiden tegelijkertijd: ‘Dank U, Mister President.’

In de badkamer dacht Dilman aan de beide politiemannen. Zij hadden zich, vond hij, hoffelijk gedragen. In hun ogen was een President een President, onverschillig of hij Woodrow Wilson, Dwight D.Eisenhower, D.C. of Douglass Dilman was.

Het was niet de eerste straal water, die hem verkilde, maar het besef van wat er gebeurd was en welke reacties dit zou uitlokken.

Hij herinnnerde zich het korte gedichtje: ‘Wat vreemd van God / Te kiezen / De Joden.’

Dillman gaf het een andere versie. ‘Wat vreemd van God om mij te kiezen.’

‘Hij dacht terug aan de woorden van de President van het Hooggerechtshof : ‘Moge God in de Hemel U zegenen en waken over U als de nieuwe President van deze natie - en als de eerste neger, die hoofd werd van de Verenigde Staten.’ Er was een miljoen blanken, die geschikt waren om de presidentsplaats te bezetten. En er waren zeker duizend kleurlingen, die moedig de door God gezonden gelegenheid zouden aangrijpen. Maar deze keer had God de vinger op de verkeerde naam gelegd. Hij wenste de Schepper een standje te maken voor Zijn grove fout. Maar hij werd deemoedig jegens die God en Diens Zoon. Zijn bitterheid en vrees veranderden in schaamte. Hier kon hij niet knielen, maar als hij zich op de juiste plaats bevond zou hij smeken om vergiffenis en hulp.

Toen hij lid van het Huis van Afgevaardigden was geworden, had hij de bovenverdieping van zijn huis van rode baksteen verhuurd. Het lag tussen de Georgia Avenue en de Zestiende Straat. De drie kamers en het keukentje, die hij overhield, leken hem voldoende voor een weduwnaar. Maar de ruimte was spoedig te gering voor hem geworden. Senator Espinoza was dement geworden en kon zijn ambtsperiode niet ten einde brengen. Hij werd voor de twee resterende jaren vervangen door Dilman. Senator Dilman werd gedurende die tijd het voorwerp van grote belangstelling. Hij kwam tot het inzicht, dat het appartement, dat hij bewoonde, niet langer geschikt voor hem was. Hij had behoefte aan een studeerkamer en een bibliotheek in zijn woning. Hij ging zoeken naar een grotere behuizing, maar de hoge huren schrikten hem af. Langzamerhand was hij tot de conclusie gekomen, dat het ’t beste was een huis te kopen. Naar alle waarschijnlijkheid zou hij nog vele jaren in Washington blijven. Wanneer hij niet in de politiek bleef zou hij een particuliere advocatenpraktijk kunnen beginnen. In een stad, waarvan de bevolking voor vijfenvijftig procent uit negers bestond, was plaats voor een bekend negeradvocaat. In zijn buurt had hij drie woningen bezichtigd. Maar zij waren te duur geweest voor zijn geringe spaargeld. Met het vierde huis kwam hij op een toevallige wijze in aanraking. Op een ochtend zat hij in het oude senaatsgebouw aan zijn schrijftafel. Hij kreeg toen de mededeling, dat dominee Spinger in zijn ontvangkamer wachtte en hem dringend wenste te spreken. Een bezoek van Spinger was niets ongewoons. Spinger was leider van de grootste negerorganisatie in Amerika, de Crispus Society en bezocht Dilman dikwijls om problemen met hem te bespreken. Dilman had Spinger in zijn werkkamer laten komen en daar had de bejaarde maar nog actieve geestelijke hem verteld, dat het gerucht ging, dat Dilman een huis wenste te kopen. Toevallig wist hij een huis dat nog niet op de markt was en dat de eigenaar met spoed tegen een redelijke prijs van de hand wenste te doen. Het had tien kamers en bestond uit twee verdiepingen. De prijs was vijfenveertig duizend dollar. Het lag dicht bij het Walter Reed General Hospital en in een gegoede negerwijk. Spinger kende het huis, want hij had met zijn vrouw Rose en een ander reeds verscheidene jaren de bovenverdieping in huur. De eigenaar woonde beneden. Half schertsend zei de geestelijke, dat Dilman tegen hun aanwezigheid geen bezwaar zou maken. Als een ander het huis kocht zou het mogelijk zijn, dat deze de beschikking over alle kamers wenste te hebben en Spinger zou verjagen. De Senator was weduwnaar met een zoon op kostschool en zou, naar de mening van de dominee, genoeg hebben aan de benedenverdieping. Samen met Spinger was Dilman de woning gaan bezichtigen en hij was er dadelijk verrukt over geweest. De woning lag in een rustige, voorname straat met bomen. Voor het huis strekte zich een grasveld uit. De kamers leken behagelijk. Onmiddellijk had Dilman de koop gesloten. Dit was alles langer dan vijf jaar geleden gebeurd en Dilman had er nog geen seconde spijt over gehad. Want aan dit huis bij de Zestiende Straat dankte hij niet alleen een woning, die hem paste, maar eveneens zijn relatie met Wanda Gibson. En de nacht tevoren dankte hij aan het huis het eerste gevoel, dat hij als President van de Verenigde Staten aanvaard was.

Hij mijmerde na over die nacht. Het gevoel, dat hij aanvaard was, had hij iets na één uur in de nacht ondergaan. Het was een negerwijk van hard werkende mensen, die vroeg naar bed plachten te gaan. Maar die nacht had het licht uit elk huis gestraald. Aan beide zijden van de straat stonden dikke rijen mensen, die gekomen waren om het eerst de nieuwe President van Amerika te zien. Overweldigd had hij gegist, dat er zeker duizend mensen op de been waren. Voor het merendeel waren het kleurlingen geweest, maar Dilman had ook blanke gezichten ontdekt. Toen hij tussen de twee agenten naar de deur van zijn woning gelopen was, hadden applaus en gejuich geklonken. Dilman, diep ontroerd, had gewuifd en gewuifd.

Terwijl Dilman zich kleedde, dacht hij aan een gebeurtenis van die nacht, voordat hij zich te bed had begeven. Hij had het nummer van de Spingers gedraaid. Er kwam terstond antwoord. Hij had de stem van Rose Spinger herkend. ‘Hallo, Rose! Ik hoop, dat ik je niet wakker gemaakt heb. Hier is Doug!’

‘O, Doug! Ik moet je niet meer Doug noemen, zelfs niet Senator of huisheer...’

Hij had vermoeid geglimlacht.

‘Rose, alsjeblieft geen formaliteiten. Tussen ons is niets veranderd. Ik...’

‘Dank je, Doug. Heb je ons zoéven in de menigte gezien?’

‘Ik weet het niet zeker. Ik zag Wanda een ogenblik.’ ‘Natuurlijk. Wij waren allemaal zo opgewonden. Het ongeluk in Europa betreuren we, maar nu het Gods wil is, dat jij ons zal leiden, zijn we gelukkig. We hebben je nodig, Doug. Wij hebben je allemaal nodig. De dominee zegt, dat het de hand van de Voorzienigheid is... O, hemeltje, hij zegt mij, dat ik me kalm moet houden en je met Wanda laten spreken. Wij wensen je sterkte en moed.’

‘Dank je, Rose, die zal ik nodig hebben.’

‘Spinger klopt aan Wanda’s deur. Zij is nog steeds op en zal de hoorn van het toestel nemen.’

‘Ik zal wachten. Dank je, Rosé.’

Terwijl hij wachtte dacht hij aan Wanda Gibson. Op een diner, dat de Spingers gaven, had hij voor het eerst Wanda ontmoet. Er hadden zes personen aan tafel gezeten. De gastheer en de gastvrouw, een neger-ingenieur en diens vrouw, Wanda Gibson en hijzelf als de eregast.

Dadelijk had Dilman geweten, dat Wanda een bijzondere vrouw was. Zij was intelligent en had goede manieren. Zij had een graad behaald aan de Universiteit van West Virginia, met economie als hoofdvak. In Morgantown en Charleston had zij voor haar professor gewerkt. Toen hij in Washington een regeringsbetrekking aanvaardde, was zij met hem meegegaan. Zij was echter in Washington gebleven toen de hoogleraar naar de Universiteit terugkeerde. Zij had nu een goed betaalde baan als directiesecretaresse van Vaduz Exporters bij Bethesda, Maryland.

Verleden jaar, in de lente, had zij verwacht, dat hij haar ten huwelijk zou vragen. Dat wist Dilman. Hij had het echter niet gedaan en voor de eerste maal was er spanning tussen hen gekomen. Zij had geweten, dat hij haar tot vrouw wenste. En hij wist, dat hij haar nodig had. Maar ondanks alles kon hij haar niet van de bovenverdieping naar de benedenverdieping als zijn echtgenote voeren.

Wanda Gibson was een mulattin. Dit was het kernpunt. Als mulattin was zij meer blank dan zwart. Haar bruine haar was zacht, lang en krullend. Haar ogen waren lichtbruin en haar neus en mond klein. Zij was stevig gebouwd, maar op een of andere wijze was zij toch slank. Zij beschouwde zichzelf als een kleurlinge en leefde ook als zodanig.

De knagende lafheid in hem, die hem van een huwelijk terughield, was de vraag hoe zij naast hem zou verschijnen. En op welke wijze dit zijn politieke loopbaan zou beïnvloeden. Met Wanda als zijn echtgenote zou hij zwarter lijken. Met hem als haar echtgenoot zou zij blanker lijken. Welke ook de feiten en de waarheid waren, het zou de indruk maken van een gemengd huwelijk. De wekelijkse platonische ontmoetingen waren echter voortgegaan, in de woonkamer van de Spingers, in de loge van een schouwburg of in de Lincoln Inn. Kortgeleden was Dilman er zich van bewust geworden, dat elke samenkomst van hen minder behagelijk, minder warm werd. ‘Hallo, Doug.’

‘Wanda, ik wilde je nog even welterusten wensen.’

‘Doug, alles is overweldigend. Het ongeluk in Frankfort is verschrikkelijk. Maar dergelijke dingen komen nu eenmaal voor, Doug. Ik herinner me wat onze mensen deden toen ze hoorden, dat Roosevelt was gestorven. Hoe voelden zij zich? Of de wereld verging en zij ook stervende waren. Er was geen hoop meer. Maar er gebeurde niets. Het leven ging eenvoudig verder. D.C. was een goed man en hij was ook populair. Maar hij was geen F.D.R. en dat was MacPherson evenmin. Ik weet, dat jij het even goed, of zelfs beter zult doen dan elk ander. Niemand wordt geboren om alleen de enige te zijn, die President van de Verenigde Staten kan worden.’

‘Wanda, je kent me voldoende. Je kent mijn zwakheid.’ ‘Iedereen heeft zijn zwakheden, Doug. Wees redelijk. Kijk eens om je heen. Lincoln had zijn zwakheden en D.C. had er zoveel, dat men ze niet tellen kon en misschien nog dozijnen andere zwakheden, welke men niet kende en die daarom niet geteld konden worden. Natuurlijk heb je je zwakheden, maar je bent sterk genoeg om het presidentschap te vervullen. Onderschat je eigen kracht niet.’

‘Wanda, ik waardeer het bijzonder, dat je zo je best doet om me te bemoedigen. Maar ik ben zwart. Morgenochtend lezen tweehonderdendertig miljoen Amerikanen, dat hun President, die zij niet gekozen hebben, een neger is.’

‘Dat is waar, Doug. Misschien zal het goed voor hen zijn en voor het land.’

‘Misschien. Maar zullen zij zo denken?’

‘Ik weet niet wat zij zullen denken en dat weet jij evenmin, Doug. Ik weet alleen wat ikzelf denk. Als je het werk doet, zoals je altijd alles gedaan hebt, eerlijk, dan zal alles best in orde komen.’

‘Je bent nu weer minder zeker van je zaak, Wanda.’

‘Is het waar? Ik bedoel het toch niet. Ik maak me alleen zorgen over jou.’

‘Wat bedoel je? Vertel me precies wat je bedoelt.’

‘We kennen elkaar voldoende, Doug, en neem het me dus niet kwalijk. Het zou een slecht ding zijn, wanneer je het Witte Huis betrok met de gedachte, dat je er niet hoort en je je minder zou voelen dan je bent. Alleen om je kleur. Begrijp me niet verkeerd, Doug, maar...’

‘Ik begrijp je heel goed. Ik zal proberen zo niet te zijn. Je hebt gelijk. Ik ben bevreesd, ook bevreesd voor ons. Ik wil je zien en spreken, meer dan vroeger. Maar zullen ze het me laten doen?’

‘Doug, niemand is eigenaar van je. In je persoonlijk leven kun je doen wat je verkiest.’

‘Je hebt gelijk, Wanda.’

‘Het is laat. Je moest nu gaan slapen. Je kunt me altijd opbellen. Ik ben hier.’

‘Ik zal je morgen opbellen.’

‘Goed. Ga nu slapen en weet, dat we allemaal met je zijn, Doug.’

‘Welterusten, Wanda.’

Hij verliet zijn slaapkamer en liep vrolijk de woonkamer binnen.Lou Agajanian, die op een stoel zat, sprong onmiddellijk op. Hij zei: ‘Mister President, de baas, ik bedoel Mister Gaynor, is wat gaan slapen. Een andere agent, Mister Prentiss, heeft hem vervangen. Hij is nu in de keuken.’ ‘Prachtig.’ Dilman wees op de stoel. ‘Neem er Uw gemak van.’ Maar de agent bleef staan, terwijl Dilman de kleine eetkamer betrad. Hij merkte, dat Crystal een wit tafellaken en het beste servies genomen had. Zij vond het deze keer blijkbaar een bijzondere gebeurtenis. Geamuseerd riep Dilman in de richting van de keuken: ‘Crystal, ik ben hier.’ Crystal kwam met zijn sinaasappelsap. ‘De eieren en ham komen aanstonds, Mister President.’

Voordat Dilman zijn sinaasappelsap aan de lippen bracht, las hij de mededelingen, die op papiertjes geschreven waren en bij het telefoontoestel lagen. Zijn zoon Julian had van de Trafford-Universiteit getelefoneerd (zal terugbellen); zijn secretaresse, Diane Fuller, had getelefoneerd uit het oude Senaatsgebouw (zal terugbellen); Minister van Buitenlandse Zaken Eaton had van zijn huis uit getelefoneerd (om te informeren hoe het met U is); Perschef Tim Flannery had getelefoneerd; Gouverneur Wayne Talley (zal spoedig terugbellen). Dit waren de berichten. Dilman dacht, dat er honderden telefoontjes meer geweest zouden zijn, wanneer hij geen geheim nummer had gehad, dat slechts aan enkelen bekend was.

Hij nam zijn glas en greep met de andere hand naar een stapel kranten. Hij las de koppen. Het sensationele Dagblad van New York schreef:


NATIE VERGAAPT ZICH! EEN NEGER IS PRESIDENT VAN DE VERENIGDE STATEN!


Een meer gematigde krant in New York meldde:


SENATOR DILMAN BEËDIGD ALS PRESIDENT VAN AMERIKA; EERSTE NEGER DIE HOOGSTE FUNCTIE IN HET LAND BEKLEEDT.


Het Dagblad van Washington gaf te lezen:


CONGRES EN STEMMERS VERENIGEN ZICH OM SENATOR DOUGLASS DILMAN TE STEUNEN.


De krant van Zeke Miller deelde mede:


NEGER-SENATOR BIJ STOM GELUK PRESIDENT VAN DE VERENIGDE STATEN GEWORDEN; BURGERS PROTESTEREN. HET IS ONFATSOENLIJK EEN MINDERHEID TE LATEN HEERSEN OVER EEN MEERDERHEID. AFGEVAARDIGDE MILLER VOORSPELT ONENIGHEID, VERDEELDHEID, GEWELD.


Het Negernieuwsblad van Washington meldde:


HALLELUJAH! TENSLOTTE GELIJKE RECHTEN! NEGERPRESIDENT VAN DE SENAAT WORDT PRESIDENT VAN ONS ALLEN! WERELD JUICHT DE WARE DEMOCRATIE TOE!



Verscheidene zaken werden ineens duidelijk. Voor niemand zou hij een eenvoudige openbare dienaar zijn, die door de opvolgingswet President van de Verenigde Staten was geworden. Voor de beide kanten, en ook voor het midden, zou hij de ‘Neger’ zijn, die President was geworden. Voor de pers van zijn eigen ras was hij de kleurling, de zwarte Mozes, die gekomen was om zijn volk uit de kluisters te bevrijden en het te redden. Voor de pers van de vijanden van zijn ras, vertegenwoordigd door de bladen van de Afgevaardigde Zeke Miller, was hij een zwart en lelijk ding, die gekomen was om de Grote Republiek te verwoesten door de gelijkheid van zwarte goddeloze wilden en blanke Christelijke menselijke wezens door te drijven en de kuise blanke dochters de negerdenkbeelden in te pompen.

Dilman legde zijn vork en mes neer en verdiepte zich in het hoofdartikel van het gematigde blad in New York:


Gisteravond om vijf minuten over half elf werd een nieuwe Amerikaan beëdigd tot President van de Verenigde Staten, om een populaire voorganger op te volgen, die stierf voordat zijn ambtsperiode van vier jaren was verstreken. Op zichzelf beschouwd is dit niets ongewoons. Het gebeurde in de loop van onze geschiedenis reeds acht keren eerder. Maar gisteravond was er voor de eerste maal een verschil.

Toen de Presidenten Harrison, Taylor, Lincoln, Garield, McKinley, Harding, Roosevelt en Kennedy tijdens de uitoefening van hun functie stierven, werden zij vervangen door mensen, die hun verkiezingsvrienden waren geweest, door mensen, die voor de opvolging bij de wet het eerst waren aangewezen en door mensen van hun eigen ras en kleur.

Dat Senator Douglass Dilman geroepen werd om zijn populaire voorganger als President der Verenigde Staten op te volgen, roept vele problemen op, die een aandachtige beschouwing verdienen. Voor de eerste keer in onze historie werd een betrekkelijke buitenstaander tot President van de Verenigde Staten verheven. En voor de eerste keer - laten we het openhartig verklaren - een kleurling, een lid van het ras der negers. Naar onze mening is er geen reden, dat een neger geen President der Verenigde Staten zou kunnen zijn. Had het land hem spontaan gekozen en tot het hoge ambt geroepen, dan zou dit een belangrijk moment in onze geschiedenis en in de wereldgeschiedenis zijn geweest. Alle mensen van goede wil en met een eerlijk hart hebben naar dit moment gestreefd en gehoopt, dat het eenmaal zou aanbreken. Ongelukkigerwijs zoekt men in dit verscheurde land van vrijheid nog steeds op de tast zijn weg naar de gelijkheid. Het land onthoudt de negers nog steeds de burgerrechten; het belet hun winstgevende betrekkingen te vervullen; het ontzegt hun de toegang tot huizen, scholen en openbare gelegenheden. Wij leven nog steeds in een periode van groei van de natie. Wij doen aarzelende stappen van een moeilijke verdraagzaamheid naar volle gelijkheid van rechten. Wij bevinden ons nog in een tijdsbestek van vallen en opstaan. Een republiek, die nog steeds tien procent van haar bevolking, negers, onderdrukt en voorgaat met demonstraties en het verwekken van opstanden, ziet zich, van de ene dag op de andere, geleid door een minderheid, welke zij nog altijd in een soort slavernij heeft gehouden. De natie wreef zich de ogen uit en weigerde aanvankelijk te geloven, dat een neger haar opperste leider was geworden.

Het probleem, geschapen door het feit, dat een neger President van de Verenigde Staten werd, is werkelijkheid. Het is niet alleen het probleem van President Dilman, maar een probleem van bijna elk van zijn tweehonderdendertig miljoen mede-Amerikanen. De Verenigde Staten hebben niet langer een halve eeuw de tijd om naar het ideaal van gelijke rechten voor elke burger te groeien. Vandaag staan de Verenigde Staten tegenover de noodzakelijkheid, de dringende noodzakelijkheid, het ideaal van gelijkheid te aanvaarden en een neger als leider te erkennen.

De onmiddellijke toekomst ligt niet in de handen van onze eerste negerpresident. Zij ligt in onze handen, onder alle omstandig heden.



Het scheen Dilman toe, dat hij een eeuwigheid in de eetkamer zat met het dagblad, waarin hij aandachtig het artikel over zijn benoeming had gelezen. Nu liet hij de krant zakken op de tafel, naast zijn koude ontbijt, dat hij nauwelijks aangeraakt had. Hij besefte, dat wat hij gelezen had, hem een hart onder de riem steken moest. Maar elk optimisme werd weer beschaduwd. Hij dacht: ja, er bestaan redelijke mensen, die het goed menen en willen. Maar hij wist uit een lange ervaring, dat zij nog veel te gering in aantal waren. Het dagblad had een dagelijkse oplage van achthonderdduizend exemplaren. Hoeveel mensen zouden het artikel lezen? En hoevelen in het grote land met zijn tweehonderd-dertig miljoen zielen zouden van het bestaan van deze krant weten?

De telefoon belde. Hij greep naar de hoorn.

‘Hallo.’

‘Hallo! Hallo!’ Hij herkende onmiddellijk de nerveuze stem van zijn zoon Julian. ‘Dad?’

‘Ja, Julian. Hoe is het met je?’

‘Met mij? Vergeet dat maar! Ze maakten me midden in de nacht wakker om het nieuws te vertellen. Ik kon het niet geloven en wilde je meteen opbellen, maar ik was bang je wakker te maken. Ik telefoneerde vanochtend al.’

‘Ja, dat is me verteld.’

‘Mag ik de eerste zijn om je te feliciteren?’

‘Natuurlijk. Dank je wel jong.’

Julian ging opgewonden verder. ‘Iedereen is opgetogen Dad. Het is op school het gesprek. Hele groepen jongens zingen en zijn in een feestelijke stemming.’

Het drong tot Dilman door, dat voor de eerste keer in het jaar Julian met geestdrift over zijn school sprak. Julian had niet naar de neger-universiteit willen gaan. En hij had nooit opgehouden zich over zijn medestudenten te beklagen. Dilman viel hem in de rede: ‘Ik zie niet in, dat er zoveel reden tot feest is. We verloren een pracht van een President!’ 

‘Natuurlijk, Dad. Maar zie je niet, dat we nu met één slag alles gekregen hebben, waarvan we ooit droomden? Wij hebben jou gekregen. Jij bent nu de President! Wij zullen onze rechten krijgen, zonder...’

‘Julian’, zei Dilman ernstig, ‘vertel geen woord over hetgeen ik je nu zeggen ga. Het is strikt vertrouwelijk.’

‘Zeker, zeker.’

‘Niets is veranderd. De weg, die voor ons ligt, is nog even lang en steil als een dag geleden.’

‘Dad, wees niet zo conservatief! Je zit er te dicht met je neus op. Je kunt niet zien hoe geweldig het is. Ik zeg je...’

‘Je hebt me al genoeg gezegd’, zei Dilman kort. ‘We zullen er nog wel eens over spreken. Ik heb vandaag veel te doen en jij, neem ik aan, ook.’

‘Ja, maar niet vandaag, Dad. Ze behandelen me alsof ik de President ben.’

Dilman dacht aan de brief, die hij van rector McKaye van de Trafford Universiteit ontvangen had en waarin deze zich beklaagde over het gedrag van Julian.

‘Heeft Mister McKaye jou ook gefeliciteerd?’, vroeg Dilman met een licht sarcasme.

‘Nee nog niet, maar...’

‘Ik denk, dat hij het niet doen zal. Hij voelt meer voor ijverige studenten. We konden beter samen eens praten.’

‘Dat wil ik graag. Wanneer trek je in het Witte Huis? Ik wil er heen gaan met een bende jongens en het van binnen bekijken.’

‘Ik weet het nog niet. Na een paar dagen zal ik beter op de hoogte zijn. Ik wil, dat je zo gauw mogelijk hier komt, doch de eerste maal zonder je vrienden. Ik heb een en ander met je te bepraten.’

'Best, Dad. Wanneer kan ik naar Washington komen? Dinsdag ben ik vrij.’

‘Dinsdag. Goed. Kom in de Westelijke Vleugel van het Witte Huis. Ik zal zorgen, dat ze je er binnen laten. Gedraag je goed en volg je colleges.’

‘Hou op met je zorgen te maken, Dad.’ Hij aarzelde even en zei met zachtere stem: ‘Ik vraag me af hoe zij zich vanochtend voelt.’

‘Dat komt er niet op aan’, antwoordde Dilman scherp. ‘Ik zie je dus dinsdag en ik bedank je voor je telefoontje. Ik heb het zeer gewaardeerd.’

Dilman legde de hoorn op de haak. Hij dacht aan de zinspeling van zijn zoon op Mindy, de niet bij name te noemen, de onaanraakbare, de bannelinge van haar familie en haar ras. Zou hij nu iets van zijn dochter horen? Zou het haar waard zijn terwille van de troon van een dochter van een neger-president afstand te doen van haar blankheid? Hij vermoedde hoe het antwoord zou luiden. Hij was dankbaar toen de telefoon opnieuw ging. Deze maal was het zijn senaats-secretaresse, Diane Fuller. Zij was bijna onverstaanbaar en daar maakte hij uit op, dat zij zich temidden van blanken bevond. Hij bedankte haar voor haar gelukwensen en vernam, dat zij in de kamer van Edna Foster was. Diane vertelde, dat de secretaresse van de President haar opgedragen had de meest dringende telegrammen te komen halen en mee te nemen naar haar eigen kamer. Diane begon de namen te noemen - een gelukwens van de Premier van de U.S.S.R., een van Zijne Heiligheid de Paus, een van de Engelse Eerste Minister, een van de President van Frankrijk, een van de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties, een van President Amboko. Douglass Dilman onderbrak haar.

‘Diane laat het allemaal liggen op de schrijftafel van Miss Foster. Zeg haar, dat ik gauw kom. Ga jij terug naar het Senaatsgebouw en neem er de telefoontjes aan. Ik zal je nog van me laten horen.’

De secretaresse van de President, van de overleden President, had het Senaatsgebouw opgebeld en tegen Diane gezegd, dat zij de telegrammen bij haar moest komen halen. Waarvoor diende die tijd verknoeiende manoeuvre? Waarom had Edna hem niet eenvoudig zelf getelefoneerd? Of hem persoonlijk de telegrammen gebracht? Dat zou de normale en kortste weg geweest zijn. Was het omdat zij nooit eerder in een negerwijk was geweest? Of was het omdat zij in het onzekere verkeerde aangaande haar toekomstige rol?

Hij stond op en wilde zijn hoed grijpen. Maar voordat hij de eetkamer kon verlaten, belde de telefoon opnieuw. Hij nam de hoorn op. De telefoniste kondigde hem aan, dat hij opgeroepen werd uit Fairview Farm, buiten Sioux City, Iowa. Zij herhaalde het nummer, dat haar genoemd was. Had zij het goede? Dilman verzekerde haar, dat zij juist aangesloten was.

Plotseling vroeg hij haar: ‘Wie wil met me spreken?’ Op een schoolmeesterachtige wijze spelde zij de naam. Dilman glimlachte. Het was De Rechter zelf. Niemand noemde De Rechter anders dan De Rechter. Lang voordat hij een veteraan in de Senaat en later President van de Verenigde Staten was, was De Rechter in een kleine stad vrederechter geweest. Men had hem bij de verkiezing tot President geen schijn van kans gegeven, maar hij haalde het niettemin met een overweldigende stembusmeerderheid. Wanneer De Rechter op een man gesteld was, was hij op hem gesteld, onverschillig of deze blank of een kleurling was, een lid van zijn Partij of tot de oppositie behoorde, hersens had of een domoor was. Hij mocht Dilman en Dilman mocht iedereen, die hem mocht. Hij was gevleid met de vriendschap van De Rechter.

‘Mister President Dilman, bent U daar?’

‘Ja, Rechter. Hoe maakt U het?’

‘Ik wil je het beste wensen. Stoor je aan niets, maar herinner je, dat je de baas bent, Doug! Je bent niet Oom Tom. Je denkt wat je denkt, zeg wat je gelooft. De ‘Missus’ en ik wensen je het beste. Wij weten, dat je dat vandaag nodig hebt, Doug.’ Hij begon te hoesten en Dilman wachtte even. Toen zei hij: ‘Rechter, ik weet niet hoe ik U danken moet.’

‘Ik heb nog niets voor je gedaan, jongeman. Bedank me pas als dat het geval is geweest. Maar ik zal je iets vertellen. Ik en de Missus wonen hier in een land van ... nergens. Alles wat we hebben zijn koeien, frisse lucht en tijd - tijd het meest. Als je me ooit nodig mocht hebben, geen geld maar raad of een helpende hand, kom dan hier en dan zullen we een boerenontbijt nemen en met elkaar praten. Of als je daar de voorkeur aan geeft, kan ik met mijn oude starrement naar jou toe komen. Denk je eraan? Beloof je het?’

‘Ik zal het niet vergeten, Rechter.’

‘Nog één ding, Douglass. Een gunst. Zet het Witte Huis desnoods op zijn kop. Dat kan me niet verdommen. Maar haal mijn portret niet weg uit de Groene Kamer. Het beste, Mister President en God zegene je.’

De hoorn op het toestel leggend dacht Dilman: ‘Er zijn nog mannen in het land als De Rechter.’ De ochtend leek hem vrolijker te zijn.

Weer rinkelde de telefoon. Dilman keek op zijn polshorloge. Het was kwart voor tien. Ongeduldig nam hij de hoorn op. ‘Ja?’

‘Goede morgen, Mister President. Hier is Wayne Talley. Ik ben in het Witte Huis met Minister van Buitenlandse Zaken Eaton. We hebben enige spoeddingen te behandelen. Is het Uw bedoeling vanmorgen naar het Witte Huis te komen of wenst U, dat wij U bezoeken?’

‘Ik ben op weg naar het Witte Huis’, zei Douglass Dilman. Hij verbrak de verbinding en hij realiseerde zich, dat het misschien het laatste gesprek was, dat hij op zijn geheime nummer had gevoerd. Hij trok in een ander huis met vele telefoons en zijn nummer zou door iedereen in de wereld gekend worden. Hij nam zijn hoed en liet het negerhuis en de negerwijk achter zich. Hij wilde proberen in een nieuw huis te wonen en in een nieuwe gemeenschap, die niet bedoeld was voor een neger, maar voor een man van het hele volk, want alleen zo’n man kon President van de Verenigde Staten zijn - dat was een man, die wist dat hij een man was en niets minder.



Gedurende het korte onderhoud, dat Gouverneur Wayne

Talley met Dilman had gehad in de ontvangkamer van de President had Eaton op een van de zwarte divans gezeten. Hij had ternauwernood iets van het gesprek gehoord, omdat hij verdiept was in zijn eigen gedachten. Hij dacht aan het verlies van D.C., zijn beste vriend in het openbare leven - in waarheid zijn enige vriend, want hij was nooit geneigd intieme relaties met anderen op te bouwen. Zijn vader had even voor zijn dood - die samenviel met het verlies van zijn rijkdom - moeite gedaan hem in de diplomatieke dienst te krijgen en hij was door de jaren heen diplomaat gebleven. Hij kon zich gemakkelijk herinneren welke posten hij bezet had. Hij was begonnen als vertegenwoordiger bij de UNESCO te Parijs. Daarna was hij te werk gesteld bij de Verenigde Naties te New York. Hij was op drie plaatsen in de wereld ambassadeur geweest. De bijzondere opdrachten, die hij voor Eisenhower, Kennedy en Lyndon Johnson had verricht - het oplossen van lastige kwesties, waarbij flinkheid en een helder intellect noodzakelijk waren - hadden hem niet steeds geboeid. Erger nog was het feit, dat hij en zijn vrouw Kay boven hun middelen hadden geleefd, omdat zij in die levenswijze waren opgevoed. Meer en meer was hij afhankelijk geworden van de bruidsschat, die Kay meegebracht had. Hij had geen hoop gehad op een promotie. D.C. had hem gered en hem een grote verwachting geschonken. Eaton en D.C. kenden elkaar reeds van de collegebanken. Arthur Eaton had zijn vriend de ene vijand na de andere zien verslaan in verkiezingen van steeds groter belangrijkheid. Met bewondering, gemengd met afgunst, had Eaton zijn vriend tot een nationale figuur zien worden. Hij was verrast geweest toen Tim Flannery hem uit St. Louis had getelefoneerd, dat D.C. zijn hulp bij de verkiezingscampagne wenste. D.C. begeerde, dat hij onmiddellijk overvloog. Eaton was terstond gegaan. In de hotelkamer te St. Louis had D.C. onmiddellijk zijn voorstellen gedaan. Als kandidaat voor het presidentschap van de Partij kon hij de binnenlandse zaken best zelf behandelen. Maar met een ontwapenende openhartigheid had hij verklaard in de buitenlandse problemen niet zeer bedreven te zijn. Hij wenste, dat Eaton hem op zijn verkiezingstochten zou vergezellen en hem aangaande de internationale vraagstukken adviseren. Ook moest Eaton af en toe de redevoeringen voor hem samenstellen. Hoewel Eaton bezwaren had - het verblijf in armoedige en slecht verlichte hotelkamers bijvoorbeeld - had hij zonder aarzeling het voorstel aanvaard. Er waren twee redenen voor zijn snelle gunstige beslissing geweest. Een was, dat hij weg kon uit Washington met Kay en haar vriendenkring en de andere was de belangrijke toezegging van D.C.: ‘Jij helpt me de verkiezingsstrijd winnen, Arthur, en dan zal ik je een plaats in het ministerie geven. Je helpt me nu en en je kunt me het volgend jaar helpen met het regeren over dit land en een groot deel van de wereld.’ Het ging allemaal zoals D.C. het toegezegd had. Twee uur nadat D.C. tot President van de Verenigde Staten was gekozen, kreeg Eaton een telefoontje. Het was van D.C. zelf. ‘Arthur, heb je vijanden in de Senaat?’ Eaton had gedacht van niet.

D.C. had gevraagd: ‘Zal de Senaat toestemming tot je benoeming geven?’

‘Tot welke benoeming?’

‘Tot Minister van Buitenlandse Zaken, beste vriend. Je bent de eerste in mijn Kabinet en ik heet je hartelijk welkom.’

Zo was Eaton Minister van Buitenlandse Zaken geworden. En tezamen met Talley had hij de President het land helpen besturen. Het waren avontuurlijke en prikkelende dagen geweest - de dagen van die twee jaar en zeven maanden. Hij had het geldjuk, dat hem de gevangene van zijn vrouw maakte, kunnen afschudden. Toen zij merkte, dat zij haar greep op hem verloren had, ging zij meer uit Washington weg -- reisjes maken. Zij toonde zichzelf in het openbaar met haar sleep van aardige jongemannen. Haar salon vulde zich met avant-garde-artiesten. Eaton kreeg plezier in het gezelschap van aantrekkelijke jeugdige vrouwen in Washington. Hij bleek nog van de liefde te kunnen genieten en hij bleek meer te zijn dan zijn vrouw van hem had trachten te maken.

Hij dankte dit allemaal aan de bescherming van D.C., die hij vereerde als vriend en als leider. Vierentwintig uur geleden had zijn toekomst nog glanzend geleken. Er hadden jaren van gezamenlijk regeren voor hen gelegen - de rest van de eerste ambtsperiode van D.C. en stellig gedurende een tweede termijn. En toen, eensklaps het instorten van een oud paleis te Frankfort, waarbij ook Eatons goede vooruitzichten vernietigd werden. Hij besefte, dat hij niet alleen rouwde om het verlies van een vriend, maar ook om het verlies, dat hijzelf leed.

Hij zag, dat Wayne Talley bij de schrijftafel stond en aantekeningen maakte op een vel papier, dat naast de oude typewriter lag, die eenmaal gebruikt was door Woodrow Wilson. ‘Hoe is het, Wayne?’, vroeg hij.

‘Dilman is op weg naar zijn werkkamer. Hij is een volkomen amateur. Ik zeg niet, dat hij stom is - om de bliksem niet - hij heeft lang genoeg rondom het congres gezworven. Maar hij weet niet wat er werkelijk omgaat en wat er gedaan moet worden. Wie had eraan gedacht, dat de waarnemend Voorzitter van de Senaat in aanmerking kwam voor het presidentschap van de Verenigde Staten? Ik had altijd gemeend, dat de Minister van Buitenlandse Zaken na de Vice-President zou komen. Jij, Arthur! En nu hebben we een man, die geen enkele hoedanigheid bezit om leider te zijn.’

‘Hoe weet je dat?’, vroeg Eaton rustig.

‘Douglass Dilman is vier termijnen in het Huis geweest en twee in de Senaat - en wat heeft hij ooit gedaan of voorbereid?’, zei Talley. Hij hief de handen ten hemel. ‘De vierde man in de opvolgingslijn President. Ik herhaal het, Arthur, wie had het zich kunnen indenken.?’

‘Het was altijd mogelijk’, antwoordde Eaton. ‘Ik las vanochtend dat wat nu gebeurd is ook heel goed had kunnen gebeuren tijdens de laatste zes weken van 1961. Toen stierf Speaker Rayburn. Was President Kennedy toen vermoord en Vice-President Johnson met hem, dan zouden we nummer vier, de waarnemend President van de Senaat, als President van de Verenigde Staten hebben gekregen.’

‘Maar iedereen zou beter geweest zijn dat deze Dilman. Ik zal een lijst opstellen van de eerste dingen, die Dilman heeft te doen. Ik zal proberen er het beste van te maken.’

‘Wayne, hij zal zonder twijfel deskundige raad en leiding verwachten. Al lang geleden werd het bestuur voor een enkele man te omvangrijk. Wat wordt tegenwoordig van de President geëist? Hij is hoofd van de Staat; commandant van leger, vloot en luchtmacht. Hij vervult talloze functies.’ Arthur zag, dat Talley een beetje ongeduldig werd onder zijn opsomming. ‘Neem me niet kwalijk, dat ik je dingen vertel, die je reeds allemaal weet. Maar deze ochtend is geschikt om je de bezigheden van de President van de Verenigde Staten te herinneren. Welke man kan alleen dit alles volbrengen? Het is genoeg om een Hercules een zenuwinstorting te bezorgen! Elke moderne President weet dat. Roosevelt, Truman, Eisenhower, Kennedy, Johnson wisten het en zij delegeerden hun macht aan specialisten. De enige, die het alleen probeerde te doen was De Rechter en hij zat tenslotte zo diep in de puree, dat er honderden deskundigen nodig waren om hem er weer uit te trekken.’

‘Arthur, ik weet dat. Jij weet het. Misschien weet elke schooljongen het. Maar weet onze nieuwe Mister President het?’

‘Wanneer hij niet begrijpt, dat hij macht aan anderen moet afstaan, zal hij het binnen een week wel begrijpen.’

‘Ik wilde, dat ik daar zo zeker van kon zijn als jij, Arthur. We hebben niet te doen met een gewone man. We hebben te maken met een kleurling; met het produkt van een ras, dat eeuwen gewend is geweest, dat het verteld werd wat het doen moest en dat verfoeide. Als je zo iemand macht geeft, is hij niet bereid er een centimeter van af te staan. Hij kan ons ruineren.’

Eaton dacht even na. Toen keek hij op en zei: ‘Je hebt misschien gelijk. Het is ook mogelijk, dat zijn kleur in ons voordeel werkt. Ik heb hem leren kennen als een bescheiden en onzekere man, een goed luisteraar; iemand, die in vele opzichten een aangenaam mens is. Gisteravond vertelde Senator Selander me, dat Dilman steeds aan de zijde van D.C. en de Partij stond.’

‘Arthur, toen was hij geen President van de Verenigde Staten.’

‘Neen, maar nu hij het wel is kan hij begeriger zijn naar onze hulp dan ooit tevoren. Ik wil dit tenminste aannemen. Ik kan geen geestdrift opbrengen voor uiterste middelen om het presidentschap van Dilman onwettig te verklaren. Ik zie geen reden om hem te hinderen, zolang er geen schijn van bewijs is, dat hij niet wil meewerken met ons. Ik geloof dat we hem de zaken moeten laten zien zoals D.C. ze zag. Wanneer we daarin slagen, zullen we de tijd van zijn bewind ongeschonden te boven komen. En ik ben van mening, dat de tijd om hem te leiden reeds thans aangebroken is.’ Hij wees naar het papier, dat Talley in de hand had. ‘Vertel eens, wat staat er op Dilmans agenda?’

‘Laat me eens kijken. Hij tekende gisteravond de proclamatie van D.C.’s begrafenis en de tijd van rouw, nietwaar? Ja, ik herinner het me. Hij moet morgen aanwezig zijn op het vliegveld, wanneer het vliegtuig met het stoffelijk overschot van D.C. aankomt.’

Eaton zei: ‘Ik wilde, dat Grover Illingsworth daarvoor zorgde. Laat hem in elk geval maatregelen treffen voor de rouwstoet, de diensten in het Witte Huis en de begrafenis zelf. Hij is de beste Chef van het Protocol, die wij ooit hebben gehad. Hij is in D.C.’s vliegtuig onderweg om Hesper van Arizona te halen.’

Talley vroeg: ‘Wat met Hesper? Moet Dilman haar bezoeken?’ Eaton antwoordde niet onmiddellijk. Hij dacht aan Hesper, de charmante weduwe van D.C. en aan haar vaderloze zoon. Hij had reeds met haar gesproken. Zij nam de slag moedig op, zoals het van een vrouw van haar opvoeding verwacht mocht worden. Evenals zijn eigen Kay, was zij zeer rijk van zichzelf, maar in tegenstelling tot Kay was zij evenwichtig en vriendelijk. De toewijding aan haar kind en de vele liefdadige functies, welke zij vervulde, zouden haar het smartelijk verlies wel te boven doen komen.

‘Ik weet het niet, Wayne’, zei Eaton. ‘Misschien moet Dilman wel zijn opwachting maken bij de Eerste Dame van het land, maar ik vermoed, dat het voor hen beiden onaangenaam zal zijn. We hebben nog een dag of twee. Ik zal erover denken.’ Hij duidde op Talley’s aantekeningen. ‘Ga verder.’

‘Hij moet de staf van het Witte Huis beëdigen.’

‘Vanmiddag.’

‘... en secretaressen aanstellen.’

‘Dat begrijp ik. Edna kan beginnen zich met sollicitanten bezig te houden.’

Talley keek weer op zijn notities. ‘Tim Flannery zegt, dat de persorganen een grote bezorgdheid uitspreken. Het land heeft een hele schok gehad. Misschien zou het goed zijn als het volk hem zag en vaststellen kon, dat hij een onschuldige man is. We kunnen een korte redevoering voor hem ontwerpen en hem die voor de televisie laten uitspreken.’

‘Neen’, zei Eaton met nadruk. ‘Te vroeg. Zijn verschijning zou misschien de gemoederen meer verhitten dan verkoelen. Laten we hem nog een poosje proberen weg te houden van de beeldbuis. Het volk weet dan dat zelfs onder Dilman de zaken op de oude voet verder gaan. Laat hem morgen lunchen met de vooraanstaande leiders van de Senaat en het Huis.’ ‘Uitstekend.’ Talley maakte een aantekening. ‘En wat met de ministerraad? Zal ik het kabinet vandaag voor een zitting bijeenroepen?’

Eaton schudde het hoofd. ‘Niet vandaag. En morgen ook nog niet.’

‘Zal het een prettige indruk maken als hij het niet doet?’ Eaton likte aan zijn onderlip. ‘Ik wil niet, dat hij een kabinetszitting houdt, voordat we de gelegenheid gehad hebben hem door en door te instrueren. We moeten Dilman eerst op de hoogte brengen van de plannen en wensen van D.C. Dan weet hij hoe hij handelen moet.’ Eaton zat rechtop. ‘Laat in de komende dagen de kabinetsleden een beleefdheidsbezoek aan Dilman brengen, maar maak het allen duidelijk, dat zij geen zaken met hem moeten bespreken. En wat Dilman betreft, hij moet allen verzoeken aan te blijven en hem behulpzaam te zijn, zoals zij het D.C. waren.’

‘En wat als hij bezwaren maakt?’

‘Dat zal hij niet. Hij kent hen niet en hij dient onmiddellijk een kundig ministerie ter beschikking te hebben. Hij heeft geen tijd om naar anderen uit te kijken. Herinner hem er aan, dat na de dood van F.D.R., Truman elk lid van Roosevelts kabinet verzocht in functie te blijven. En Lyndon Johnson deed hetzelfde. En wat is er verder?’

‘Een half dozijn ambassadeurs heeft vanochtend een afspraak willen maken. Ambassadeur Rudenko wil spreken over de Römer-Conferentie.’

‘Ik zal hem zelf ontvangen.’

‘De Ambassadeur van Baraza, Nnamdi Wamba, is zeer bezorgd over...’

‘Ik zal het Jed Stover met hem laten opknappen. Ik zal morgen iemand naar Baraza laten vliegen om met President Amboko te spreken. Ik wil doen wat D.C. voornemens was te doen - de weg banen voor een overeenkomst met de Russen door de Afrikanen te bewegen tegen hun communisten gematigd te zijn in ruil voor de ratificatie van het A.U.V. Als we daarmede gereed zijn, kunnen we Dilman vertellen hoe hij tegenover Baraza moet optreden.’

‘Vervolgens de Ambassadeur van India en ...’

‘Beperk het ook tot beleefdheidsbezoek. Vóór de volgende week dient geen enkele officiële zaak behandeld te worden. Heb je genoeg om Dilman bezig te houden?’

Talley knikte. ‘Natuurlijk, maar er is...’

Er werd op de deur geklopt, beiden keken om. ‘Ja?’, riep Talley. Het was Edna Foster. ‘Mister Eaton, er is telefoon voor U uit Miami Beach, Mrs. Eaton.’

De Minister van Buitenlandse Zaken aarzelde even. Toen zei hij: ‘Zet de verbinding maar door, Miss Foster.’

‘Lijn twee’, zei Edna en zij sloot de deur weer achter zich. Eaton stond van de divan op en liep naar de telefoon. ‘Arthur, wanneer je er de voorkeur aan geeft alleen te zijn’, riep Talley hem na.

‘Blijf waar je bent!’

Eaton bracht de hoorn naar zijn oor.

‘Kay, lieve, hoe gaat het met je?’

Hij luisterde naar haar spottende: ‘Kay, lieve, hoe gaat het met je?’ Hoe gaat het met jou, Arthur? Blijf je rustig en beheerst temidden van de slachting? Ik dacht, dat je je op de borst sloeg over je arme Presidênt. Drijft niets je naar de drank?’



Zij lachte kirrend. Toen was er even een pauze. Daarna ging ze kalmer verder: ‘Ik hoorde het toen we vannacht naar het hotel terugreden. De muziek door de radio werd onderbroken. Er was heel wat te doen in Florida. Vanochtend ook. De gekleurde kelner wilde niet eens een fooi aannemen. ‘Het is voldoende voor vandaag, madam’, zei hij. En de blanke kelners beklaagden zich. Zij haten de negers. Ben je nog altijd ondersteboven, Arthur?’

‘Niet meer, Kay.’

‘Is er iemand bij je in de kamer? Je stem klinkt wat terughoudend.’

‘Ja, er is iemand.’

‘Dat zal de Eatons niet hinderen. Wij zijn publiek eigendom. Wij behoren tot alle eeuwen. Ik las, dat de Eatons op het punt stonden van elkaar te scheiden. Moet ik alles geloven wat ik in de kranten lees?’

‘Laat het voor wat het is!’

‘Ze zeiden, dat je maar een millimeter van het presidentschap verwijderd bent.’

‘Ik heb nog niet de tijd gehad daarover te denken.’

‘Ik wel, Arthur! Ik kon er vannacht bijna niet van in slaap komen. Wat zou er gebeurd zijn wanneer die neger - hoe heet hij ook weer? - met D.C. en MacPherson in Frankfort was geweest? Dan zou jij President geweest zijn en ik de Eerste Dame van het land. En van een Eerste Dame kun je niet scheiden, Arthur. Is dat ooit gebeurd?’

‘Kay, hou op. Ik ben bezig. Wij kunnen...’

Haar stem klonk eensklaps ernstig. ‘Arthur, wil je, dat ik naar huis kom. Heb je me nodig?’

Hij dacht er aan hoeveel malen hij haar in het verleden nodig had gehad. Maar nu had hij alleen behoefte aan geestelijke rust. Hij wilde haar dat vertellen, maar hij werd er zich van bewust, dat Talley zich in de kamer bevond. ‘Maak je vakantie af, Kay. Dat zal voor ons beiden het beste zijn.’ 

‘Val dood’, zei ze kalm, de verbinding verbrekend.

Hij stond met de hoorn nog tegen zijn oor en zonder de kans haar goede dag te zeggen, altijd vervelend wanneer anderen in de kamer waren. Hij zei in de dode telefoon: ‘Tot ziens Kay’ en bracht de hoorn weer op zijn plaats.

Hij zag, dat Talley al te aandachtig aantekeningen zat te maken. Hij was er zeker van, dat Talley vermoedde wat er tussen Kay en hem gaande was geweest. Eaton had een nog grotere wrok jegens Kay, omdat ze hem zo had laten staan, terwijl zij wist, dat er een ander in de kamer was.

Bij het telefoontoestel staan blijvend, vroeg Eaton: ‘En hoe staat het met de rest van Dilmans agenda?’

‘Oh’, zei Talley, net doende alsof het niet tot hem doorgedrongen was, dat Eaton het telefonische gesprek reeds beëindigd had. ‘Hij zal een berg buitenlandse telegrammen van staatshoofden moeten beantwoorden. Sommigen misschien kort en vriendelijk om vertrouwen in hem te wekken. Wellicht een langer telegram aan Kasatkin. Ik geloof, dat Tim Flannery en wij beiden aan het werk moeten gaan om een verklaring van Dilman aan de pers te ontwerpen, waarin hij zegt, dat hij het ambt van President aanvaard heeft met gevoelens van verantwoordelijkheid jegens D.C. en het Amerikaanse volk, dat D.C. tot President koos en dat het schip van Staat nog altijd D.C.’s schip is en hij, Dilman, slechts tijdelijk aan het roer staat, maar dat hij zijn uiterste best zal doen...’

‘Goed’, zei Eaton. ‘Deel Dilman en Flannery mede, dat we elkaar vanmiddag om drie uur zullen ontmoeten.’

De telefoon naast Eaton rinkelde weer. Hij nam de hoorn op, in stilte biddend, dat het niet opnieuw Kay zou zijn. Het was Edna Foster, die hem mededeelde, dat afgevaardigde Zeke Miller met een assistent in het Witte Huis aanwezig was. Miller had gezegd, dat hij dringend Eaton en Talley moest spreken. Hij beloofde, dat het niet langer dan vijf minuten zou duren.

‘Wat moet ik hem zeggen?’, vroeg Edna.

Eaton overwoog even zijn antwoord. Hij mocht Miller niet. Maar hij realiseerde zich dat als hij wilde handelen zoals D.C. het zou hebben gedaan, hij zowel politicus als diplomaat diende te zijn. ‘Miss Foster, laat hem hier binnen.’

‘Wie is het?’, vroeg Talley.

‘Zeke Miller wil ons een paar minuten spreken. Ik ben van mening, dat we het niet weigeren konden.’

‘Beslist niet’, zei Talley. ‘Hij bezit een hoop macht, speciaal nu.’

Zeke Miller kwam met een jongeman het vertrek binnen. Hij zweette. ‘Ga daar zitten, Caspar’, zei hij op gebiedende toon tegen zijn assistent. Toen wendde hij zich tot Eaton en zei ‘Caspar Wine is een jong rechtsgeleerde. Hij doet veel voor de Juridische Commissie van het Huis.’

Miller haalde een blauwe zakdoek uit zijn achterzak. Veegde de druppels ermee af van zijn gezicht, voorhoofd en nek. Eaton bekeek Miller met steeds groeiende tegenzin. De keren, dat hij met Zeke Miller tezamen geweest was, had hij altijd het gevoel gehad, dat hij zich behagelijker voelen zou in een put met adders. Er lag iets dreigends in de verschijning van de Afgevaardigde.

Zeke Miller had zich inmiddels afgedroogd en stak de zakdoek weer bij zich. ‘Ik zeg je, dat die journalisten machtige jongens kunnen zijn.’

‘Jij kan het weten, Miller’, zei Talley vrolijk. ‘Je bezit zelf de helft van de dagbladen!’

‘Dat is niet waar’, ontkende Miller. ‘Mister Eaton, ik ben niet aansprakelijk voor wat die gek Reb Blaser in onze bladen over Uw huwelijk schreef. Ik heb Reb Blaser gewaarschuwd, dat hij voortaan van mijn vrienden moet afblijven. Ik heb niets tegen U, Mister, of tegen Uw vrouw. Ik ben voor U. Ik ben voor allen die met D.C. meewerkten. Het is een feit, dat ik dichter aan Uw kant sta dan ooit tevoren het geval was. Geloof me op mijn woord.’

‘U protesteert te veel, Afgevaardigde’, zei Eaton. ‘En het is niet nodig. Ik geloof U op Uw woord, dat het een vergissing was. Ik aanvaard Uw belofte, dat het niet nog eens zal gebeuren. Ik was het hele incident al vergeten. Er zijn op het ogenblik belangrijker zaken aan de orde.’

Miller glimlachte en zijn met nicotine bevlekte tanden werden zichtbaar. ‘Inderdaad. Ik heb ook belangrijker dingen aan mijn hoofd. Ik zal U vertellen wat er in het Huis gaande is, om dit arme land te redden.’

Eaton en Talley maakten het zich gemakkelijk op de divan. Zeke Miller stond. Hij maakte zijn tas open en haalde er een met een paperclip bevestigde bundel papieren uit. ‘Weet U wat dit is? Dit is het Amerikaanse volk verenigd in één stem en protesterend tegen het grootste gevaar van onze eeuw - tegen een onwetende nikker, die het Witte Huis bevuilt en ons allemaal opzij zal gooien.’

Eaton deed geen moeite om zijn misnoegen te verbergen. Hij wist, dat Miller de woorden ‘nikker’ en ‘nik’ gebruikte, als hij in het zuiden propaganda maakte voor het verkrijgen van stemmen op blanken. Eaton zelf sprak, evenals de meeste van zijn collega’s, over neger in de openbare arena van het Witte Huis. ‘Congresman Miller’, zei Eaton. ‘President Dilman zet niemand opzij. Hij heeft er nog geen tijd voor gehad, zelfs als hij het wilde doen.’

Miller schoot terug: ‘Wacht af en kijk dan wat er gebeuren gaat! Voor U het weet zult U tegenover een ministerie van nikkers staan en elke ambassadeur zal een kleurling zijn. En wees er zeker van, dat hij blanken zal huren als zijn bedienden en dat hij blanke secretaressen zal nemen. Dat is het waar de nikkers allemaal op gewacht hebben. Lees de telegrammen, die ik in de hand heb. Zij komen lang niet allemaal uit het Zuiden. Meer dan tweeduizend, eisend, dat we Dilman niet als President erkennen en het land beschermen. Bijna drie jaren geleden heeft het volk van dit glorieuze land de man gekozen, die het wenste als zijn vertegenwoordiger en plotseling vindt het zich tegenover iemand, die het nooit gewenst heeft. Ik noem dat een legale misdaad. Ik ben bereid het van alle daken af te schreeuwen, dat, wanneer een nikker als Dilman toegestaan wordt op de stoel van D.C. te gaan zitten, er opstand zal komen. Binnen een maand zullen we waden door het bloed van blanke en zwarte lichamen.’ Hij pauzeerde een ogenblik en keek van Talley naar Eaton. Toen vervolgde hij: ‘Ik weet wat jullie denken, of misschien weet ik het niet. Ik ben een goed opgevoed burger, die wil wat rechtvaardig is. Zeker, ik ben grootgebracht met het geloof, dat wij onze plaats hebben en de negers de hunne en dat God het zo ingesteld heeft. Maar ik ben een partijman en hoop dat altijd te blijven. Wanneer de Partij heeft te buigen voor het Hooggerechtshof en ons dwingt ons met negers in te laten, zal ik het doen. En dat is wat ik nu al doe. Ik eet met nikkers, ik rijd met hen en ik laat mijn kinderen dezelfde school bezoeken als de negers. Want zo luidt de wet nu eenmaal. Maar ik wens een Afrikaanse zwarte man niet te zien zitten in de stoel van Generaal Washington, om over mij te regeren. Ja, als het de wil van alle kiezers was, zou het wat anders zijn! Wanneer hij met algemene stemmen gekozen was, zou ik me er bij neerleggen. Maar de manier, waarop het nu gegaan is - niet en nooit!’ Miller haalde de blauwe zakdoek weer te voorschijn en veegde over zijn vochtige gezicht. Talley zei: ‘Zeke, hij werd in de Senaat gekozen.’

‘Door die verdomde noordelijke communisten’, viel Miller hem in de rede.

‘Dat doet er niets toe. Hij werd gekozen in de Senaat en de Senaat koos hem tot waarnemend President van de Senaat. En op wettige wijze werd hij President van de Verenigde Staten. Ik zie niet wat je ertegen doen kunt.’

‘Aha’, riep Zeke Miller uit. ‘Daarom bracht ik Casper Wine hierheen. Hij kent de constitutie door en door. Een groep mensen, die ongerust is over hetgeen gebeurd is met het land en geloven in het recht was vannacht en vanochtend bij elkaar en we brachten Casper mee om uit te vinden wat er gedaan kon worden voordat Dilman President wordt.’

‘Hij is al President’, zei Eaton kalm. ‘Ik was er zelf bij, dat hij gisteravond beëdigd werd.’

‘Dat was een onwettige procedure’, zei Miller. ‘Casper en de anderen hebben het ontdekt. Er zitten veel haken en ogen in de Opvolgingswet. Ik ben hier, opdat U het eerst zult weten wat we gaan doen. Wanneer we winnen, bent U er tenslotte het eerst bij betrokken. Wanneer we Dilman kunnen diskwalificeren, bent U de enige, die zijn plaats innemen kan. Wij willen U alleen President maken, Mister Eaton!’

‘Ik ben erkentelijk’, antwoordde Eaton koel, ‘maar ik heb alleen belangstelling voor het handhaven van de wet.’ 

‘Casper, lees de heren voor wat je ontdekt hebt.’

Casper Wine haalde een stuk uit zijn tas.

Eaton schudde het hoofd. ‘Wij hebben geen tijd om nu naar het voorlezen van een document te luisteren. President Dilman is hierheen onderweg en we hebben veel af te handelen. Mister Wine, lees ons dus niets voor. Vertel ons met Uw eigen woorden wat Uw beroep tegen de benoeming van President Dilman inhoudt.’

Casper Wine keek door zijn dikke brilleglazen wanhopig naar Miller. Miller haalde de schouders op. Toen zei hij: ‘In orde, geef de heren een korte samenvatting, Casper.’

‘Het is moeilijk... eh... moeilijk, om ons beroep tot een paar algemeenheden terug te brengen, zonder... eh... zonder in de historie van de Constitutie terug te gaan’, zei Wine. ‘Maar ik zal het proberen. Wanneer U de Constitutie leest, Artikel II, Sectie I, Paragraaf 6, zult U zien, dat, wanneer zowel de President als de Vice-President sterven, het Congres het recht heeft te bepalen welke minister als President zal optreden totdat de nieuwe President is gekozen. Het is daarom zeer de vraag of Dilman beëdigd kan worden als President van de Verenigde Staten. De opvolger moet minister zijn en als Dilman dat niet is, hoe kan hij dan optreden als President?’

Eaton schudde het hoofd. ‘Te zwak.’

‘Dat zullen we nog zien’, zei Wine. ‘Maar laten we eens aannemen, dat U gelijk hebt, dan komen we tot een ander punt. De Constitutie bepaalt duidelijk, dat de opvolger zal handelen - ik herhaal: zal handelen - als President totdat er in het land een stemming is gehouden voor een nieuwe President.’ Eaton schudde weer het hoofd. ‘Ik kan dat niet inzien. In het naaste verleden hebben acht Vice-Presidenten acht dode Presidenten opgevolgd en zij handelden niet als President, maar waren inderdaad President.’

‘Goed, maar zij waren het onconstitutioneel’, zei Wine.

Zeke Miller merkte op: ‘Wanneer Dilman geen minister is, is hij niet verkiesbaar voor het presidentschap. Wanneer hij het wel is, kan hij handelen als President, totdat het land een nieuwe wettige President gekozen heeft - hopelijk Uzelf.’ Eaton stond op. ‘Vergeet mij maar. Het gaat niet om mij.’ 

‘Het gaat wel om U’, zei Miller opgewonden. ‘Zes vroegere Ministers van Buitenlandse Zaken werden President, maar geen waarnemend President van de Senaat werd ooit President van de Verenigde Staten. U bent onze beste kandidaat.’

‘Congresman Miller, U kunt de eerste zeventien maanden geen kandidaat stellen, want wij hebben een President. Mister Wine, ik waardeer Uw uiteenzetting, maar ik wil er niets mee te maken hebben. Ik kan U en Mister Miller niet beletten Uw zienswijze aan een rechtskundige commissie voor te leggen. Ik kan alleen zeggen, dat ik President Dilman dienen zal tot mij van hogerhand gezegd wordt het niet langer te doen.’

Miller grijnsde. ‘Heel fatsoenlijk, heel fatsoenlijk. U zult er spijt van krijgen, geloof me.’ Hij nam zijn tas en gaf Wine een wenk om op te staan. ‘Gouverneur Talley, ik ben vastbesloten Dilman te beletten ons uit te verkopen terwille van een bende zwarte terroristen in de Turnerite en de Crispus Society. U kunt Dilman vertellen, dat hij voor een paar dagen de President spelen kan, maar dat hij er verstandig aan doet geen onkosten te maken om in het Witte Huis te trekken.’ Hij knipoogde. ‘Ik hou van dat oude Huis.’

Toen Miller en Wine vertrokken waren, werd het even stil in de kamer. Eaton en Talley keken elkaar niet aan. De Minister van Buitenlandse Zaken stak een sigaret op. Nadat hij een paar rookwolken uigeblazen had, zei hij tegen Talley: ‘Ik mag die man niet. Ik mag hem helemaal niet.’

‘Hij is een gemene kerel. Je zou denken, dat hij beter moest weten. Maar ik ken zijn soort. Er zijn hele volksstammen van lieden als Miller. En dan kun je snappen hoe hij zich voelen moet nu Dilman President is geworden.’

‘Wayne, geloof me. Ik heb niets tegen Dilman omdat hij een neger is. Ik heb eenvoudig geen vooroordelen ten aanzien van de kleur.’

‘Ik ook niet.’

Meer tot zichzelf sprekend dan tot Wayne, ging Eaton verder: ‘Voor een dergelijke reden kan ik nooit aan de zijde van Miller of van wie ook staan. In feite heb ik het gevoel, dat ik President Dilman tegen dergelijke aanvallen beschermen moet.’ Hij zweeg en overwoog wat hij nog meer zeggen zou. ‘Ik kan mij alleen om twee redenen met Miller en zijn geestverwanten verbinden. In de eerste plaats: wanneer Dilman zou optreden als neger-president en niet als President voor ons allemaal en wanneer hij ten koste van de natie mannen van zijn ras zou bevoordelen. Ten tweede: Als hij de opvattingen van D.C. zou verzaken. Dan zou ik hem bestrijden. Maar ik ben niet van plan op één van deze problemen vooruit te lopen.’

‘Senator Hawkins meent, dat het enige middel om het programma van D.C. uit te voeren gelegen is in het feit, dat het Ministerie van D.C. gehandhaafd blijft. Zij zijn bezig geweest met het vinden van een middel om Dilmans macht te beknotten.’

‘Ja, ik heb daar gisteravond van gehoord.’

‘Zij maken zich zorgen, dat Dilman je zal ontslaan en vervangen door een van zijn neger-vrienden of door een of andere liberale blanke.’ Eaton schokte even met zijn schouders.

‘Zij willen het op de veilige manier spelen, Arthur. Zolang jij in de buurt bent, weten ze, dat er iemand is om over Dilman te waken en te zorgen, dat hij dezelfde taal spreekt als D.C. deed. Jij alleen!’

‘Ik begrijp het’, zei Eaton nadenkend. ‘Maar wat zij ook doen, het is beter, dat zij rekening houden met de door het Congres gestelde grenzen.’

Talley zei: ‘Ik ben er benieuwd naar wat ze precies gaan ondernemen. Wij weten wat Miller en zijn kornuiten van plan zijn, maar hoe staat het met Senator Hawkins? Ik zal hem eens opbellen.’ Hij greep naar de telefoon. Doch hij aarzelde en bedacht zich. ‘Toch beter dat ik het niet doe.’ Hie nam de hoorn op en draaide één nummer.

‘Edna? Je spreekt met Gouverneur Talley. Wees zo vriendelijk me te verbinden met Senator Hoyt Watson. Hij is vermoedelijk nog thuis... Ja, ik zal wachten.’

Terwijl Talley in gesprek was met Senator Watson, wierp Eaton zijn sigarettepeukje weg en stak een nieuwe sigaret op. Het was de eerst keer in tien jaren, stelde hij tot zijn eigen verrassing vast, dat hij het noodzakelijk vond een kettingroker te zijn.



Toen Sally Watson keek naar de miniatuurbeeldbuis van het kleine televisie-apparaat, dat op de witte ontbijttafel sond, hoorde zij haar vader zeggen: ‘Eén seconde, Gouverneur Talley.’ Zij keek op en zag, dat hij naar het televisietoestel wees. ‘Sally, vind je het erg hem wat zachter te stellen?’ ‘Natuurlijk niet, Dad.’ Zij zette haar kop koffie neer en draaide aan een knop van het toestel.

‘Zo is het beter, kind.’ Senator Watson drukte de hoorn van de telefoon weer tegen zijn oor. ‘Ja, Gouverneur, wilt U Uw vraag nog even herhalen?’

Terwijl ze haar koffie weer opnam, wijdde Sally haar aandacht weer aan de beeldbuis. De verschrikkelijke film over de catastrofe in Frankfort was beëindigd. Er liep nu een snel in elkaar gezette documentaire over het leven van President Douglass Dilman.

Geboeid keek zij naar de onwerkelijke scène in de Cabinet Room van het Witte Huis, waarin Dilman de eed aflegde. Hoewel Sally Dilman verscheidene malen ontmoet had, was zij zich van hem als mens nooit bewust geweest, realiseerde zij zich. In de close-up van het televisiescherm werd hij een persoon, een heel donkere persoon, maar een man met keurig golvend haar en vriendelijke ogen. Nu ging de film terug in het verleden van President Dilman. Er kwamen beelden uit de stad, waarin Dilman was geboren, meer dan vijftig jaren geleden. Voorts foto’s van een onaantrekkelijk kind, gekleed in dwaze kanten kleren, en van schoolgebouwen. Sally Watsons belangstelling begon te kwijnen. Zij schonk zichzelf nog een kop koffie in en hoopte, dat haar vader het niet zag. Zij vroeg zich af wanneer zij op het griezelige feest van die nacht van de wodka op de whisky overgegaan was. Zij kon het zich niet herinneren; zij wist alleen, dat het gebeurd was toen zij gemerkt had, dat de wodka haar niets deed en zij iets pittigers had willen hebben om haar de avond dragelijk te maken, speciaal met dat onophoudelijk en vermoeiend gepraat over de dood van D.C. Zij wist, dat zij meer en meer door elkaar dronk, om zo gauw mogelijk in een aangename stemming te geraken. De katers bleven tot laat in de volgende dag - om die te verdrijven had zij frisdranken en pillen nodig.

Haar derde kop zwarte koffie drinkend, probeerde zij zich weer te bepalen tot het televisietoestel. Maar haar vader sprak nu met Talley en zijn geluid overstemde dat van het televisie-apparaat. Omdat de stem van haar vader steeds levendiger werd, verwisselde Sally het kijken naar de beeldbuis voor het luisteren naar haar vader. Senator Watson zei:

‘Natuurlijk ben ik niet gelukkig met de loop der gebeurtenissen, Gouverneur. En mijn kiezers zullen het evenmin zijn. Maar ik voel er niets voor een ruilhandel aan te gaan met Hawkins en Miller en hun Ku-Klux-Klan-aanhangers. Ik moet het echter met hen eens zijn, dat op het ogenblik het land een crisis doormaakt. Ik vind het niet prettiger dan zij om een neger als President van de Verenigde Staten te hebben. Maar ik vind het om andere redenen onaangenaam. Ik geloof niet, dat het land rijp is voor een kleurling als President en ik voorzie eindeloze twisten. Hoe weinig ik Dilman ook ken, toch ben ik van mening, dat hij niet opgewassen is tegen de eisen van het ambt. Hij is een man van beschaving, bescheiden, een goed Partijlid, maar ik geloof niet, dat hij gesneden is uit het hout, waaruit men Presidenten van de Verenigde Staten snijdt. Hij kan ons in grote moeilijkheden brengen, tenzij wij hem vast in de hand houden. Maar Gouverneur, en U kunt het precies zo aan de minister van Buitenlandse Zaken overbrengen, ik ben niet bereid met Miller en consorten mee te doen om Dilman de uitoefening van een ambt te beletten, dat hem langs wettige weg is toegevallen. Overigens erken ik, dat wat Senator Hawkins voorstelt te doen in zekere zin verstandig is.’

Hij zweeg en luisterde naar Talley. Hij knikte af en toe even met het hoofd.

Daar haar vader zweeg en het geluid, dat uit de televisie kwam haast niet meer te horen was, concentreerde Sally zich weer op haar koffie, alsof dat haar helpen kon haar kater te overwinnen. Wanneer zij de vorige avond niet zoveel gedronken had bij Leroy Poole, dan zou zij nu vermoedelijk beter in vorm zijn geweest. Zij kon zich geen ochtend herinneren, die zoveel belofte tot opwinding en het uitwisselen van geruchten had gegeven als deze.

Sally Watson was een meisje, dat gedijde bij herrie. Het vuurde haar aan en gaf haar lege dagen een doel. Zij voelde zich behagelijk bij verwarring, schandaal en de mogelijkheid om een avontuur te beleven. Zij zou dit van zichzelf niet hebben geweten, wanneer zij in de laatste acht jaren niet door drie psychiaters was behandeld. Zij wist, dat, wanneer het leven haar die stimulans niet schonk, haar dagen zonder betekenis voor haar waren en zij ze trachtte te vullen met geneesmiddelen en drank.

Zij verfoeide in zichzelf die noodzakelijkheid, die zwakheid en zij benijdde andere vrouwen, die hun rusteloosheid in bedwang hielden door zich bezig te houden met een echtgenoot, kinderen of een loopbaan. Terwijl zij haar koffie dronk zag zij de witte streep over haar rechter pols, een blijvende herinnering aan de verschrikkelijke tijd, toen zij in haar pols gejaapt had in een poging alles ineens op te lossen. Dat was zeven of acht jaar geleden gebeurd, toen zij wegens een marihuanafeest van Radcliffe moest verdwijnen (Senator Watson had geregeld, dat zij snel van de school weggaan kon) en dat zij in New York voor een advertentiebureau had gewerkt (Senator Watson had de werkkring voor haar ‘geregeld’) en nadat zij er vandoor gegaan was naar Vermont met een musicus (Senator Watson had het ‘geregeld’, dat het huwelijk ongedaan werd gemaakt en dat de jongeman werd ‘overgeplaatst’). De poging tot zelfmoord was lang geleden gebeurd, maar het litteken bleef haar herinneren aan wat mogelijk was. Zij weet het aan haar vader, ofschoon zij werkelijk van hem hield; haar moeder woonde in Rome met haar tweede man, een graaf, die zij haatte en bewonderde - zij hield niet van haar stiefmoeder, omdat zij deze gewoon als een indringster beschouwde en een vervelend mens vond.

Zij vertelde zichzelf, dat deze ochtend met de gestorven President en een neger als hoofd van de Verenigde Staten, een feest had kunnen zijn. Als iemand, die alleen genegenheid had voor de dood en deze als een vrede beschouwde, was het verscheiden van D.C. geen verlies voor Sally Watson. In werkelijkheid had zij D.C. niet gemogen, omdat deze haar, in weerwil van de dringende aanbeveling van haar vader, geweigerd had een betrekking in het Witte Huis te verschaffen. Een neger President. Alle mensen, wat moest er allemaal in de stad omgaan. Als zij niet die verdomde kater had, zou zij misschien al bij het aanbreken van de dag aan de telefoon hebben gezeten.

Haar vader begon weer te spreken. Zij probeerde niet naar hem doch naar zichzelf te luisteren. Maar zijn stem was te krachtig om veronachtzaamd te worden. ‘In orde, ik zal het U uitleggen, Gouverneur Talley. Zoals U reeds opgemerkt heeft, heeft de Senaat zich steeds het recht voorbehouden de ministersbenoeming van de President goed te keuren. Hij kan niet alleen aanstellen, hij kan wel alleen ontslaan. U vermeldde de wet van 1867. Hankins heeft er de volledige gegevens over. Het was bedoeld om de Senaat een volledige controle over President Andrew Johnson te geven. Het was de eerste en enige keer, dat de Senaat de ontslagbevoegdheden van de President trachtte te beperken. Maar het was te dien tijde niet volgens de Constitutie. Zestig jaar later werd het door het Hooggerechtshof onconstitutioneel verklaard. Hankins? Wat?’

Watson luisterde een paar seconden aandachtig. Toen viel hij Talley blijkbaar in de rede.

‘Neen, houd er Uw hoofd bij, Gouverneur. Ik herhaal, dat, als we iets ondernemen, dit vallen moet onder de wetten van het land. Hankins wil een nieuwe opvolgingswet aangenomen zien te krijgen. Wanneer een geval, zoals we nu beleven, zich opnieuw zou voordoen, dan zou de opvolger van de President slechts tijdelijk zijn functie vervullen totdat een nieuwe President gekozen is. Hankins wenst, dat degene, die het eerst als opvolger van de President in aanmerking komt, door de waarnemende President alleen ontslagen mag worden, wanneer deze twee-derde van de senaatsstemmen daarvoor winnen kan. In het kort, Minister van Buitenlandse Zaken Eaton kan niet zo maar door de President ontslagen worden. Evenmin kan de Procureur-Generaal Kemmler dat. Ik ben van mening...

Plotseling zweeg Watson.

‘Neen, ik weet niet of het constitutioneel is. Maar we kunnen ons er van bedienen totdat de wettigheid bewezen is of niet. Ik heb er geen idee van of Dilman de wet zal tekenen of er zijn veto over uitspreken. Ik ken de man eigenlijk helemaal niet, Gouverneur. Maar wanneer hij van goeden wille is zal hij het redelijke ervan inzien. Wat zegt U? Wil Minister van Buitenlandse Zaken Eaton met me spreken? Best. Geeft U hem mij.’

Toen haar vader voor de tweede keer de naam van de Minister van Buitenlandse Zaken noemde, was Sally Watson opmerkzaam gaan luisteren. Zij boog zich iets in de richting van het telefoontoestel, hopend, dat zij de verleidelijke stem van Eaton kon horen. Maar het was onmogelijk op die afstand een woord van het gesprokene op te vangen.

Tenslotte zette zij de televisie geheel af en begon de vuile borden en bestek te verzamelen. Wanneer de dienstbode haar vrije dag had, deden Sally en haar stiefmoeder het samen. Maar deze ochtend was haar moeder naar een ontbijt van de ‘Dochters der Confederatie’ gegaan.

Senator Watson sprak met Eaton. ‘Arthur, ik onderschrijf alles wat je zegt. Ik zal mijn hele gewicht in de schaal werpen. Het spijt me, dat ik je nog niet heb kunnen vertellen hoe zeer de tragedie me aangegrepen heeft. Ik stond D.C. niet zo na als jij, maar ik had eerbied voor hem. Het is een harde klap voor het land. Maar het is nu eenmaal een feit en we moeten ermee leven. Laten we ons best doen. Succes vandaag, Arthur. Succes voor ons beiden.’



‘Dad.’

‘Hallo, schat. Ik dacht dat je al de kamer uit was. Ik moet gauw weg. Ik ben toch al zo laat vanochtend.’

‘Dad, ik luisterde naar alles. Het is allemaal even gevaarlijk, nietwaar?’

Hij bestudeerde haar een ogenblik. ‘Gevaarlijk is niet precies het woord. Elke President schept problemen voor iedereen, maar een President als Dilman schept al heel bijzondere problemen.’ Sally ging met haar vingers door haar dikke, blonde haar. ‘Ik word koud als ik eraan denk hoe dicht Arthur Eaton bij het presidentschap stond. Zou dat niet prachtig geweest zijn?’

Hoyt Watson verdween naar de aangrenzende kamer. Hij keerde terug met zijn hoed en zijn wandelstok. ‘Ja, met Eaton zouden we zonder twijfel een gemakkelijker tijd hebben gehad. Een prima man, Eaton.’

Sally was echter nog niet tevreden. ‘Denkt U, dat Arthur Eaton nog altijd President kan worden?’

Nadenkend tikte Watson met zijn wandelstok op de vloer. ‘Vermoedelijk niet. Wanneer je begrepen hebt wat ik met Talley besprak zal je het duidelijk moeten zijn.’

‘Ik heb er enig idee van.’

‘Afgevaardigde Miller verbeeldt zich graag, dat hij John C.Calhoun is. Je herinnert je, dat het Calhoun was, die beweerde, dat het een fout was om te geloven, dat alle mensen vrij en gelijkberechtigd worden geboren. Inmiddels is de tijd voorbijgegaan en de tijd en de wet zeggen, dat alle mensen vrij en gelijk zijn. Miller wil Dilman beletten President te zijn. Hij wil een droom uit het verleden tot werkelijkheid maken. Hij wil Dilman weg hebben omdat deze zwart is en hij wenst dat Eaton President wordt, omdat deze blank is.’ 

‘Hoe zit het met de nieuwe wet, waarover U sprak?’ ‘Wanneer die aangenomen wordt, zal dit voor het ogenblik de dingen niet veel veranderen. Alleen willen we verhinderen, dat Dilman Eaton en anderen uit zijn Ministerie kan verwijderen. Wij willen, dat dit Ministerie aanblijft, opdat we de zekerheid hebben, dat het program van D.C. uitgevoerd zal worden.’

‘Wanneer er dan iets met Dilman zal gebeuren, wordt Eaton dan President?’

‘Natuurlijk’, antwoordde Watson. ‘Maar er zal niets met Dilman gebeuren. Dilman is een jonge man, ongeveer van dezelfde leeftijd als Eaton. Ik ben er zeker van, dat hij zo sterk als een stier is. Maar vanwaar je plotselinge belangstelling voor de politiek? Het is meer dan ik in een jaar van je gehoord heb. Ik ben heel tevreden over je.’

Sally liep naar haar vader toe en zette de hoed op zijn hoofd. ‘Ik heb geen speciale belangstelling voor de politiek, Dad. Wel voor Arthur Eaton. Ik bewonder hem enorm. Ik zou hem graag als de eerste man in het land zien - na jou natuurlijk.’ 

‘Je kunt je vader vergeten. Hij heeft alles in het leven bereikt wat hij bereiken wilde. Wat Eaton aangaat... Ik hoop, dat je belangstelling voor onze Minister van Buitenlandse Zaken niet al te persoonlijk is. Ik herinner me, dat je op het feest van Allan Noyes een hele tijd in zijn gezelschap was.’

‘Ik vind hem de meest aantrekkelijke man in Washington.’ Met een knipoogje zei Watson: ‘Dat vindt zijn vrouw ook.’ Hij tikte Sally even op de wang. ‘Zeg tegen je moeder, dat ik vermoedelijk laat voor het diner zal zijn. Ik zal nog proberen haar op te bellen.’

Hij vertrok. Sally bleef achter met een gevoel van wrok, omdat hij haar stiefmoeder haar moeder genoemd had. Maar de ontstemming verdween spoedig toen zij zich trachtte te herinneren wat haar vader over Arthur Eaton had gezegd.

Zij ging naar haar crême-kleurige slaapkamer. Zij deed de gordijnen open en zag, dat de dag tamelijk zonnig was. Zij liep naar haar bed. Zij wierp er snel de sprei over. Daarna bekeek zij zich in de grote spiegel van haar toilettafel. Zij trok haar groene peignoir aan.

Haar blik viel op een kleurenfoto van haar in een lijst, twee jaar geleden genomen, juist na de inhuldiging van D.C. Zij had toen in een vervelend toneelstuk een schone uit het Zuiden vertolkt. Wanneer Eaton naar haar keek, zag hij haar dan zo? Haar blonde haar hoog en krullend, naar één kant gekamd. Smaragdgroene ogen, die talloze brutale jongens ‘slaapkamerogen’ hadden genoemd. Zij had een kleine mond en volle lippen.

Natuurlijk, herinnerde zij zich, het portret was twee jaren oud. Er lagen nu schaduwen onder haar ogen, wat te wijten was aan vierentwintig maanden van drinken en het slikken van slaappillen. Niettemin scheen zij gehypnotiseerd te worden door de kleurenfoto van haar. Haar gezicht was heerlijk, melkachtig wit. Toen en nu. Toch was het niet het gewone gezicht van een aardig meisje uit het Zuiden. Er lag iets achter verborgen.

Zij stond weer op, trok de peignoir uit en gooide hem op een bank. Zij liep naar het midden van de kamer. Zij droeg een kanten bustehouder en een strak broekje. Haar innerlijke moeilijkheden hadden geen invloed uitgeoefend op haar slanke gestalte. Haar borsten waren groot, haar buik plat, haar heupen jongensachtig, haar dijen en benen lang en bijna volmaakt. Tevreden ging zij op de bank zitten en wijdde zich aan haar make-up en aan Eaton, de gelukkige man. Zij dacht aan de korte heerlijke ontmoetingen, die zij met Arthur Eaton had gehad. Zij was zich altijd van hem bewust geweest, tenminste gedurende de ruim twee jaren, dat hij Minister van Buitenlandse Zaken was. Zij was zich bewust geweest van zijn knappe gezicht en zijn aangename manieren. Maar zij had niet te veel aan hem gedacht, niet meer dan aan een verafgode filmheld, want hij had vaak zijn vrouw bij zich, die ijskoude Kay Varney Eaton. Maar Sally was vatbaar voor kletspraatjes, zij zocht ze, verwelkomde ze en spaarde ze op. En uit betrouwbare bron had zij vernomen, dat Eaton en zijn vrouw gescheiden leefden. Op het diner, dat gegeven werd door de Minister van Oorlog was Eaton alleen geweest. Kay Varney Eaton was in geen velden of wegen te bekennen. En toen de voorzitter van de Nationale Partij een feest gaf, was Sally er meer dan ooit zeker van geweest, dat Eaton zich van zijn monsterlijke vrouw ontdaan had. Zij dacht verder na. Op het diner van de Minister van Oorlog had zij gemerkt, dat Eaton haar als een aardig meisje beschouwde. Hij had een en ander over haar willen weten en zij had hem verteld wat zij kwijt wilde zijn.

Op het feest van Flannery was hij verschenen in sportkostuum. Hij had haar gezocht en haar in herinnering gebracht wat zij bij de vorige gelegenheid hem over zichzelf had verteld. Voor de eerste keer had hij haar toen iets verteld over zijn eigen leven en zijn eigen gevoelens.

Het festijn bij Noyes was het beste geweest. Nadat de meeste gasten waren vertrokken was hij één van de weinige topfiguren, die waren gebleven. Hij had in een makkelijke stoel gezeten bij het zwembassin; hij had voortdurend cognac gedronken en zijn ogen hadden haar steeds gevolgd. Zij had geweten, dat zij in haar witte zwempak een lust voor het oog van elke man was. Later had zij aan zijn voeten gezeten en met hem cognac gedronken. Het was later en later geworden. Zij waren met hun beiden vrijwel de laatsten. Haar vader was reeds vertrokken en zij begreep, dat zij een taxi zou moeten bellen. Maar Eaton had er op gestaan haar in zijn wagen naar Arlington te rijden. Zij herinnerde zich nog steeds de rit. Zij waren beiden dronken geweest, of liever gezegd zij was dronken en hij hoogst vrolijk; zij had dicht bij hem gezeten en af en toe haar hand op de zijne gelegd. In de donkere straat voor haar woning had hij de motor van zijn auto stationair laten lopen. Hij zei toen: ‘Ik geloof niet, dat ik ooit eerder een meisje zoals jij bent heb ontmoet.’

‘Ik hoop het. Er is er nergens een zoals ik ben.’

‘Ik neem aan, dat er zeker honderd jongemannen zijn, met wie je je bezighouden kunt.’

‘Ik zou het kunnen. Maar ik doe het niet. Ik heb geen geduld meer voor onrijpe kinderen.’

‘Wat wil je dan Sally?’

In weerwil van het feit, dat zij te veel gedronken had, had zij toen haar zelfbeheersing bewaard. ‘Och ik weet het niet.. .Iemand als de echtgenoot van Mrs. Eaton.’

‘Je houdt een oude man voor de mal. Niet lief van je, Sally.’ 

‘Je bent niet oud en ik hou je helemaal niet voor de mal.’

‘Ik moet je een bekentenis doen, Sally. Ik vind je aantrekkelijker dan alle vrouwen, die ik in mijn leven heb ontmoet. Ik heb weinig tijd. Alleen soms ’s avonds. Misschien mag ik je eens te dineren vragen. Dan bel ik je op.’

Haar hart bonsde. Zij boog zich over het stuur en nam zijn verraste gezicht in haar hand en gaf hem een kus op de mond. ‘Daar’, had ze gezegd, ‘nu ben ik een gevallen vrouw. Ik zal op het diner wachten.’

De volgende ochtend was de beste ochtend in jaren voor haar geweest. Maar die dag en de volgende dagen had hij niet getelefoneerd en zij begon te geloven, dat zij te veel vertrouwd had op zijn belofte. Of hij was dronken geweest en had zijn toezegging vergeten of hij had de zaak nog eens overwogen en was tot de slotsom gekomen, dat hij, als Minister van Buitenlandse Zaken, geen avontuurtje kon heb ben met de half volwassen, neurotische dochter van een Senator. Daarna was Sally gaan denken, dat het allemaal de schuld van zijn vrouw was. Ondanks de geruchten was zij zijn echtgenote en kwam weer thuis of was al reeds thuisgekomen - vaarwel rendez-vous, vaarwel diner. Vervolgens had zij de rubriek van Reb Blaser gelezen. Arthur en Kay Eaton - het stond zwart op wit - stonden op het punt van elkaar te scheiden. Het bericht had op haar het effekt van een half dozijn glazen whisky. Haar kansen stegen. Het feit, dat hij haar nog niet getelefoneerd had was toe te schrijven aan zijn drukke werkzaamheden en niet aan de omstandigheid, dat hij echtgenoot was.

In haar opwinding had zij hem willen opbellen en een standje willen maken, omdat hij niets van zich had laten horen, maar haar vrouwelijk instinkt hield haar van een dergelijke agressieve daad terug. Eaton zou haar wel telefoneren. Daarvan was zij zekerder dan ooit tevoren. En als hij het niet deed, zouden ze elkaar binnenkort wel ergens ontmoeten. Gisteren was zij gaan nadenken hoe zij een ‘toevallige’ ontmoeting forceren kon. Maar de tragische gebeurtenis in Frankfort was ertussen gekomen. Als de dochter van een Senator wist zij wat dit betekende. Arthur zou het een poosje drukker hebben dan ooit tevoren. Zij had haar make-up voltooid en was er tevreden over. Zij zocht naar een jurk, die paste bij deze dag, de eerste dag van de regering van een nieuwe President, een dag die haar Arthur (sedert het stuk van Reb Blaser was zij Eaton gaan beschouwen als haar Arthur) gebracht had op een stap afstand van het presidentschap. Terwijl zij de jurken bekeek, vroeg zij zich af hoe zij Arthur Eaton haar liefde kon bewijzen. Zij kon zich natuurlijk geheel en al aan hem geven en hem weer jong laten zijn en datgene doen genieten, waarvan hij bij Kay Eaton beroofd was. Maar iets dergelijks was te gemakkelijk en bood zelden een zekerheid voor een durende relatie. Rijpe mannen eisten meer. Zij wensten een vrouw, die belangstelling voor hen had, belangstelling voor hun loopbaan, een vrouw, die evenveel belang in hen stelde als zij, de mannen, het zelf deden. In bed ’s nachts kon een vrouw het ego van haar man oprichten. Maar het etmaal had meer uren. Grote vrouwen, zoals Madame de Pompadour, hadden zich kunnen handhaven, omdat zij niet alleen minnaressen, maar ook kameraden waren geweest. Hoe kon zij een kameraad, een medewerkster zijn van iemand, die het al zover gebracht had, dat hij lid van de ministerraad was? Hoe kon zij iemand helpen, die reeds alles bezat?

Zij dacht aan het gesprek, dat haar vader met Talley en met haarzelf had gehad. Klaarblijkelijk had Eaton nog niet alles wat hij wenste. Vannacht was zijn positie in de ministerraad eensklaps onzeker geworden. En in dezelfde tijd was hij de eerstvolgende geworden om President te zijn. Senator Hankins en haar vader waren bezig hem in het ministerie te houden en geloofden dat zij daarin slagen zouden. Afgevaardigde Miller deed moeite hem ineens President te maken, maar haar vader geloofde niet, dat dit mogelijk was. Het was duidelijk, dat Eaton hulp gebruiken kon. Zij vroeg zich af welke hulp zij hem kon bieden. Wanneer zij Dilman zou kunnen leren kennen, dan was het iets anders. Dan kon zij er Dilman misschien van overtuigen, dat Eaton voor hem en het land onvervangbaar was; dat hij niet alleen Minister van Buitenlandse Zaken moest blijven, maar dat hij ook een groot deel van de presidentiële macht moest krijgen. Maar zij kende Dilman nu eenmaal niet. Het was hopeloos. Doch toen voelde zij eensklaps, dat zij Dilman wel kende en zij wist ook waarom zij dat voelde. De vorige avond, waaraan zij haar kater dankte, had de jonge Harriet Post, een senaatssecretaresse, die even gek was als zijzelf, haar meegenomen naar een literaire bijeenkomst van de avant-garde van Washington, negers en blanken. De eregast was Leroy Poole, die artikelen gepubliceerd had over zijn jaren als neger in Harlem. Poole leek op alles, uitgezonderd op een auteur. Hij was kort, dik, zwetend. Hij had wat dwaze verhalen verteld over McPherson, van wie iedereen dacht, dat hij de President van de Verenigde Staten zou worden. Sally herinnerde zich, dat Leroy Poole verscheidene passages van zijn nieuwe roman had voorgelezen. Na het applaus had hij zijn bedoeling uitgelegd en zijn denkbeelden hadden de aandacht van Sally vastgehouden.

Een neger-uitgever had Leroy Poole een belangrijk voorschot op zijn royalties gegeven voor het schrijven van een biografie van Senator Douglass Dilman. Omdat Dilman een van de hoogst geplaatste negers in de regering was. Poole was voor de opdracht niet geestdriftig geweest, maar hij had haar aanvaard, omdat hij het geld nodig had, teneinde zijn roman te kunnen afmaken. Hij was weken geleden naar Washington gekomen en had de medewerking van Dilman gekregen. Hij had gezegd: ‘Ik heb de Senator beter leren kennen dan hij zichzelf kent.’ Het begon in Sally te werken. Poole had haar verteld, dat Dilman weduwnaar was met een zoon. Dat was gisteren, toen hij nog Senator was. Nu was hij President van de Verenigde Staten. Maar nog steeds weduwnaar met een zoon. Wie zou het vrouwelijk deel van zijn leven regelen? Een nieuwe President stelde altijd nieuwe krachten aan. Wie zou Dilman nemen als zijn Eerste Dame, zijn maatschappelijke secretaresse? Hij zou mensen kunnen overnemen van de staf van D.C. en van de vroegere Eerste Dame des lands. Maar er zou in elk geval nog wel een gaatje overblijven, dat opgevuld moest worden. Sally dacht aan een half dozijn van haar vriendinnen, die niet zouden willen werken onder een neger-President of wier echtgenoten of ouders dit niet zouden toestaan. Sally raakte ervan overtuigd, dat voor een blank meisje van zeer goede afkomst een betrekking in het Witte Huis te vinden zou zijn. Zij had veel neger-vrienden en zo was zij in staat de President op een natuurlijke wijze leiding te geven in de wereld der blanken. Zij kon op het hoogste niveau de helpster worden van Arthur Eaton. Zij miste echter de tussenpersoon, die haar diensten aan de President kon aanbieden. Maar zij had die wèl. Leroy Poole. Die kende Dilman door en door.

Zij rende naar het crèmekleurige telefoontoestel, dat naast haar bed stond. Wanhopig probeerde zij zich te herinneren waar Leroy Poole logeerde. Niet in Mayflower, niet in Hilton. Wat zou die arme, zwetende, dikke neger in zo’n kostbare gelegenheid moeten doen? Zij trachtte te denken. Het was een of ander goedkoop hotelletje met een gekke naam. In het hart van de stad. Zij had het de vorige avond verscheidene malen horen noemen. Het stond in de... F-straat... ja! Het was het Paradijshotel... ja, Paradijshotel.



Het bellen van de telefoon onderbrak de ochtendgymnastiek, die Leroy Poole gewend was te doen. Op zijn blote voeten haastte hij zich naar het toestel. Hij hoopte, dat het Hurley was, die hem nauwkeurig op de hoogte zou brengen van de Mississippimoeilijkheden.

‘Ja, hallo?’

‘Hallo! Ik hoop, dat ik de goede kamer heb. Bent U de schrijver Leroy Poole?’ De stem aan de andere kant verraste hem. Die behoorde zonder twijfel aan een beschaafde vrouw uit het Zuiden.

‘Ja, dat is in orde. Ik ben Leroy Poole.’

‘Ik hoop, dat ik U niet in Uw werk stoor, Mister Poole. U spreekt met Sally Watson. Herinnert U zich mij?’

De naam herinnerde hem niet aan een dame, die hij kende. ‘Ik ben er niet zeker van, madam. De naam klinkt me echter vertrouwd in de oren.’

Zij antwoordde: ‘We ontmoetten elkaar gisteravond op het feest te Uwer ere. Ik was er met een vriendin. Ik ben de dochter van Senator Hoyt Watson.’

Nu wist hij het weer. De goed gevormde blondine. Hij zei: ‘Natuurlijk. Natuurlijk. Hoe kon iemand U vergeten. Ik vond het een genoegen U te leren kennen.’

‘En ik vond het een genoegen U te horen voorlezen uit Uw laatste roman. Ik geloof, dat hij fantastisch goed is.’

‘Ik ben blij, dat U breed genoeg van visie bent om het boek mooi te vinden’, zei hij.

‘Laat mijn accent U niet misleiden of de opvattingen van mijn vader. Ik ben een zelfstandige persoonlijkheid en tel minstens vijftig negers onder mijn goede vrienden.’ Zij wachtte even. ‘U zult zeer geschokt zijn door het nieuws van vanochtend.’

‘Welk nieuws’, vroeg hij.

‘Ik bedoel de nieuwe President.’

‘O, dat. Ik las er al gisteren over. Ik geloof niet, dat er iets schokkends aan is, dat Mister MacPherson President is geworden.’

‘MacPherson?’ Zij schreeuwde de naam door de telefoon. ‘U weet het dus nog niet?’

‘Wat weten? Ik werd net wakker.’

‘MacPherson stierf ook. Een van Uw eigen mensen werd gisteravond tot President beëdigd. Uw vriend Douglass Dilman!’

Het nieuws trilde in zijn oor. Hij zat als door de donder getroffen, sprakeloos.

‘Mister Poole, bent U daar nog?’

‘Ik? Ja. Bent U er zeker van? Ik kan het niet geloven.’

‘Het is waar. De hele stad spreekt er over.’

‘Miss Watson, U hebt me eenvoudig verpletterd met dit nieuws. Ik zal de radio aanzetten, ik waardeer Uw...’

‘Mr. Poole, ik telefoneerde U over iets anders. Over een persoonlijke aangelegenheid.’

‘Belt U mij over tien minuten terug, Miss Watson. Dan zal ik nog hier zijn. Ik dank U.’



Hij gooide de hoorn op de haak, bijna zeker, dat hij voor de gek gehouden was. Hij zette zijn kleine radiotoestel aan. Hij was ervan overtuigd, dat ze hem voorgelogen had. Hoe kon een vent als Dilman President van de Verenigde Staten worden? Het was alleen een Senator en bovendien nog een neger. Die malle meid met haar sadistische zuidelijke grappen. Ze kon naar de hel lopen. Hij luisterde naar de radio. Commentaren uit Parijs, Londen, Moskou, Rome, Tokio. Miss Watson had hem niet bij de neus gehad. Het was waar, Douglass Dilman was President van Amerika geworden.

Hij kende Dilman en deze relatie kon hem thans van groot nut worden. Hij zette de radio weer af.

De telefoon rinkelde.

‘Ja, hallo?'

‘Hier is Sally Watson weer. Ik mocht U immers over tien minuten opnieuw bellen.’

‘Dat klopt.’

‘Hebt U nu zelf ook het nieuws gehoord?’

‘Inderdaad. Het is iets heel bijzonders, wanneer iemand met wie je op vriendschappelijke voet staat, President van de Verenigde Staten is geworden.’

‘Daarvoor telefoneer ik U juist. Ik wil U een gunst vragen.’ Hij vroeg zich verbaasd af wat hij voor een blank meisje kon doen, wier vader een van de machtigste Senatoren was. ‘Vertel het me, Miss Watson. Wanneer ik ertoe in staat ben, zal het me een eer zijn U een dienst te bewijzen.’

Zij zei: ‘Het is niet mijn gewoonte om mensen gunsten als deze te vragen. Ik deed het nooit eerder. Misschien, dat ik U op een goede dag weer eens van dienst kan zijn. Niet dat U het nodig heeft, U, met Uw genie.’

Ongeduldig drong Poole aan: ‘Vertel me wat U op Uw hart hebt, Miss Watson.’

‘Ik wil, dat U me een betrekking helpt krijgen bij President Dilman.’

De vraag verbijsterde hem. ‘Een betrekking helpt krijgen bij President Dilman.’

De vraag verbijsterde hem. ‘Een betrekking bij hem? Kan Uw vader dat niet beter voor U in orde maken? Zij waren tenslotte samen Senator en zijn van dezelfde partij.’

‘Ja, dat weet ik. Maar om honderd redenen zou het verkeerd zijn. Daar komt nog bij, dat mijn vader President Dilman niet zo goed kent als U, U zult met het schrijven van Uw biografie over hem voortdurend in zijn nabijheid zijn. Het zal U gemakkelijk vallen mijn wens te vervullen. Ik ben er zeker van, dat hij naar U luisteren zal.’

Poole overwoog in stilte de kwestie. Ten behoeve van Miss Watson iets ondernemen kon hem nooit windeieren leggen. Je bewees een gunst en je had een schuldenaar. Wanneer Dilman ja of neen zei, bleef het voor hem hetzelfde - hij had iemand, die hem dankbaarheid verschuldigd was. ‘Miss Watson, wat voor soort betrekking wenst U? Dat kunt u beter onomwonden vertellen.’

‘Ik wil zijn maatschappelijk secretaresse worden.’

‘Vergeef me mijn onwetendheid, Miss Watson, maar wat bedoelt U daar precies mee?’

‘Elke President heeft in het Witte Huis een maatschappelijk secretaresse. Soms heeft zijn vrouw er ook een. Maar nu er geen Eerste Dame is heeft de President behoefte aan een ervaren en bekwame vrouw, die de functie van maatschappelijk secretaresse vervullen kan. Zijn problemen zijn ingewikkelder. Hij heeft geen vrouw en geen dochter. Hij heeft iemand nodig, die de society van Washington door en door kent. Daar hij een kleurling is, heeft hij iemand nodig met begrip voor zijn moeilijkheden.’

‘Waar komt U vandaan, Miss Watson?’

‘U bedoelt waar ik geboren ben? In Louisiana. Mijn moeder woont in New Orleans. Op het ogenblik is ze in Rome - en mijn vader is zoals U weet Senator.’

‘Wat zal men er van zeggen, dat een dochter van de Confederatie zo nauw met een neger samenwerkt?’

‘Ik vertelde U reeds over mijn opvattingen. Ik werd opgevoed in het oosten. U zag me gisteravond op het feest. Ik hou van Uw volk.’

‘Ik bedoel niet, Miss Watson, hoe U erover denkt. Maar hoe zal Uw vader erover denken? Zelfs wanneer Dilman U aanstellen wil, zal Uw vader er dan toestemming voor geven?’

‘Mister Poole, ik ben éénentwintig jaar geweest. En ik ben Amerikaanse, zoals U en zoals de President. Ik behoor tot mezelf en doe waar ik plezier in heb. Ik wens een betrekking, waarin mijn opvoeding mij van nut kan zijn. Ik ben van mening, dat het de geschikte baan voor mij is. En boven alles geloof ik, dat ik voor de President nuttig kan zijn. Ik kan U een lijst zenden van mijn bekwaamheden. Die kunt U hem desnoods voorleggen. Ik kan U ook een lijst zenden van leden van de ministerraad, die mij aanbevelen willen. Wilt U me helpen?’

‘Ja, ik zal mijn best voor U doen.’

‘Hebt U een idee wanneer? Ik zou de zaak graag geregeld hebben, voordat anderen ertussen komen.’

‘Het plan is, dat ik hem deze week zie. Zoals ik zei, zal ik mijn best voor U doen. Zodra ik iets weet, zal ik U telefoneren.’ ‘Laat ik U mijn nummer geven.’

‘Een moment, even een potlood pakken.’

‘Niet nodig. Ik heb mijn eigen nummer. Ik sta in de gids als Watson, Sally. Ik weet niet hoe ik U voldoende danken kan.’

‘Bedank me pas als ik voor U geslaagd ben.’

‘Ik zal bij de telefoon wachten, Mister Poole.’

Poole maakte een aantekening, dat hij Sally Watson moest opbellen. Hij nam enige getypte vellen, die hij begon door te lezen. Het waren zijn vragen en Dilmans antwoorden.

De telefoonbel haalde hem uit zijn lectuur.

‘Hallo?’

‘Hier is Memphis. Spreek ik met Mister Leroy Poole?’ ‘Klopt.’

‘Wie vraagt me aan?’

‘Eh... Mister Jefferson Hurley. Nog een moment, alstublieft.’ Poole glimlachte. Hurley had hem toch niet verwaarloosd. Bij zijn drukke werkzaamheden had Hurley nog de tijd gevonden hem om raad te vragen. Hij was er trots op Jeff Hurleys vriend te zijn.

‘Leroy? Ben jij daar?’

‘Jeff... Jeff... Hoe is het met je?’

‘Ik vermoed, dat ik de knaap ben, die de knaap kent, die de nieuwe President kent.’

‘Ik kan het nog steeds niet geloven.’

‘Bijna elke blanke in Memphis is van de kaart.’

‘Wat denk jij ervan, Jeff?’

‘Ik weet nog niet wat ik moet denken. Ik weet niets van Dilman af, behalve wat in jouw brieven over hem staat. Ik heb het idee, dat je niet al te hoog tegen hem opziet. Jij noemde hem eens een zwakkeling.’

‘Heb ik dat gedaan? Dat lijkt me wat te sterk. Hij steunt de Zuidelijken niet bepaald. Hij wenst met rust gelaten te worden. Het gaat hem meer om zijn eigen persoon. Dat was gisteren zo. Maar vandaag kan hij van oordeel zijn, dat niemand hem alleen moet laten. Het was erg wat er in Hattiesburg gebeurde. Is iemand er inderdaad blind geslagen?’

‘Ja, Simon. Arme kerel. Marvin kreeg een schedelbasisfractuur. De andere tien zijn in orde, voor zover men in die stinkende cellen in orde kan zijn.’

‘Wanneer worden ze vrijgelaten?’

‘Vrijgelaten?’

‘Ze komen voor de rechter over een paar dagen.’

‘Wat deden ze voor kwaad?’

‘Leroy, jij moest beter weten! Die anderen kunnen niets verkeerds doen en wij kunnen niets goeds doen. De klachten tegen onze jongens zijn een kilometer lang. Vrede verstoren, oproer maken. Het ergste van alles is dat Everett Gage het vonnis zal uitspreken. Tweemaal in tien jaar sprak hij notoire lynchers vrij. En de neger veroordeelde hij natuurlijk tot dwangarbeid.’

‘Wat ga je doen, Jeff?’

‘Ik ga naar Little Rock. Wanneer rechter Gage doet wat we verwachten, zullen enkelen van ons doen wat er gedaan moet worden.’

‘Je bedoelt...?’

‘Ja, dat bedoel ik.’

‘Zeggen onze jongens dan niet, dat ze niet schuldig zijn?’ 

‘Stellig.’

‘Hoe zit het met de rechtzitting?’

‘Leroy, je bent te lang uit het Zuiden weg.’

‘Ja.’

‘Een verdediging van een bekend advocaat is voor ons van belang. Daarvoor belde ik je op.’

‘Wat kan ik voor je doen, Jeff?’

‘Ik zal je zeggen wat ik gedaan heb en wat jij kunt doen. Je hebt weleens gehoord van Nat Abrahams?’

‘De advocaat?’

‘Ja. Hij heeft grote dingen voor ons gedaan in Californië en Ohio. Ik probeerde hem in Chicago te spreken. Hij was er echter niet. Zijn compagnon, een zekere Mister Hart, zei, dat hij naar Washington was. Ik vertelde hem, dat ik haast had met mijn zaak en vroeg hem waar Abrahams in Washington te bereiken was. Hart antwoordde me, dat Abrahams alle strafzaken er aan gegeven had en in Washington met iets anders bezig was. Ik zou het prettig vinden wanneer...’ Leroy viel hem in de rede: ‘Daar valt me iets in, Jeff. Toen Dilman mij de namen van zijn vrienden en familieleden voor een interview opgaf, was daar ook de naam Nat Abrahams bij uit Chicago - een van zijn beste vrienden.’ ‘Prachtig. Mooier dan ik had durven hopen. Ga Abrahams opzoeken en vraag hem onze zaak op zich te nemen - dat wilde ik je vragen. Maar via Dilman is het veel beter. Wanneer ontmoet je Dilman weer?’

‘Tja, nu hij President is geworden...’

‘Zoek hem op!’ Het was een bevel. ‘Zoek hem op’, herhaalde Hurley, ‘en als je bij hem bent, maak hem dan duidelijk wat in Mississippi met de Turnerites gaande is; wat er gaande is met zijn volk! Vertel hem, dat je het prettig zou vinden wanneer hij er zijn vriend Abrahams toe bracht ons een handje te helpen. Vertel hem, dat we wanhopig zijn. Vertel hem wat je wilt. Wij hebben Abrahams nodig, en hoe druk hij het heeft, doet niets terzake. Hij kan geen neen tegen de President zeggen.’

‘Ik ben het met je eens, dat Abrahams geen neen tegen de President kan zeggen, maar de President kan neen tegen mij zeggen. Zie mijn aantekeningen over mijn gesprekken met Dilman. Hij is uiterst ‘voorzichtig’.’

‘Polste je hem nooit over de Turnerites?’

‘Dat deed ik wel. Maar hij liet er zich aarzelend over uit. Het staat in mijn aantekeningen.’

‘Zend mij een doorslag van je aantekeningen over Dilman.

Ik zal je vandaag een en ander zenden, dat je helpen kan Dilman van een ‘voorzichtig’ kuikentje in een kemphaan te veranderen! Doe wat je kunt, Leroy. Breng je man in het Witte Huis er toe, dat hij zorgt, dat we Abrahams aan onze zijde krijgen. Wanneer je slaagt heb je ons een grote dienst bewezen en krijgen we een reële kans om te vechten.’

‘En wat gebeurt er als het me niet lukt, Jeff?’

‘Dan doen we wat we afgesproken hebben.’

‘Ik... ik haat dat, Jeff.’

‘Denk je soms, dat ik het prettig vind? Maar er blijft ons dan niets anders meer over. We zijn lang genoeg rondgeslagen.’ ‘Akkoord, Jeff.’

‘Doe de eerste dingen het eerst. Voor je met de President gaat spreken, moet je je ervan overtuigen, dat Nat Abrahams in Washington is.’



Zelfs het gebruik van een elektrisch scheerapparaat maakt het scheren in een schuddende trein niet gemakkelijker. Hij had een hekel aan zijn onzekere hand en zijn afdwalende geest naar het nieuws, dat hij de vorige avond in Akron had gehoord. Een paar uren van slaap hadden Nat Abrahams zijn evenwicht niet kunnen hergeven. Hij bekeek in een beslagen spiegel het resultaat van zijn scheren. Wrang stelde hij vast, dat God het eerst was geweest. Geen elektrisch apparaat kon het werk van de Schepper verzachten. Abrahams had zijn overladen agenda aan Felix Hart gegeven, zijn drie kinderen naar hun grootouders gebracht, hij had zijn vrouw onttrokken aan haar duizend-en-één plichten als echtgenote en moeder en haar meegenomen naar Washington. Hij greep zijn bretels en gooide die over zijn schouders. In zijn eerste studiejaar had hij zijn eerste bretels als talisman gekocht. Maar deze ochtend zaten zij hem onbehagelijk, als een kwaad geweten. Was de reis naar Washington goed voor hem? De hartspecialist, zijn oude vriend Greenberg, had gezegd, dat er geen andere keus voor hem was.

‘Nat, je hebt je hele leven geleefd naar de gulden regel: behandel anderen zoals jezelf behandeld wilt worden. Het is nu tijd, dat je jezelf behandelt zoals je anderen behandeld hebt. Leven, Nat. Niet tot elke prijs, want wat Avery Emmich je biedt is niet elke prijs, maar jouw prijs. Jongere mannen met jongere harten zullen het slagzwaard van je overnemen om elke minderheid te beschermen. Je hebt je waarschuwing gehad. Een vroege hartaanval. Niet iedereen is zo gelukkig. Doe daarom wat ik je zeg en wat Sue wenst. Ga naar Washington, teken het contract, maak er fortuin, kom terug en koop de boerderij. Leef zo, dat je kinderen hun vader in levenden lijve kunnen vereren en niet zijn grafmonument. Ga naar Washington, Nat.’

Abrahams ging naar zijn slaapcoupé. Hij boog zich om te zien of Sue al wakker was geworden. Zij lag met haar rug naar hem toe. Haar kleine gezicht lag begraven in het kussen. Hij luisterde naar haar in- en uitademen. Hij had haar nu lief, zoals hij haar achttien jaar lang lief had gehad. Zij sliep zo lekker, zover van alle lawaai, hij betreurde het, dat hij haar vannacht wakker had gemaakt om haar het grote nieuws te vertellen, dat hij in Akron had gehoord.

Hij raakte even haar blote schouder aan. ‘Sue, lieverd...’ ‘Mmm.’ Haar ogen waren nog steeds gesloten.

‘Tijd om op te staan. We zijn er bijna.’

‘Ik ben wakker.’

‘Je hebt een uur om je te kleden. Wanneer je het gauw doet kunnen we samen in de restauratiewagen ontbijten.’

‘Oké.’

Hij greep zijn tas en ging naar de deur.

‘Nat?’

Hij draaide zich om en zag, dat zij op een elleboog geleund naar hem keek.

‘Nat is het waar wat je me vannacht vertelde of heb ik het gedroomd?’

‘Je droomde niet, lieverd.’

‘Daar was ik al bang voor. Arme Doug in het Witte Huis. Ik bedoel niet in de eerste plaats, omdat hij een neger is. Hij is zo gevoelig en teruggetrokken. Ze zullen hem kruisigen.’ Abrahams fronste de wenkbrauwen. ‘Hij is flinker dan veel mensen denken. Misschien is het het beste dat er kon gebeuren - ik bedoel voor het land.’

‘Geloof je dat werkelijk?’

‘Lieverd, ik weet nooit absoluut wat ik geloof, totdat ik mijn ontbijt en een pijp heb gehad. Haast je. Ik zie je in de restauratiewagen.’

Hij probeerde te begrijpen wat hij geloofde. Hij dacht terug aan het ogenblik van hun vertrek. Toen Sue en hij de Capitol Limited in Chicago betraden, wist iedereen reeds, dat de President in Frankfort gestorven was. Op de gezichten van passagiers en kruiers had Abrahams dezelfde uitdrukking van ongeloof en angst gezien als op die verschrikkelijke dag, toen President Kennedy in Dallas getroffen werd door de kogel van een moordenaar. Abrahams realiseerde zich, dat het publiek op de dood van D.C. op dezelfde wijze reageerde als op die van President Kennedy - maar dat de openbare reactie op de dood van President Roosevelt in Warm Springs heel anders was geweest. D.C. was bijna even jong en krachtig als Kennedy. De meeste mensen hadden D.C. meer beschouwd als een oudere broer dan als een vader. Zijn plotselinge dood had hen zeer geschokt, maar het meest waren zij geschokt door het feit, dat jeugd en kracht, hoop en streven zo snel en gemakkelijk vernietigd konden worden. Nadat de trein Chicago verlaten had, hadden Nat en Sue Abrahams gepraat over de tragedie en haar eventuele gevolgen. Daarna had hij zich aan het werk begeven. Abrahams had nooit sterke gevoelens voor D.C. gehad en daarom ondervond hij ook geen diep gevoel van verlies bij diens dood. Hij was van mening, dat MacPherson het even goed zou opknappen als D.C. Er zou geen nationale wond ontstaan.

De rest van de korte middag was voorbijgegaan met arbeid, slapen, lezen, babbelen over de kinderen, de nieuwe positie, die Nat zou gaan bekleden. Zij hadden martini’s gedronken en gedineerd. Abrahams had Sue en hun compartiment terug gezien, toen de bedden reeds gereedgemaakt waren. Zij had hem gezegd, dat ze vermoeid was, nog wat wilde lezen en dan vroeg zou gaan slapen.

Met zijn tas was hij naar de loungewagon gegaan om de voorstellen van de advocaten van Emmichs te bestuderen. Hij was er zich nauwelijks van bewust geweest, dat ze in Akron waren en dat het kwart over elf was. Toen hij toevallig door het raam keek had hij conducteurs en kruiers zien samendrommen en opgewonden praten en gebaren maken. Een paar minuten later, toen de Capitol Limited zich in beweging had gezet, had de neger-barman zich naar de lounge gehaast met het laatste nieuws. MacPherson was ook gestorven in Frankfort. Douglass Dilman, een kleurling, was zojuist beëdigd als President van de Verenigde Staten.

Doug Dilman.

Het had Nat Abrahams heel wat tijd gekost om zijn chaotische gevoelens aangaande zijn oude vriend Dilman en diens ongelooflijke promotie tot rust te doen komen. Te middernacht was Abrahams naar zijn compartiment gegaan. In de duisternis werd hij verwelkomd door de slaperige stem van Sue. Hij was op de rand van haar bed gaan zitten en had haar verteld wat hij had gehoord. Zij had het blauwe licht boven haar hoofd aangestoken en hij had kunnen zien, dat zij ontsteld was en beefde. Hij had haar een slaaptabletje gegeven en zij hadden over de zaak gesproken, totdat zij ingedommeld was. Later had hij zich in het bovenste bed uitgestrekt, maar het was hem niet gelukt te gaan slapen. Hij was vol onrustige gedachten lang wakker blijven liggen.

En nu was het vroeg in de ochtend en hij kwam steeds dichter bij de hoofdstad van het land, een stad, waarin de vorige avond een man tot het hoogste ambt geroepen was; een kleurling, die zijn beste vriend geworden was sedert hun eerste ontmoeting gedurende de Tweede Wereldoorlog. De vorige week had Abrahams nog een brief van Dilman ontvangen, waarin deze zijn blijdschap uitsprak over het feit, dat Abrahams naar Washington zou komen. Dilman had erop gestaan, dat zij elkaar gedurende het bezoek van Abrahams zoveel mogelijk zouden ontmoeten. Nat Abrahams duwde de deur van de restauratiewagen open. Uitgezonderd een klein aantal blanke reizigers, die verdiept zaten in de nieuwsbladen van Pittsburgh, leek in de wagon een vergadering van kruiers te worden gehouden. Zij waren in een levendig gesprek gewikkeld.

De chef van de restauratiewagen wees Abrahams een tafeltje aan. Toen Abrahms gezeten was, legde hij het menu voor hem neer. Abrahams zei: ‘Ik wil geen menu. Voor mij selderie, Franse toast en thee. Voor mijn vrouw grapefruit, Melba-toast en koffie. Wacht met de koffie totdat mijn vrouw binnengekomen is.’

‘Ja, Sir.’

Abrahams knikte naar de kruiers. ‘Ik wil wedden, dat zij spreken over President Dilman.’

‘Niets anders dan dat. Zij kunnen hun hoofd niet bij hun werk houden sedert zij het weten. Hoort U ook tot de regering, Sir?’

‘Neen. Tenzij U bedoelt, dat ik tot de belastingbetalers behoor.’ De chef merkte op: ‘We verwachten, dat de komende maanden heel wat negers naar Washington zullen reizen.’ ‘Ik zie niet in waarom’, antwoordde Abrahams scherp. ‘Mag ik mijn thee meteen hebben?’

Nadat de chef vertrokken was, dacht Abrahams aan wat de man hem had gezegd - duizenden treincoupé’s, vol gestopt met negers, die onderweg waren naar Washington om er hun aanstelling te onvangen! Voor zoverre hij Dilman kende was het opgeroepen beeld belachelijk. Een van zijn bezwaren tegen Dilman was, dat hij zich weinig om zijn rasgenoten bekommerde. Dilman geloofde, dat alle mensen gelijkberechtigd geboren waren. Abrahams gedachten gingen terug naar 1945 toen hij in de militaire dienst luitenant Douglass Dilman had leren kennen. Abrahams had, toen hij rechten studeerde, een paar negers leren kennen, maar met geen van hen was hij intiem geworden. Voor Abrahams waren negers mensen, die donkerzwart of lichtzwart waren, zoals blanken zwartachtig wit of melkwit waren. Alle mensen waren mensen, sommigen waren dom, anderen intelligent, sommigen vervelender of boeiender dan anderen, sommigen meer goed dan slecht. Met die opvatting was Abrahams in het leger gegaan en hij was nooit van inzicht veranderd.

Later gingen Dilman en hij samen naar Londen, Parijs en naar het bezette West-Duitsland. Hun vriendschap was hechter geworden. Abrahams triomf was het geweest, dat Dilman hem op zekere dag niet langer als een blanke, dus als een vreemde, beschouwde.

Na de oorlog hadden zij beiden een advocatenpraktijk in Chicago gehad. Abrahams had geweten, dat Dilman was getrouwd, maar hij had diens vrouw nooit ontmoet gedurende de oorlog, omdat zij Dilman niet vergezelde naar Washington. In Chicago had hij haar drie keren ontmoet. Hij had toen begrepen waarom Dilman haar niet mee naar Washington had gebracht. Aldora Dilman had, hoewel van negerafkomst, een blank gezicht. Abrahams was van mening, dat zij zich schaamde voor haar donkere echtgenoot. Hij had ook gemerkt, dat zij te veel dronk. Elf maanden, nadat hij zich in Chicago had gevestigd, was Dilman met zijn vrouw plotseling naar een stad in een staat in het Middenwesten verhuisd. Abrahams was te weten gekomen, dat Dilman werkte voor negerorganisaties en grote werkverenigingen. Hij was niet verwonderd geweest toen hij las, dat Dilman zich kandidaat had laten stellen voor het Huis van Afgevaardigden. En Dilman had de verkiezingsstrijd gewonnen. Daar Abrahams zaken hem vaak naar Washington voerden, was hij in staat geweest zijn vriend geregelder te bezoeken. Bij dergelijke ontmoetingen werd een onderwerp nooit aangeroerd. Hij begreep echter waarom Aldora weigerde haar ‘Congresman’ naar Washington te volgen. Hij was te weten gekomen, dat Aldora haar man enkele jaren geleden een zoon had geschonken. Zonder ontroering had hij vernomen dat Aldora op veertigjarige leeftijd was overleden. Hij sprak tegen Dilman geen woorden van deelneming. Hij wist, dat deze duistere periode in Dilmans leven niet gaarne tot onderwerp van gesprek door hem werd gemaakt. In de loop der jaren waren de vrienden, elk op hun wijze, in het land bekend geworden. Abrahams als advocaat, die met succes processen voerde en Dilman als Afgevaardigde en naderhand als Senator en waarnemend President van de Senaat. En thans, vannacht, die gedenkwaardige gebeurtenis in Dilmans leven en in de historie van de Verenigde Staten!

In gedachten verdiept schudde Abrahams het hoofd over de loop der gebeurtenissen... De kelner dacht, dat hij ontevreden was over het ontbijt.

‘Is alles in orde, Sir?’

‘Prima. Het ziet er best uit. Dank U.’

Hij at zijn selderie haastig, zodat de Franse toast niet koud kon worden. Hij werd er zich van bewust, dat hij het probleem-Dilman nu uit zijn geest moest wegschrappen. Hij moest zich thans bezighouden met het doel, waarvoor hij naar Washington was gereisd. In veertig minuten zouden zij er aankomen. Dan zouden ze in een taxi naar het Mayflowerhotel gaan. Sue zou de kinderen en haar moeder opbellen en de bagage uitpakken. Hij zou een afspraak maken met Oliver, die door Avery Emmich, President-Directeur van de Eagles Industries Corporation, gemachtigd was met Abrahams te onderhandelen. Het resultaat van deze ontmoeting kon van beslissende betekenis voor de komende jaren zijn - en voor zijn geweten.

Terwijl hij van zijn thee dronk, bestudeerde Abrahams opnieuw de voorstellen van Emmichs juridische raadgevers. Hij had Emmich slechts een keer ontmoet, nog geen twee jaar geleden, en hun gesprek, beter gezegd: Emmichs alleenspraak, was kort en puntig geweest. Emmich was in Chicago geweest in verband met de vestiging van chemische fabrieken. De miljonair had Abrahams in zijn hotelsuite ontboden.

Emmich, zoon van Duitse immigranten, was meteen met de deur in huis gevallen: ‘Ik wilde weten hoe U er uit ziet en wat U denkt.’

‘Ik ben advocaat en een, die hard werkt.’

‘Ja. Ik heb enige van Uw processen gevolgd. Ik was onder de indruk.’

‘Onder de indruk?’

‘Dat blijkt U te verbazen.’

‘Inderdaad. Naar wat ik over U gehoord en gelezen heb kan ik moeilijk aannemen, dat U onder de indruk komt van iemand, die negers en kleine bedrijven verdedigt.’

‘Jongeman, het kan me geen bliksem schelen wie en wat U verdedigt. Ik kom onder de indruk van bekwaamheid en gedurfdheid. Wat verdient U per jaar?’

Abrahams had het hem verteld. Emmich had tevreden gegromd en Abrahams een papiertje getoond, waarop stond geschreven wat hij bij Emmich per jaar zou krijgen. Emmich had Abrahams onomwonden verteld waar hij naar streefde. Hij wilde Nat Abrahams zelf hebben. Hij wenste Abrahams in Washington. Zijn bedrijf omvatte vele fabrieken, scheepvaartlijnen, verzekeringsmaatschappijen. Hij maakte duidelijk, dat hij nooit tevreden was met wat hij had en dat hij het steeds beter wilde hebben. Hij had gezegd, dat Washington een pijnlijke plaats voor hem was. Zelfs onder een verstandig President als D.C. stak de regering meer en meer haar neus in de particuliere ondernemingen. Emmich wenste, dat in Washington de meest geschikte man voor hem zou zitten.

Abrahams had dit alles geboeid aangehoord, maar zonder belangstelling. Hij kon het zich niet voorstellen, dat hij de arme verdrukte mensen, die hem nodig hadden, in de steek zou laten, terwille van een meer winstgevende baan bij een reusachtig concern. Emmich was een voorstander van de vrije onderneming - prijzenswaardig, maar bedoeld werd vrije onderneming voor zichzelf en niet een vrije economische maatschappij, wat minder prijzenswaardig was.

Het aangeboden salaris was groter dan Abrahams in de laatste vier jaren van hard werken verdiend had. Langzamerhand was hij met belangstelling gaan luisteren. Hem werd gevraagd het bedrijf te vertegenwoordigen als advocaat, niet meer en niet minder. Er werd niet van hem verlangd, dat hij concessies zou doen aan zijn idealen. Er werd niet van hem verlangd, dat hij dingen zou doen, die tegen zijn geweten indruisten. Er werd niet van hem verlangd, dat hij iets van zijn persoonlijke vrijheid zou prijsgeven. Hij zou zichzelf blijven. Emmich wenste hem .

Dit bezoek in de hotelsuite van Emmich was het begin van alles geweest. In weerwil van Sue’s geestdrift voor het aanbod, had Abrahams reserves gemaakt. Hij haatte het een praktijk, waarvan hij hield, op te geven en terwille van het geld ergens anders te gaan wonen. Hij haatte het denkbeeld zich te wijden aan een onpersoonlijk financieel bedrijf. Zeker, hem was onbeperkte persoonlijke vrijheid toegezegd. Eagles Industries bombardeerde hem met telefonische oproepen en brieven - maar Nat Abrahams had geen besluit kunnen nemen. Hij was overdreven eisen gaan stellen, in de hoop, dat daarmee het nemen van een beslissing van de baan zou zijn. Hij had geweigerd zich voor zeven jaar aan de onderneming te verbinden. Hij had beweerd, dat drie jaar voldoende was. Emmich had een tegenvoorstel van vijf jaar gedaan. Maar Abrahams was op zijn stuk blijven staan. Emmich had toegestemd in drie jaren. Abrahams had meer geld gevraagd en voor alles was Emmich gezwicht.

Hij en Sue hadden de zaak ernstig met elkaar besproken. Beiden hadden de hartaanval van Nat in aanmerking genomen. Zij hadden overwogen, dat zij leefden van wat hij verdiende en dat, behalve zijn levensverzekeringspolis, hun financiële toekomst er maar zwak uitzag. Wanneer hij op de oude voet verder ging, zou hij nooit in staat zijn de boerderij te kopen, die zij beiden wensten.

Op een warme zondagmorgen was hij met Sue en de kinderen in zijn vier jaar oude Sedan naar Wheaton, Illinois gereden, om nog eens naar de boerderij te kijken. Het was er prachtig, met de in fris rood geschilderde schuren, de geur van gras en koren. Het had hen weer overweldigd. Naar huis rijdend waren de kinderen opgetogen geweest en hij en Sue hadden besproken hoe zijn leven op zo’n boerderij zou zijn. Hij kon aandelen in zijn advocatenkantoor houden en eens per week in moeilijke gevallen raad geven. Hij kon de boerderij drijven en meer in de buitenlucht leven. In drie jaar kon hij bezitten wat hij begeerde. De volgende morgen had Nat Abrahams Emmich telefonisch verzocht een ontwerp-contract te maken. Hij had toegezegd binnen een maand naar Washington te gaan om met Gorden Oliver te overleggen en de overeenkomst haar definitieve vorm te geven. Daarna had hij een optie genomen op de boerderij.

‘Nat!’

Hij hief zijn hoofd op en zag Sue tegenover zich zitten.

‘Waar was je?’ vroeg zij. ‘Je was een miljoen kilometer weg.’ 

Hij glimlachte. ‘Niet zó ver.’ Hij dacht: slechts de afstand, die men in drie jaar afleggen kan. Hij herinnerde de kelner aan Sue’s toast en koffie. Hij stopte Emmichs voorstellen in zijn tas. Zij vroeg: ‘Wat zeggen de kelners van Dilman?’

‘Ik heb de indruk, dat zij het prettig vinden. De eerste President van hun eigen ras.’

Sue zei: ‘Ze vinden het niet allemaal even prettig. Ik sprak zoeven met onze kruier. Hij zei, dat de meeste van zijn vrienden blij waren, dat een neger de kans gekregen had te bewijzen, dat hij het even goed kan als ieder ander. Maar hij zei, dat hij niet zo gelukkig is als zijn vrienden, omdat hij een denkend man is en de anderen dat niet zijn. Hij zegt, dat hij vooruitziet en daarom bevreesd is. Hij is van mening, dat dit land nog niet rijp is om een neger als President te hebben. Hij denkt, dat op de verkeerde manier de aandacht op de negers gevestigd zal worden. Er ontstaat wrok. Nat, je had zijn gezicht moeten zien, toen hij dat allemaal zei! Het stond zo ongerust.’

Aan de overkant zaten drie mensen aan een tafeltje. Een zwaargebouwde jongeman zei: ‘Daarna was het afgelopen met de vergadering en verdrongen we ons om het televisietoestel. Wij waren niet zo bezorgd over de bekwaamheid van die Dilman, want dat komt er in deze tijd niet meer op aan. Het land wordt door commissies geregeerd. Onze bezorgdheid betrof meer het feit, dat een President niet goed gecontroleerd kan worden. Jullie weten het: benoemingen, politieke redevoeringen. Die lui - ik bedoel mensen als die Dilman - zijn links. Ik kan jullie feiten noemen. Nu een van hen aan de macht is kan hij de communisten vertroetelen. Ik zeg niet, dat Dilman een Rode is. Ik beweer, dat hij voor de Roden sympatie kan hebben. Wij wensen niet, dat dit gebeurt.’

Abrahams zag, dat Sue hem hulpeloos aankeek. Voordat hij haar geruststellen kon, werd met een vork tegen een glas getikt. De jongeman keerde zich halverwege naar de kelner. ‘Wat is er hier aan de hand met de service? Zijn jullie vandaag te druk bezig met over ons te regeren?’

De kelner antwoordde: ‘Het spijt me, Sir. Ik wachtte op Uw schriftelijke bestelling.’

‘Geef ons een ontbijt. Wij, arme kerels, kunnen niet schrijven.’ Een ogenblik bleef de kelner zwijgend staan. Toen begaf hij zich langzaam naar de keuken van de restauratiewagen.

De drie aan de overzijde lachten. Abrahams vermeed Sue aan te kijken. Hij dronk zijn thee op. Hij had geen trek in een pijp en greep het nieuwsblad.

‘O, Nat.’

Abrahams antwoordde kort: ‘Hij heeft vrienden. Ik ben er zeker van dat niemand in Washington zich zorgen maakt.’ Zij keek naar het dagblad. ‘Nat... ik kan het lezen... wanneer je gelijk hebt, waarom hebben ze hem dan het dubbele aantal agenten van de Geheime Politie toegevoegd?’ ‘Lieveling, hou op. Dat is een gewone zaak. Als er een nieuwe President is krijgt hij tweemaal zoveel geheime agenten. Laten we weggaan.’ Hij probeerde te glimlachen. ‘Let jij op je man en laat de Geheime Dienst voor Dilman zorgen.’



Otto Beggs trok zijn donkere, ouderwetse, afgedragen jas aan. Hij ging naar de toilettafel, die hij met Gertrude deelde en legde zijn leren portefeuille neer. Hij voelde, dat zijn maag knorde, maar hij was nog niet gereed zich voor het ontbijt bij Gertrude en de jongens te voegen. Wanneer hij aan zijn werkzaamheden van de laatste vierentwintig uur dacht, was het vreemd, dat hij zich zo fit voelde.

Hij was gisteren niet acht uur maar elf uur in touw geweest. Zijn chef, Lou Agajanian, Chef van het Onderdeel Witte Huis, had hem gevraagd eerder te komen en een van de nachtagenten te vervangen, die ziek was geworden. De Westelijke Vleugel was overstroomd door allerlei mensen nahet nieuws, dat de President van de Verenigde Staten en de Speaker in Frankfort de dood hadden gevonden. Ook Hugo Gaynor, de Chef van de Geheime Dienst van het Witte Huis, was aanwezig gweest. En toen, in plaats van hem enige rust te gunnen, had Gertrude haar familieleden uitgenodigd, haar broer Austin, diens vrouw en kinderen. Het was een gekkenhuis geweest en tegen middernacht had hij gepoogd te ontkomen, onder het voorwendsel, dat hij sigaretten ging kopen. Hij was naar de Walk Inn gegaan om een biertje te drinken. Maar de kroeg was volgepropt met dronken negers en hij was teruggegaan naar huis en had tot drie uur in de ochtend bij het televisie-apparaat gezeten.

Hij had toch nog iets bijzonders vernomen. Het instorten van het oude paleis in Frankfort had niet alleen de President en de Speaker gedood, maar ook twee mannen van de Geheime Dienst. Beggs had beiden heel goed gekend. Een van hen was de adjudant van Agajanian geweest, Gene Sonenberg en de andere was Les McCune, een speciale agent van het Witte Huis. In bed liggend had Beggs berekend welke gevolgen het sterven van de twee mannen voor hem kon hebben. Hij kwam het eerste in aanmerking om de plaats van Sonenberg in te nemen als adjunct Chef van het Witte Huis Onderdeel. Deze promotie zou andere promoties meer waarschijnlijk maken. Hij had gedacht aan zijn loopbaan tot heden. Hij was luitenant ter zee tweede klasse geweest bij de Marine en voordat hij vertrok naar Korea had hij Gertrude gehuwd, geen schoonheid, maar een aantrekkelijke vrouw. Hij had drie dagen met haar in het Yellowstone Nationale Park vertoefd. Nadat hij in Zuid-Korea aangekomen was, waren de spanningen van zijn beroemde voetbaldagen in hem herleefd. Hij was zonder enige vrees. Een hoger geplaatste zei hem, dat hij ‘verdomd te stom was om bang te zijn.’ Beggs was er trots op. Op een koude vriesnacht werd hij een held. Vier gewonde mariniers lagen in het door de vijand bezette gebied. Hij decimeerde de Chinezen en redde de vier kameraden. Voor deze daad ontving hij de hoogste Amerikaanse militaire onderscheiding - de Eremedaille van het Congres! De medaille werd Beggs in de Ovale Werkkamer door President Eisenhower uitgereikt. Er verschenen foto’s en artikelen over hem in de bladen en Gertrude gaf hem een plakboek ten geschenke. Er werden hem goed betaalde betrekkingen aangeboden. Hij nam de eerste en ging weer heen; hij nam een andere betrekking aan, die hij echter ook weer verliet. Zo verging het met een derde en een vierde. Na Korea waren de baantjes te tam voor hem. Hij wenste risico en gevaar. Gelukkig had Gertrude wat geld gespaard. Hij deelde zijn vrienden mee dat hij op zoek was naar de voor hem geschikte baan. Toen hij op een middag bij de kapper zat en een tijdschrift inkeek, vond hij wat hij zocht. Een agent van het Witte Huis was neergeschoten toen hij destijds poogde een moordaanslag op President Truman te verijdelen. De geschiedenis was in het blad opgehaald om de taak van de Geheime Politie in het Witte Huis te belichten. Beggs schreef naar de desbetreffende instantie en bood zich aan voor een betrekking bij de Geheime Politie in het Witte Huis. Hij werd opgeroepen. Hij liet zich met succes testen en onderging een uitgebreid geneeskundig onderzoek. Hij werd aangesteld bij de Geheime Dienst op een aanvangssalaris van vijfduizend dollar per jaar. Hem werd toegezegd, dat dit bedrag geleidelijk tot tienduizend dollar per jaar zou oplopen. En wanneer hij een topfunctie bereikte kon hij het tot zestienduizend dollar per jaar brengen.

Het salaris was minder dan hij vroeger verdiend had, zei Gertrude hem, maar hij maakte haar duidelijk, dat het voor hen voldoende was. Hij vertelde haar, dat hij wederom zijn land zou dienen, wat een financieel offer waard was. Hij zei haar niet dat hij betaald zou worden, om plezier te hebben. Hij werd op de speciale Trainingsschool te Washington opgeleid. Hij werd vertrouwd gemaakt met het gebruik van de meest moderne wapens. Toen zijn opleiding afgesloten was, werd hem gevraagd welke betrekking bij de Geheime Dienst hem het meest interesseerde. Hij wist, dat de eerste twee jaren met het verrichten van minder gewichtige dingen gevuld waren. Hij vond echter, dat zijn militaire verleden hem aanspraak gaf op belangrijker werk. Hij wenste de President te beschermen tegen moordenaars. Beggs werd benoemd tot lid van het Witte Huis Onderdeel. Hij was niet verbaasd. Hij begreep, dat zijn eremedaille gewicht in de schaal had geworpen.

Het eerste jaar was aangenaam, hoewel wat teleurstellend. Hij had gedacht, dat zijn meerderen hem onmiddellijk in de nabijheid van de President zouden plaatsen. Zijn verwachtingen stegen toen hij werd aangewezen om de kinderen van President Kennedy te bewaken en de dochters van President Lyndon Johnson.

Aangemoedigd en optimistisch aangaande zijn onmiddellijke toekomst had Beggs er op gestaan een huis te kopen, dat van hemzelf zou zijn. Hij kocht een gezellig huis van twee verdiepingen. Maar Gertrude verheelde haar bezorgdheid niet. Het huis lag niet ver van een mindere negerwijk. Beggs had daar geen zorgen over. Hij was ervan overtuigd, dat de negers zouden blijven waar ze waren. En als zij tot hun omgeving doordrongen, konden Gertrude en hij het huis met winst van de hand doen. Tegen die tijd zou hij promotie gemaakt en meer geld gekregen hebben. Zij konden dan in een van de buitenwijken van Washington een duurder huis kopen. Gertrude was echter niet overtuigd. Zij voelde, dat de invasie der negers aan de gang was en dat van de promotie van haar echtgenoot nog niets te merken viel.

Zoals gewoonlijk, had Gertrude het weer bij het rechte eind. Blanke huiseigenaren verkochten hun eigendommen en verhuisden naar elders. In de Walk Inn vond Beggs blanke buurlui. Maar langzamerhand verdwenen zij, de een na de ander, en er bleven alleen nog bezoekers over met een donkere huid, mannen met wie Beggs niets gemeen had.

Van tijd tot tijd ging Beggs met zijn vrouw naar de buitenwijken om te zien welke huizen er te koop waren. Het was voor zijn zoons Ogden en Otis dat hij het deed. Zij konden dan betere scholen bezoeken. Maar de nieuwe huizen waren te duur.

Na elk van deze teleurstellende tochten troostte hij zijn vrouw met de verzekering, dat zijn promotie op komst was en dat zij dan zo spoedig mogelijk zouden verhuizen.

Maar de promotie kwam niet. Andere agenten omringden de Ovale Werkkamer van de President, wandelden met de grote man en gingen met hem op reis. Beggs bleef de gewone routine-karweitjes verrichten. Toen D.C. werd gekozen, steeg zijn hoop weer. En er kwam inderdaad een verandering. Hij werd gedetacheerd in de Westelijke Vleugel, waar de persmannen vooral aanwezig waren. Hij vond het niet vervelend, want hij hield van de journalisten, die hem soms in hun verslagen noemden. Maar Gertrude liet hem niet met rust.

Op zekere dag had hij een onderhoud met Hugo Gaynor, de Chef van de Geheime Dienst. Het gesprek had geen resultaat - alleen zei Gaynor, dat hij bij een volgende promotie aan Beggs zou denken. Boos ging Beggs naar zijn onmiddellijke chef Lou Agajanian. Deze zegde hem toe, dat hij zou doen wat hij kon. Een poosje later hoorde Beggs toevallig wat collega’s met elkaar praten. Zij waren er zich niet van bewust, dat hij hen verstaan kon. Hij verstond uitdrukkingen als ‘werkpaard’ en ‘niet al te vrolijk’ en ‘levend in het verleden’. Hij was er niet zeker van of ze hem bedoelden, maar hij gaf er de voorkeur aan te geloven, dat dit niet het geval was. Hij sprak er niet met Gertrude over. Zij was te veel een tegenstandster van hem geworden om haar nog vertrouwelijke mededelingen te doen. Maar hij dacht erover in de Walk Inn, waar hij in plaats van één biertje er drie nam.

Eenmaal had een niet al te belangrijk journalist - naar men zei - hem geïnterviewd, een zekere Murdock. Het concern waarvoor Murdock werkte telde twaalf nieuwsbladen - hij was dus niet zo onbelangrijk als de grote dagbladjongens beweerden. Murdock had hem gevraagd wat hij als agent van de Geheime Dienst prettig vond en wat niet. Hij herinnerde zich niet meer wat hij daarop geantwoord had. Doch Murdock had hem de volgende woorden in de mond gelegd: ‘Wanneer ik het louter als een baantje beschouwde zou ik al lang een beter betaalde betrekking in het burgerleven hebben gezocht. Als agent voel je dat je iets doet voor iedereen.’ Hij veronderstelde, dat noch de President of zelfs Gaynor of Agajanian het hadden gelezen. Maar hij had het gelezen. Het knipsel, dat Murdock hem had gegeven, was op bladzijde zeven van zijn derde plakboek geplakt.

‘Otto.’ Gertrude’s stem was het. ‘Otto, wil je je zoons nog goedendag zeggen, voordat ze naar school gaan?’

Bijna vrolijk riep hij terug: ‘Ik kom.’

Hij voelde zich behagelijk. Hij kon niet wachten met aan het werk te gaan. De Westelijke Vleugel zou vandaag een krankzinnigengesticht zijn. Hij zou geïnterviewd worden over Sonenberg en McCune, die vannacht met de President in Frankfort het leven verloren. Hij zou het misschien te druk hebben om iets te vertellen.

Hij stapte de eetkamer binnen, waar Gertrude er op aandrong, dat Ogden en Otis hun borden leeg aten. Het viel hem weer op, dat Gertrude’s vroeger zo aardige gezicht scherp en hoekig was geworden.

‘Wel, Gertie, wat is vandaag het slechte nieuws?’, vroeg hij met een grijns. Zij wendde zich naar hem toe:

‘Op welk onzalig uur ben je vannacht naar bed gegaan?’

‘Ik weet het niet. Twee of drie uur.’ Hij smeerde boter op een wafel. ‘Ik kon mijn ogen niet van de televisie afhouden. Wat een nacht.’

‘Je kon er wel je ogen vanaf houden, toen mijn broer hier was. Ik veronderstel, dat je in die verschrikkelijke tent bent geweest.’

‘Voor sigaretten. Toen liep ik wat rond. Ik was tamelijk ondersteboven door het nieuws uit Frankfort.’

‘Ik wist niet wat ik tegen Austin moest zeggen. Hij wil je alleen maar helpen. Zelfs omdat hij mijn broer is, behoeft hij dat niet te doen.’

‘Ik waardeer het. Wel jongens, het zal me vandaag het dagje op school wel zijn, met een nieuwe President.’

Gertrude’s ruzieachtige stem zei: ‘Je doet net of het goed nieuws is. We hebben een neger-President. En je hebt twee zoons op een school, die hoofdzakelijk door negers bezocht wordt. Ze zijn allebei bang.’

‘Waarom is dat zo slecht?’, vroeg Beggs. ‘Waarom moet alles slecht zijn?’

‘Omdat het zo is’, zei Gertrude.

‘Heb je het in de bladen gelezen?’

‘Wat gelezen?’

‘Sonenberg en McCune waren in Frankfort in dezelfde kamer als de President. Zij zijn ook gedood. Dat betekent, dat de baan van adjunct van Agajanian in het Witte Huis open is en ik ben de eerste om die in te nemen. Dat betekent een flinke salarisverhoging.’

‘Heb je een contract waar dat in staat?’

‘Het is mijn beurt, Gertie. Gaynor weet, dat ik het eerst in aanmerking kom. Ik hou van de negers. Dilman zal mijn promotie aangenaam vinden.’

‘Ik ben er zeker van, dat Dilman van je bestaan niets af weet en ik ben er ook niet zeker van, dat Gaynor er iets van weet, wanneer ik de laatste jaren in aanmerking neem.’

Hij was razend over deze opmerkingen van zijn vrouw in tegenwoordigheid van zijn zoons. Maar voordat hij iets antwoorden kon bracht zij Ogden en Otis al naar de deur. Zij zei: ‘Als er moeilijkheden op school komen, moeten jullie het onmiddellijk aan de directeur vertellen.’

Beggs riep zijn zoons nog na: ‘Wanneer ik die postzegels van de secretaresse van de President kan krijgen, zal ik ...’

Het was echter te laat. Zijn zoons waren reeds verdwenen. Hij wachtte tot Gertrude in de eetkamer terugkwam. Toen zij begon te spreken was haar toon meer smekend dan beschuldigend: ‘Otto, ik weet wat die promotie voor je betekent. Voor jou hoop ik, dat het in orde komt. Ik weet wat die Dienst voor je is, al die opwinding en de plakboeken. Maar er is voor het leven meer nodig. Zelfs wanneer je de promotie krijgt. ..’

‘Ik zal haar krijgen’, zei hij met overtuiging.

‘Maar we zullen terwille van de jongens in een betere buurt moeten gaan wonen.’

‘Dat zullen we regelen.’

Zij kwam een paar stappen naar hem toe. ‘Waarom maak je het voor jezelf en voor ons zo moeilijk, Otto? Het is een jaar geleden, dat Austin zei, dat hij je graag als compagnon zou hebben. Hij verdient heel veel geld. Hij heeft eerbied voor je.’ 

‘Ik heb zijn liefdadigheid niet nodig.’

‘Otto, het is geen liefdadigheid. Je zult ervoor moeten werken. Zes maanden geleden dacht je er gunstiger over. Daarom heb ik hem gevraagd je de studieboeken te lenen om je examen te kunnen doen. Je hebt er misschien één keer in gekeken. Daarna hebben ze liggen rotten in de la van de tafel. Je hebt hersens genoeg. Je kunt heel gauw een erkend makelaar in onroerende goederen zijn.’

‘Het vak ligt me niet, Gertie. Laat mij mijn gang gaan en dan beloof ik je...’

De telefoon in de huiskamer rinkelde.

Gertrude zei: ‘Ik zal hem wel nemen. Het is vermoedelijk Mae Schearer...’

Zij was reeds gegaan. Hij begon aan zijn schaaltje met yoghurt. Toen kwam ze terug.

‘Otto, het is je chef, Gaynor. Hij belt van het Witte Huis.’

Hij sprong op. ‘Ik wist het. Zeg hem, dat ik kom. Ik neem de hoorn boven.’ Hij wenste alleen van zijn triomf te genieten. Hij rende de trap op.

‘Hallo.’

‘Beggs? Gaynor hier.’

‘Goede morgen chef, ik stond juist op het punt aan het werk te gaan. Ik ben blij, dat U me nog te pakken kreeg. Jammer voor Sonenberg en McCune.’

‘Zo iets gebeurt, zo iets gebeurt’, zei Gaynor ongeduldig. ‘Wij wensten juist, dat zij de President zouden beschermen. Het is voorbij. We hebben wat te doen en vandaag is het lastiger dan ooit Beggs, ik bel je op, om je te vertellen, dat we genoodzaakt waren enige veranderingen aan te brengen.’ Beggs hart zwol. ‘Ja, zeker.’

‘Ik weet, dat je de ochtend-middagdienst hebt. Maar nu hebben we je ’s middags en ’s avonds nodig. Je behoeft nu niet te komen. Je komt om vier uur in de middag tot in de ochtend.’ Zijn hart bonsde sneller. ‘U sprak over veranderingen, chef. Is dat alles? Ik bedoel alleen de tijden?’ 

‘Natuurlijk niet. Je krijgt een nieuw baantje, Beggs. Lou Agajanian deelde me mede, dat je goed met de negers overweg kon...’

‘Dat is zo, chef. Enige van mijn beste vrienden zijn.. .’ Gaynor viel hem in de rede. ‘Uitstekend. Wij benoemen je tot een van de twaalf agenten, die speciaal aangewezen zijn om voor de veiligheid van de President te zorgen. Hoe vind je dat?’ Beggs wachtte tot Gaynor hem de rest verteld zou hebben, maar er kwam niets meer. ‘Ik begrijp het niet, chef. U wenst, dat ik de President bewaak. Is dat mijn nieuwe baan?’

‘Ik wist, dat je het prettig zou vinden. Agajanian vertelde me, dat je dit altijd hebt gewenst.’

Beggs voelde zich razend worden. ‘Chef, dat wenste ik vier of vijf jaar geleden. Maar er is in die tijd heel wat gebeurd! Nu McCune gestorven is, heb ik rechten gekregen. Ik weet, dat Sonenberg... Ik meen dat mij de opengevallen plaats toekomt, chef.’

‘Die is al bezet, Beggs. Een uur geleden droeg ik agent Roscoe Prentiss voor aan het ministerie en zij stelden hem aan.’ ‘Prentiss?’ Beggs schreeuwde het de chef bijna in het gezicht. ‘Hij kwam bij de Geheime Dienst vier jaar na mij. Ik word gepasseerd...’

‘Een minuut, Beggs. Je schept een anciënniteit, die niet bestaat. We hebben gewoon de geschiktste man voor de post moeten nemen.’

Beggs was oprecht verontwaardigd. ‘Wie is Prentiss? Wat heeft hij gedaan dat ik niet heb gedaan? Maar ik weet het. Hij is een kleurling! Hij is verhoogd tot inspecteur omdat hij een neger is!’

‘Ik kan je niet bevestigen, Beggs, dat dit de doorslaggevende factor is geweest. Wat zou je gedaan hebben wanneer je in mijn schoenen stond? Vannacht kregen we een ongewone situatie. Een neger werd President van de Verenigde Staten. Is het niet logisch, dat een van de zes mannen van de Dienst een rasgenoot van hem is? Wanneer ik dat niet gedaan had zou de President aan een discriminatie kunnen denken.’ ‘Vroeg President Dilman erom?’

‘Neen. Hij weet er zelf niets van. Het is iets dat we in de gegeven omstandigheden fatsoenlijk vonden.’

‘Verdomme, chef, het is niet fatsoenlijk. Wat U ook zegt. Het is discriminatie van mij, omdat ik een blanke ben. Ik krijg niet wat ik verdien.’

‘Beggs, we moeten nu redelijk zijn. Ik begrijp je teleurstelling. We gaven je wat je altijd wilde hebben. Een baan in de onmiddellijke nabijheid van de President. We zullen je voor de toekomst in gedachten houden. Neem het rustig op en kom om vier uur in dienst, Beggs.’

Beggs verbrak de verbinding. Het leven had hem weer in de ogen gespuwd. Hij liep naar het raam van de slaapkamer en keek op de drukke straat. Veel mensen waren bij de weg en het merendeel bestond uit negers. Deze keer zag Beggs hen met weerzin. Het ergste van alles was nog, dat ze hem een paar centen meer toegooiden om zijn leven te wagen, teneinde een gekleurd politicus te beschermen. Het was een schrijnende onrechtvaardigheid. Hij was een oorlogsheld, die bijna zijn leven voor zijn vaderland had gegeven, die bijna vermoord was toen hij kameraden, die in nood verkeerden, probeerde te redden. Hij had de Eremedaille van Eisenhower ontvangen. En nu was hij geroepen om een zwarte President te bewaken, wiens oorlogsdaden alleen bestonden uit het maken van rapporten in het Pentagon. Waar ging het, verdomme, met de wereld heen?

Tenslotte kon hij Gertrude weer onder ogen komen. Hij ging naar beneden. Hij wist, dat zij wist wat er gebeurd was. Hij keek haar strak aan, maar zij sprak geen woord. Hij zei: ‘Mijn dienst is veranderd. Ik ga pas om vier uur vanmiddag aan het werk. Ik heb tijd in overvloed. Die wil ik nuttig besteden. Waar zijn die boeken voor het makelaarschap?’

Zij slikte en knikte met haar hoofd. ‘Ik zal ze halen voor je, Otto. Ik ben zo terug.’

Laat in de middag zat Edna voor de schrijftafel in haar kamer die aan het Ovale Werkvertrek van de President grensde. Zij keek naar George Murdock, die de brief las, welke zij enige ogenblikken tevoren uit haar grijze typemachine had gehaald. Haar blik bleef gevestigd op haar verloofde. Hij streek door zijn schaarse blonde haren. Hij keek haar aan. ‘Neen, Edna geef hem die brief nog niet.’ Zij greep haar ontslagbrief en kuchte. ‘Het wordt verwacht van de hele staf.’

‘Flannery deelde ons mede, dat President Dilman de gehele staf van D.C. zou overnemen. En het gerucht gaat, dat het hele ministerie ook aanblijft. Precies zoals Harry Truman en Lyndon Johnson het deden.’

‘George, het is onmogelijk. Hoe kan ik voor hem werken, nadat ik eerst voor D.C. heb gewerkt?’

‘Is dat de werkelijke reden, Edna?’

Snel antwoordde ze: ‘Ik weet het niet. Hij heeft zijn eigen secretaresse in de Senaat. Zij is kleurlinge. Zij begrijpt hem. Voor mij zou het zo moeilijk zijn.’

George Murdock schudde het hoofd. ‘Neen, het zou verkeerd zijn, Edna. Jij kent dit werk. Het andere meisje kent het niet. Je zult moeten erkennen, dat je hem niet eens kent. Je hebt vandaag nog geen woord met hem gewisseld.’

‘Hij zit al uren met Eaton en Talley en anderen in de Cabinet Room. Zelfs wanneer ik hem kende, zou het. ..’

Zij zweeg plotseling en luisterde. Zij kon vele voetstappen horen. Men verliet klaarblijkelijk de Cabinet Room. Zij zei: ‘Ze gaan weg, George. Je kunt nu beter weggaan. Hij mocht hier eens binnenkomen en het zou een vreemde indruk maken als hij jou zag.’

George Murdock en zij stonden beiden op. Zij was blij, dat zij niet langer was dan hij. Hij begaf zich naar de gangdeur. ‘Bedenk je tweemaal, Edna, voordat je opzegt. Je kunt hem van dienst zijn. Het zou voor ons beiden beter zijn wanneer je hier bleef. We zien elkaar dus vanavond ...’

Toen ze alleen was herlas ze haar ontslagaanvrage. Met haar pen vulde zij een ontbrekende komma in. George, wist zij, was verstandiger dan zij en zij was ook gewend naar zijn raad te luisteren. Maar deze keer had hij ongelijk, want hij kon niet zien wat er in haar binnenste omging. Er was ook nog geen tijd geweest om erover te spreken. In elk geval had hij haar gedwongen te erkennen, dat zij meende, dat een neger-secretaresse beter bij hem paste. Zij vroeg zich nu af waarom zij van oordeel was, dat Dilman een kleurlinge als secretaresse moest hebben. Zij had nooit sterke gevoelens voor of tegen negers gehad. Tijdens haar werkzaamheden in het Witte Huis had zij met het gekleurde ras geen nauwere verbindingen gehad. Het probleem om voor een neger te werken had zij nooit ernstig onder ogen gezien. Vannacht was dit probleem echter tot haar gekomen. Zonder precies te weten waarom, was zij tot de slotsom gekomen, dat zij zich moest terugtrekken. Zij had verscheidene ontwerpen voor een ontslagbrief gemaakt. Zij had George Murdock uit de Westelijke Vleugel van het Witte Huis, waar de journalisten op nieuws wachtten, bij zich geroepen. Zij vroeg zich af of zij President Dilman die dag nog wel zou zien. Hij was laat in de ochtend bij de ingang van de Westelijke Vleugel aangekomen. Hij had snel voor radio en televisie enkele woorden gesproken van leedwezen over het verlies dat het land had geleden - niet meer dan dertig woorden. En hij had beloofd, dat er in het regeringsbeleid geen verandering zou komen. Vervolgens had hij de gehele middag doorgebracht in de Cabinet Room, geflankeerd door Minister Eaton en Gouverneur Talley - hij had partijleiders uit het Congres en ambassadeurs ontvangen. Er was, voor zover Edna kon nagaan, één enkele wijziging in de plannen geweest. Zij had op haar programma staan, dat de leden van het ministerie één voor één bij de President hun opwachting zouden maken. Klaarblijkelijk had Dilman gewenst hen als groep te ontmoeten en niet langer dan vijf minuten. Talley was verschenen om het haar te vertellen en Edna had de nodige regelingen gemaakt. De eerste kabinetszitting had zeven minuten geduurd. President Dilman had een minuut stilte in acht laten nemen voor de overleden President en Speaker en daarna had hij beloofd, dat hij zou trachten het land te dienen, zou trachten het programma van D.C. uit te voeren en hij had zijn geïmproviseerde rede besloten met de kabinetsleden te verzoeken allen op hun post te blijven.

Zij hoorde gedempte stemmen op de gang en het geluid van voetstappen in de richting van de Ovale Werkkamer. Haar intuïtie zei haar, dat President Dilman op weg was naar zijn schrijftafel, voor de eerste keer deze eerste dag van zijn optreden als President. Hij werd zonder twijfel gevolgd door zijn lijfwacht van de Geheime Dienst.

Zij wenste zekerheid te hebben. Zij liep snel naar de dikke deur, die haar kamer met die van het Staatshoofd verbond. In het midden was een zeer klein kijkgat. Zeer weinig bezoekers en zelfs regeringsleden, wisten, dat dit kijkgat bestond. Soms wees D.C. er bijzondere bezoekers op. Tot Edna’s onthutsing vond hij het dan leuk om te zeggen: ‘Mijn vrouw Hesper heeft het gaatje geboord, opdat Miss Foster een oogje op me kan houden. We hebben hier namelijk een heleboel beeldjes van secretaressen.’ In werkelijkheid was het kijkgat aangebracht om Edna Foster in staat te stellen, te zien of er bezoekers bij de President waren, wanneer zij de Ovale Werkkamer wilde binnengaan. Edna stond op haar tenen en plaatste haar rechteroog voor het kijkgat. Zij zag, dat de deur geopend werd en de agent Beggs op de drempel verscheen. Een ogenblik later betrad President Dilman de kamer. Hij werd door niemand gevolgd. Edna keek gefascineerd. Zij wist, dat het de eerste keer was, dat Dilman als President van de Verenigde Staten deze kamer betrad, die sedert 1909 het werkvertrek van elke President van Amerika was geweest.

Zij moest naar hem toegaan, voordat hij bij haar kwam. Edna ging van het kijkgat weg, nam de papieren met dringende zaken, die zij voor de President in gereedheid had gebracht, in haar hand en opende nerveus de deur van zijn werkkamer.

‘Goede morgen, Mister President.’

‘Miss Foster, hoe maakt U het? Ik stond op het punt U te laten roepen.’

‘Er zijn eindeloze reeksen telefonische oproepen en boodschappen gekomen, Mister President. Enkele zijn misschien belangrijk. Ik wilde U de eerste dag in Uw vergaderingen niet storen. Ik heb een en ander voor U getypt.’

Zij was naar haar gewone stoel naast de schrijftafel van D.C. gelopen. Toen keek hij naar de divans aan de overzijde van de kamer. Hij wees er een aan: ‘Ik denk, dat U daar prettiger zit, Miss Foster.’

Zij knikte. Zij liep vlug naar de open deur, die naar de tuin leidde, wuifde naar een agent van de Geheime Dienst en sloot toen de deur. Daarna ging zij naar de andere open deur, die naar de gang leidde.

Dilman vroeg: ‘Wat doet U?’

In de war gebracht antwoordde Edna: Ik sluit de deuren.’ ‘Nee, laat ze maar open.’

‘Er is mij altijd gezegd, dat ik ze sluiten moest. U kunt immers iets vertrouwelijks dicteren.’

‘Laat de deur open’, zei Dilman.

Zij was verrast door zijn vasthoudendheid. ‘Uitstekend, Mister President.’ Zij haalde haar schouders op.

Haar bezorgdheid was duidelijk zichtbaar. ‘Laat mij het U uitleggen’, zei hij. ‘Ik ben van mening, dat ik eerlijk met U kan zijn. Tenslotte was U de vertrouwde secretaresse van D.C.’

‘Ja’, zei zij verbijsterd.

Dilman aarzelde. Zijn ogen waren op zijn schoenen gericht. ‘President Eisenhower benoemde eens een neger, E. Frederic Morrow, tot een van zijn stafleden in het Witte Huis. Morrow vroeg om een secretaresse. Het waren allemaal ervaren blanke meisjes. Iedereen weigerde de baan. Zo zat Morrow alleen op zijn kantoor in het Witte Huis. Hij had geen secretaresse. Laat in de middag verscheen echter een blank meisje uit Massachusetts. Zij was religieus. Zij wist, dat Morrow in moeilijkheden zat. Zij voelde, dat zij haar geloof ontrouw zou worden, wanneer zij zich niet beschikbaar stelde. Morrow vertelde me: ‘Toen ze binnenkwam liet ze de deur achter zich open staan bij wijze van beschermingsmaatregel.’ Dilman pauzeerde even.

‘Ik heb dit nooit kunnen vergeten. In de Senaat liet ik altijd een deur open wanneer een blanke secretaresse of bezoekster bij mij was. Ik vermoed, dat ik hetzelfde gevoel meegebracht heb naar het Witte Huis. Vergeef mij mijn gevoel, Miss Foster. Nu begrijpt U het tenminste.’

Edna wenste in tranen uit te barsten. Toen Dilman haar aankeek trachtte zij haar stem te beheersen. ‘Ik ben van mening, dat de deur van de President gesloten moet zijn.’

Zij ging naar de gangdeur en sloot die. Zonder hem aan te kijken nam ze op de divan plaats.

Dilman zei: ‘Gouverneur Talley zei mij, dat ik aan de staf van het Witte Huis moet mededelen, dat ik alle leden wil handhaven. Is dat juist?’

‘Ja, Mister President.’

‘Ik zal dan beginnen met U, Miss Foster. Wilt U blijven?’

Zij stak haar ontslagbrief diep in de zak van haar rok.

‘Ja, Mister President. Het zal me een eer zijn te blijven. Dank U.’

‘Ik dank U’, zei hij met een flauwe glimlach. ‘U bent mijn eerste benoeming als President van Amerika.’

Zij hield haar bloknoot en potlood gereed.

Hij had het memorandum nog niet ingekeken. ‘Miss Foster, herinnert U zich wat Truman zei na de dood van Roosevelt toen hijzelf President was geworden? Hij zei: Ik heb het gevoel of de maan, de sterren en de planeten op me gevallen zijn. Tegen de journalisten zei hij: Ik heb de vreselijkste verantwoordelijkheid, die een man ooit had. Jongens, als jullie eens bidden, bidt dan voor mij! En weet U wat Lyndon Johnson zei bij Kennedy’s doodkist? Hij zei: Ik zal mijn best doen. Dat is alles wat ik kan doen. Ik vraag Uw hulp en die van God. Kijk Miss Foster, ik voel me zoals Truman en Johnson zich voelden.’

Met moeite bracht Edna er uit: ‘Ik denk, dat iedereen dat zal begrijpen, Mister President.’

‘Zou het?’ Hij keek haar afwezig aan. ‘Ik vraag het me af.’ ‘Zij zullen voor U bidden en zij zullen U helpen. Zij zullen U helpen zoals ze Harry Truman en Lyndon Johnson hebben geholpen. Er is geen verschil tussen.’

Zijn ogen waren op haar gevestigd. ‘Er is nu wel een verschil... zij waren niet zwart.’ Plotseling glimlachte hij. ‘Natuurlijk, als er niemand is om te helpen, dan is God er nog altijd. Tenslotte weten we niet of Hij blank of zwart is.’

Hij nam plaats in de stoel van de President en was gereed om zijn taak te beginnen.
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Op de achterplaats van de kogelvrije limousine van het Witte Huis, voelde Douglass Dilman zich deze vroege ochtend, zoals hij zich elke ochtend van de afgelopen week had gevoeld - als een gevangene, die van zijn huis naar de cel wordt vervoerd. Hij zag de rode lichten van het motorescorte - aan beide zijden van zijn auto. Achter zich hoorde hij het hogere motorgeluid van de sedan, die de overige mannen van zijn lijfwacht bevatte.

In de luxueuze limousine was weinig vrijheid. Voorin zat de chauffeur en naast hem een agent van de Geheime Dienst. Achter, een armlengte van Dilman verwijderd, zat Beggs. Het was waar, dat geen van hen de ogen op de President gericht hield. De agenten keken naar buiten, de ene naar links en de andere naar rechts. Dilman keek naar de vertrouwde dingen, waar hij zo vaak langs was gegaan in de jaren, dat hij nog aan zichzelf behoorde en niemand er zich om bekommerde of hij levend of dood was. Hij zag de Hebreeuwse Academie, de Methodistenkerk, het blauwe Woodner Hotel, de Bulgaarse Ambassade.

Dilman had als een berg tegen deze onvermijdelijke dag opgezien. Hij zou vandaag verhuizen naar het Witte Huis. Hem was medegedeeld, dat Hesper, de weduwe van de overleden President, alle persoonlijke bezittingen uit het Witte Huis had gehaald. Gouverneur Talley en Edna Foster waren haar daarbij behulpzaam geweest in zoverre dat de Ovale Werkkamer betrof. De vorige avond had Dilman met Crystal, zijn senaatssecretaresse Diana Fuller en Rose Spinger zijn eigendommen, waarvan hij in het Witte Huis gebruik wenste te maken, in kratten verpakt. Dilman had bij deze bezigheid elke handreiking van de staf van het Witte Huis afgewezen - van Edna Foster en de lijfwacht van D.C., Beecher. Ook had hij dominee Spinger en Wanda Gibson niet toegestaan naar beneden te komen om hem te helpen. Dilman had zich gerealiseerd, dat hij in zijn nieuwe rol Spinger niet langer als een vriend behandelen kon, maar als iemand, die de grootste negerorganisatie van het land leidde. Wat Wanda aanging, haar aanwezigheid zou de mannen van de Geheime Politie aanleiding tot vragen omtrent hun verhouding - die van Dilman en Wanda - hebben kunnen geven en het was dan niet onwaarschijnlijk, dat een en ander de pers ter ore was gekomen. Hij had Wanda elke avond, voor dat hij naar bed ging, telefonisch gesproken. Hij had haar niet meer gezien sedert hij het presidentschap had aanvaard. Het lag niet in haar aard om hem daar aanmerkingen over te maken. Maar zij kende zijn zwakheid, die zij rechtvaardigde.

Plotseling werd hij door ontzetting aangegrepen. Hij probeerde deze te analyseren. Het was niet alleen, omdat hij de veilige anonimiteit van de benedenverdieping van een bescheiden woning opgaf en een jaar en vijf maanden ging leven in een onvertrouwd, museumachtig verblijf als het Witte Huis. Dat was al erg genoeg. Hij was een indringer in een menigte mensen, die hem vroeger nooit toegestaan hadden in hun midden te leven. Maar het allerergste was, dat hij verder en verder gedreven werd van de vrouw, die hij liefhad. Binnen enkele minuten zou hij begraven zijn in een graf, waar zij hem niet kon bezoeken. En hij durfde haar er niet heen te roepen. Hij vroeg zich af hoelang zij zou willen wachten - als zij wilde wachten! Hij verloor haar misschien. Hij zou haar verliezen. Dan zou hij alleen zijn, volkomen alleen, in een vijandige wereld. Het was deze afschrikwekkende mogelijkheid, die hem verkilde. Hij keek naar het norse gezicht van de agent naast hem. Waarover maakte de man zich zorgen? Dilman herinnerde zich, dat hij Otto Beggs heette. Tot deze ochtend toe had Beggs de President ’s avonds begeleid. Bij het aanbreken van de dag was hij vandaag verschenen en had Dilman medegedeeld, dat zijn diensturen waren veranderd. Beggs had vanochtend een oogje in het zeil gehouden toen soldaten de kratten op de truck stapelden. Er waren ook heel wat meubelen bij geweest. Een kleine schrijftafel, een bank, een grote lamp met kap, die Aldora vele jaren geleden had beschilderd. Er was ook een stoel bij, waarop Dilman zeer trots was. Hij had die van de Partij gekregen na zijn verkiezing tot Senator.

De rest van de meubelen had hij achtergelaten, zodat Rose Spinger zijn oude appartementen gemakkelijker kon verhuren. ‘Eh... Mister Beggs.’

De agent draaide zijn hoofd om. ‘Ja, Sir - ja, Mister President?’

‘Ik zou U iets willen vragen.’

‘Vraagt U alles wat U wilt, Mister President. Neem mij niet kwalijk, dat ik mijn ogen op de straat houd, wanneer ik spreek. Dat is voorschrift.’

‘Daar ik nog geen gelegenheid heb gehad mij op de hoogte te stellen van de werkzaamheden van de Geheime Dienst, neem ik aan, dat U aangewezen bent mij altijd te bewaken.’ 

‘Ja, Sir. Sedert 1901, titel 18, Wetboek Verenigde Staten, Sectie 3056’, vertelde Beggs uitvoerig. ‘De President van de Verenigde Staten en zijn naaste familieleden moeten volgens de wet doorlopend beschermd worden.’

‘Ik vermoedde het. Ik ben deze week geen seconde uit Uw gezicht geweest, met uitzondering als ik naar de badkamer ging of ging slapen. Moet het altijd zo gaan? Is het niet mogelijk, dat ik eens alleen uitga, om persoonlijke vrienden te bezoeken?’

Beggs schudde het hoofd. ‘Het spijt me, Mister President. Hoe kunnen we U beschermen als we niet bij U zijn?’

‘Ik kan niet geloven dat elke President elke minuut van zijn ambtstermijn door agenten begeleid wordt’, zei Dilman.

‘Het is toch waar, Mister President. Mr. Truman probeerde alleen te gaan wandelen, Eisenhower wilde alleen golfspelen en Kennedy probeerde alleen naar het zwembad te gaan, maar zij slaagden er geen minuut in, zover mij bekend is.’ Dilman dacht na. ‘Wanneer ik erop sta bepaalde vrienden alleen te bezoeken en het geheel geheim houd?’

‘U kunt iedereen alleen ontmoeten, Mister President, maar U kunt niet onbewaakt naar hen toe reizen.’

‘En hoe is het als ik het beveel?’

‘Dat kunt U niet, Mister President - ik vraag verontschuldiging, maar zo luidt de wet nu eenmaal. Chef Gaynor is door de wet gemachtigd U alles te beletten wat gevaar zou kunnen opleveren voor Uw leven. Het is misschien vervelend voor U, Mister President, maar zoals ik al zei, het is de wet.’ Dilman gaf zich gewonnen. ‘Dank U, Mister Beggs.’ Het gesprek had hem meer dan ooit opgewonden over Wanda en zichzelf. De omstandigheden hadden elke mogelijke toekomstige relatie tussen hen onmogelijk gemaakt. Hij kon haar alleen bezoeken in gezelschap van agenten van de Geheime Politie.

De chauffeur vroeg: ‘Hebt U er wat op tegen, Mister President, dat ik de sirene gebruik?’

‘Ik geef er de voorkeur aan, dat het niet gebeurt’, zei Dilman. ‘We hebben geen haast.’

Dilman had geen haast om geconfronteerd te worden met hetgeen voor hem lag. Hij bande de ontmoeting met Wanda uit zijn gedachten. Hij zou dit probleem later wel onder ogen zien. Hij probeerde zijn meer urgente zaken te bekijken. Edna Foster had hem tijdens het ontbijt getelefoneerd om hem zijn werkschema voor die dag voor te lezen. Hij zou een uur doorbrengen in de woonkamers van het Witte Huis, om beter op de hoogte te komen van de historische vertrekken, die thans zijn ‘tehuis’ vormden. Hij zou leden van de huishoudelijke staf kunnen mededelen waar hij zijn persoonlijke eigendommen geplaatst wenste te zien. Daarna een bijeenkomst van een half uur met de Minister van Buitenlandse Zaken Eaton en Gouverneur Talley; een zitting van de ministerraad van een uur; een korte ontmoeting met zijn zoon Julian, die van Trafford naar Washington was gekomen om hem te bezoeken; een korte ontmoeting met zijn biograaf Leroy Poole.

Hij herinnerde zich, dat hij de lunch zou gebruiken met de stafchefs van het Pentagon. De middag zou gevuld worden met besprekingen met de leiders van de meerderheid en de minderheid van de Senaat en het Congres, met Tim Flannery, met de Ambassadeur van Rusland. De uren tussen vijf en acht was hij vrij. Dan kon hij zich aan de bestudering van stukken wijden. Na acht uur zou hij de beste tijd van de dag en de week beleven, een informeel diner in het Witte Huis, zijn eerste als President, met Sue en Nat Abrahams.

Het was hem vrijwel onmogelijk zich voor te stellen, dat er reeds een volle week verlopen was, nadat hij President van de Verenigde Staten werd. Zelfs nu, in zijn gemechaniseerde cel, voelde hij niet wat een President van de Verenigde Staten behoorde te voelen. Het was wellicht te wijten aan het feit, dat hij tot heden toe een waarnemer en geen uitvoerder was geweest. Hij was Gouverneur Talley en Minister van Buitenlandse Zaken Eaton dankbaar, die de vriendelijkheid en de intelligentie gehad hadden om te spreken voor hem wanneer verwacht werd, dat men zijn stem zou horen.

Hij riep zich weer de begrafenis van D.C. voor de geest. Hij dacht aan zijn ontmoeting met Hesper, de vroegere Eerste Dame des lands. Hij zag de duizenden terug, die langs de Pennsylvania Avenue stonden. Hij wandelde naast de Rechter en twee andere ex-Presidenten naar het Kapitool, waar eenentwintig saluutschoten werden gelost...

‘Mister President.’

Beggs richtte zich tot hem.

‘We zijn bij het Witte Huis, Mister President!’

De limousine had inderdaad halt gehouden voor de zuidelijke ingang. Er stond een groep mannen, die camera’s bij zich hadden. Een agent in uniform van het Witte Huis opende de deur van de wagen voor Dilman. Van al die mannen kende hij alleen Tim Flannery. Flannery greep zijn hand: ‘Welkom thuis, Mister President!’, zei hij.

‘Gezien de omstandigheden is het niet zo’n groot genoegen voor me, Tim’, zei Dilman.

‘Neen’, gaf Flannery toe. Daarna was hij een en al beweging. ‘Mister President, ik heb drie persjongens toegestaan een paar foto’s van U te maken!’ Hij keerde zich om, wuifde met de hand en riep: ‘Gaan jullie je gang maar, jongens!’

Dilman poseerde, knikte, maar was niet in staat een glimlach op zijn gezicht te brengen.

Daarna begaf hij zich naar het baldakijn. Hij was halverwege toen een neger op hem toetrad.

‘Mister President, ik ben Beecher, de huisknecht van de overleden President.’

Dilman strekte zijn hand uit, die de huisknecht aarzelend drukte. ‘Het doet me genoegen U terug te zien, Beecher! Ik herinner U mij van de ontvangsten van het Congres, die ik hier bijwoonde.’ Hij wachtte even. Ik weet niet wat Uw plannen zijn, maar ik zou het aangenaam vinden, wanneer U bleef - ik bedoel wanneer U voor mij werken wilde.’

De huisknecht glimlachte. ‘Ik dank U, Mister President. Ik zou niets liever willen. Velen van de staf van het Witte Huis zijn in de Diplomatic Reception Room, om U te verwelkomen. Nadat U hen ontmoet hebt, zal ik U begeleiden naar Uw appartementen op de tweede verdieping.’

‘Uitstekend!’, zei Dilman.

De huisknecht liep naar voren om de deur te openen. Dilman ging de Diplomatic Reception Room binnen. Toen weifelde hij even. Er stonden minstens honderd mensen in de grote zaal met haar achttiende-eeuwse meubilering.

Aller ogen waren op Dilman gevestigd, nieuwsgierige ogen, ogen die zich afvroegen wat zij aan hem hebben zouden. Langzaam liep Dilman naar het midden van de zaal. Hij schraapte even zijn keel. ‘Ik ben ontroerd door Uw aanwezigheid hier.’ Dilman had zo iets overweldigends als dit nooit verwacht. Bij de deur stelde iedereen zich aan de President voor. Het duurde een volle vijftien minuten. ‘Ik dank U allen. Het is me een genoegen U te ontmoeten. Sommigen van U hebben reeds Presidenten als Herbert Hoover en Roosevelt gediend, anderen van U waren hier onder Mister Truman, Generaal Eisenhower, Mister Kennedy en Mister Lyndon Johnson en de Rechter. Maar ik weet, dat U allen D.C. en de Eerste Dame des lands gediend hebt. Ik weet, dat velen van U hen missen. Ik begrijp, dat enkelen van U plannen voor de toekomst zullen hebben, die een langer verblijf hier helaas onmogelijk maken. Ik hoop echter, dat de meesten van U zullen blijven. Ik kan niet beloven, dat het leven in dit Huis zal blijven zoals het is geweest. Niemand kan D.C. vervangen. Maar het leven van het Witte Huis zelf moet ongewijzigd blijven.’

Hij zweeg en staarde naar het crèmekleurige tapijt. Toen ging hij met een flauwe glimlach verder: ‘Misschien zal Uw werk nu zelfs eenvoudiger worden. Ik ben alleen. Mijn zoon is op de Universiteit. Ik ben weduwnaar en heb weinig vrienden en weinig belangstelling voor het openbare leven, met uitzondering van dat wat van mij wordt verwacht. Herinnert U, dat het Witte Huis niet alleen mijn huis is, maar ook het Uwe. Ik wil, dat U voortgaat daar trots op te zijn en op het werk, dat U er verricht. Ik hoop U spoedig elk beter te leren kennen. Dank U. Dank U zeer.’

Vergezeld van Beecher, Hugo Gaynor en de militaire attaché van D.C. Generaal Robert Faber, verliet Dilman snel de zaal. De militaire attaché zei: ‘Het was uitstekend, Mister President! Ik ben er zeker van, dat ze U graag zullen dienen.’ Hij leidde Dilman naar links. Gaynor vertelde Dilman door welke deur hij in de Ovale Werkkamer kon komen. Hij wees de President het kantoor van Miss Crail, de huishoudster. En vervolgens de kamer van Admiraal Oates, de geneesheer van het Witte Huis. ‘Hier is Uw persoonlijke lift, Mister President’, zei Gaynor Dilman stapte in de kleine lift. Beecher sloot de deur en drukte op de knop voor de tweede verdieping. In de lift waren drie spiegels, aan elke wand een. Dilman zag zichzelf. Zijn donkere gezicht was dat van een neger. Ja, hij was zwart en hij was hier! Hij kwam in een kleine vestibule. De huisknecht was naar links gegaan en Dilman volgde hem.

‘Dit is de Westelijke Vestibule tweede verdieping’, zei Beecher. ‘Het gaat van het oosten naar het westen en verdeelt de tweede verdieping in appartementen. Elke belangrijke kamer geeft toegang tot deze vestibule. Daar’ - hij wees naar het oostelijk deel - ‘zijn de voornaamste kamers. De studeerkamer van de President, hoewel de Presidenten Kennedy, Johnson en D.C. het vertrek ook als huiskamer gebruikten. En daar is de beroemde Lincoln-slaapkamer.’

‘En daar aan het einde?’

‘De staatsslaapkamers, Mister President. De Rose Gastenkamer, de Lincoln-zitkamer, waar een schitterend televisie-apparaat staat, de Keizerlijke Gastenkamer - dit is het belangrijkste, Sir.’

Dilman wees naar rechts. ‘Wat is daar?’

‘Een persoonlijke suite, Mister President. Die geeft toegang tot de zitkamer van D.C. Dan zijn er de slaapkamers, die gebruikt werden door de President, de Eerste Dame en hun zoon. Ik zal U nu de Rose Tuin laten zien.’

Dilman zei: ‘Nog niet. Ik zou eerst willen zien waar mijn eigen bezittingen uitgepakt worden.’
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‘Aan het einde van de vestibule. Wij meenden, dat die kamers niet onmiddellijk in gebruik zouden worden genomen. Daarom konden de kratten er het best uitgepakt worden. U kunt dan naderhand bepalen in welke kamers U Uw bezittingen geplaatst wenst te zien. Ik zal U erheen brengen, Mister President.’ In de slaapkamer vond Dilman Crystal op haar knieën. Zij was bezig met Dilmans boeken. Wetboeken. Historieboeken. Encyclopedieën. Romans van Dickens. Diane Fuller was doende papieren te sorteren.

Hij mompelde: ‘De kamer is nu niet geschikt om er een koningin in te ontvangen.’

Beecher merkte snel op: ‘In een oogwenk hebben we alles weer op orde gebracht. Veel koninginnen hebben in deze kamer gelogeerd. Het laatst Elisabeth II van Engeland. Als geschenk heeft zij die spiegel boven de haard achtergelaten ... En ...’ Maar Dilman luisterde niet langer. Crystal en Diane Fuller hadden zich omgekeerd. Dilman zei: ‘Dank, Beecher. Ik zal hen een handje helpen. Ik heb je nu niet meer nodig.’

Toen Beecher verdwenen was, greep Dilman Crystal bij de arm. ‘Wel, Crystal hoe maak je het allemaal in orde? Het is hier een beetje anders dan in mijn vroegere huis.’

‘Het is hier geen woning, Mister President, maar een museum. Ik ben bang om hier naar het toilet te gaan.’

‘Je zult er gauw genoeg aan gewend zijn, Crystal. Ik heb het je nog niet kunnen vragen. Wil je me hier blijven helpen?’ ‘Helpen? Met wat, Mister Dilman - Mister President. Ik wil wel, maar wat moet ik hier dan met al die prachtige hulp, die U hier hebt?’

‘Je kunt voor me zorgen, Crystal, zoals je het altijd hebt gedaan. Die bedienden hier zijn voor andere mensen, voor bezoekers, hoogwaardigheidsbekleders, gasten. Ik heb iemand nodig, die mijn ontbijt weet klaar te maken. Laten we aannemen, Crystal, dat niets anders dan het adres veranderd is. We gaan op de oude voet verder. Ik zal alleen proberen je salaris te verhogen. Wat zeg je er van?’

Crystal, riep uit: ‘Ik zeg ja, en God zegene U! Misschien ga ik nog eens een boek over U schrijven. Wat de President werkelijk is! Dan word ik rijk en nog beroemd ook ...’

Dilman grinnikte. ‘Ik wist, dat ik op je rekenen kon!’

Hij werd er zich van bewust, dat Diane luisterde. Vreemd genoeg hoorde Crystal hier wel en Diane niet. Hier trad zij anders op dan in het Senaatsgebouw, waar zij aan de schrijfmachine zat en bezig was met dossiers. Hij wilde ook niet te veel mensen van zijn eigen kleur in zijn onmiddellijke omgeving brengen. Dat zou allerlei ongewenst geklets veroorzaken. Maar daar stond Diane nog steeds te wachten. Er moest iets gedaan worden.

‘En jij, Diane? Zou je het prettig vinden te blijven?’

Zij antwoordde moeilijk. ‘Na... natuurlijk, Senator. Ik kan nergens anders heen. Bovendien...’

‘Bovendien wat?’

‘Het is hier opwindend genoeg.’

‘Akkoord. Maar het zal niet hetzelfde zijn als het is geweest. Het spijt me het te moeten vertellen, maar ik heb de secretaresse van D.C. gehouden. Zij is op de hoogte van de dagelijkse werkzaamheden en kan me helpen. Maar zij kan altijd een tweede secretaresse gebruiken in de Oostelijke Vleugel beneden. Ik zal mededelen, dat ik je aangesteld heb.’ ‘Ik ben dankbaar, Senator ... Ik bedoel Mister President.’ 

‘Waar moet ik alles laten, Mister President?’, vroeg Crystal. ‘Zodra ik weet in welke kamers ik ga wonen, zullen we het erheen brengen. Maak je daar geen zorgen over.’ Hij keek op zijn polshorloge. ‘Ik heb niet veel tijd meer. Ik zal proberen te weten te komen waar mijn slaapkamer is.’

Hij vond Beecher geduldig in de vestibule wachten.

Dilman zei: ‘Laten we voor vannacht een slaapkamer uitzoeken. Wat stel je voor?’

‘Er zijn de slaapkamers voor de gasten.’

‘Neen. Te mooi!’

‘Er zijn op de verdieping nog twee andere kamers. Aan het eind ligt de slaapkamer, die het meest door de Presidenten werd gebruikt. Het was de slaapkamer van D.C., voordat...’ ‘Wat is er nog meer?’, vroeg Dilman. ‘Je noemde nog een andere kamer.’

‘Ja, Mister President. Er is nog de Lincoln-slaapkamer.’

‘Ik dacht, dat het een pronkkamer was. Is hij ooit nog gebruikt in de laatste jaren?’

‘Dikwijls, Mister President. Wilt U hem zien?’ Beecher liep de vestibule in, op de voet gevolgd door Dilman. Beecher opende een deur en liet Dilman binnen gaan. De President bekeek de kamer. Een ouderwetse, eenvoudige kamer. Het was eens de kamer van Lincoln geweest. Lincolns eigen grote bed beheerste de kamer.

‘Waar is het van gemaakt?’

‘Pardon, Mister President?’

‘Zijn bed. Waarvan is het gemaakt?’

‘O, van soliede rozenhout, Mister President.’

Dilman zei: ‘Het is niet lang genoeg. Hij was langer dan het bed.’ Dilman bekeek de met fluweel bedekte tafels en de Victoriaanse lampen aan elke kant van het brede bed. Op een asbakje lag een wit boekje met lucifers met de opdruk:

‘Het Huis van de President.’

Over zijn schouder vroeg hij aan Beecher: ‘Je bent er zeker van, dat deze slaapkamer gewoon in gebruik was?’

‘Beslist, Mister President. President Roosevelt en President Coolidge sliepen in dit bed. Margaret Truman sliep er. En de moeder van Mamie Eisenhower. President Kennedy en zijn vrouw sliepen in deze kamer toen hun andere werd geschilderd. De familieleden van President Lyndon Johnson sliepen hier. En de zoon van D.C. sliep in dit bed, wanneer hij vakantie van school had.’

‘En Lincoln?’, vroeg Dilman.

‘Ja, Lincoln.’

Dilman staarde naar de witte sprei met groene franje. Hij zei tegen zichzelf, dat niemand bezwaar kon maken, dat hij in deze kamer sliep en het minst van allen Abe Lincoln uit Illinois.

‘Uitstekend’, zei hij. ‘Deze is het!’ Hij trad weer in de vestibule.

‘Is er nog iets anders van Uw dienst, Mister President?’ wilde Beecher weten.

‘Ik vroeg me af welke kamer toegankelijk is, wanneer ik ’s nachts nog wat wil werken.’

‘Sir, Mister President, daarginds is de Lincoln-zitkamer. Er is nog een kamer, die verscheidene andere Presidenten gebruikten om er 's nachts te werken.’

‘Welke kamer?’

‘Hij heeft verschillende namen. De Gele Ovale Kamer en Studeerkamer van de President. Mag ik hem U laten zien?’ Dilman liep met Beecher over de parketvloer. ‘Is het een studeerkamer?’, vroeg hij aan Beecher.

‘D.C. gebruikte de kamer als woonkamer, bibliotheek en particuliere werkkamer. Wanneer een of ander staatshoofd hier op bezoek was ontvingen zij hem in deze kamer. Dan gingen ze langs de grote trap naar de ontvangsthal van het Witte Huis. Daarna gingen ze naar de eetzaal op de eerste verdieping... Hier zijn we er, Mister President. De Gele Ovale Kamer.’

De witte deuren werden wijd geopend en Dilman betrad de grote gouden kamer. Dilman zag de Cezannes, die aan de muur hingen. Plotseling stond Dilman verrast stil. Hij en Beecher waren niet alleen in de kamer. Er was nog iemand in de Gele Ovale Kamer. Zij was bezig met het openen en sluiten van laden. Zij was in het donker gekleed.

De weduwe van D.C. was doende met haar rouwjaponnen. Zij keerde zich om. Zij keek Dilman aan en haar gezicht behield zijn koele flegmatieke droefheid. Dilman was te verrast om het woord tot haar te richten. Gedurende de afgelopen week had hij haar drie malen ontmoet. Hij had haar ook ontmoet op de jaarlijkse diners, die D.C. voor de leden van de Senaat placht te geven. Hij had nooit meer dan onbetekenende zinnen met haar gewisseld. Hij kon zich nauwelijks haar meisjesnaam herinneren. Men noemde haar Hesper, een van de Eerste Dames des lands, die stijl en gratie aan het Witte Huis hadden gegeven.

Hij keerde zich naar de huisknecht, maar deze trok zich uit de kamer terug.

Dilman keek haar aan en zei: ‘Het spijt me, dat ik U stoor. Ze hadden me verteld, dat U het Witte Huis al verlaten had ...’ 

‘Niet U, maar ik moet verontschuldigingen maken, Senator Dilman. Ik verliet inderdaad gisteren het Witte Huis. Het was vriendelijk van U zo lang te wachten en mij een week de gelegenheid te geven. Maar vannacht herinnerde ik mij, dat ik enige persoonlijke correspondentie van mijn echtgenoot vergeten had. Het lag in deze schrijftafel, de enige, die hij altijd ’s nachts gebruikte.’

‘Ik hoop, dat U het gezochte gevonden hebt. Misschien wilt U nog eens rondkijken ... Ik heb ..

Zij hief een in een handschoen gestoken hand op. ‘Nee, Senator. Ik heb nu alles. Ik weet, dat U vandaag naar het Witte Huis verhuist. Maar ik ben verheugd, dat we elkaar nu eens ontmoeten, zonder dat er een mensenmenigte bij is.’

‘Ik vraag mij af of ik U voldoende verzekerd heb van mijn gevoelens van medeleven. Ik begroet de mogelijkheid dit nu te doen. Ieder van ons was minder dan D.C.’

Zij nam hem rustig op. ‘Dank U. U bent zeer grootmoedig, Senator Dilman.’

Hij werd er zich thans van bewust hoe zij hem aansprak. In weerwil van haar goede manieren sprak ze hem niet aan met Mister President. Voor haar was hij een Senator geweest en dat was hij voor haar nog altijd. Zij wilde zijn presidentschap niet erkennen. Of, erger nog, zij beschouwde hem als een minderwaardige, een onwaardige neger, onwaardig om haar echtgenoot D.C. te vervangen.

Maar toen verwierp Dilman de opzettelijke of onbewuste wil om hem te beledigen. Maar voor haar was er nog steeds maar één President, een Mister President en dat was haar eigen beminde man. Zij wilde hem niet laten onttronen, niet zo spoedig, misschien wel nooit. Zij wilde niet ontrouw zijn aan haar liefde en haar dromen. Zij wilde van een indringer niets weten.

Dilman wist wat van hem verlangd werd. Hij moest haar geruststellen. ‘Ik beschouw mijzelf als een tijdelijke bewoner van dit huis. Wanneer het aan iemand behoort, dan behoort het nog steeds aan Uw echtgenoot en aan Uzelf. U verdiende Uw verblijf hier. Ik niet en daar ben ik mij helder , bewust van. Ik wens dat U voortgaat het Witte Huis als Uw eigen huis te beschouwen. De deuren zullen voor U en Uw zoon altijd open zijn.’

Afwezig zei ze: ‘Ik dank U nogmaals!’

Zij liep even zenuwachtig heen en weer, daarna begaf zij zich naar de gele sofa bij de haard. Zij ging zitten en boog haar hoofd.

Dilman voelde zich steeds onbehagelijker worden. Hij wilde ontvluchten. ‘Ik geloof, dat U alleen wilt zijn. Ik zal...’

Zij hief haar hoofd op en sprak alsof zij hem niet gehoord had. ‘U hebt toch ook een zoon, Senator?’

‘Ja. Twintig jaar oud. Hij is op de Trafford-Universiteit. Hij komt me vandaag bezoeken.’

‘Het is wonderlijk een zoon te hebben. Die van mij is in Andover.’ Haar ogen dwaalden door de kamer. ‘Hij vond het zo prettig hier te komen. Hij was er zo trots op. Evenals zijn vader heeft hij zin voor historie.’

Dilman wist niet wat hij moest antwoorden. Hij wenste, dat het onderwerp van gesprek niet meer het Witte Huis was. Hij ging op de andere divan zitten.

‘Hebt U al plannen gemaakt? Blijft U in Washington wonen?’ Zij schudde haar hoofd. ‘Ik denk van niet. Natuurlijk wil Freddie verder studeren. Ik zal vermoedelijk mijn Phoenixhuis betrekken. Er is zoveel te doen. Ik wil de papieren van D.C. doornemen. Veel geleerden en historici wensen een biografie van mijn echtgenoot te schrijven. Hoe moeilijk het ook voor me zal zijn toch meen ik, dat ik eraan meewerken moet.’ Zij pauzeerde even. ‘O ja, Miss Laurel - zij was onze maatschappelijke secretaresse - heeft toestemming me te helpen bij het sorteren van de duizenden brieven, die binnengekomen zijn. Ik hoop, dat U het niet erg zult vinden.’

‘In het geheel niet’, verzekerde Dilman haastig.

Zij keek hem weer aan. ‘Men heeft me verteld, dat U alleen bent. Wie zal alles hier voor U regelen?’

‘Ik ben er zeker van, dat alles zichzelf zal regelen.’

‘Neen. Er is iemand nodig. Er gaat hier zoveel om. Een vrouw is nodig. Probeert U er een te vinden - een ervaren maatschappelijk secretaresse.’

‘Ik zal het proberen. Ik ben zo gelukkig Miss Foster tot hulp te hebben.’

‘Zij kan U zeer van nut zijn, maar zij is begrensd. Ik heb haar gevraagd de dossiers van mijn man door te nemen en wat van particuliere aard is in een aparte map te bergen. Voor de biografen. Ik beloof U, dat zij daarvoor niet te veel van Uw tijd in beslag zal nemen.’

‘Miss Foster en ik willen graag alles doen om mee te werken.’ Zij staarde hem aan. ‘Er is één ding’, zei ze langzaam, maar toen zweeg ze verder.

Daarna hervatte zij: ‘Misschien moet ik het niet zeggen. Begrijp mij niet verkeerd. Ik wil niet aanmatigend lijken. Ik geloof, dat wat mij de kracht geeft te spreken, mijn zorg is voor de miljoenen Amerikanen, die op mijn echtgenoot stemden. Niets kan zo nuttig zijn als wat U kunt doen, Senator Dilman. U kunt alleen de herinnering aan D.C. bewaren en de idealen, waarvoor hij zijn leven gaf, hoog houden. U en geen ander kunt zijn kiezers dienen. De toekomstige generaties zullen dankbaar zijn voor hetgeen hij bereikte, U, Uzelf, kan zijn beste herinnering zijn.’ Dilman was verbijsterd. Hij zweeg en wachtte en hoopte, dat zij zijn verwarring niet zou ontdekken.

Zij ging verder: ‘U zult in de stoel zitten, waarin D.C. de komende zeventien kritieke maanden gezeten zou hebben. U zult beslissingen moeten nemen - beslissingen, die hij reeds genomen had, maar nog niet had kunnen uitvoeren. U zult omringd zijn door goede en verstandige mannen, Gouverneur Talley, Minister van Buitenlandse Zaken Eaton, Procureur-Generaal Kemmler, Generaal Fortney. D.C. zou hun adviezen gevolgd hebben, maar hij kan thans hun woorden niet meer horen. Ik heb niet het recht het te vragen, Senator Dilman, want nu mijn echtgenoot gestorven is, ben ik niet meer de Eerste Vrouw in het land, maar een gewone weduwe. Maar ik wil het vragen als een van de miljoenen, die op D.C. hun stem uitbrachten. Ik wil U vragen Uw best te doen om in de komende zeventien maanden te handelen alsof de Verlosser D.C. in Uw hart en Uw hoofd had doen herleven.’ Haar stem brak. ‘O, ik weet het, U kunt niet D.C. zijn, maar...’ Haar hand streek over haar vochtige ogen en zij mompelde: ‘Vergeef me...’ Hij stond op van de sofa. Hij zou die goede vrouw willen omhelzen. Hij strekte zijn arm uit. Hij zag de zwartheid van zijn hand opsteken tegen haar blanke gezicht. Hij probeerde de juiste woorden te spreken. Er werd zacht op de deur achter hen geklopt.

‘Mister President?’ Een elegant geklede jonge vrouw sprak tegen hem. ‘Ik ben Miss Laurel, de maatschappelijke secretaresse van het Witte Huis. Edna Foster zoekt U overal. Minister van Buitenlandse Zaken Eaton en Gouverneur Talley zijn in Uw werkkamer. En dan is er de zitting van de ministerraad...’

Dilman knikte. Toen keek hij neer op de vroegere Eerste Dame des lands. Zij had haar zakdoek genomen en wiste haar ogen af.

‘U hebt mijn belofte, madam! Bij alles wat ik doe, zal ik eerst aan D.C. denken. Ik kan nooit de man zijn, die hij was, met uitzondering van één ding. Ik heb mijn land even lief als hij het had.’

Snel verliet hij haar. Miss Laurel zag thans de weduwe van D.C. Zij liep langs Dilman heen op haar toe. ‘Hesper, lieveling, wat is er? Huil niet, alles zal in orde komen!’

Dilman stapte in de lift en steeds hoorde hij in gedachten de belofte van Miss Laurel: alles zal in orde komen! Hij zou zijn ziel aan de duivel hebben willen verkopen, wanneer hij daarmee D.C. zou kunnen terugbrengen in het leven. Want hij wist, dat hij nimmer D.C. zou kunnen zijn, omdat hij zwak en zwart was. Toen dacht hij de dwaze gedachte: een vel papier is wit, maar het carbon is zwart en vaak is de carbonafdruk nuttig. Hij zou het proberen. Hij zou het proberen met al zijn kracht.

Toen hij de knop van de lift indrukte, voelde hij zich sterker. In zijn antieke stoel bij de schrijftafel in de Ovale Werkkamer legde Eaton het ene been over het andere. Hij liet de aantekeningen, die hij voor de kabinetszitting had gemaakt, op zijn knie zakken. Hij duwde de knoop van zijn blauwe strikdas wat hoger. Toen haalde hij zijn zilveren pijpje voor de dag en stak er een sigaret in. Hij rookte met genoegen en keek geamuseerd naar de ongeduldige Talley.

‘Rustig, Gouverneur! Spaar Uzelf voor de kabinetszitting!’ Talley gromde: ‘Als er tenminste een zal zijn. Waarom moet hij op een dag als vandaag zo laat zijn? Wij zullen maar de helft van de tijd krijgen, die we nodig hebben.’

Eaton zei: ‘Het zal niet zoveel tijd eisen als je denkt.’

Talley liep naar de bijna lege schrijftafel van de President. ‘Kijk eens! Alles is verdwenen! Zelfs de klok! Er is, verdomme, geen ding van D.C. gebleven!’

‘Uitgezonderd wij’, protesteerde Eaton met een glimlach.

‘Ja, zo is het. Als ze die nieuwe opvolgingswet er door krijgen ben je veilig. Maar hoe gaat het met mij? Hoe zal het met mij over een maand zijn?’

Eaton zei: ‘Wayne, Dilman is President. Leer met die gedachte te leven. Ik wist van het begin af, dat Zeke Millers protest terzijde gelegd zou worden en dat is dan ook gebeurd. Tenslotte, als de geschreven wet onduidelijk is, volg je de ongeschreven wet, die een historisch precedent is. Het precedent vond negen keer plaats, namelijk, dat de eerst in aanmerking komende President werd. Zonder enige beperking. Dilman was de eerst in aanmerking komende en daarom is hij nu President. Laten we niet langer tijd verknoeien met daaraan te tornen. Laten we verder gaan met onze zaken.’

Talley ging voor de Minister van Buitenlandse Zaken staan. ‘Oké, zaken, Arthur! Weet je, dat de nieuwe opvolgingswet van Senator Hankins vandaag door de Senaat werd goedgekeurd? Er is alleen een wijziging voorgesteld ...’

‘Ja, ik hoorde ervan. Ik wist niet, dat de wet vandaag was goedgekeurd.’

‘Dilman kan jou noch een ander lid van het ministerie ontslaan zonder toestemming van de Senaat. Als Hankins de wet morgen of overmorgen in het Congres brengt, wordt zij aangenomen.’

‘Denk je?’

‘Beslist! Zeke Miller brengt een wetsontwerp van gelijke strekking in het Congres. De vraag is of Dilman zal tekenen of er zijn veto over uitspreken.’

‘Ik heb er niet het flauwste idee van’, zei Eaton verveeld.

Het duiken in die zaken van wet hinderde hem. Hij sloot zijn ogen en rookte zijn sigaret. Hij had natuurlijk nagedacht over die verdomde opvolgingswet. Hoe kon het ook anders? Iedereen, de pers, de Partij, zelfs zijn eigen vrouw Kay had hem eraan herinnerd, dat hij het eerst in aanmerking kwam om President te worden. Zelfs wanneer hij erin geslaagd was doof te blijven voor het gepraat van de afgelopen week, dan zou het hem nog niet mogelijk zijn geweest zijn nieuwe positie te vergeten met de komst van drie agenten van de Geheime Dienst, aangewezen om hem als tweede man te bewaken - volgens de desbetreffende wet.

Daar kwam nog bij, dat het Minister van Buitenlandse Zaken Eaton in het geheel niet aanstond, dat hij in het kamp van Hankins en Zeke Miller getrokken was. Zij behoorden niet tot het slag mensen, bij wie hij zich aansloot. Hij verfoeide hun redeneringen. Eaton wenste bij deze politici en hun wetsontwerpen niet te worden betrokken. Hij beloofde zichzelf, dat hij zich ver buiten de politieke intriges zou houden. Hij had een taak en die was groot genoeg voor een menselijk wezen, te zien, dat de Verenigde Staten in de richting gevoerd werden, die zijn vriend, de overleden President, had gewenst.

Hij opende zijn ogen en zag Talley opnieuw voor hem staan. Talley vroeg: ‘Arthur, zei Dilman iets aangaande de Hankinswet tegen je?’

‘Neen!’

‘Wat denk je ervan wanneer het onderwerp in de kabinets-zitting wordt gebracht?’

‘Dat betwijfel ik. De wet bedoelt elk van de kabinetsleden tegen hun President te beschermen. Waarom zal een van hen dus de zaak in de zitting brengen? Ik heb er in elk geval geen lust in om erover te beginnen!’

‘En hoe staat het ermee als Dilman het zelf doet?’

Eaton dacht over deze vraag even na. Toen zei hij met overtuiging: ‘Neen, hij zal het ook niet willen. Je hebt hem de afgelopen week in actie gezien. Hij is bang zijn mond open te doen. Hij luistert. Hij maakt zich zorgen. Hij heeft geen definitieve mening over enige regeringszaak, uitgezonderd dat hij geen moeilijkheden wenst. Ik denk, dat het zijn doel is geaccepteerd te blijven. Wanneer hij in de lijn van D.C. kan voortgaan zonder de boot op de klippen te sturen, geloof ik dat hij bereikt wat hij begeert te bereiken.’

‘Wat?’

‘Te bewijzen, dat een neger President van de Verenigde Staten kan zijn en dat de natie er niet slechter door wordt.’ Talley leek niet overtuigd te zijn. ‘Ik hoop het. Laten we eens kijken hoe hij reageert op de eerste televisierede, die we voor hem in elkaar hebben gezet. Als hij haar woordelijk uitspreekt, het land belovend, dat hij op de wijze van D.C. zal voortgaan  - dan zal ik aannemen, dat je gelijk hebt gehad, Arthur.’

‘Wanneer heb je hem het ontwerp voor de rede gegeven?’ ‘Toen hij gisteravond heenging.’

Eaton knikte. ‘Dan zullen we het vandaag weten. Morgen, laat in de middag, komt hij pas voor de televisie.’

Buiten de kamer werden voetstappen gehoord. Eaton stond op. Een agent van de Geheime Dienst liet Dilman binnen. De President knikte Eaton en Talley toe. ‘Mister Secretary... Mister Gouverneur...’

‘Mister President’, zei Eaton.

‘Goede morgen, Mister President’, begroette Talley hem. Dilman stond even onzeker. Toen zei hij: ‘Ik was bezig naar mijn verhuizerij te kijken en de plaats te bepalen waar alles moet staan. Ik ontmoette bij die gelegenheid de Eerste Vrouw van het land.’

‘U bedoelt Hesper’, zei Eaton. Ik dacht, dat ze gister vertrokken was?’

‘Er was nog iets te doen voor haar, vermoed ik’, legde Dilman uit. ‘In elk geval spraken we wat met elkaar. Een beminnelijke vrouw. Daarom ben ik zo laat. Hebben we nog een beetje tijd alvorens de kabinetszitting aanvangt?’

Talley zei: ‘Nog maar een kwartier.’

‘Ik ben gereed’, zei Dilman. Hij liep naar de schrijftafel en ging met tegenzin in de stoel zitten.

Eaton nam weer plaats op de stoel, die hij al eerder had gebruikt. Talley nam een stoel met een rieten zitting.

Toen Talley de aantekeningen van de Minister van Buitenlandse Zaken overnam, hief Dilman waarschuwend de hand op. ‘Alvorens we beginnen herinner ik U eraan, dat ik nog nooit een werkelijke zitting van de ministerraad heb bijgewoond, laat staan gepresideerd heb. Onze bijeenkomst van vorige week was meer een algemeen gebed.’

Talley keek even naar Eaton en richtte zich vervolgens tot Dilman. ‘Mister President, er zijn een paar tradities. Zoals U weet bent U voorzitter van de Ministerraad. Gewoonlijk komt het kabinet tweemaal per week bijeen, meestal op donderdag en vrijdag. Maar daar wordt ook vaak niet de hand aan gehouden. Truman en Eisenhower hielden aan die regelmatige kabinetszittingen vast. Wilson en Kennedy deden het niet. Zij gaven er de voorkeur aan de problemen uit te werken met de individuele leden van het kabinet en hun raadgevers. Andere leden van de regering, die U behulpzaam kunnen zijn, kunt U eveneens uitnodigen de zitting bij te wonen. Roosevelt had meestal Harry Hopkins bij zich.’ Dilman zei: ‘Ik verwacht, dat U ook aanwezig bent, Gouverneur.’

‘Dank U, Mister President. Deze keer is de zitting weinig meer dan een soort doorgangshuis, om het zo eens te zeggen - een doorgangshuis van denkbeelden, meningen enzovoorts. Zij geeft U de kans reacties te horen op Uw eigen meningen en deskundige kennis op te doen. De hele zaak is informeel. Truman had een secretaris, die notities van de grote lijnen maakte. Eisenhower benoemde een speciale Ministerraadssecretaris, om de agenda voor te bereiden -maar daarna is zo’n secretaris niet meer opgetreden. Er wordt van U verwacht, dat U de bijeenkomst opent en enige problemen, die U in gedachten hebt, aan de orde stelt. Of U kunt aan de leden vragen of zij iets op hun hart hebben.’ Eaton boog zich naar voren. ‘Neem me niet kwalijk, Mister Gouverneur... Mister President, ik zou een opmerking willen maken. Ik heb veel kabinetszittingen van D.C. bijgewoond. U moet niet teleurgesteld zijn als er niet al te veel bereikt wordt. De leden van Uw Kabinet zijn specialisten op verschillende gebieden. D.C. vond, dat de Minister van Binnenlandse Zaken weinig belangstelling had voor en weinig kennis van het Departement van Buitenlandse Zaken. Zo stelt de Minister van het Postwezen meer belang in het ontwerp van nieuwe postzegels dan de Procureur-Generaal.

D.C. kreeg zijn gegevens het liefst van iemand van de regering, van een deskundige... Eaton zweeg even. Toen hernam hij: ‘Ik neem aan, Mister President, dat U in staat zult zijn zelf te bepalen of U wilt steunen op het voltallige Kabinet of op individuele adviseurs, die U terzake kundig en sympathiek vindt.’

Dilman antwoordde: ‘Ik denk niet, dat ik er verkeerd aan doe het voorbeeld van D.C. te volgen. Alleen...’

Eaton wachtte, nieuwsgierig welk onverwacht bezwaar Dilman te berde zou brengen.

‘Alleen vraag ik me af of het land zich niet veiliger zou voelen, wanneer het wist, dat ik regelmatig zittingen van het Kabinet van D.C. hield. Dan kan iedereen open en bloot zien wat ik doe. In het andere geval zouden de mensen er zich zorgen over kunnen maken wat achter gesloten deuren geschiedde.’

Eaton zei tegen zichzelf: ‘Een verstandige redenering.’

Maar toch was hij er niet zeker van, dat Dilman aan hun leiding geen weerstand zou bieden of pogen zou zijn eigen individualiteit te handhaven.

Eaton besloot voorzichtig te werk te gaan. ‘Mister President, ik denk, dat U in een paar weken zult weten welke koers U wilt gaan. Zeker biedt het regelmatig samenkomen van de Ministers een kans.’

‘Ja,’ zei Dilman. Hij wendde zich tot Talley. ‘Waar praten we vandaag over, Gouverneur?’

De President eerst herinnerend aan het feit, dat zij slechts zeven of acht minuten tijd hadden, voordat de zitting begon, liep Talley snel de punten van de agenda door. Er was het Afrikaanse Unie Verdrag. Vernieuwing van de Verenigde Staten als lid waarbij zij zich onder ede verplichtten de onafhankelijkheid van de nieuwe Afrikaanse democratie te verdedigen - dit zou nog in de Senaat behandeld worden. D.C. had ratificatie gewenst en was voornemens geweest te tekenen. Dat zou Afrika bevredigen. Tezelfdertijd was D.C. van plan geweest President Amboko van Baraza te verzoeken de anti-communistische wetgeving te laten vallen en de culturele uitwisseling met Moskou te handhaven. Dit zou Rusland bevredigen. Daar de conferentie te Frankfort ontijdig afgebroken was, zouden Dilman en Kasatkin een nieuwe conferentie moeten beleggen. Talley vond het verkeerd de besprekingen in Frankfort te hervatten. De President van Frankrijk had reeds gastvrijheid in zijn land aangeboden. Men dacht aan een plaats in de nabijheid van Parijs. ‘Wat de binnenlandse kwesties aangaat’, zei Talley, ‘gaf D.C. het meest van zijn energie aan het Rehabilitatieprogram van de Minderheden. Ik ben er zeker van, dat U van dit onderwerp op de hoogte bent, Mister President.’

‘Niet zo goed als ik zou moeten zijn’, antwoordde Dilman, ‘natuurlijk heb ik als Senator de ontwikkeling gevolgd. In en buiten het Congres hebben tal van mensen mij er tal van dingen over gezegd. Maar het is in de Wetgevende Raad zolang gebleven, dat ik gewacht heb op de definitieve tekst.’ 

Talley zei: ‘Het heeft thans zijn definitieve vorm. Het ontwerp is in het Congres. In elk geval zult U horen, dat de meeste leden van het Kabinet het onderwerp zullen steunen. Procureur-Generaal Kemmler, de Minister van Binnenlandse Zaken Ruttenberg, de Minister van Arbeid Barnes zijn bereid er in het Congres voor te vechten. De meerderheid van de verantwoordelijke blanke en zwarte leiders staat erachter, Mister President.’

‘Ja, dat weet ik’, zei Dilman, ‘de Crispus Society, de NAACF en de Stedelijke Liga hebben het met enig voorbehoud goedgekeurd.’

Eaton had niet alleen geluisterd naar Talley, maar ook gekeken naar het brede, zwarte gezicht van de President. Het had niets verraden, iets positiefs noch iets negatiefs. De zwartheid verborg Dilmans gedachten met evenveel succes als een donkere nacht zonder maan het de bomen deed. Eaton keek op zijn polshorloge. ‘Ik vrees, dat we in de Cabinet Room verwacht worden.’

Talley protesteerde: ‘Er is nog iets meer ...’

‘Je hebt de President over de hoofdzaken ingelicht, Wayne. Dat is voldoende.’ Hij stond op en glimlachte naar Dilman. ‘Ik ben er zeker van, dat U de dingen nu wel weet, Mister President.’ Dilman glimlachte terug. ‘Ik waardeer Uw begrip, Mister Secretary. Ik voel me als een computer, die overladen is met feiten.’ Eaton wachtte tot de President opgestaan was. Zij liepen door de Ovale Werkkamer, gingen door het vertrek van Edna Foster en kwamen tenslotte in de koele Cabinet Room.

D.C.’s Ministerie was reeds aanwezig. Bij Dilmans binnenkomst stonden de Ministers onmiddellijk op. Dilman nam plaats in de fraaie stoel in het midden van de mahoniehouten tafel. Vlak bij hem stond een telefoontoestel. Op de tafel stonden asbakken, karaffen met water en glazen. Enkele leden van het Kabinet hadden documenten voor zich liggen. Toen de President gezeten was en Eaton naast hem plaatsgenomen had, namen de overigen in de kamer hun stoelen weer in. Eatons blik ging langs de tafel. Hij merkte op: De Minister van Financiën, Moody; de Minister van Oorlog, Steinbrenner; Procureur-Generaal Kemmler; de Minister van het Postwezen, Guthrie; de Minister van Binnenlandse Zaken, Ruttenberg; de Minister van Landbouw, Allen; de Minister van Handel, Purcell; de Minister van Arbeid, Barnes; de Minister van Gezondheidszorg en Opvoeding, Mrs. Cummins. Eaton kende hen allen zeer goed. Sommigen van hen waren hoogleraar aan een Universiteit geweest, anderen zakenlieden of beroepsdiplomaten. Zij hadden altijd een levendige groep gevormd. Maar dat was geweest in een andere tijd, onder leiding van hem, die hen op hun posten had benoemd en hen kende en waardeerde.

Eaton kon zien, dat het deze keer anders was. Zij waren heel rustig en klaarblijkelijk nieuwsgierig naar de persoon van hun nieuwe President. Zij waren vreemden voor hem en hij was een vreemde voor hen. Na de grote schok had Dilman hun gevraagd aan te blijven en hem te helpen. Zij hadden daarop bevestigend geantwoord. Nu zaten zij tegenover de man, met wie zij vroeger weinig of geen contact hadden gehad; een man, wiens geest zij niet kenden, wiens wensen een mysterie voor hen waren; een man, die gescheiden werd van hen door een kleurbarrière, hetgeen het bijna onmogelijk maakte hem te begrijpen. Dit alles werd weerspiegeld in hun bedachtzame ogen. Misschien had hij het verkeerd, twijfelde hijzelf.

Dilman had uit de binnenzak van zijn colbertjas een enveloppe genomen. Hij las enige aantekeningen, die hij aan de achterzijde van de enveloppe geschreven had.

Dilman zei: ‘Ik open de zitting. Ik weet, dat we elkaar reeds de vorige week hebben ontmoet, maar dat was geen bijeenkomst, waarop regeringszaken werden besproken. Wij moeten thans samen verder gaan. Ik ken U niet. Ik heb U geërfd. En U kent mij niet. U hebt mij geërfd. Maar wij hebben één ding gemeenschappelijk en dat is ons geloof in de idealen, welke D.C. voorstond. Toen ik de tweede verdieping van het Witte Huis verliet om mij naar deze zitting te begeven, ontmoette ik de weduwe van de verongelukte President. Wij spraken met elkaar. Het ontroerde mij, dat bij haar grote verdriet haar enige zorg was dat ik, als opvolger van haar echtgenoot, zou voortgaan met het uitvoeren van zijn program ten voordele van het ganse volk van deze natie. Die goede vrouw dacht niet in de eerste plaats aan haarzelf, maar aan anderen.’

Dilman keek naar de aanwezigen.

Toen hervatte hij: ‘Ik ben hier en zweer, dat ik naar de mate van mijn krachten en bekwaamheden, mijn best zal doen de Verenigde Staten op zulk een wijze te dienen, dat de vroegere Eerste Vrouw des lands zich geen zorgen behoeft te maken en de miljoenen, die op D.C. hebben gestemd, de zekerheid zullen krijgen, dat zij hun stem en hun steun niet tevergeefs aan D.C. hebben gegeven.’

Het applaus, dat op deze woorden volgde was spontaan. Het verraste Eaton. Hij kon zich niet herinneren gedurende het bewind van D.C. ooit zo’n demonstratie te hebben meegemaakt. Hij wierp een blik op de zwarte man, die links van hem zat. De zwartheid maakte Dilman nog steeds ontoegankelijk, maar Eaton vroeg zich toch af of achter het donkere masker van de President niet de wil lag de gunst te winnen. Het drong tot de Minister van Buitenlandse Zaken door, dat Dilman misschien niet uit politieke overwegingen in het Congres was gekozen, maar omdat hij verstandig genoeg was de mensen te kunnen beoordelen en hen te gebruiken.

Eaton keek naar Talley, die hem een knipoogje gaf. De Minister van Buitenlandse Zaken begreep het knipoogje. Dilman had zoeven gezworen. Hij zou niet buiten de schaduw van D.C. treden.

Dilman richtte zich opnieuw tot zijn Ministers.

‘Op deze eerste zitting heb ik geen specifieke problemen, waarover ik Uw mening zou willen vragen. Het is nog te vroeg. Uitgezonderd hetgeen ik als Senator weet en korte mededelingen van de raadgevers van de vroegere President, ben ik niet volledig op de hoogte van de feiten, welke D.C. onder ogen zag en welke ik in zijn plaats thans onder ogen heb te zien. Ik zal alle inlichtingen, die ik nodig heb, zo gauw mogelijk vragen. Ik heb elk voorstel, dat U wilt doen, nodig. Ik zou het prettig vinden als elk van U, specialist op zijn eigen gebied, over Uw problemen sprak, opdat ik mijn eigen problemen zal leren kennen. Ik zal vandaag uisluitend naar U luisteren. Misschien zal ik bij de volgende zitting in staat zijn meer opbouwend werk te verrichten. Minister van Buitenlandse Zaken Eaton, wilt U met mijn opvoeding beginnen?’

Eaton trachtte te glimlachen. ‘Mister President, U doet het zo goed, dat ik het gevoel heb, dat U ons kunt opvoeden. Natuurlijk is er een aantal politieke problemen van buitenlandse aard.’

Eaton gaf de ministerraad een levendig verslag van het gesprek, dat hij met D.C. had gehad, totdat deze door het vallende puin getroffen werd. Tot in de puntjes deelde hij mede wat Talley getracht had de President in de Ovale Werkkamer te vertellen. Premier Kasatkin en de andere Russische leiders verdachten er de Verenigde Staten van in het opkomende Afrika te willen interveniëren.

‘De Russen’, zei de Minister van Buitenlandse Zaken, ‘voelen de hernieuwing van ons lidmaatschap van het Afrikaanse Unie Verdrag, waarbij wij de Afrikaanse landen economische hulp hebben toegezegd en militaire steun voor het geval hun onafhankelijkheid van buiten af bedreigd wordt, als een provocatie, in het kort, een tweede NATO. D.C. zei echter, dat de Russen het verdrag zouden negeren wanneer wij ophielden met de anticommunistische wetgeving in Baraza aan te moedigen. Bijna de laatste woorden, die D.C. sprak waren, dat we met ere tot een vergelijk moesten proberen te komen. Een gematigde koers volgen, teneinde de wereldvrede te verzekeren. Hij wenste het Verdrag te ratificeren en de Russen te beloven, dat Baraza zijn maatregelen tegen de communisten zou stopzetten. Als Minister van Buitenlandse Zaken deed ik deze week twee dingen - Ambassadeur Slater van de Verenigde Naties verzocht ik te gaan praten met de Ambassadeur van Baraza in dit land. Voorts zond ik de Tweede Secretaris voor Afrikaanse Zaken, Stover, naar Baraza om contact op te nemen met President Amboko. Misschien wil Ambassadeur Slater verslag uitbrengen van zijn besprekingen.’

De Ambassadeur van de Verenigde Naties, vroeger een hoogleraar in de Geschiedenis en vermaard om zijn welsprekendheid, vertelde gedetailleerd over zijn gesprekken met Ambassadeur Wamba van Baraza. Het was duidelijk geworden, dat Baraza bevreesd was voor het uittreden van Amerika uit het Afrikaanse Unie Verdrag en het kleine land was ook bevreesd de communistische minderheid binnen zijn grenzen de vrije hand te laten. Ambassadeur Wamba wilde geen toezeggingen doen. De beslissing moest genomen worden door President Amboko.

Eaton deelde mede, dat bij het gesprek van Stover met President Amboko dezelfde vrees en besluiteloosheid aan de dag gekomen waren. De Minister van Buitenlandse Zaken keerde zich tot Dilman. ‘Amboko wenst U persoonlijk te ontmoeten, voordat hij een beslissing neemt. Ik wil eerlijk zijn, Mister President. Ik vermoed, dat hij van mening is, dat waar hij een Afrikaanse neger is en U een Amerikaanse neger, U meer sympathie voor zijn zienswijze zult hebben. Misschien is het goed wanneer U hem zijn koek gunt en hem belooft Rusland te trotseren.’ Eaton was van oordeel, dat hij Dilman moest laten begrijpen, dat er in het buitenland mensen waren, die gebruik wilden maken van zijn kleur. ‘Mister President, onafhankelijk van de vraag wat onze Afrikaanse vriend misschien tegen U zal zeggen, is onze eigen koers al duidelijk door D.C. uitgestippeld. Wij kunnen

geen atoomoorlog riskeren om de belangen van een klein Afrikaans land te dienen. Dit kan nog tot in kleinigheden besproken worden voor de komst van Amboko. Ik neem aan, dat U bereid bent hem te ontvangen.’

‘Ja’, antwoordde Dilman rustig, ‘ik denk, dat ik dat met genoegen zal doen.’

Thans bracht Eaton de hervatting van de Römerconferentie ter sprake en beloofde te spreken met de Russische Ambassadeur Rudenko over een datum, welke beide partijen schikte en de bijeenkomst te houden in, of in de omgeving van Parijs. Toen voelde Eaton, dat hij de tafel lang genoeg gedomineerd had en deelde Dilman haastig mede, dat de buitenlandse politiek zo ingewikkeld wTas geworden, dat zij ook andere departementen raakte, namelijk dat van Oorlog en Financiën.

De Minister van Oorlog deelde mede hoe het land er in de bewapeningswedstrijd voorstond. Hij stelde vast, dat de Verenigde Staten in dit opzicht jammerlijk bij de Russen ten achter stonden. Hij wenste ook een reorganisatie van het Pentagon.

Onmiddellijk protesteerde de Minister van Financiën tegen de kosten van een reorganisatie van het Pentagon. Hij verzette zich eveneens tegen Eatons program van financiële en andere hulp aan het buitenland. Eaton luisterde naar de spreker en stak een sigaret in zijn zilveren pijpje. Hij had dit allemaal reeds eerder gehoord en hij wist, dat Dilman het ook al eerder had gehoord. De Minister van Buitenlandse Zaken trachtte zijn verveling te verbergen. Plotseling begon de Minister van Financiën te spreken over het budget van het voorgestelde program van Rehabilitatie der Minderheden. En dadelijk klonken er zes stemmen door elkaar.

Eaton trachtte de stemmen te onderscheiden, maar dat was moeilijk, en naar hij spoedig inzag, ook onnodig, want allen zeiden bijna hetzelfde, alleen in andere bewoordingen. Zij spraken allen ten gunste van het Program van Rehabilitatie der Minderheden en wensten het budget niet te besnoeien. De Minister van Arbeid, Barnes, zei, dat het Program werkmogelijkheden zou scheppen en de welvaart zou verzekeren. De Minister van Landbouw zei, dat de boeren met het Program tevreden waren. De Minister van Handel sprak over de aanleg van nieuwe grote wegen. Het kruisvuur, waaraan vrijwel alle leden van het Kabinet deelnamen, verheugde Eaton. Hij zei in stilte tegen zichzelf, dat de genialiteit van D.C. deze intellectuele vitaliteit en opwinding had mogelijk gemaakt. Eaton herinnerde zich een rede -lang geleden - van een lid van Roosevelts Kabinet. De Minister van Arbeid hield een betoog over haar moeilijkheden. Niemand luisterde naar haar. Robert Jackson en Henry Morgenthau vertelden elkaar moppen over andere zaken. Harry Hopkins, James Farley en Cordell Hull waren elders met hun gedachten. Slechts President Roosevelt, die belangstelling had voor iedereen en alles, luisterde naar Madam Perkins.

Eaton keek President Dilman van terzijde aan. Zijn zwarte gezicht stond als altijd. Zijn handen lagen onbewegelijk, maar zijn aandachtige ogen gingen van de ene spreker naar de andere. Toen klonk een klap op de tafel en een stem, die luider was dan die van de anderen. Terstond zwegen de anderen en keken naar de Procureur-Generaal Kemmler, wiens keiharde ogen harder waren dan ooit tevoren. ‘Waarom houden we niet op met die onzin over economie en welvaart, die uit het Program Rehabilitatie Minderheden voortvloeien?! Waarom spreken we niet over het enige verdomde ding, dat van betekenis is in het Program?’ Even zweeg Kemmler. Toen ging hij verder: ‘Sedert de dagen van Wederopbouw hebben we een negerprobleem en het kreeg pas aandacht toen Eisenhower, Kennedy en Johnson aan de macht kwamen, want de negers hielden zich rustig en waren slecht georganiseerd. Toen brak de hel los. Het kwam dagelijks tot een handgemeen tussen blanken en zwarten. De negers moesten opgevoed worden om hen gelijk aan de blanken te maken. Daarom werd het Program Rehabilitatie Minderheden ter tafel gebracht. Het is de enige reden!’

De Procureur-Generaal leunde tegen de tafel en schudde de vinger tegen Dilman. ‘Mister President, er is geen enkel aspect van het Program, dat U in aanmerking moet nemen uitgezonderd dat ene - namelijk dat het ontworpen is om Uw volk te helpen en daarmede de Verenigde Staten. Ik hoop, Mister President, dat U eens de tijd zult vinden om het Ministerie van Justitie te bezoeken. Onder Kennedy en daarna onder Johnson hadden we honderd mannen en vrouwen in dienst, advocaten, onderzoekers. Onder D.C. hadden we er er tweehonderd. De laatste week, sedert U, een neger, President van Amerika werd, hebben we de getalsterkte moeten opvoeren tot tweehonderdenvijftig. En binnen een maand zullen het er driehonderdenvijftig zijn. Waarom? Omdat Uw plotselinge benoeming tot Staatshoofd de gemiddelde neger dubbel heeft doen beseffen wat hij mist. Hij is het in de rij staan met een hongerige maag moe. Hij is moe van het wachten op zijn burgerrechten. Hij wenst, dat er iets gebeuren gaat. Hij is moe van de Crispus Society en van de NAACP, die de veldslagen uit probeert te vechten met wetboeken. Slechts één ding kan de burgeroorlog voorkomen en dat is het onmiddellijke aannemen en uitvoeren van het Program Rehabilitatie Minderheden. Misschien zal het niet dadelijk alles oplossen, maar het zal dit land terugvoeren tot een normaal recht en mijn Departement de kans geven te handelen zoals het moet. Ik hoop, dat U, evenals D.C. het deed, met Uw gehele autoriteit achter het Program zult staan.’

De Procureur-Generaal zweeg. Eaton kon vaststellen, dat na deze uitbarsting nog weinig overbleef om te bepraten. De Minister van Buitenlandse Zaken keek naar Dilman, wiens gezicht nog steeds onveranderd was.

Eaton zei: ‘Mister President, ik geloof, dat we de ons ter beschikking staande tijd hebben opgebruikt. Als U Uw andere afspraken...’

Dilman knikte en stak de enveloppe weer in zijn binnenzak. Hij keek van Kemmler naar de andere aanwezigen en trachtte te spreken. Zijn stem was bijna onverstaanbaar. Hij zei: ‘Vannacht zal ik beginnen met het nauwgezet lezen van het Program Rehabilitatie Minderheden. Alvorens we onze volgende zitting houden, zal ik misschien enkelen van U persoonlijk tot een gesprek uitnodigen, teneinde meer inlichtingen te krijgen, ook over wat betreft Baraza en de andere zaken ... Minister van Buitenlandse Zaken Eaton, ik waardeer het, dat U en anderen de rede, die ik morgen voor de televisie zal houden, hebt voorbereid. Zij is uitstekend en vertolkt mijn gevoelens volkomen. Ik zal de rede ongewijzigd uitspreken met uitzondering van een onbetekenende verandering, welke ik heb aangebracht. Ik wil in deze rede niet al te nadrukkelijk zijn over de minderheidswet. Ik wil het onderwerp eerst bestudeerd hebben en er beter van op de hoogte zijn. In elk geval geloof ik, dat de rede er het land van zal overtuigen, dat ik niet voornemens ben het een zwarte of een andere regering te geven, maar de regering, die het onder de overleden President had. Ik dank U allen. De zitting is gesloten!’

Hij stond op en verdween haastig in de kamer van Edna Foster. De meeste leden van het Kabinet drukten hun tevredenheid uit. Dilman zou geen moeilijkheden veroorzaken en naar goede raad luisteren. Eaton en Talley waren de laatsten, die de kamer verlieten.

‘Wat denk je ervan, Arthur?’, vroeg Talley.

‘Ik vond, dat het zeer goed ging’, antwoordde Eaton. ‘Hij blijkt onze weg te willen gaan. Hij spreekt onze rede uit. Wij kunnen niet meer verwachten.’

Talley maakte een reserve. ‘Maar hoe zit het met die kleine wijziging inzake de minderheidswet? Hij wil de wet bestuderen tot hij er alles van begrijpt. Wat betekent dat eigenlijk?’

Eaton zei: ‘Het betekent, Wayne, dat hij enige waardigheid wil tonen. Hij wil bewijzen, dat hij niet alleen papegaai is. Hij is een persoonlijkheid, die toevallig een neger is en hij wil in elk geval de belangrijkste wet lezen, die het Congres in de laatste twintig jaar ten aanzien van zijn eigen ras aangeboden werd. Dat is logisch. Wanneer ik in zijn schoenen stond, zou ik hetzelfde doen.’

‘Maar denk je, dat we hem hebben?’

Eaton fronste de wenkbrauwen. ‘Neem me niet kwalijk, Gouverneur, zo zou ik het niet willen stellen. Ik zou zeggen D.C. heeft hem en hij heeft D.C. En dat is mij voldoende.’ 

‘Amen’, zei Talley. ‘En ik zeg dat jou daarvoor alle eer toekomt.’

‘Niet alle. Hesper heeft ook recht op haar deel.’

Talley hield vol: ‘Ik blijf volhouden, dat de eer jou toekomt. Jij overtuigde haar naar boven te gaan toen hij er was en met hem te spreken op de wijze zoals zij het deed. Niemand kan een weduwe weerstaan. Je bent een genie, Arthur - ik begrijp nu waarom ik altijd het gevoel heb, dat D.C. terug is in het vertrek van de President.’

‘D.C. is in de Ovale Kamer van de President. En wij zullen hem daar houden.’



Douglass Dilman leunde achterover in zijn stoel en keek naar zijn zoon, die tegenover hem zat.

Sedert zijn aankomst, tien minuten geleden, had de jongeman in een toestand van geestdrift verkeerd. Hij had zijn vader uitbundig gefeliciteerd. Hij had met een gelukkig gezicht de bijzonderheden verteld van zijn treinreis van New York naar Washington. Hij was vergezeld door een agent van de Geheime Dienst, die zes dagen geleden op de Universiteit aangekomen was. Hij had met trots verteld, dat vrijwel elke passagier verdiept had gezeten in een krant of een weekblad met foto’s van President Dilman. Hij had gesproken over de opwindende rit in de limousine van het Witte Huis, over de fotografen, die hem omringd hadden en hoe hij door Tim Flannery in bescherming was genomen.

Bij zijn eerste bezoek in de Ovale Werkkamer van de President van de Verenigde Staten, had Julian alles over het vertrek willen weten. Dilman was met zijn zoon door de kamer gegaan en had hem op de historische bijzonderheden gewezen. Hij had Julian het zegel van de President getoond, dat op de witte zoldering aangebracht was. En de Spencer-karabijn, waarmee Lincoln het eerst geschoten had en die nu tegen de muur was gehangen. Hij had Julian de sporen getoond van Eisenhowers golfschoenen. Toen ze weer zaten had Julian gevraagd of zijn vader voornemens was zijn eigen bezittingen ook neer te zetten. ‘Natuurlijk, als alles uitgepakt is. Wanneer je de volgende keer komt zul je de ingelijste portretten van je moeder en jezelf vinden.’ Thans observeerde Dilman zijn zoon, meer dan dat hij naar diens gepraat luisterde. Julian vertelde over de indruk, die de gebeurtenissen de laatste week op de studenten van de Trafford Universiteit hadden gemaakt. Dilman verbaasde er zich over, dat zijn zoon reeds twintig jaar oud was. De jongen had smalle schouders. Zijn steeds bewegende handen zagen er verzorgd uit. De gemanicuurde nagels waren bijna te fijn en in tegenstelling tot zijn Afrikaanse uiterlijk. Op een kwade dag zou hij er vermoedelijk verschrompeld uitzien.

Julian had, vreesde Dilman, een zeker gebrek aan rijpheid, evenwicht, oordeel. Zijn zuster leek uiterlijk op haar moeder. Julian had daarentegen enkele van de karaktertrekken van zijn moeder geërfd, hij was te gauw in de wolken en zat te gauw in de put. Deze eigenschappen hadden Dilman ertoe doen besluiten zijn zoon naar een neger-universiteit te zenden; onder zijn eigen rasgenoten zou hij veiliger zijn. Terwijl Dilman zijn zoon bekeek, vroeg hij zich af of hij wel juist gehandeld had. Julian had gevraagd naar de beroemde Universiteit in Zuid-Carolina te mogen gaan. Vijf negers hadden toentertijd onder gewapend geleide deze Universiteit bezocht. Hij had toen geargumenteerd, dat hij gewend wilde raken aan de gelijkheid, welke hij verdiende en dat hij het recht had van de nieuwe onderwijswetten gebruik te maken. Maar Dilman had geweigerd zijn zoon naar deze explosieve onderwijsinrichting te zenden. In die dagen had hij tegen zichzelf gezegd, en geprobeerd het te geloven, dat hij zijn zoon wenste te beschermen tegen haat en eventueel lichamelijk geweld. Maar na gesprekken met Wanda Gibson was Dilman zich gaan afvragen of hij niet meer te eigen behoeve dan ten behoeve van zijn zoon had gehandeld. Wanneer de zoon van een Senator de colleges aan die Universiteit was gaan volgen, zou Dilman in het nieuws gekomen zijn. Men zou er de nadruk op leggen, dat hij een neger was en daarmede had de negerzaak in het algemeen schade kunnen oplopen.

‘Dad, ik wilde dat je gistermiddag op het thee-uur in de Universiteitsbibliotheek had kunnen zijn! Ik was er een soort beroemdheid, in weerwil van het feit, dat ik de jongste was. Blanke professoren vroegen me naar je studie in de rechten. Zij wilden weten waar je als advocaat had gepraktizeerd...’

Dilman viel hem in de rede: ‘Julian ..

De jongen zweeg en keek zijn vader wantrouwend aan. Dilman ging verder: ‘Ik ben blij, dat je zo populair bent. Maar vertel me één ding. Was rector McKaye ook zo begerig om met je te praten?’

Het gezicht van Julian verried, dat hij een val verwachtte. Hij antwoordde : ‘Neen. Waarom?’

Dilman deelde zijn zoon mede: ‘Ik kreeg een brief van hem op de dag voordat onze President verongelukte.’

‘U bedoelt om een rede te houden op de Stichtingsdag? Ik hoorde, dat er plannen waren je daartoe uit te nodigen. Ik hoop dat je...’

Geërgerd antwoordde Dilman: ‘Je weet, dat McKaye me daarvoor niet uitnodigde. Het was een uitnodiging, maar om over jou te komen spreken. Je moet betere cijfers behalen wil je toegelaten worden tot de faculteit der rechten. De rector zei, dat je geen aandacht had voor je werk, dat je opstandig bent en meer belangstelling hebt voor andere dingen dan voor je colleges. Voor ik naar hem toega, wilde ik met jou spreken. Wij zijn altijd openhartig tegen elkaar geweest, Julian. En nu is het meer dan ooit tijd om openhartig te zijn. Wat is er op die Universiteit met je aan de hand, Julian?’

‘Niets! Ik heb het alleen druk gehad.’

‘Druk? Met wat?’

‘Je weet, dat ik in het bestuur van de studentenvereniging zit. Ook heb ik een functie in Crispus. Daarom moest ik vaak in New York zijn. Vraag je vriend Spinger naar het werk, dat verzet moet worden. In elk geval, maak je geen zorgen. Ik zal...’

‘Ik maak me wel zorgen, Julian. Je enige taak is een behoorlijk figuur op de Universiteit te slaan. Later moet je advocaat en procureur worden.’

‘Ik ben het niet met je eens, Dad. Mijn taak is het beschermen van de rechten van mijn volk onder de Constitutie. Dat kan ik doen wanneer ik meer tijd wijd aan de Crispus Society.’

Dilman kende deze verhalen, maar zij waren nog nimmer met zulk een verontwaardiging uitgesproken. Hij zei: ‘Ik probeer niet je een neger of iets anders te laten blijven. Wat je bent en wat je wordt heb je in je eigen hand. Krachtens de wetten zal dit land eenmaal het land van iedereen zijn.’

‘Dat kan nog wel honderd jaar duren en zolang willen we niet wachten’, zei Julian grimmig.

Dilman staarde naar zijn handen, die op de schrijftafel lagen. Rustig zei hij:‘Geleidelijk komen we waar we wezen willen. De slavernij is afgeschaft. De rassenscheiding wordt afgeschaft. Jij zult het gemakkelijker hebben dan ik het heb gehad. En zie wat zelfs in deze tijden een neger kan bereiken! Kijk naar je vader. Zowel blanken als negers hielpen me in het Congres!’

‘Op de voorwaarden van de blanken’, zei Julian en hij voegde er haastig bij: ‘Ik wil niet oneerbiedig zijn, maar ik ben van mening ...’

‘Julian, kijk waar we zitten! Kijk de kamer rond, waar je in zit.’

‘Zij wensten niet, dat je in deze kamer zou zitten, Dad! Zij wilden je hier niet. Maar wij wilden het! Zij niet! Ik heb je zoëven niet alles verteld wat ik heb gehoord.’

Dilman wenste een einde aan dit pijnlijke gesprek met een van zijn eigen bloed; een, die niet wilde begrijpen. Hij zei: ‘Ik weet wat er gaande is, Julian. In elk geval zit ik in deze kamer en op deze post en dat is kenmerkend voor onze situatie in dit land. Het bewijst wat in de Verenigde Staten mogelijk is. Ik zal mijn taak hier verrichten en alles wat ik van jou verlang is, dat je ermee zult ophouden te proberen het land in één slag om te keren, maar je te concentreren op je studie.’

Julian viel hem in de rede: ‘Ik zal het je vertellen, Dad! Ik zal het je vertellen! We vinden het allemaal een wonder, dat je President bent geworden. Jij kunt nu bewerkstelligen wat ons volk en degenen die leden en stierven nog niet in een eeuw konden volbrengen. Je kunt de blanken dwingen ...’ Dilmans antwoord klonk bars. ‘Ik dwing niemand en niets. Ik ben de President van de Verenigde Staten en niet de President van de negers.’

‘Ik vertel je nog steeds, Dad. Luister alstublieft naar me! Ze zeggen, dat het prachtig is, dat je President van de Verenigde Staten bent geworden, maar dat je niet moet zijn als je blanke voorgangers! President van de blanken!’

Dilmans handen balden zich tot vuisten. ‘Het is genoeg, Julian! Meer dan genoeg! Herinner je wie je bent en wie ik ben. Ik wens, dat je goed denkt en goed handelt - niet als je onvolwassen vrienden.’

‘Oké, Dad, wanneer je niet wenst te praten.’

‘Hinder me niet langer met je kinderachtige gepraat!’

‘Ik wil je helemaal niet hinderen, Dad. Ik herinner me alleen hoe je altijd gewenst hebt, dat wij jouw soort van neger zouden zijn. En geen van ons wilde dat. Moeder wilde het niet, Mindy wilde het niet en ik evenmin. Ik heb altijd Mindy benijd, omdat ze het geluk had blank te worden geboren. Ik werd anders geboren. Wanneer ik een persoon wilde worden als ieder ander, als Mindy, liet je het me niet doen en dat wil je nog niet.’

Toen de naam van zijn dochter genoemd werd, overtuigde Dilman zich ervan, dat elke deur voor vijandige oren gesloten was. Hij zag dat ze stevig dicht waren.

Dilman keek zijn zoon opnieuw aan. ‘Ik wens hier over Mindy niet te spreken.’

‘En je wenst over mij ook niet te spreken’, zei Julian bitter. ‘Wat Mindy deed was juist!’

‘Hoe weet je dat? Hoe weet je dat ze juist handelt?’

‘Ik vermoed het. Heb je niets van haar gehoord nu je President bent geworden? Als zij niet beter als blanke leefde, zou zij dan nu niet naar het Witte Huis komen om daar haar plaats in te nemen?’

Dilman zei: ‘Je blijkt heel wat van haar af te weten. Heb je haar soms ontmoet, Julian?’

‘En als ik dat eens heb?’

‘Dan zou ik verwonderd zijn. Dat is alles!’

Dilman voelde een pijn, omdat zijn dochter hem verworpen had. Hij was beschaamd over de vrees, die in hem was geslopen ... toen Mindy de grens van zwart naar blank overschreed, was elke fase van haar vroeger leven verdwenen. Slechts zij alleen kende haar geheim en haar identiteit. Nu was zij niet meer alleen. Zij deelde nu haar geheim met een ander. De dreiging hiervan benauwde hem. ‘Is zij niet bang? Waarom zou zij het risico nemen zich met jou in te laten?’ Julian zei: ‘Ik weet niet wie ze is en waar ze is. Een half jaar geleden kreeg ik plotseling een briefje van haar. Voor een dringend geval had ze geld nodig. Zij was in de veronderstelling, dat ik een toelage van je kreeg. Zij vroeg om een lening. Per brief in bankpapier te zenden. Zij vroeg mij het haar te sturen onder een andere naam, Hoofdpostkantoor New York. Ik deed het. Toen probeerde ik uit te vinden waar ze was, maar dat lukte mij niet. Vermoedelijk gebruikt ze vele namen. Een paar maanden later betaalde ze me het geleende geld terug - ook in bankpapier per brief. Er kwam nog een tweede mededeling van haar. Zij heeft een betere baan gekregen. Bij blanken! Zij doet het schitterend. Zij heeft gelijke rechten als de blanken, omdat zij geboren werd als de blanken. Het enige wat ik U vraag is mij harder te laten werken om hetzelfde te bereiken.’

‘Mindy doet verkeerd’, zei Dilman. ‘Bedrog is verkeerd. Jij zult je rechten openlijk krijgen. D.C. vocht ervoor. En je kunt je vrienden vertellen, dat ik hetzelfde zal doen als hij.’

Hij voelde zich eensklaps vermoeid. ‘Ik verhuisde vandaag naar het Witte Huis, Julian.’ Hij glimlachte flauw. ‘Dit is voor de volgende zeventien maanden ons tehuis. Er is een kamer voor je voor de weekends en de vakanties. Wanneer ga je terug naar Trafford?’

‘Laat in de middag vandaag, Dad.’

‘Uitstekend! Laat je door het gebouw rondleiden. Er is een en ander te zien. Crystal is er nu ook. Zij zal voor je lunch zorgen. Daarna kan de huisknecht je de kamer, die voor jou bestemd is, tonen. Voor je vertrek zie ik je nog wel.’

Julian stond op. Dat hij het Witte Huis zou gaan bezichtigen maakte zijn stemming milder.

‘Het spijt me, dat ik het niet helemaal met je eens kan zijn, Dad. Ik ga door met mijn werk voor de Crispus Society, maar ik zal het ook op de Universiteit beter proberen te doen. Dat kun je aan de rector schrijven.’

Dilman glimlachte opgelucht. ‘Dank, zoon! Ga door die deur. Je zult niet verdwalen.’

Toen Julian heengegaan was, raadpleegde Dilman de kaart, waarop zijn afspraken getypt stonden. Onder de naam van zijn zoon stond die van Leroy Poole.

Dilman nam de hoorn van het telefoontoestel en drukte op een knopje. Hij hoorde meteen de stem van de secretaris Shelby Lucas.

‘Ja, Mister President?’

‘Is Mr. Poole hier?’

‘Ja, Sir!’

‘Laat hem binnenkomen.’

Dilman legde de hoorn weer terug. Hij probeerde zijn gedachten over zijn zoon en de beschuldigingen van zijn zoon en Mindy van zich af te zetten en zich te concentreren op hetgeen hij tegen Leroy Poole zou zeggen. Hij herinnerde zich hoe Julian onder de indruk gekomen was van het feit, dat een vermaard auteur als Poole de biografie van zijn vader zou schrijven. Dilman zelf was minder onder de indruk gekomen van de persoonlijkheid van de schrijver. Hij vond Poole onredelijker dan Julian omtrent de rechten van de negers. Hij was een chauvinist. De zwarte tegenhanger van Zeke Miller. Dilman vond, dat er in Poole iets onoprechts stak. Zijn vragen leken vaak geen verband te houden met Poole’s eigen nieuwsgierigheid of belangstelling. Achter Poole’s eerbiedige houding vermoedde Dilman spot en belediging. Dilman kon dit niet bewijzen, maar hij had steeds het gevoel, wanneer zijn biograaf het Senaatsgebouw of zijn woning had verlaten.

Verscheidene keren nadat hij tot President beëdigd was, had Dilman over het boek nagedacht. Moest hij de toestemming tot publikatie weigeren nu hij President van de Verenigde Staten was geworden? Natuurlijk, andere Presidenten hadden gedurende hun ambtstermijn ook hun biografieën laten schrijven. Maar zijn eigen problemen waren problemen, die zijn voorgangers niet hadden gehad. Hij was niet in staat geweest een besluit te nemen. Dilman had naar de gelukwensen van Poole geluisterd en naar diens mening, dat de belangrijkheid van het boek toegenomen was, nu Dilman van Senator President van de Verenigde Staten was geworden. De laatste dagen had Dilman het te druk gehad om nog over het boek en Mister Poole na te denken. Maar thans was het een kleine affaire, die geregeld moest worden.

De gangdeur zwaaide open en secretaris Lucas zei tegen iemand, die nog onzichtbaar was: ‘Hier in, Mister Poole.’ Leroy Poole verscheen als een strandbal. Hij liep in de richting van de schrijftafel.

‘Mister President van de Verenigde Staten, nogmaals mijn oprechte, beste wensen! Ik geloof, dat we allemaal gelukkig zijn nu we zo’n ervaren leider hebben.’ Hij strekte de hand uit. Dilman stond halverwege op en legde zijn hand in die van Poole. Het was hem net of hij een bokshandschoen schudde. De President wuifde naar een stoel. ‘Ga zitten, Leroy!’

Poole maakte het zich gemakkelijk. Hij hief de armen op. ‘Deze kamer lijkt zo weinig op de foto’s, die ik ervan heb gezien. Men verwacht een troonzaal, als men in aanmerking neemt, dat het de belangrijkste werkkamer ter wereld is.’ ‘Een van de belangrijkste’, verbeterde Dilman hem.

‘Ja’, gaf Poole toe, ‘de andere Staatshoofden zullen hun werkkamer even belangrijk vinden.’

De deur achter Poole werd geopend en Julian verscheen op de drempel. Naast hem stond de agent van de Geheime Dienst Sperry.

Julian zei: ‘Het spijt me, dat ik zo binnen kom vallen, maar toen ik naar de benedenverdieping ging, zoals U me hebt gezegd, hield deze heer mij aan en vroeg naar mijn pas. En ik heb er geen. Ik vertelde hem wie ik was, maar hij wilde daarmee geen genoegen nemen.’

Dilman kalmeerde zijn zoon met een handgebaar. ‘In orde Julian ... Mister Sperry ...’

‘Het spijt me, Mister President. Ik was er zeker van, dat hij Uw zoon is, maar mocht geen risico nemen, voordat hij geïdentificeerd was of voordat men mij instructies had gegeven.’

Dilman knikte. ‘U handelde correct. Beschouw hem als geïdentificeerd als mijn zoon en verzoek Mister Gaynor een permanente pas voor het Witte Huis gereed te maken.’

Het drong tot Dilman door, dat Poole opgestaan was en Julian aandachtig opnam. Hij stelde de twee aan elkaar voor. ‘Julian, dit is Mister Poole, die je zo zeer bewondert.’

Julian deed een paar stappen voorwaarts en drukte Poole de hand. ‘Mister Poole, dat is een eer voor me...’

‘Een genoegen voor mij ook, Mister Dilman. Ik was van plan U te bezoeken in verband met de biografie van Uw vader.’ Julian zei: ‘Ik heb al Uw artikelen gelezen. Ik woonde zelfs eenmaal een lezing van U bij aan mijn Universiteit.’

‘Uw vader vertelde het me. Als ik me goed herinner bent U op Trafford.’

President Dilman kuchte even. Toen zei hij: ‘Het spijt me Leroy, maar mijn tijd is beperkt... Mister Sperry, wilt U mijn zoon meenemen naar de tweede verdieping.’

‘Dank U, Dad!’, zei Julian. Zijn ogen rustten bewonderend op Poole. ‘Prettig U te hebben ontmoet, Mister Poole!’

Toen de deur gesloten was, ging Leroy Poole weer zitten. ‘Een aardige zoon hebt U, Mister President. Vertelde U me niet, dat hij lid is van de Crispus Society?’

‘Ja, het moet in Uw aantekeningen staan. Zullen we nu verder gaan met onze zaken?’

‘Ik ben gereed, Mister President. Ik heb over het boek nagedacht.’

‘Ik ook, Leroy. En ik ben tot een besluit gekomen. Ik zou de publikatie nu niet graag zien, maar ik wil billijk blijven. Je hebt er lang en hard aan gewerkt en verwacht er een zeker inkomen van. Ik heb niet het recht je daarvan te beroven...’ Poole zei: ‘U hebt niet het recht het land ervan te beroven. Het boek was bedoeld als een inspirerend middel voor ons volk. Dank zij de omstandigheden, Uw benoeming tot President, zal het inspirerend werken op het volk van dit land, onverschillig welke kleur het heeft. Het zal leiden tot een beter begrip tussen de rassen en het zal het beste beeld van U geven, Mister President.’

Dilman luisterde naar de verkoopsargumenten van Leroy. Hij herinnerde zich wat hij een paar dagen geleden van Edna Foster had gehoord. Zij had van haar verloofde gehoord, dat verscheidene journalisten door uitgevers uit New York benaderd waren om hun herinneringen te schrijven over de gestorven President. Sommigen van hen hadden het verzoek gekregen met spoed een biografie te schrijven over de nieu we President. Dilman wist dat geen van de persmannen hem zo goed kende als Leroy Poole en in het bezit was van zoveel feitelijkheden aangaande hem. Wanneer biografieën noodzakelijk waren moest hij zorgen, dat het een goede zou zijn. Dilman zei: ‘In orde, Leroy! Het is niet nodig, dat je mij de biografie verkoopt. Ik gaf er toestemming voor en wat er ook gebeurd is, ik zal het door laten gaan. Ik wil alleen een enkele restrictie maken. Toen ik nog Senator was, was het niet onredelijk een neger-uitgever het boek op de markt te laten brengen. Nu ik bij toeval President van de Verenigde Staten ben geworden, ben ik van mening, dat het een verkeerde indruk zou maken. Het boek dient gelijktijdig te verschijnen bij de neger-uitgever, met wie je hebt gecontracteerd, en bij een goed blank uitgevershuis in New York. Daar moet ik werkelijk op staan.’

‘Prachtig’, zei Poole. ‘Een grandioos idee! Ik bel mijn literaire agent in New York vandaag nog op. Ik vertel hem dat er twee uitgevers moeten komen of geen enkele. Het zal geen probleem opwerpen. Het grote ding is het slot van het boek. Ik moet dat veranderen. Er is nu een nieuw hoogtepunt. Wij zullen daarover moeten praten.’

‘Leroy, ik heb geen tijd meer. Ik wilde, dat het kon, maar verdere gesprekken zijn onmogelijk.’

Leroy keek onthutst.

‘Senator ... Mister President, ik kan niet over U schrijven zonder te vertellen, dat U de eerste neger bent, die President van de Verenigde Staten werd.’

‘Wind je niet op! Ik zal je wat vertellen ... je beëindigt het boek met mijn intrek in het Witte Huis. Dat is vandaag. Je besluit het boek met het feit, dat ik een week President ben.’ ‘Dat zal toch enige gesprekken vereisen.’

Dilman aarzelde.

‘Ik kan het je niet beloven, Leroy. Ik stel je voor een reeks vragen op schrift te stellen en die te zenden aan Miss Foster. Wanneer ik een uur tijd heb zal ik haar de antwoorden dicteren. Je hebt mijn woord, dat ik het zo gauw mogelijk zal doen. Wanneer je iets ontbreekt, kun je komende maand een of tweemaal hier komen. Dat is het uiterste, dat ik je kan toezeggen, Leroy.’

‘Het zal dan zo moeten gebeuren’, zei Leroy, die niet in zijn schik was. ‘Ik garandeer U, dat het een goed boek zal worden.’

‘Daar ben ik zeker van.’

Dilman draaide zich op zijn stoel van de schrijftafel weg. ‘Dat is het dan. Dan is alles geregeld.’

Hij wachtte tot Poole zou opstaan en vertrekken. Maar Poole bewoog zich niet. Een beetje verward wachtte Dilman. ‘Mister President, er is nog iets anders. Als u me nog een paar minuten zou willen toestaan.’

‘Ja ..begon Dilman weifelend.

Poole smeekte: ‘Slechts twéé minuten.’

Toen hij zag hoe de schrijver zweette, kreeg Dilman medelijden met hem.

‘Goed, Leroy. Wat heb je op je hart?’

Met nadruk antwoordde Poole: ‘De verdrukking van ons volk gaat in dit land onverminderd verder. Een geval heb ik in het bijzonder gevolgd. Het schijnt het ergste van alles te symboliseren. Hebt U over het proces in Hattiesburg, Mississippi gelezen?’

Dilman zei: ‘Je bedoelt die Turnerite-jongens. Ik heb het deze week in de ochtendbladen zien staan, maar ik heb het niet nauwgezet gevolgd.’

‘Het is een verschrikkelijke zaak’, zei Poole met groeiende opwinding. ‘De Turnerite-jongens postten op vreedzame wijze een vent van de Klan. Zij werden aangevallen. Een werd blind geslagen en een ander voor zijn hele leven kreupel gemaakt. Zij werden in de gevangenis geworpen inplaats van hun aanvallers. Nu wachten zij op hun vonnis van rechter Everett Gage, een van de beruchtste negerhaters, die er zijn. Het proces was een farce. Het lijkt mij een goede gelegenheid aan de discriminatie in het Zuiden een eind te maken en in de gerechtszalen een wettige democratie te vestigen. De Procureur-Generaal zou tussenbeide moeten komen. Heeft hij U een volledig rapport toegezonden?’ Dilman had zijn voorhoofd gerimpeld.

‘Dit is geen federale aangelegenheid, maar de zaak van een staat.’

‘Maar ons hele rechterlijke systeem wordt op deze wijze tot een hansworsterij gemaakt.’

‘Leroy, ik begrijp je niet. Waarom maak je je zo druk over een proces, dat ver weg plaatsvindt? Ben je een Turnerite-jongen? Ik heb het je nooit eerder gevraagd.’

‘Neen’, antwoordde Poole. ‘Ik ben te bescheiden voor de nieuwe Turnerite-groep. Inderdaad bewonder ik ze, zoals elke minderheid zou doen. Zij zijn als het ware wettig gelyncht. Daar stel ik belang in, Mister President. Ik heb grote sympatie voor hen.’

Hoewel hij ontdaan was, probeerde Dilman een streng gezicht te behouden.

‘Het spijt me, Leroy maar ik heb voor die Turnerite-knapen minder sympathie dan jij. Ik heb vooral een hekel aan het
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onverantwoordelijke en ophitsende gepraat, dat hun leider ten beste pleegt te geven.’

‘Jeff Hurley? Waarom, Senator Dilman - Mister President? Hij is een groot man. Ik heb hem verscheidene malen ontmoet en horen spreken. Hij is intelligent en goedhartig en hij geeft alleen de stemming van de negerbevolking weer.’ Dilman voelde zich zwak worden, maar hij wenste niet zwak te zijn.

‘Leroy, we hebben in onze gesprekken voor de biografie dit onderwerp vluchtig behandeld. Je kent mijn standpunt. Ik ben een neger. Dat ben ik mij volkomen bewust en ik ben er trots op. Ik ben mij meer dan ooit bewust van mijn geboorterecht. Ik wens rechtvaardigheid voor ons volk, zoals ik het wens voor joden en katholieken. Maar Leroy, we leven nog steeds in een beschaafd land en hebben vast te houden aan de door de meerderheid aanvaarde wetten. Je krijgt niet wat je wilt door anderen dood te slaan.’

‘In de oorlog doet men dat. En er is oorlog in dit land.’

‘Neen, Leroy, als Amerikanen wensen we een dergelijke oplossing niet. We hebben een lange weg afgelegd om betere middelen te kunnen gebruiken. En we zullen op dezelfde weg verder gaan.’

‘Maar juist nu kunt U zoveel voor ons doen, nu U President bent geworden’, pleitte Poole.

‘Leroy, onafhankelijk van wat ik als neger voel, kan ik als President van de Verenigde Staten niet meer doen dan D.C. of de Rechter of Johnson of Kennedy vóór mij deden.’

‘Dan doe ik op U geen beroep als President van Amerika, maar als neger. Er bestaat een middel, dat de Turneri-te-martelaren kan helpen. Ik hoorde, dat een groot advocaat uit Chicago naar Washington is gekomen. Nathan Abrahams, de man, die van al die onrechtvaardigheden goed op de hoogte is. Hij kan de Turnerite-jongens redden. Ik herinner me, dat U hem eens een van Uw beste vrienden noemde. Zijn gezag zou ...’

Dilman schudde heftig het hoofd.

‘Neen, Leroy. Ik kan niet naar Nat Abrahams gaan. Het is waar, dat hij een oude vriend van me is. Twee dagen geleden sprak ik hem nog telefonisch. Vanavond dineert hij bij me. Maar het valt me niet in zijn activiteiten te beïnvloeden. Wanneer je hem zo hard nodig hebt, waarom bel je hem dan niet zelf op? Of heeft die Hurley dat al gedaan?’

Poole zei: ‘Hurley probeerde het. Maar hem werd verteld, dat Abrahams op het moment met heel andere zaken bezig is. Maar U, als zijn vriend, en in Uw positie ...’

Dilman zei: ‘Beslist niet. Als hij het niet kan doen voor Hurley, dan kan ik niet dwingen dat hij het voor mij doet. Afgezien van alles staat mij Hurley’s manier van optreden ook niet aan. Het spijt me, Leroy.’

Poole merkte op: ‘Het spijt mij ook. Vergeef me. Ik ben van mening, dat U een fout begaat.’

‘Als persoon heb ik vele fouten gemaakt’, zei Dilman. ‘Als President van dit land hoop ik er minder te maken. Ik ben mij even bewust van mijn kleur als jij en van de onrechtvaardigheden, die onze rasgenoten moeten ondergaan. Wanneer ik met waardigheid op deze stoel zit en mij verantwoordelijk voel jegens alle rassen, zal dat eerder slagbomen verbreken dan onder andere omstandigheden. Die droom houd ik vast. Ik wil die niet verbreken door schermutselingen van minder betekenis of door het gebruik maken van mijn invloed op vrienden. Wees geduldig, Leroy! Veel zal nog tot stand komen.’

Dilman zweeg even. Toen hernam hij: ‘Dit gesprek tussen ons is strikt privé. Ik wil er niets van in het boek hebben!’ Leroy Poole stond op.

‘Natuurlijk, Mister President, het ene heeft niets met het andere te maken. Ik dank U voor de tijd, die U mij afgestaan hebt. Ik zal vragen opschrijven, die U dus zult beantwoorden. Ik hoop U spoedig opnieuw te mogen ontmoeten.’

Hij wilde de Ovale Werkkamer verlaten, maar op het laatste ogenblik bleek hem nog iets te binnen te schieten.

‘Mister President, ik vergat het bijna. Ik beloofde iemand het U te zeggen. Ik heb een jongedame ontmoet, goed bekend in de hoogste kringen in Washington. Zij zou de betrekking van maatschappelijk secretaresse bij U willen bekleden. Zij is...’

‘Ik dacht erover een van de dames, die in het Witte Huis werken, te benoemen op die post. Ik geloof niet, dat een buitenstaanster...’

‘Zij is de dochter van Senator Watson.’

Dilman kon zijn verbazing niet verbergen.

‘Senator Watson? Ben je er zeker van? Hij is de Zuidelijke...’

‘Dat klopt. Maar zijn dochter, Sally Watson, heeft een andere opvatting. Zij stoort zich in het geheel niet aan de kleur. Zij is liberaal en kent iedereen in Washington. Zij snakt naar de baan ... als die nog niet bezet is.’

‘De betrekking is nog niet bezet.’

Dilman trachtte na te denken. Minstens drie belangrijke secretaressen van D.C. hadden zich teruggetrokken. Mary Lou Rand, de perssecretaresse van de Eerste Dame was onder hen. Miss Laurel, de maatschappelijk secretaresse van de Eerste Dame was een tweede. Hij had er een hekel aan hun werkelijke beweegredenen voor het ontslag te onderzoeken. Hij herinnerde zich de raad, die de weduwe van D.C. hem die ochtend had gegeven. Hesper had hem gezegd, dat hij in het Witte Huis een maatschappelijk secretaresse nodig had, om zijn vele maatschappelijke functies te regelen. De juiste vrouw op de juiste plaats was dringend geboden. Dil-man had erover gedacht een verstandig negermeisje voor de betrekking te nemen. Maar hij had het denkbeeld ten slotte weer verworpen. Er was geen negermeisje onder hen, die hij kende, die de bekwaamheid had om officiële diners te leiden en de gastvrouw te spelen voor Staatshoofden en Ambassadeurs. Bovendien zou de pers er zich meester van maken, als hij voor dit werk een negerinnetje koos. De journalisten zouden zeggen, dat hij bezig was het Witte Huis te bevolken met mensen van zijn eigen kleur. Het was hem echter duidelijk geweest, dat een blank meisje evenveel moeilijkheden zou oproepen. Maar er moest iemand komen. Wanneer hij deed wat Hesper hem aangeraden had - een bekwaam persoon zoeken - dan moest het een blank meisje zijn.



Hij dacht over de naam, die Leroy Poole hem had genoemd. Hij had het vage idee, dat hij over Sally Watson eens iets in de bladen had gelezen. In de Amerikaanse Burger van Zeke Miller. Als de dochter van een Senator zou zij iedereen kennen. Zij zou ook weten hoe alles behoorde te geschieden. En Poole had gezegd, dat zij liberaal was en naar de betrekking snakte. Langzamerhand liep Dilman warm voor het plan. De aanstelling van de dochter van een Zuidelijke Senator als maatschappelijk secretaresse zou meer nut dan nadeel met zich brengen.

Dilman zag, dat Poole nog steeds voor hem stond. De President knikte en zei: ‘De betrekking moet nog vervuld worden. Ik zou iets meer over de jongedame dienen te weten.’

‘U moest haar ontvangen, Mister President. Ik geloof, dat U onder de indruk zult raken.’

‘Akkoord! Ik zal haar tot een bezoek uitnodigen. Kun je haar voor me opbellen?’

‘Onmiddellijk.’

Dilman keek op de kaart, waarop zijn afspraken stonden genoteerd. Er was een kwartier tijd tussen zijn laatste bezoek en de lunch met de Chefs van de staf.

‘Akkoord, Leroy. Zeg tegen Miss Watson, dat zij hier om twaalf uur vijftien komt. Geef haar geen valse hoop. Ik wil haar alleen eens even zien.’

‘Ik zorg er voor, Mister President. Nog een ding, Mister President. Nu ik mijn biografie over U eindig met Uw verhuizing naar het Witte Huis, zou het een goed ding zijn, als ik het Witte Huis eens kon bezichtigen.’

‘De pers en het publiek worden gewoonlijk niet in de privé-vertrekken van de President uitgenodigd.’

‘Intieme bijzonderheden zal ik tegen geen levende ziel verklappen, Mister President. Ik heb alleen een algemene indruk nodig. Het zal het boek ten goede komen.’

Dilman haalde de schouders op.

‘Ga je gang, Leroy! Maar loop niet in de weg en maak het niet te lang. Ik zal de Geheime Dienst waarschuwen.’

Hij telefoneerde Miss Foster, dat zij de Geheime Dienst mededelen kon, dat Mister Leroy Poole toestemming had voor een kort bezoek aan de tweede verdieping. Daarna verwittigde hij Mister Lucas, dat Miss Watson om kwart over twaalf bij hem binnengelaten kon worden. De volgende bezoekers kon hij thans niet ontvangen.

Dilman leunde achterover in zijn groene stoel, uitgeput door de gesprekken met zijn zoon en met zijn biograaf. Hij dacht eraan, dat hij als neger-President van Amerika de eerste was, die zijn volk - wanneer hij het wenste, zei men - naar het Beloofde Land kon leiden. Die verdomde Pooles en Hurley’s dacht hij eensklaps. Zij hadden geen grote verantwoordelijkheid en konden alles zeggen en doen wat hun beliefde. Maar hij, als President, droeg een enorme verantwoordelijkheid. Dat moest hij zich steeds herinneren. Hij moest met wijsheid te werk gaan. Hij dacht aan Wanda Gibson, die hij niet meer ontmoette.



Nadat Leroy Poole Crystal had omhelsd en haar de titel van moedertje had gegeven (hij verafgoodde haar, want zij straalde iets van de warmte uit, die zijn moeder hem in zijn kinderjaren had geschonken), deed hij een uitval naar Diane Fuller. Terwijl de magere secretaresse voor de vorm tegenstribbelde en schreeuwde, tikte hij haar op de holle wang en kneep haar in haar achterwerk.

Toen haalde hij zijn notitieboek uit zijn zak en begon aantekeningen te maken over de historische kamer. Zonder hem aan te zien, besefte Poole, dat zijn aanwezigheid een ergernis was voor de huisknecht Beecher. Schrijvend dacht Poole eraan hoeveel Beecher en Dilman gemeenschappelijk hadden: Man, je bent vast en zeker een nagemaakte blanke. Op de Dag des Oordeels zul je niet hoger stijgen dan het Vagevuur en het voorgeborchte.

Voordat hij bij Crystal en Diane kwam had hij met Beecher een tocht gemaakt door de tweede verdieping van het Witte Huis. Op een andere tijd in zijn jonge leven, stelde hij zich voor, zou het bezoek misschien gedenkwaardig zijn geweest. Maar deze ochtend betekende het vrijwel niets voor hem. Het kon hem even weinig schelen als wanneer hij het moderne kantoorgebouw betrad, vierenveertigste Straat in Manhattan, om zijn uitgever te bezoeken. Het luizige gesprek, dat hij had gehad met die zwarte Judas Dilman, had hem woedend gemaakt. Hij zag niets anders dan zijn eigen falen om Abrahams te hulp te roepen. Zijn mishandelde broeders zaten geboeid in een gevangenis in het Zuiden. Daar was zijn vriend Hurley en die keurige, goede Dago en Valetti en de rest van zijn rasgenoten hun leven wagend in Little Rock of Shreveport. En hier was hij, een van de geheime leden, die van zijn leider de opdracht gekregen had de President ertoe te brengen, dat deze een vermaard joods advocaat zou bewegen de zaak der Turnerites ter hand te nemen. Zou Hurley begrijpen hoe wanhopig hij had geprobeerd zijn doel te bereiken? Zou hij geloven, dat hij inderdaad geprobeerd had van een neger een werkelijke neger te maken? Een paar dagen geleden had hij nog een brief van Hurley ontvangen, waarin deze zijn hoop uitsprak. Wanneer die hoop in vervulling ging, konden ze weer optimistisch zijn. Hij had dus geen aandacht gegeven aan de objets d’art, waarop Beecher hem opmerkzaam maakte.



Toen hij met het maken van zijn aantekeningen gereed was, kreeg hij weer de opgewektheid van de dikke man. Hij plaagde Crystal en Diane en zei hun goede dag. Hij vroeg aan Beecher: ‘Hebben we elke kamer bezichtigd?’

‘Nog niet. Volgt U me alstublieft!’

Zij bekeken nog enkele vertrekken.

‘Dit is de laatste, die U nog niet hebt gezien’, zei de huisknecht. ‘Het is de Lincoln-zitkamer, die grenst aan de Lincoln-slaapkamer.’

De huisknecht had de kamer betreden. Eensklaps trad hij terug en zei: ‘Neem me niet kwalijk, Sir! Ik wil u niet storen. Ik ben bezig een gast van de President rond te leiden, Mister Dilman.’ Bij het horen van de naam gleed Poole langs de huisknecht de kamer binnen, waar Julian voor een televisietoestel zat te kijken. Julian sprong op. Hij was even verward en verheugd alsof Lincoln zelf was binnengekomen. ‘Het is prettig U weer te zien. Het was me zoëven een grote eer en genoegen U te ontmoeten, Mister Poole. U weet niet hoe ’n groot bewonderaar ik van U ben. Ik zou het prettig vinden eens met U te praten over Uw essays.’

‘Waarom doen we het nu niet meteen?’ Poole wendde zich tot Beecher. ‘Of heb je er bezwaar tegen?’

‘In het geheel niet, Sir. We hebben de rondgang gemaakt. Bel me wanneer U het Witte Huis weer wilt verlaten.’

De huisknecht verdween schielijk.

Toen de deur gesloten was zei Poole tegen Julian: ‘Die huisknecht. Ik verwed er wat liefs onder, dat Harriet Beecher Stowe op het ogenblik bezig is een boek over hem te schrijven.’

Julian applaudisseerde. Hij was er trots op, dat hij de enige toehoorder was bij een bon mot van een Groot Auteur. Poole ging naast de zoon van de President zitten en verklaarde, dat hij de objets d’art schitterend had gevonden.

Poole nodigde Julian, die nog steeds stond: ‘Ga zitten. Ik heb maar een paar minuten de tijd, doch ik wil wel een praatje met je maken.’

Julian zei: ‘Ik was juist bezig de tijd een beetje te doden, voordat ik terugreis naar Trafford.’ Hij draaide de televisie uit.

‘Ik heb een betere smaak. Geloof het of niet. Ik heb een hoop gelezen. Geloof het of niet.’

‘Wat voor soort boeken?’

Nerveus antwoordde Julian: ‘De klassieken natuurlijk!’

‘Ik dacht dat je zei, dat je mijn rommel las.’

‘Dat doe ik ook, Mister Poole. Het is de waarheid. De protestliteratuur lees ik tegenwoordig het meest. Die vind ik belangrijk.’

Poole knikte.

‘Je bent een goede jongen. Ik wenste, dat je vader er net zo over dacht...’

‘Wat bedoelt U, Mister Poole?’

‘Ik heb Uw vader vrij goed leren kennen. Ik bedoel dus geen afbrekende kritiek, maar... neen, ik geloof niet, dat het behoorlijk is erover te spreken met zijn...’

Julian werd nieuwsgierig.

‘Alstublieft, Mister Poole, ga door! Ik ken mijn vader ook tamelijk goed. Ik ken zowel zijn tekortkomingen als zijn goede eigenschappen.’

Poole mompelde: ‘Mmmm! Oké! Ik geloof, dat hij van de realiteit van de negermisère en de onrechtvaardigheid, die de negers moeten ondergaan, te lang verwijderd is gebleven om de zaken nog helder te zien.’

‘U hebt volkomen gelijk’, zei Julian met nadruk. ‘Zo is hij altijd geweest, voor zover ik me in elk geval herinneren kan. Om U de waarheid te zeggen, ik had een verschil van mening met hem. Juist voordat U in zijn kamer kwam.’
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Poole keek op een onschuldige wijze verwonderd en vroeg: ‘Je houdt me niet voor de gek?’

‘Hij dwong mij de colleges van een neger-universiteit te volgen. Nu maakte hij bezwaren, omdat ik zoveel tijd aan de Crispus Society geef. Ik beschuldig hem ervan, dat hij er zich niet van bewust was wat hij is en waar wij tegen streden. Hij gaf me een stevige uitbrander.’

Poole herhaalde: ‘Je houdt me niet voor de gek? Dan hadden we allebei wat met hem. Je bent op de hoogte van de moeilijkheden in Mississippi met de Turnerites?’

‘Ja.’

‘Ik verzocht je vader de Procureur-Generaal in te schakelen. Als hij dat niet kon doen als President van de Verenigde Staten - ik weet onder welke pressie hij leeft - dan vroeg ik hem het als een persoonlijke gunst aan Jeff Hurley te doen. Ik vroeg hem om zijn vriend Nat Abrahams...’

‘Ik ken Nat. Hij is een grote jongen!’

‘Oké - ik verzocht je vader Nat Abrahams ervan te overtuigen, dat hij die arme kerels verdedigen moest. Abrahams blijkt weliswaar met andere bezigheden doende te zijn, maar hij zou het je vader, de President, niet kunnen weigeren. Maar niks hoor, je vader wilde niet.’

‘Wilde hij niet?’ Julian knikte. ‘Ik begrijp het. Hij is nu erg tegen het verkrijgen van gelijkheid door middel van geweld. Ik ben zoals U, Mister Poole. Ik ben het eens met wat U schrijft, Mister Poole. Ik ben van mening, dat het de enige koers is, die we nog gaan kunnen. Maar niets kan mijn vader van mening doen veranderen. Hij doet het verkeerd, maar zo is hij nu eenmaal.’

Leroy Poole zei: ‘Jij kunt hem veranderen.’

‘Ik?’

Julian trok een grimas en vervolgde: ‘U bedoelt, dat ik hem vragen moet in de Mississippizaak een handje te helpen?’ Poole’s dikke gezicht stond grimmig. Hij was ten slotte de afgezant van Jeff Hurley.

‘Julian, ik ontmoette je niet in deze kamer bij toeval. Ik gaf voor, een tocht door het Witte Huis te maken. Maar ik zocht in werkelijkheid jou! Weet je waarom? Omdat de Turnerites in Hattiesburg gered moeten worden. Geen neger kan in zulk een onrechtvaardigheid en vernedering berusten. Hurley heeft de lijn aangegeven. Wanneer die schoften, die de Turnerites achterna zitten, te ver gaan, komt er herrie - geen onderhandeling, Julian, maar herrie - voor je vader, voor het hele land, voor jou en voor mij. Ik probeer het ergste te voorkomen. Ik wil me, evenals je vader, onderwerpen aan de wet. Hij moet die schoften duidelijk laten maken door iemand van gezag, dat de methodes van de Middeleeuwen voor altijd voorbij zijn. Daar streef ik naar, Julian. Ik heb bij je vader echter gefaald. Jij bent onze laatste hoop. Ik wil, dat je de zaak ter hand neemt en je vader overtuigt.’

Julian lachte even honend.

‘Mister Poole, ik heb al alles gedaan. Maar dit is iets wat ik niet klaarspelen kan. Om een geringer ding smeet mijn vader me in feite de kamer uit. Ik kan onmogelijk weer naar hem toegaan.’

‘Julian, ik verzoek je niet naar je vader te gaan, ik gelast het je als het ene lid van de Turnerite-groep het een ander doet...’ Julian, van zijn stuk gebracht, zocht hulpeloos naar een of andere reactie. Ten slotte slaagde hij erin te stamelen: ‘Jeff en ik zwoeren, dat mijn lidmaatschap een geheim zou blijven...’

‘Er is geen verraad, wanneer je dat wilde zeggen, Julian. Wij hebben een kleine openbare organisatie, maar de grootste massa van de ijsberg is beneden verborgen. Ik sta niet op de ledenlijst en zo is het met jou ook gesteld. Wanneer Hurley het mij niet geschreven had, zou ik niet hebben geweten, dat je geheim lid bent. Niemand weet het en niemand zal het ooit weten, met uitzondering van Hurley, Valetti en mij. Toen jij en ik lid werden, legden we de eed af de ons opgedragen orders uit te voeren. Ik kreeg de opdracht pamfletten te schrijven. Ik deed het. Ik gaf jou de order te proberen je vader aan onze zijde te krijgen. Jij hebt de opdracht ons informaties te verschaffen.’

Julian fluisterde: ‘Dat doe ik en het is genoeg.’

Poole zei: ‘Thans moet je meer doen, want onze situatie is veranderd. Je vader is President geworden van de Verenigde Staten. Jij bent zijn zoon en dat betekent iets. Jij bent een van ons en wij zijn broeders - dat betekent nog meer. Je gaat naar hem toe...’

‘En wat gebeurt er als ik niet slaag, zoals U. Ik weet, dat ik niet zal slagen. Wat gebeurt er dan?’

‘Daar zullen we ons naderhand zorgen over maken. Voor het ogenblik houd ik mij bezig met de vraag of je met je vader wilt spreken.’

‘Ja.’

‘Goed, jongen! Om hoe laat ben je aan het Uniestation?’

‘Vijf uur.’

‘Dan zal ik daar ook zijn.’

Poole wilde vertrekken, maar Julian hield hem nog even tegen.

‘Het wordt toch geheim gehouden?’

‘Julian, wie denk je, dat we zijn? Het blijft een geheim, zoals het altijd een geheim was. Vertrouw Jeff Hurley. Hij is de grootste neger, die ooit in dit land werd geboren. Hij is onze Redder, hij is onze toekomst. Laten we allemaal doen wat hij zegt. Dan zullen we misschien spoedig vrij zijn en behoeven we geen vrees meer te hebben, dat ons geheime lidmaatschap ontdekt wordt. Zo is het, Julian. Je zorgt, dat het eerste dat je vader als President van de Verenigde Staten doet, een grootse daad is en dat hij Lincolns bed zal verdienen - en jij ook.’

Sally Watson keek op haar polshorloge. Zij wachtte tot de President zijn telefoongesprek beëindigd had. Het was nu drieëntwintig minuten over twaalf. Zij had acht minuten met de President gesproken en zij wist nog steeds niet of zij de vereiste indruk op hem had gemaakt. Er bleven nog zeven minuten over - hoogstens tien - om hem te bewijzen, dat zij hem in het Witte Huis van dienst kon zijn.

Zij trachtte zich de eerste helft van deze belangrijke ontmoeting te herinneren. Zijn zwartheid had haar niet tegengestaan. Integendeel, zij vond zijn gehele verschijning niet onaantrekkelijk. Wat haar hinderde was zijn gereserveerdheid. Hij had haar gevraagd naar haar opvoeding, opleiding en vroegere betrekkingen. Haar antwoorden hadden hem blijkbaar weinig gedaan. Hij had haar nauwelijks aangekeken. Hij had op niets van hetgeen zij hem mededeelde gereageerd. Zij was er zelfs niet zeker van of hij wilde luisteren. Sally was niet gewend, dat de mannen haar geen aandacht schonken, zwart of blank. Zelfs D.C. keek naar haar.

De President was nog steeds aan de telefoon. Was zijn weinige aandacht te wijten aan het vele werk, dat hij te doen had? Of had zij hem verveeld? Zij kon niet geloven, dat zij hem had verveeld. Elke minuut, die hij aan de telefoon sprak, kwam in mindering van haar kansen. Kon hij zich voorstellen hoe dolgraag zij de betrekking wenste? Zij zou Iemand zijn. Haar vrienden zouden haar benijden. Arthur Eaton zou oneindig veel meer eerbied voor haar krijgen.

Zij moest de baan veroveren. Maar er was nog geen enkele aanduiding, dat President Dilman ernstig in overweging nam haar aan te stellen. Inderdaad, hij had haar laten komen, maar dat kon gebeurd zijn ten pleziere van Leroy Poole of uit respect voor haar vader. Een gevoel van ontmoediging vertroebelde haar verwachtingen. Maar als er niets van kwam, dan was zij toch in elk geval de eerste, die hem van dichtbij zag - de man, wiens naam iedereen op het ogenblik op de lippen lag. Zij zou voor een maand een interessant onderwerp van gesprek hebben. Doch - verdomme! - zij wilde geen onderwerp om met haar vrienden en vriendinnen over te kunnen praten. Zij wenste een reële baan, die haar begerenswaard maakte voor Arthur Eaton.

Zij hoorde, dat de hoorn van de telefoon op de haak werd gelegd. Zij was verrast toen de President tegen haar zei: ‘Indien Alexander Graham Bell niet had geleefd, vermoed ik dat we nu een anarchie zouden hebben in plaats van een gecentraliseerde democratische regering.’

Zij antwoordde: ‘Het is al vriendelijk genoeg van U, dat U mij wilde ontvangen.’

Afwezig tekende hij met een potlood cirkeltjes op een bloknoot. Toen zei hij: ‘Alles wat U me tot nu toe verteld hebt, Miss Watson, zegt dat U voor dit soort werk de aangewezen vrouw bent. Maar om geheel eerlijk te zijn, moet ik U zeggen, dat ik nog enkele bedenkingen koester.’

Zij voelde zich geschokt, alsof een vonnis over haar was uitgesproken, zonder dat haar er de redenen van bekend waren. ‘Welke bedenkingen, Mister President? Zeg mij waar U aan denkt. Ik voel mezelf zo geschikt voor de betrekking, dat ik mij niet kan voorstellen...’ Zij maakte een hulpeloos gebaar met de handen. Daarna herinnerde zij zich het litteken en draaide haar rechterpols naar binnen. ‘Ik kan mij niet indenken, dat er iemand ter wereld is, die ontkennen zal hoe nuttig ik voor U kan zijn.’

Dilman mompelde iets. Zij kon niet nagaan of het tevredenheid of ontevredenheid vertolkte met hetgeen zij zoeven had gezegd.

‘Uitstekend, Miss Watson. Wij hebben weinig tijd. Ik moet iemand voor die betrekking benoemen en ik kan mij niet veroorloven een vergissing te begaan. Om duidelijk te zijn: ik heb drie bedenkingen. Ik zal ze U mededelen.’

Sally zei: ‘Graag, doet U dat!’

‘U hebt geen andere betrekkingen gehad.’

‘Omdat ik nooit gevonden heb wat ik wenste en wat me paste. Hier, in het Witte Huis, hoor ik.’

‘Akkoord. Laten we aannemen, dat U hier hoort. Maar hebt U ooit een baan gehad zoals die van maatschappelijk secretaresse in het Witte Huis?’

‘Dat niet precies, tenzij in mijn persoonlijk leven. Maatschappelijk secretaresse in het Witte Huis is zo’n uitzonderlijke positie, dat ik geloof, dat maar zeer weinig meisjes een dergelijke ervaring hebben. Maar ik ken verscheidene maatschappelijke secretaressen van het Witte Huis, van Miss Laurel tot Miss Tuckerman en Miss Baldridge. Wat zij hebben gekund, kan ik stellig ook. Ik kan U heel wat schriftelijke referenties tonen. Ik geloof, dat ik er aantrekkelijk uitzie, dat ik me elegant kleed en goede manieren heb. Ik heb verbeelding, smaak en bekwaamheid. Ik kan corresponderen, een lunch of een diner arrangeren, een oogje houden op de huishoudster. Ik heb dit alles voor mijn vader gedaan, sedert mijn moeder van hem scheidde. Mijn stiefmoeder deugde er niet voor. U weet hoelang mijn vader lid van de Senaat is. Iedereen kent hem en wij hebben bezoek gehad van prinsen, maharadja’s, ambassadeurs, miljonairs, astronauten. U kent mijn vader. Bel hem op en vraag hem ernaar. Hij zal elk woord, dat ik gesproken heb, bevestigen.’

Dilman glimlachte.

‘Ik geloof niet, dat het nodig is Uw vader voor inlichtingen over U op te bellen, Miss Watson. Misschien zou ik hem over iets anders kunnen telefoneren - de derde bedenking, welke ik heb.’

‘Wat is dat?’

‘Miss Watson, als neger heb ik weinig contact gehad met mijn collega’s in het Congres en in de Senaat. De enige, die ik werkelijk mocht, was Senator Watson, maar ik ken hem niet bijster goed. Hij is een fatsoenlijk man, een heer, maar hij is de vertegenwoordiger van mensen, die mijn kleur als minderwaardig beschouwen. Wat zal Uw vader ervan zeggen, wanneer U een neger als maatschappelijk secretaresse gaat dienen? Weet hij, dat U hier bent?’

‘Hij weet het niet, maar als hij het wist zou hij zelfs niet proberen mij ervan terug te houden. Hij behandelt me als een volwassene en laat mij mijn vrijheid. Wij zijn het over veel dingen samen oneens. Maar daarom houden we niet minder van elkaar. Wanneer ik hier maatschappelijk secretaresse werd, geloof ik niet, dat hij dat erg aangenaam zou vinden. Maar hij zou tegen niemand, ook niet tegen mij, bezwaren opperen. Hij zou begrijpen, dat mijn genegenheid voor hem en mijn loyaliteit jegens mijn werkgever twee verschillende zaken zijn.’ Even zweeg Sally. Toen hernam zei: ‘Mister President, mijn vader solliciteert niet naar die betrekking. Ik doe het. Mijn vader heeft nog steeds verouderde vooroordelen, hoewel hij een verlicht man is. Maar, Mister President, wreek de zonden van de vaderen niet aan hun kinderen.’

Zij voelde, dat zij Dilman overtuigd had en wat hij zei bevestigde dit.

‘Ik geloof U, Miss Watson. Wanneer er een Eerste Dame in het Witte Huis was om me te helpen, zou ik me veilig voelen, als ik U op de door U gewenste post benoemde. Maar daar ik zonder een Eerste Dame in het Witte Huis ben, moet ik de vrouw, die ik als maatschappelijk secretaresse benoem, belasten met de taak van twee vrouwen. Wanneer er iemand in Washington is, behalve Uw vader, die mij verzekeren kan, dat U beslist de geschikte persoon bent...’

‘Ik ken zo iemand’, zei ze.

‘Om U aan te bevelen?’

‘Ja. Ik hoop, dat hij het zal doen. Ik bedoel de Minister van Buitenlandse Zaken Eaton.’

Zij zag, dat zij Dilman door en door onder de indruk van haar woorden had gebracht. Niet omdat Eaton de tweede man in de regering was, maar omdat hij stijl bezat. Geen neger, dacht zij, zou een sollicitant durven afwijzen, die aanbevolen was door de beminnelijke Minister van Buitenlandse Zaken.

Dilman zei: ‘Laat ik eens horen wat de Minister van Buitenlandse Zaken over U te vertellen heeft. Wilt U zo goed zijn even naar het kantoor van Miss Foster te gaan? Door die deur.’

Sally verliet de Ovale Werkkamer en ging snel het kantoor van Miss Foster binnen. Zij stelde zich aan Miss Foster voor en herinnerde haar eraan, dat ze elkaar twee jaar geleden ontmoet hadden op een Congresdiner in het Witte Huis. Na dit gezegd te hebben veroorloofde Sally Watson Miss Foster met haar bezigheden voort te gaan. Zij wandelde nerveus door het vertrek en veinsde belangstelling te hebben voor de ingelijste foto’s, die aan de muur hingen.

Zij had alles gedaan wat zij kon doen en haar gehele toekomst hing nu af van wat Arthur Eaton zou zeggen tegen de President. Wanneer hij ja zei, zou haar toekomstig leven nieuw worden en zin krijgen. Als hij het niet deed, zou haar leven vernietigd worden. Dan zou zij zelfmoord plegen, want zij zou dan niet alleen de begeerde betrekking hebben verloren, doch ook Arthur Eaton.

De telefoon rinkelde. Sally’s hart bonsde. Miss Foster wees naar de kamer van de President: ‘U kunt weer binnen gaan, Miss Watson.’

De President stond voor zijn schrijftafel toen zij het vertrek betrad.

Plotseling kwam er op zijn gezicht een brede glimlach. Hij strekte de hand uit: ‘Welkom in het Witte Huis, Miss Watson. Minister Eaton was geestdriftig over U. U bent de aangewezen vrouw om mijn maatschappelijk leven in de juiste banen te leiden. Ik ben er erg blij om.’

Zij nam zijn hand in haar beide handen.

Zij fluisterde: ‘Ik dank U, Mister President. Deze dag zal U nooit berouwen.’

Zij werd er zich van bewust, dat Dilman haar naar de gangdeur geleidde. Wat zei hij ook weer? Zo iets van dat zij morgen Miss Foster moest telefoneren. Iets over in te vullen papieren. Over het bezichtigen van haar werkkamer in de Oostelijke Vleugel. Over het aanvaarden van de betrekking op maandag aanstaande.

‘Dank U Miss Watson.’

‘Dank U, Mister President.’

In de met persmannen gevulde lobby vond zij Reb Blaser en George Murdock en anderen. Zij wachtten op haar. Maar alvorens zij haar iets vragen konden liep ze snel het Witte Huis uit en de drukke Pennsylvania Avenue op.

Zij stapte een telefooncel binnen. Zij draaide DU 3-5600.

‘Met de secretaris van de Minister van Buitenlandse Zaken.’ ‘Met Miss Watson. Ik zou de Minister graag spreken.’

‘Een seconde alstublieft! Misschien is de Minister al gaan lunchen.’

‘Hallo, Sally!’

‘Arthur, ik hoop, dat ik je niet in een vergadering stoor.’

‘Wat is er aan de hand, Sally?’

‘Arthur, ik krijg de baan! Ik kan het nog niet geloven! De President zei, dat ik maandag moet beginnen. Hoe kan ik je genoeg bedanken?’

‘Je hebt de baan gekregen, omdat je hem verdient. Ik heb de President openhartig verteld, dat hij in heel Washington geen betere zou vinden dan jou. Ik heb hem verteld, dat, als ik geweten had, dat je een betrekking wenste, ik de helft van mijn vrouwelijk personeel ontslagen had om plaats voor je te maken. Mijn gelukwensen, Sally!’

‘Arthur... je kunt niet geloven...’

‘Ik geloof nog veel meer van je, Sally. En dat weet je heel goed.’

‘Arthur, ik wil iets voor je doen.’

‘Je doet je werk.’

‘Ik wil me revancheren.’

‘Mmmm ... Misschien is er wel een weg, zoals ik je vertelde de laatste keer, dat we samen waren. Het begint bij mij thuis tamelijk eenzaam te worden, vooral tegen dinertijd.’

‘Nodig me uit, Arthur! Nodig me uit!’

‘Je bent uitgenodigd. Ik zal je morgen de juiste dag noemen.’ ‘Zul je het deze keer niet vergeten?’

‘Ik had het niet vergeten, Sally. Ik heb het te druk gehad. En ik heb het nog altijd druk. Nu je aan de regering verbonden bent kunnen we echter het nuttige met het aangename verenigen.’ Hij wachtte even. ‘Er is alleen één ding, dat je voor me kunt doen. Als we elkaar ontmoeten, draag dan dat witte toilet met die lovertjes. Je weet het, dat gedécolleteerde. Dag, Sally!’

Toen zij uit de telefooncel kwam voelde zij zich zekerder dan ooit tevoren. Zij zou een Eerste Dame zijn - niet die van Dilman maar van Arthur Eaton.



Het was kwart voor zeven in de avond. Het spitsuur was geëindigd. De limousine van de President der Verenigde Staten reed naar de woning in de Van Burenstraat. De gehele drukke en opwindende dag door was de overtuiging in hem gegroeid, dat hij zo gauw mogelijk terug moest gaan naar zijn oude woning.

Tengevolge van de tweede woordenwisseling met zijn zoon was zijn dagindeling een beetje in de war gelopen. Zijn laatste bezoeker had hem een half uur geleden verlaten. Hij had Edna Foster opgedragen Nat Abrahams in het Mayflowerhotel mede te delen, dat hun diner niet om acht uur maar om half negen zou beginnen. Voor zij naar huis ging, had Edna hem bevestigd, dat de opdracht uitgevoerd was en hem tevens medegedeeld, dat Mrs. Abrahams met een verkoudheid in bed lag en dat Mister Abrahams alleen zou komen.



Daarna had Dilman met Spinger getelefoneerd.

‘Paul, is Wanda al van haar werk terug?’

‘Zij is in de keuken. Ik kan haar voor U roepen, Mister President.’

‘Neen, ik spreek liever niet telefonisch met haar. Vraag haar te blijven. Ik wil haar bezoeken. Een paar minuten maar.’

‘Ik zal het haar zeggen, Mister President. Hoe was Uw eerste dag in het Witte Huis?’

‘Ik kan het werkelijk niet zeggen, Paul. Ik heb het te druk gehad! Luister eens, Paul, mijn bezoek aan Wanda moet een diep geheim blijven. Het is niet makkelijk voor me, om het voor elkaar te krijgen. Maar het zal me wel lukken. Ik zie jullie allemaal gauw!’

Hij deelde de Secretaris Lucas en Perschef Flannery mede, dat hij nu wegging, maar de gehele avond in zijn nieuwe woning zou blijven. Dilman stapte naar buiten, waar hij Beggs vond, de enige, die hem die ochtend van zijn huis naar het Witte Huis begeleid had. De President herinnerde zich, dat het de agent van de Geheime Dienst Beggs was geweest, die hem gezegd had, dat hij nooit ergens alleen kon heen gaan. Het zou niet gemakkelijk zijn, maar hij had besloten dat belangrijke bezoek af te leggen. Hij zei, dat hij de pers niet op de hoogte gebracht wilde hebben van dit onofficiële bezoek. Dilman deelde Beggs mede, dat hij een kort bezoek aan zijn oude woning wenste te brengen. Voor het diner. Hij had met Mister Spinger een zaak van burgerlijk recht te bespreken. Beggs had erin toegestemd het geleide te beperken tot drie agenten in de auto, een motoragent voor de auto en één erachter.

Gedurende de tocht was het tot Dilman doorgedrongen dat hij dergelijke bezoeken niet vaak kon brengen. Er waren altijd mensen, die hem zagen. Hij kon Spinger niet als camouflage blijven gebruiken. Hij mocht ook niet riskeren, dat zijn vriendschap met Wanda Gibson algemeen bekend werd. Het zou verkeerd begrepen en verkeerd uitgelegd worden. Een zwarte President was al erg genoeg. Een neger-President met een mulattin als vriendin was een onmogelijkheid. Om zich te handhaven moest hij zijn beeld van eenzame vrijgezel versterken. Hij zou dan minder in de openbare belangstelling komen. Maar deze persoonlijke ontmoeting met Wanda was niettemin geboden. Als het zich ontwikkelde zoals hij het verwachtte, zou het resultaat elk ding oplossen.

Door de achterruit zag hij zijn geliefde woning. De straat was ledig. Er stonden alleen wat auto’s geparkeerd. Een zwart jongetje liep met een tas boodschappen naar huis. Beggs stapte uit en Dilman volgde hem. Hij merkte, dat de twee andere agenten, die achter hem hadden gezeten, met elkaar fluisterden.

Dilman opende de deur en zei: ‘Mister Beggs van hier af wens ik alleen te zijn.’

Beggs antwoordde: ‘Het spijt me, Mister President, maar dat mag ik niet toelaten.’

‘Ik kan U niet bij de ontmoeting tegenwoordig laten zijn. Het is een particuliere regerings-aangelegenheid.’

Beggs beloofde: ‘Ik wil niet in Uw persoonlijk leven indringen, Mister President. Ik zal alleen zo dicht mogelijk bij U blijven. Dat is al riskant genoeg, Sir!’

Dilman stapte naar binnen. Dominee Spinger en zijn vrouw, die de agent van de Geheime Dienst zagen, begroetten hem officieel als Mister President. Dilman stelde Beggs aan hen voor. Daarna betraden zij de warme, ouderwetse huiskamer. Toen Dilman zich naar Spinger keerde schrok hij ervan, dat hij Beggs nog steeds achter zich zag in de kamer.

Hij zei: ‘Mister Beggs, U beloofde me een beetje persoonlijk leven.’

Beggs maakte een hulpeloze verontschuldiging. ‘U bent van nu af aan Uzelf overgelaten, Mister President. Ik zal hier bij de deur blijven staan.’

Dilman fronste de wenkbrauwen en keek Spinger aan. ‘Dominee, is er een plaats, waar ik U vijf minuten alleen spreken kan?’

Spinger antwoordde: ‘We kunnen naar mijn studeerkamer gaan.’

Terwijl zij de huiskamer verlieten hoorde Dilman, dat Rose Begss koffie aanbood. De agent aanvaardde dit dankbaar op voorwaarde, dat hij het staande op zijn plaats kon drinken. Dilman volgde zijn vriend naar de slaapkamer van Wanda. Spinger fluisterde: ‘Zij wacht op U.’

Dilman knikte.

‘Paul, je kunt beter niet teruggaan naar de huiskamer. Ik zei tegen Beggs, dat we een bespreking hadden. Kun je je een poosje ergens terugtrekken. Het zal niet lang duren.’

‘Ik zal naar onze eigen slaapkamer gaan.’

Dilman wachtte tot Spinger zich verwijderd had. Toen opende hij Wanda’s deur.

Zij stond bij een raam en liet een gordijn neer. Zij kwam glimlachend naar hem toe en Dilman voelde zijn hart sneller kloppen. Hoewel hij haar de afgelopen week elke avond getelefoneerd had, had hij het gevoel alsof hij haar in geen eeuwigheid had gezien.

Hij stond onbeweeglijk in de met smaak gemeubileerde slaapkamer. Geen vrouw van zesendertig zag er zo jeugdig en sereen uit, vond hij. Zij leek langer dan zij was.

Wanda verbrak het eerst het zwijgen.

‘Doug, ik kan je niet zeggen hoe wonderbaarlijk het is je terug te zien.

Hij omhelsde haar steviger dan hij in maanden had gedaan. Hij kuste haar wang en haar lippen.

‘Wanda, ik kan je niet zeggen hoe moeilijk het geweest is zonder jou.’

‘We zijn nu tenminste bij elkaar.’

Zij nam zijn hand en leidde hem naar het geliefkoosde plekje voor het televisie-apparaat.

‘Hoe kon je wegkomen, Doug?’

‘Ik kon het eigenlijk niet, maar ik deed het’, antwoordde hij. ‘Ik kneep er tussen uit. Ik weet niet of ik erin slagen zal het een tweede keer te doen.’

Haar bruine ogen hadden doorlopend zijn gezicht bestudeerd.

Zij zei: ‘Doug, ik kan aan je zien, dat je niet hebt geslapen.’ ‘Ik heb ook niet gegeten, gedacht en geleefd. Van de vroege ochtend tot de late avond heb je het gevoel of je op een rollend schip staat. En wanneer je probeert te slapen, blijft dat gevoel. Waarom is dat allemaal over me gekomen? Ik ben er de verkeerde man voor. Ik bezit niet de vereiste hoedanigheden. Ik probeer het niemand te verraden, Wanda, maar ik ben bang en verward.’

‘Doug, je bent er wel geschikt voor.’

Hij antwoordde: ‘In het Congres en de Senaat was het anders. Wat je er deed was een deel van een gezamenlijke verantwoordelijkheid. Je ‘ja’ en je ‘neen’ behoorden tot een ‘koor’, je zei het niet alleen. Maar Harry Truman zei eens van de schrijftafel van de President: hier houdt het afschuifsysteem op! Niemand is er die de verantwoordelijkheid kan overnemen. De schrijftafel van de President is de grens. Natuurlijk, ik begrijp wat er gaande is. Geen enkele wet is een mysterie voor me. Maar de laatste verantwoordelijkheid, die ik draag, drukt me neer. Er is niemand, aan wie je de verantwoordelijkheid delegeren kunt. Aan mij is de laatste verantwoordelijkheid. Dat is zo’n verdomde last.’

‘Ik geloof niet, Doug, dat dit je voornaamste zorg is.’

‘Neen? Wat dan wel?’

Wanda boog zich naar hem toe en haalde uit zijn jaszakje een sigaar, die zij van het cellophaan ging ontdoen. Eenvoudig zei ze: ‘Het is uitsluitend je kleur!’

Zij gaf hem de sigaar.

‘Hier, je hebt hem nodig. Bovendien hou ik van de geur. Het lijkt op vroeger.’

Hij beet het puntje van de sigaar af en zij stak hem voor Dilman aan.

Gedwee herhaalde hij.

‘Mijn kleur?’

Wanda zei: ‘Dat is altijd waarover je piekert. Wanneer je blank was, zou je door het presidentschap overweldigd zijn, maar je zou het klaarspelen. Zo is het, Doug, en ontken het niet. Je bent bevreesd, dat je geen gewone fouten maken kunt, zoals iedereen. Je bent bang, dat je negerfouten zal maken tegenover je blanke medewerkers.’

Haar openhartigheid schokte hem. Hij kwam onmiddellijk in de verdediging.

‘Er zit enige waarheid in wat je zegt, Wanda, maar ik ben van mening, dat je het overdrijft.’

‘Je kunt je zwartheid niet langer verbergen. Niet door je hoofd in het zand te steken, niet door in de massa op te gaan, niet door een ja-broer te worden, zodat niemand zich herinnert dat je een eigen stem hebt. Je zit nu eenmaal in het Witte Huis, Doug, en dat is niet meer te veranderen. De gehele wereld kent de kleur van je huid. De mensen vinden het aangenaam of niet, maar zij hebben het nu eenmaal te aanvaarden, zoals je het zelf te aanvaarden hebt. Wanneer je het aanvaard hebt, zul je kunnen handelen als een gewoon menselijk wezen.’

Op het ogenblik werd hij geërgerd, want hij wist, dat zij de waarheid sprak en hij wenste alles liever dan de waarheid te horen. Hij zei: ‘Handelen als een menselijk wezen? Denk je, dat iemand het me zal laten doen? Lees je geen kranten meer en luister je niet meer naar de radio?’

‘Doug, ik weet precies wat er in het land om gaat. Ons volk juicht, dat het zijn Mozes heeft en dat is een onbetamelijke pressie op je. En de bitterste blanken haten en vervolgen ons meer dan ooit. En de mensen, die ertussen staan, weten niet wat ze moeten denken. Zij voelen zich bedreigd en slecht op hun gemak, omdat jouw aanwezigheid hen zich voor het eerst voelen doet als leden van een minderheid. Zij geloven niet, dat je zult regeren als een blanke, als D.C., maar als een neger en zij zijn bang, dat je hun Christelijke land zult veranderen in een Donker Continent. Zij moesten weten hoe weinig ze van je te vrezen hebben.’

Dilmans gezicht vertrok. Hij wilde zijn waardigheid en manbaarheid in haar ogen bewaren.

‘Wanda, geloof het of geloof het niet. Ik probeer mijn taak te verrichten. Maar het schijnt, dat niemand het me wil laten doen. De negers wensen dit van me, omdat ik een neger ben. En de blanken wensen weer iets anders van me, omdat ik geen blanke ben. De medewerkers van D.C. willen dat ik D.C. zal zijn. En jij wenst me weer iets anders te zijn. Zelfs mijn eigen zoon...’



Hij brak plotseling af, verloren in zijn ellende. Wanda wachtte even en vroeg toen: ‘Was Julian bij je?’

‘Hij kwam vandaag naar het Witte Huis. Ik moest met hem spreken over zijn geringe vorderingen op de Universiteit. Ik had te luisteren naar de kwesties van negers tegen blanken. Ik zei hem, dat hij te veel tijd besteedde aan de Crispus Society en dat hij meer moest denken aan zichzelf en zijn toekomst. Ik dacht, dat we het geregeld hadden, maar plotseling kwam hij vanmiddag terug, omdat hij mij over een hoogst belangrijke zaak moest spreken. Je hebt nooit zoiets onredelijks en opgewondens gehoord, Wanda. Het ging nu niet meer om de Crispus, maar thans verdedigde hij die herrieschoppers van de Turnerite. Er is onrust in Mississippi. Maar dat is geen federale aangelegenheid.’

‘Wat wilde Julian van je?’

‘Dat ik mijn invloed zou aanwenden, dat Nat Abrahams de verdediging op zich nam. Maar die is op het moment met iets anders bezig. Zijn kantoor in Chicago had de Turnerites al medegedeeld, dat hij niet meer beschikbaar was. Ik heb noch als vriend noch als President het recht hem te beïnvloeden. Maar Julian wilde niet naar rede luisteren. Ik wist eerst niet hoe hij eraan gekomen was. Maar naderhand kwam ik tot de slotsom, dat hij in het Witte Huis Leroy Poole ontmoet moet hebben, die een biografie over me schrijft. Zij waren beiden tegelijkertijd in het Witte Huis. Ik vermoed, dat Hurley een dikke vriend van Poole is. Poole is een zeer welsprekend man en op een jongen als Julian, die zoveel jonger is dan hij, kan hij gemakkelijk een grote invloed uitoefenen. Daar komt nog bij, dat Julian een vurig bewonderaar van de geschriften van Poole is. Ik zei tegen Julian, dat ik er niet aan dacht aan zijn wens te voldoen. Hij vond dat allesbehalve aangenaam en ik weet niet of we er samen nog over spreken kunnen.’

Wanda zei, haar hand naar die van Dilman uitstrekkend: ‘Het spijt me voor je Doug!’

Hij vroeg: ‘Je bent het met me eens, Wanda?’

Wanda knikte. ‘Ja. Ik hou niet van de beweringen van Hurley. En Paul Spinger doet het evenmin.

‘Goed, je laat me het al veel beter voelen.’ Hij keek naar haar. ‘Daarom heb ik je ook nodig, Wanda. Dat is een van de redenen. Jij bent de enige eerlijke en onbevangen mens met wie ik mijn problemenbespreken kan. Daarom kwam ik hier.’

‘Waarom kwam je hier, Doug?’

‘Om je een gunst te vragen.’



Hij wachtte op haar belofte. Maar zij zweeg. Toen hernam hij: ‘Wanda, nu ik President van de Verenigde Staten ben geworden, is het onmogelijk je nog op de oude voet te ontmoeten. Je weet dat.’

‘Ik weet het Doug.’

De droefheid in haar stem deed zijn vrees groeien haar te verliezen.

‘Ik heb je nodig, Wanda, om me een duwtje in de goede richting te geven. Ik stelde een blank meisje uit het Zuiden aan als mijn maatschappelijk secretaresse...’

‘Daar was moed voor nodig.’

‘Zij is de dochter van Senator Watson. Zij is bijzonder geschikt voor de baan. Er zullen een paar gemene dingen over gezegd worden, maar dat zal over alles wat ik doe gebeuren.’ ‘En hoe staat het met Diane Fuller?’

‘Ik heb haar andere werkzaamheden gegeven. Secretaresse op de persafdeling van Miss Watson. We hebben, zoals je je voorstellen kunt, een aantal ontslagaanvragen gehad. Er zijn in het Witte Huis nog administratieve functies te vervullen.’ ‘Ja.’

‘Wanda, ik zou willen, dat jij een van die functies aanvaardde.’

Zij bleek niet verwonderd te zijn.

‘Dat is attent van je, Doug. Maar ongelukkigerwijs heb ik al een goede betrekking.’

‘Vaduz Exporters? Wanda, dit is het Witte Huis. Je hebt me vaak verteld, dat je niet op je directeur gesteld bent. Nu heb je een kans er weg te gaan. Ik weet, dat je er goed betaald wordt, maar je zei me, dat je werk machinaal en saai is en dat je geen contact met mensen hebt. In het Witte Huis zal dat allemaal anders zijn. Het werk zal er misschien niet zo goed betalen als bij Vaduz Exporters, maar dat kan ik gauw genoeg recht trekken. Het zal fascinerend voor je zijn. Maar het belangrijkste is, dat je een goede hulp voor me bent. Ik zou je elke dag kunnen zien. En we zouden samen kunnen praten.’

Bitter zei ze: ‘En niemand zal weten, dat we vrienden zijn? Wat mooi! Wat moedig van je, Doug. Hoe zal het gaan als de een of andere ontdekt dat ik je vriendin ben?’

‘Word niet boos, Wanda. Het zal slechts tijdelijk zijn, evenals mijn eigen baan. Later zullen we...’

‘Neen, ik doe het niet. Tot nu toe is onze relatie in elk geval eerlijk geweest. Zelfs als ik je niet meer zou zien, weiger ik toch een betrekking in het Witte Huis aan te nemen. Ik laat wat er tussen ons bestaat niet achterbaks worden.’

‘Wanda...’

‘Ik doe het beslist niet, Doug. Je zult een zware tijd krijgen en ik vind het erg het nog zwaarder voor je te moeten maken. Wanneer je behoefte voelt me te zien en te spreken, weet je waar je me vinden kunt. Hier of ergens anders, Doug, ik ...’ Een zacht kloppen op de deur deed haar zwijgen. Dilman stond op en riep: ‘Binnen!’

De deur ging half open. Spinger trad binnen en sloot de deur achter zich. Hij keek van de een naar de andere.

‘Hebben jullie het niet gehoord?’

Dilman vroeg: ‘Wat?’

‘Het lawaai beneden, buiten het huis.’ Hij liep naar een der ramen.

Dilman luisterde. Wat hij zoëven, tijdens zijn gesprek met Wanda, niet had gehoord, hoorde hij nu. Het geluid van vele stemmen.

‘Wat is er aan de hand?’, vroeg hij.

‘Ik kon het van onze kamer uit niet goed zien’, zei Spinger. ‘Er blijkt een volksmenigte in de straat te zijn. Van hier kan ik het beter zien.

Hij lichtte het gordijn een beetje op. Toen schudde hij het hoofd. ‘Er staan een honderd mensen. De pers ook. Ik kan de televisiewagen zien en er zijn natuurlijk agenten van de Geheime Dienst.’

Dilmans reactie was er een van ergernis. ‘Hoe is het, verdomme, mogelijk, dat mijn komst hier uitgelekt is?’

Spinger zei: ‘Doug, je deed afstand van je persoonlijk leven toen je als President van de Verenigde Staten beëdigd werd. Voltaire vertelde ons ongeveer, dat het publiek een harteloos monster is en daar je niet doen kunt wat hij aanraadt - het monster in boeien leggen of ervan wegvluchten - moet je ertegen op je hoede zijn, elke minuut van de dag.’



De woorden van de geestelijke herinnerden Dilman aan de moeilijke situatie, waarin hij verkeerde. Hij zag, dat Wanda naar hem staarde. Hij verfoeide zichzelf om zijn lafheid en omdat Wanda het wist. Maar hij kon niet anders zijn dan hij altijd was geweest.

‘Wanda, wil je...’

Bescheiden trok Spinger zich in de gang terug.

Dilman liep op Wanda toe.

‘Je ziet wat het is, lieveling. Er is maar een oplossing. Neem een betrekking in het Witte Huis in overweging...’

‘Neen, Doug. Ik zal op je telefoontje wachten.’

‘In orde. Maar geef me niet op, Wanda.’

Hij voegde zich bij Spinger in de gang. Toen zij zich naar de huiskamer begaven, zei Spinger: ‘We hadden een bespreking.’ Dilman knikte afwezig.

‘Ja, om de Crispus Society aan te moedigen mede te werken met de regering in het spelen van een meer daadwerkelijke rol bij het wettelijk verkrijgen van de burgerrechten en het veroordelen van geweld door beide partijen.’

Zij gingen de huiskamer binnen en Spinger zei: ‘Dat is dus afgesproken, Mister President!’

Dilman vroeg aan Beggs: ‘Wat willen al die mensen voor het huis?’

‘De pers miste u en ontdekte waar u was, Mister President, vermoed ik. Het spijt me, maar...’

‘Vergeet het’, zei Dilman.

Dilman keek om zich heen. Hij wilde afscheid nemen van Rose Spinger. Plotseling verscheen Wanda Gibson echter in de kamer.

‘Doug...!’

Zij hield eensklaps op, toen zij zag, dat er behalve de Spingers ook nog een vreemde in het vertrek was.

Dilman zag Beggs naar Wanda staren. Hij trachtte meester over zijn stem te worden: ‘Is iets niet duidelijk, Miss Gibson?’

‘N... Neen, Mister President!’

Haar stem was vlak en zonder ontroering.

Dilman zei: ‘Ik zou graag een afschrift krijgen van Uw stenografische aantekeningen.’ Hij groette met de hand en volgde Beggs naar beneden.

Het licht van de fotografen flitste. Om de mensenmenigte stond een kordon van agenten. Vingers grepen Dilman bij de arm. Het luchtte hem op toen hij merkte, dat het Tim Flannery was. De mond van de perschef was dicht bij zijn oor. ‘Mister President, ze moeten U niet interviewen. Laat mij naar de microfoons gaan en hun vertellen, dat het te laat is om nog vragen te beantwoorden, maar dat U een korte verklaring zult afleggen.’

‘Heel kort, Tim.’

Hij stond Flannery toe naar de drie microfoons te lopen. Hij kon horen, dat geroepen werd: ‘Wat deed U hier, Mister President?’

‘Sprak U Spinger alleen of waren er nog andere negerleiders bij?’

‘Waar sprak U over, Mister President?’

‘Sprak U over de Turnerites, Mister President?’

Flannery stak zijn hand in de hoogte en boog zich over de microfoons.

‘Heren, geen vragen! Bewaar die voor de persconferentie! De President zal een korte verklaring afleggen en dat is voor vanavond alles.’

Flannery stapte terzijde en Dilman ging voor de microfoons staan.

Hij zei: ‘Vrienden, omdat dominee Spinger, hoofd van de Crispus Society met een lichte verkoudheid te bed lag, besloot ik hem op te zoeken. Wij spraken vrijwel uitsluitend over de Crispus Society en de rol, die deze kan spelen, wanneer zij samenwerkt met de regering.’

Een journalist schreeuwde: ‘Sprak U over het Program Rehabilitatie Minderheden?’

Dilman antwoordde: ‘Wij spraken over het Program zowel als over andere wettige maatregelen. Wij waren het erover eens, dat gelijkheid slechts langs wettige weg verkregen kan worden, nooit door het plegen van geweld of het in eigen hand nemen van de wet.’

Er klonk applaus. Maar in de verte werden ook kreten van afkeuring gehoord.

Dilman hernam: ‘Dominee Spinger en ik spraken privé over deze zaken. In de naaste toekomst zal ik echter officiële ontmoetingen hebben met alle nationale leiders, negers en blanken, die bereid zijn met de regering samen te werken, teneinde de vrede te handhaven en een goede oplossing te vinden voor al onze problemen. Dat is voor vanavond voldoende, vrienden. Neen, neen, geen vragen of ik zak in elkaar van de honger.’

Dilman haastte zich naar de limousine. Hij kon de verlichte ramen van de bovenkamer van zijn oude huis zien. Het andere raam was donker. Voor het harteloze monster publiek was er geen Wanda Gibson.

Dilman bemerkte dat Beggs hem op een eigenaardige wijze aankeek. Hij besefte, dat hij zich hoeden kon voor het monster, maar dat er tenslotte toch geen verdediging meer was. Hij vroeg zich af wat Beggs dacht. Hij sloot de ogen en vervloekte zijn roekeloosheid - en zijn lafheid.



Nat Abrahams stelde vast, dat zij om precies negen uur de familie-eetzaal op de eerste verdieping van het Witte Huis betraden. Hij realiseerde zich welk een vreemde ervaring het voor hen beiden was. Zij hadden gegeten in overvolle cafetaria’s, in goedkope bistro’s in Frankrijk, in vijandige Bierstuben in Duitsland, in zelfbedieningsrestaurants in Chicago en Detroit. Dikwijls had Nat Abrahams in het Midden-Westen moeten telefoneren om een eetgelegenheid te vinden, waar zijn negervriend welkom was en geen onaangenaamheden zou ondervinden. En nu waren zij te zamen in het Witte Huis. Dilmans eerste diner in het eerste Huis des lands als President van de Verenigde Staten en Nat Abrahams als zijn eerste gast.

Terwijl Abrahams zijn gastheer volgde had hij de gelegenheid in het kort de familiedinerzaal te bezichtigen. De wanden waren geel en het plafond wit. Rechts was een spiegel met een gouden adelaar, boven de marmeren schoorsteenmantel. Voor hem waren twee ramen, die uitzicht boden op de Pennsylvania Avenue.

Abrahams kon twee olieverfschilderijen herkennen: President John Tyler, die wat geleek op Trumans Minister van Buitenlandse Zaken F. Byrnes; de andere (die gereproduceerd stond in de gids, die Sue had gekocht) was generaal John Hartwell Cocke uit Virginia.

Zij hadden de mahoniehouten tafel bereikt. Abrahams telde acht stoelen. De maître d’hôtel van het Witte Huis, een glimlachende Zuidamerikaan in jacquet en gestreepte pantalon, hield aan het hoofd van de tafel een stoel voor de President gereed. Een gekleurde kelner in een wit jasje zette de stoel voor Abrahams naast die van de President. Dilman ging eerst zitten, daarna nam Abrahams plaats.

Abrahams zag, dat Dilman niet erg op zijn gemak was. Terwijl de tomatensoep geschept werd uit een zilveren terrien, keek Dilman naar Abrahams op de wijze van iemand, die zich afvroeg welke lepel het eerst gebruikt moest worden. Abrahams glimlachte, gaf Dilman een knipoogje en vouwde zijn servet open, dat hij over de knieën legde. Dilman deed hetzelfde. Toen de maître d’hôtel en de kelner zich teruggetrokken hadden, zei Dilman: ‘Ik zei Mrs. Crail - zij is hier de officiële huishoudster - dat ik een gewoon diner wenste, geen omslag, geen ophef. Ik won de veldslag, Nat. Wat ze allemaal niet in gedachten had om ons voor te zetten. Ik weet het waarachtig niet meer! Zij beweerde dat dit het soort menu was, waaraan D.C. voor gewone diners de voorkeur gaf. Maar ik hield mijn poot stijf. Ik zei tegen haar: ‘Mister Abrahams is mijn oudste vriend en we willen eten wat we altijd graag hebben gegeten.’ Ik weet niet wat ze ervan terecht heeft gebracht, maar ik neem aan, dat het ons aan oude tijden zal herinneren.’

Abrahams had zijn soep opgelepeld en zei: ‘Biefstuk?’ Dilman grinnikte.

‘Precies! Biefstuk, sla met olie en azijn, vermicelli, ham, worteltjes en - hou je hoofd vast - aardappelkoekjes met appelsaus.’

‘Latkes’, zei Abrahams, die het de joodse naam gaf.

‘Ik denk niet, dat ze het op dezelfde wijze bereid hebben, zoals de moeder van Sue het doet. O ja, ik herinnerde mij de rode wijn - zij hebben de beste Bordeaux, waar ik altijd slaperig van word.’

De kelner verscheen, gevolgd door de maître d’hôtel, die de fles wijn op een zijtafel zette. Dilman werd zwijgzaam en at zijn soep.

Abrahams voelde zich behagelijk, uitgezonderd de zwarte das, die hij droeg. Sue had hem gezegd, dat hij die voor deze bijzondere gelegenheid om moest doen. Toen hij in de limousine van het Witte Huis van zijn Hotel Mayflower afgehaald was, had hij er zich een beetje zorg over gemaakt of er een of ander protocol in acht genomen zou worden en of Dilman zou zijn zoals hij altijd was geweest. Deze vrees was echter geweken bij de hartelijke begroeting van Dilman.

De maanden, die tussen nu en hun voorlaatste ontmoeting lagen, hadden Dilman zichtbaar veranderd. Abrahams zag, dat zijn ogen rood en vermoeid waren en dat er lijnen om zijn mond waren gegrift. Ook liep hij moeilijker, als een oudere man, die herstellende was van een ernstige chirurgische behandeling. Abrahams giste, dat zijn vriend nog te kort President was om de post geheel aan te kunnen. Hij leek onzeker aangaande zijn rol, alsof hij geplaatst was in een Dantesk Vagevuur tussen de Senaat en het Witte Huis.

Na Abrahams gelukwensen en Dilmans vragen naar Sue en de kinderen, waren zij uit de lift gestapt en op de eerste verdieping gekomen. Er was toen even stilte tussen de beide mannen geweest. Dilman wist niet wat hij nu met Abrahams doen moest, maar de moeilijkheid werd opgelost door de verschijning van de negerbediende Beecher, die uit het niets te voorschijn leek te zijn gekomen.



Dilman zei: ‘Ik vergat het bijna, Nat, maar ik verzocht Beecher een korte tocht met ons te maken over de eerste verdieping. Ik kan een opfrissing gebruiken! Bovendien zal het wandelingetje ons beiden een goede eetlust geven.’

Zij hadden de grote East Room bezichtigd met de Stein-waypiano - de Green Room met de sofa van Daniel Webster en de leunstoel van Martha Washington en de klok van James Monroe (Beecher: ‘Bekijkt U de portretten van President Eisenhower en President Kennedy en van de Rechter’) - de Red Room, met de ontbijttafel van Jacqueline Kennedy (Beecher: ‘Dit portret van President Wilson werd in 1919 geschilderd in Parijs door een Engels schilder, maar zoals U kunt zien, is het links niet afgemaakt.’)

Zij kwamen in de enorme State Dining Room. Nat Abrahams schonk er minder aandacht aan. Daar Dilman in herinneringen verdiept leek, wenste Abrahams zijn vriend er niet aan te herinneren, dat hij door deze vertrekken al tweemaal eerder was gegaan. De eerste keer toen Abrahams en nog een dozijn andere advocaten bij President Kennedy waren geweest. De tweede keer toen Abrahams op een receptie van President Lyndon Johnson was genodigd. Gedurende de korte periode, dat D.C. President van de Verenigde Staten was geweest, was Nat Abrahams nooit op het Witte Huis genodigd.

Hij keek Dilman aan en zei: ‘U weet, Mister President...’ Dilman viel hem onmiddellijk in de rede: ‘Nat, wens je, dat ik je aanspreek met Mister Advocaat?’

‘Ik testte je alleen maar, Doug. Oké, het is een onofficieel diner. Ik wilde je alleen maar zeggen hoe het me spijt, dat Sue dit alles niet kan meemaken, niet alleen om jou als President te zien, doch ook om temidden van al die pracht te eten. Zij zou er haar moeder de mond mee kunnen sluiten en er maanden lang over vertellen aan de kinderen.’

Dilman zei: ‘Ik hoop Sue hier zo gauw mogelijk te zien. Je zei me, dat het slechts een lichte verkoudheid was.’

‘De dokter van het hotel zei, dat ze binnen enkele dagen weer op de been zou zijn.’

‘Dan zullen we deze maaltijd over een paar dagen herhalen, Nat.’

Hij nam zijn glas Bordeaux en hief het op.

‘Op je nieuwe toekomst, Nat!’

Abrahams beantwoordde: ‘Op je geluk als President, Doug!’ Zij dronken van hun wijn. Toen zei Dilman: ‘Ik wil Sue en jou zo vaak zien als het jullie past. Ik werk overdag als een paard en verzet ’s avonds heel wat werk. Maar ik zal vaak alleen eten. Julian is op de Universiteit in New York. Ik heb jullie beiden nodig, Nat!’

Hij wilde nog iets meer zeggen, doch op dat ogenblik kwamen de kelners met borden en schalen. Abrahams begreep, dat Dilman niet wilde praten zolang het personeel van het Witte Huis het horen kon. Abrahams dacht: ‘Hij is bang, dat hem iets ontglippen zal, dat verkeerd uitgelegd zal worden en dat kletspraat zal zijn voor vijandige journalisten en stukjesschrijvers.’ Verstandig, vond Abrahams, en hij besloot het voorbeeld van zijn vriend te volgen en eveneens te zwijgen.



Toen de kelners weer verdwenen waren, zei Abrahams met een volle mond: ‘Mmmm. De aardappelkoekjes zijn niet slecht! Je houdt er een goede kosjere keuken op na.’

‘Ik ben er zeker van, dat het woord kosjer hen in de war bracht. Dat en het feit, dat ik niet van meloen hou.’ Hij zei het laatste met een droge humor. Hij hernam: ‘Ik meen wat ik zoéven zei, Nat. Ik wil dat Sue en jij hier zo vaak komen als jullie kunnen. Dit is de eenzaamste tijd, die ik ooit beleefde. Het is erg genoeg weduwnaar-president bij toeval in het Witte Huis te zijn. En dan nog een gekleurde president...!’

Abrahams viel hem in de rede: ‘Genoeg van die onzin! Je krijgt geen enkele sympathie van me. Vergeet niet, dat ik alleen maar een blanke donkere ben, wiens grootvader doodgeslagen werd bij een pogrom in Polen!’ Hij had een beetje schertsend gesproken, maar plotseling werd hij ernstig. ‘Heel wat Presidenten zijn niet populair en eenzaam geweest, Doug! Ik las eens over President Lincoln - hij had geen bewonderaars, geen mensen, die hem krachtig steunden. Ik ben er zeker van, dat Lincoln zich een tijd lang heeft gevoeld als een paria, die opgesloten was in het Witte Huis. Maar je zult je gauwer vrij voelen dan je denkt. En wij willen je niet dikwijls zien, omdat we medelijden met je hebben, maar omdat ook wij een goede vriend nodig hebben!’

‘Hoelang blijf je hier, Nat?’

‘Een week of twee, misschien wel een maand. Dan ga ik een paar dagen terug om orde op mijn zaken te stellen. Daarna vertrek ik weer naar Washington. Sue kan dan de boel inpakken en me volgen. Onder de nieuwe omstandigheden zal ik minstens drie jaar in Washington moeten wonen.’

Dilman lachte.

‘Dat is prachtig, Nat! Je zult hier dus langer wonen dan ik.’ Hij at langzaam, in gedachten verzonken. Toen zei hij: ‘Ik was een beetje verrast toen je me schreef over het aanbod van Avery Emmich en dat je het in overweging had genomen. Schreef ik je niet me er wat meer over te vertellen?’

‘Wat bedoel je, Doug?’

‘Je kunt niet zolang als ik in het Congres zitten zonder enige kennis op te doen aangaande grote zaken en grote particuliere ondernemingen. Niet veel ondernemingen zijn groter dan Eagles Industries. De voorstelling, die ik van jou heb en van Eagles komen niet overeen.’

Abrahams legde zijn vork neer.

‘Doug, ik heb de Eagles goed bestudeerd en als ik tot de conclusie gekomen was, dat het schurken waren, zou ik meteen een definitieve streep onder de onderhandelingen hebben gezet. Maar zij zijn niet beter of slechter dan alle grote Amerikaanse bedrijven. Het beeld is steeds hetzelfde: hard, gemechaniseerd, geautomatiseerd en met één doel: winst behalen! Ze hebben me nodig, Doug. En ik heb hen nodig!’ 

‘Geen levensverzekering meer, zei je?’

Abrahams kon de ontsteltenis in het donkere gezicht van zijn vriend zien. Hij haalde de schouders op.

‘Ik overdreef, ik dramatiseer mezelf. Het was geen werkelijke hartaanval, alleen een geel licht, dat me waarschuwde het wat rustiger aan te gaan doen. En ik wens wat kalmer aan te doen, voordat het gele licht op rood springt. Niets ernstigs. Geen zwaard van Damocles, dat mij boven het hoofd hangt, maar ik hou van Sue en van de kinderen en ik wil die boerderij hebben. Over drie jaar ben ik waar ik wil zijn. Dat is alles, Doug.’

‘Ik ben het met je eens, Nat. In jouw plaats zou ik precies hetzelfde doen. Heb je Gordon Oliver nog ontmoet?’ ‘Tweemaal, kort. Hij kwam in het hotel. Wij zijn nog steeds bezig om geheel tot overeenstemming te komen.’

Dilman vroeg: ‘Wat denk je van hem?’

‘Oliver? Ik weet het niet. Ik moet zeggen, dat hij mij de eerste keer uit mijn evenwicht haalde.’

Dilman vertelde: ‘Hij was kind aan huis op mijn kantoor in het Congres. Ik heb geen reden hem niet te vertrouwen of hem bijzonder graag te mogen. Hij is mij soms van nut geweest.’



De kelners verschenen opnieuw en begonnen de gebruikte borden en schalen op te ruimen. Beide mannen wachtten tot de kelners gereed waren en het ijs met slagroom en koffie geserveerd hadden.

Iets had zich van de geest van Abrahams meester gemaakt en hij kon dat niet meer kwijtraken. Toen hij zijn dessert op had, stak hij zijn pijp aan en zei zo onbevangen als hem mogelijk was: ‘Doug, ik dacht over wat je zoeven zei, over je eenzaamheid. Ik moest toen denken aan iemand, die je verscheidene keren in je brieven hebt genoemd. De dame, die je aan ons voorstelde, toen Sue en ik bij je thuis dineerden. Miss Gibson. Wanda Gibson.’

Dilman keek niet van zijn koffie op.

‘Wat deed je aan haar denken?’

‘Wat ik zei, je eenzaamheid. Ik had steeds het idee - en Sue had het ook - dat je dol bent op die jongedame.’

Dilman zei: ‘Dat ben ik ook.’

'Zie je haar nog steeds? Je hebt haar naam, naar ik meen, in geen jaar meer genoemd.’

‘Behalve jij, is zij de persoon, die mij het naast staat. Tot nu toe zijn we steeds in elkaars gezelschap geweest. Zij is heel bijzonder.’

‘En aardig ook’, zei Abrahams. ‘En ik geloof, dat ze ook gezond en intelligent is.’

‘Ja, dat allemaal. Wat er tussen ons gebeuren gaat weet ik niet. Dat presidentschap kwam tussen ons als een hek van staal. Wat ik je nu ga vertellen, Nat, is strikt vertrouwelijk. Vanavond probeerde ik haar voor de eerste keer weer eens te bezoeken - het was verschrikkelijk!’

Dilman vertelde gedetailleerd van zijn pogingen, eerder op de avond, om Wanda alleen te spreken te krijgen. Hij vertelde, dat hij haar een betrekking in het Witte Huis had aangeboden, maar dat zij het pertinent geweigerd had. Dilman besloot: ‘Dat gebeurde er allemaal. Wij wachten op elkaar, maar zijn verder van elkander af dan ooit. Ik wenste, dat zij niet zo preuts was. Ik zou er alles voor over hebben haar in het Witte Huis te krijgen.’

‘Alles, Doug?’

Dilman vernauwde zijn ogen. Hij bleef echter zwijgen. Abrahams dacht: we zijn helemaal vrienden of helemaal geen vrienden! Toen zei hij: ‘Je kunt haar in een ogenblik hier hebben, Doug! Je zou maar vier woorden behoeven te zeggen: wil je me trouwen? Dat is het enige middel tegen de eenzaamheid, Doug. Heb je haar dat gevraagd?’

‘Neen.’

‘Oké. Ik zal er verder mijn neus niet insteken.’

Dilman zei: ‘Wanneer iemand het recht heeft ernaar te vragen, dan ben jij het, Nat! Ik weet, dat je me wenst te helpen. Maar ik kan het niet doen. Het enige wat ik zeggen kan is, dat ik mezelf met Wanda niet kan zien als bruidegom en bruid in een grootse ceremonie in het Witte Huis. Een eenzame kleurling in het Witte Huis veroorzaakt al genoeg moeilijkheden. Misschien zal het de gemoederen doen bedaren wanneer de mensen zien, dat ik alleen en vredelievend ben. Maar een neger en zijn vrouw in het Witte Huis? Dat zou te veel voor hen zijn. En ik ben er niet gereed voor. Ik weet, dat het een schandalige zwakheid in me is, Nat, maar ik kan die zwakheid niet overwinnen.’ Dilman nam een sigaar. Abrahams keek naar hem hoe hij geleund tegen de tafelrand de sigaar aanstak. Ten slotte zei Abrahams: ‘Doug, hoe kan ik de President van de Verenigde Staten de les lezen? Ik kan het niet. Maar ik kan het een van mijn beste en oudste vrienden wel. En ik zal het doen ook.’

Dilman mopperde: ‘De gehele dag is me al de les gelezen. Door de knaap, die mijn biografie schrijft. Door mijn zoon. Door Wanda. Door mijzelf. Ik heb er geen bezwaar tegen, dat me nogmaals de les gelezen wordt.’

Abrahams zei: ‘Sedert ik geen pleidooien meer in de rechtzaal hou, hoor ik graag het geluid van mijn eigen stem op een andere wijze. Doug, in de geschiedenis van ons land is geen neger zo hoog gestegen als jij, in politiek opzicht. Ik weet alles wat daarover te weten valt. De meeste negers zijn gelukkig met je benoeming tot President, maar er zijn er ook velen, die geschrokken zijn van je plotselinge verheffing tot President van Amerika. En jij zelf bent een van dezen. De blanken, die de negers haten, haten hen nu dubbel - dat is zeker. Je deed iets ergers dan met een zuster van hen trouwen. Je werd hun hoofd. Wanneer het land het op het ogenblik voor het zeggen had, zou je binnen tien seconden op straat liggen. Maar het land heeft het niet voor het zeggen, dus het heeft je te aanvaarden totdat je ambtsperiode verstreken is. Hoe groot de haat ook is, iedereen weet, dat je in het Witte Huis zit krachtens de wetten, die de blanken hebben gemaakt. Niemand kan het historische feit van de opvolging teniet doen. Je bent wettig hun President, onze President. Oké. Hoe heb je je te gedragen? Wie ben je? Ik weet zeker, dat je het niet weet. Misschien weet ik het evenmin, maar ik heb wellicht een beter denkbeeld dan jij. Jij bent onze President. Dat is een feit. Jij bent Amerikaans burger. Dat is een feit. Je bent een Amerikaanse neger. Dat is een feit. Door het pigment in je huid ben je anders dan de vroegere Presidenten, die we hebben gehad. Dat is óók een feit. Wat betekent het voor je? Dat je nu handelt als een minderheidspartij, die koning van het Congres denkt te zijn? Handel je als iemand, die niet in het Witte Huis hoort? Of betekent het, dat je handelt als een menselijk wezen, dat door de wettige opvolging de zwaarste taak op aarde kreeg te vervullen? Jij weet het en de anderen weten het. Je zult die taak vervullen zoals elk menselijk wezen een taak verricht, die hij heeft te verrichten.’

Dilman staarde naar de schouders van Abrahams. Hij wreef zo langs zijn sigaar, dat de tabak afbladderde.

‘Dank je, Nat. Allemaal goed voor een gerechtszaal in het Noorden, waar een heilzame wind van redelijkheid waait. Maar niet goed voor hier, waar ik de dienaar ben van tweehonderdendertig miljoen mensen, die niet altijd de wetten en de redelijkheid in acht nemen.’ Zijn vochtige ogen ontmoetten die van Nat Abrahams. ‘Je redenering is niet gebouwd op een solide grond. Je vergeet, dat ik geen menselijk wezen ben. Dat is het. Ik ben geen menselijk wezen.’

‘Doug, in Gods naam!’

‘Feiten, Nat! Jij wenst, dat ik een menselijk wezen ben, die een taak heeft te vervullen, het presidentschap der Verenigde Staten en die taak moet vervullen als een menselijk wezen. Maar hoe kan ik dat? Wie laat het me doen? Wat gebeurt er als ik op een goede dag hier verdwijn met Wanda en door het land reis en niemand kent me? Wat ben ik dan? Een menselijk wezen? Ik ben een nikker als elke andere nikker. Ik ben dan overal een nikker, Nat. Een zwarte man, niets meer! Dat wil zeggen, dat wanneer ik voor een winkel een uur in de rij sta en mijn beurt gekomen is om geholpen te worden en als dan een blanke naar binnen wandelt, deze eerder wordt geholpen. Het betekent, dat als ik honger heb en in een restaurant wat eten wil, er geen plaats voor me is. Wanneer je dorst hebt en wat drinken wilt, kun je nergens iets te drinken kopen. Wanneer je in een hotel wilt overnachten, willen ze je niet hebben. Het is zoals Roy Wilkins het gewoon was te zeggen, dat van het ogenblik af, dat je ’s morgens je huis uitstapt totdat je er ’s avonds weer in komt, je het risico loopt gekweld of vernederd te worden. Zeker, Nat, ik ben President, maar ik vergeet niet en niemand zal het me laten vergeten, dat ik een zwarte ben, geen menselijk wezen, laat staan een President van Amerika. Ik kan alleen handelen als de bediende van D.C. Ik moet het huis in orde houden zolang hij afwezig is. Het is de oude geschiedenis. Een negergeestelijke vertelde het eens op de preekstoel toen ik nog een kleine jongen was. ‘Wanneer je tegen de blanke zegt, dat hij zijn hoed vergeten heeft, zegt hij: Nikker, haal hem voor me!’ Dat is mijn werk, Nat, de hoed van D.C. halen.’

Nat Abrahams was diep bewogen, te zeer vervuld van zijn schuld als blanke, om nog verder tegen Dilman te pleiten. Hij begreep, dat hij Dilmans zienswijze moest aanvaarden, maar proberen moest hem zijn taak en toekomst helderder te doen zien. Maar had dit na Dilmans woorden van zoeven nog doel? Gedurende vele jaren hadden Dilman en hij over het negerprobleem gesproken, maar Abrahams kon zich niet herinneren, dat zijn vriend zich ooit zo hartstochtelijk en verbitterd uitgelaten had.

Abrahams zei: ‘Oké, Doug. Je haalt de hoed van D.C. Maar er zijn nog andere dingen ook, die je te doen hebt. Je hebt het recht...’

Dilman hief zijn hand op. ‘Nat, ik heb hier meer rechten dan buiten. Misschien hier nog minder. Misschien zal het eens anders zijn. Doch nu is het zoals het is. Denk je niet, dat ik me bewust ben van wat er om gaat? Ik weet alles van de nieuwe Opvolgingswet, die ze er willen doordrukken. Omdat ze niet vergeten, dat ik een neger ben en omdat ze me niet vertrouwen. Zij wensen niet, dat ik een negerministerie vorm met een zwarte Minister van Buitenlandse Zaken, die mij eens zal opvolgen. En ik ben niet voornemens mijn veto over die wet uit te spreken. Nat.’

‘Je moet het.’

‘Neen. Ik zal de wet ook niet goedkeuren. Ik laat hem aannemen zonder mijn goedkeuring en zonder mijn veto. Het Hooggerechtshof heeft dan het laatste woord. Dan voelen ze zich veiliger en weten, dat ik niet voornemens ben de opvolgingslijn te bevolken met leden van de Crispus Society of de NAACP. Ik wil hen doen beseffen, dat ik mijn plaats ken. Ik zal doen wat van me verondersteld wordt, dat ik zal doen. Wanneer ik het niet deed, dan zou ik moeilijkheden veroorzaken voor elke neger, voor mezelf in de eerste plaats en voor de eenheid van het land.’

Dilman zweeg even. Toen vervolgde hij: ‘Het kon overigens nog erger zijn, Nat. D.C. liet me enkele uitstekende mensen na. Ik weet, dat Gouverneur Talley niet al te flink is, maar hij krijgt de dingen voor elkaar. Minister Eaton is behulpzaam en hij is een heer. Voor zover ik kan nagaan, heb ik een goed ministerie. De wet op de Minderheden, de crisis in Afrika. Ik geloof, dat ik het niet erg slecht kan doen wanneer ik naar de raadgevers van D.C. luister. Ten slotte wensen zij voor het land ook het beste.’

Abrahams stak zijn pijp weer in zijn jaszak. ‘Iedereen wenst het beste voor zijn land. Iedereen heeft niet altijd gelijk.’

Hij poogde te glimlachen. ‘Lees wat klein gedrukt staat, Doug. Er zijn altijd dingen klein gedrukt.’

‘Maak je geen zorgen, Nat. Misschien dien ik D.C. Maar ik kan zijn handtekeninstempeltje niet gebruiken. Mijn naam is aan alles gebonden. En ik lees altijd alles wat ik teken.’ ‘Uitstekend’, zei Abrahams. Hij zag dat Dilman gaapte. Hij stond op en zei: ‘De eerste zitting wordt verdaagd, Doug. Ik kan nu beter teruggaan naar die arme Sue en jij kunt nu beter wat gaan slapen.’

‘Ik ben het met je eens, Nat, dat dat het beste is. Ik zal je naar de lift brengen.’

Toen hij in de lift stond voelde Nat zich opgelucht, dat Sue niet aanwezig was geweest bij het diner. Hij wist, dat zij zou hebben gehuild.



Douglass Dilman was alleen in de schaars verlichte intimiteit van de Lincoln-slaapkamer. Hij zat in zijn pyjama en trachtte het Program Rehabilitatie Minderheden te lezen. Het had geen zin. De lange dag, het diner, de Bordeaux, de sherry  - het had hem allemaal soezerig gemaakt. Hij trachtte te denken aan wat Nat hem had gezegd en wat hij had geantwoord. Hij was te vermoeid om het zich nauwkeurig te herinneren. Hij dacht aan Wanda, aan Julian, aan Leroy Poole, aan Arthur Eaton, aan Sally Watson, aan Clay Kemmler en aan het Ministerie.

Hij probeerde zich iets van Lincolns wijsheid te herinneren... Hij zocht naar woorden. Flinkheid waar het het recht aanging... het recht... het recht... de rechten. Hij dacht aan een oud negerliedje:



      Een nikker en een blanke

      Speelden saam een spel;

      De nikker won het geld,

      Maar durfde het niet te nemen!



Jammer! Hij durfde het niet... Lincoln... Dilman dacht: wat is dit bed hard, te hard en te groot voor een kleine man, maar misschien  - misschien - niet te wit voor een zwarte man. Misschien.

Toen sliep Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten, in.
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De “Stars en Stripes” boven het Witte Huis hing niet langer halfstok.

Het had Dilman een schok gegeven, toen Crystal hem dit een kwartier geleden, terwijl zij zijn ontbijt serveerde, had verteld. De gebeurtenis had zij trots beschreven als een ooggetuigeverslag: gisteren toen zij naar haar werk ging had zij de vlag nog halfstok zien wapperen; vandaag toen zij weer naar het Witte Huis ging was de vlag hoog in top. Zij had de verandering gerapporteerd als een belangrijk feit. Terwijl Dilman zijn koffie dronk had hij zich Crystals opgetogen gezicht herinnerd. Douglass Dilman was van mening, dat zij gelijk had. Het terugkeren van de nationale vlag tot zijn normale toestand bewees, dat de rouwtijd van dertig dagen verstreken was. De mensen zouden niet meer achterom, maar vooruit kijken. Zij zouden nu naar hem kijken en naar niemand anders. Niet dat zij dat al niet eerder gedaan hadden, dacht Dilman wrang. In een van de bladen van Zeke Miller had gestaan: ‘Burgers, houdt de nationale vlag halfstok voor de rest van het bewind van Dilman, niet uit rouw voor D.C., maar voor het sterven van onze waardigheid als natie.’ Maar Crystal had hem thans duidelijk gemaakt, dat men de raad van Miller niet had opgevolgd. Deze dag hing de vlag weer in top voor een levende President.

Zij zouden vandaag allemaal naar hem kijken. Dat vond hij niet aangenaam. Hij was nog niet gereed voor hun onderzoekende blikken en oordeel.

Hij dronk zijn koffie. Hij wist, dat hij het vandaag even druk zou hebben als hij het de voorafgaande tweeëndertig dagen had gehad.

De telefoon rinkelde. Het was Edna Foster.

Nadat hij haar verzekerd had, dat zij hem in het geheel niet stoorde, dat hij gekleed was en ontbeten had en op het punt stond naar de Ovale Werkkamer te gaan, luisterde hij naar het onvermijdelijke.

‘Er zijn veel telefoontjes geweest, Mister President.’ 

‘Ja, Miss Forster.’

‘Grover Illingsworth telefoneerde in een hevige paniek.’ Voor de eerste keer die ochtend kwam Dilman in een goed humeur. Illingsworth in paniek was even moeilijk voor te stellen als een. Prins Albert in Madame’s Tussaud Wassenbeeldenkabinet, die een vlieg van zijn neus afsloeg. Sedert President Kwame Amboko van Baraza in Washington was, was de grote deftige Chef van het Protocol een integrerend deel van Dilmans leven geweest. Illingsworth was een merkwaardig man. Hij kende de Almanack de Gotha op zijn duimpje en sprak vloeiend Frans, Duits, Italiaans en Spaans. Als Chef van het Protocol beschouwde Illingsworth elk Staatshoofd hetzelfde, ongeacht ras of godsdienst. Illingsworth vond Dilman alleen nog maar een Staatshoofd te meer. Dilman voelde zich op zijn gemak wanneer hij hem bij de hand had. En deze man zou telefoneren in paniek? Had Miss Foster soms haar verstand verloren?

Dilman vroeg: ‘Wat is er aan de hand? Is er inderdaad iets verkeerd gegaan?’

‘Het gaat om het staatsdiner, dat U vanavond President Amboko aanbiedt. Mister Illingsworth weet, dat het menu vastgesteld is, maar hij ontdekte net, dat President Amboko vegetariër is.’

Dilman lachte.

‘Is dat alles? De huishoudster moet dan een speciale maaltijd voor Amboko klaarmaken. Wat eet een vegetariër nog meer dan gras?’

‘Ik vroeg dit reeds aan Mister Illingsworth. Hij antwoordde dat hij geen kans had gehad het te informeren, maar hij meende dat een vegetariër alles eten kon wat in zijn originele toestand niet zou terugbijten. In elk geval maakt hij zich grote zorgen over dit diner, dat Uw eerste staatsdiner is en Baraza is een belangrijk land.’

‘Miss Foster, bel Illingsworth op en zeg hem, dat hij zich in verbinding stelt met de Ambassade van Baraza en de adjudant van Amboko om inlichtingen vraagt. Daarna moet hij Miss Watson opbellen, die de huishoudster wel zal instrueren.’

Dilman trachtte zich de bijzonderheden voor de geest te halen van de beide ontmoetingen, welke hij reeds met President Amboko had gehad. Op enigermate kinderlijke wijze had hij verwacht, dat de bespreking met Kwame Amboko makkelijker zou verlopen dan die met de leden van zijn eigen kabinet, omdat hij en Amboko beiden kleurlingen waren. Dit zou hen elkaar spoedig doen begrijpen. Tot zijn verbazing moest hij ondervinden hoe verkeerd hij had gedacht.

Amboko was een jongeman van vijfendertig jaar, geleerd en teruggetrokken; hij had wollig zwart haar, argwanende ogen achter een bril zonder montuur, een platte neus, die zijn gezicht van wang tot wang leek te bedekken. Amboko sprak zuiver Engels en hij bezat veel aangename herinneringen aan zijn verblijf in de Verenigde Staten. Hij had in zijn kortgeleden onafhankelijk geworden land een democratie ingevoerd overeenkomstig de Constitutie van Amerika. Maar hij scheen er niet van overtuigd te zijn, dat Amerika een betrouwbare leider en vriend was.

Dilman had kunnen merken, dat Amboko er niet van onder de indruk was gekomen, dat een neger President was geworden van een reusachtig land, waar de kleurlingen de minderheid vormden. Zonder het met zoveel woorden te zeggen had Amboko te kennen gegeven, dat Dilman gebonden was aan een onafhankelijke groep van blanken. Het Afrikaanse Staatshoofd vermoedde, dat Dilman een marionet was, die de woorden van de blanken herhaalde.

Dilman was echter in staat geweest tussen President Amboko en zichzelf iets gemeenschappelijks te ontdekken. Hij en zijn bezoeker bleken beiden even gevoelig te zijn voor de smaad en de verachting van de blanken. Maar dit bracht hen niet nader tot elkaar, omdat hun gevoeligheden geactiveerd werden door verschillende wonden. Terwijl Dilman gevoelig was voor zijn democratische rechten als man, was Amboko gevoelig voor de zwakheid van zijn kleine land en de dreiging van een buitenlandse overheersing. President Amboko was voor Dilman als iemand, die lang in de gevangenis had gezeten, vrij was gelaten, maar onzeker was van zijn vrijheid en telkens achterom keek of er soms een machtiger iemand dan hij achter hem aan kwam om hem in de cel terug te gooien. Toen Dilman dit twee avonden tevoren aan Sue en Nat vertelde, had Abrahams gezegd: ‘Ja, ik geloof dat alle landen, die pas onafhankelijk zijn geworden plotseling egocentrisch zijn geworden - zij denken, dat iedereen tegen hen is; zij hebben alleen maar belangstelling voor zichzelf. Nog niet zolang geleden hebben de Verenigde Staten aan dezelfde groeistuipen geleden.’

Dilmans politieke uitlatingen jegens Amboko waren niet afdoende geweest. Hij had openhartig de noodzakelijkheid van een compromis betoogd. Hij zou het lidmaatschap van de Verenigde Staten van het Afrikaanse Unie Verdrag ondertekenen; hij zou aan Baraza economische hulp verschaffen, wanneer Amboko minder straf zou optreden tegen de communisten in zijn land en tegen de Sovjet-Unie. Dit was volgens Dilman het minste dat Amboko kon doen om de Verenigde Staten te helpen Rusland te pacificeren. Hardnekkig had Amboko weerstand geboden aan een compromis. Het was waar, dat de Communistische Partij in Baraza klein was. Er was ook geen bewijs, dat de Russische ambassade in Baraza ondermijnende activiteiten verrichtte. Er was ook geen bewijs, dat de jeugdige inwoners van Baraza die bij de culturele uitwisseling naar Moskou gingen daar de Marxistische denkbeelden ingeprent werden. In weerwil van dit alles, meende President Amboko, dat zijn land in dit overgangsstadium een vruchtbaar veld was voor het opkomen van het communisme. Amboko had de regering door stamhoofden afgeschaft en dus gebroken met de oude staatsstructuur. Er heerste ontevredenheid. Het inkomen per hoofd in Baraza was nog slechts zestig dollar per jaar. De verarming kon zich gemakkelijk keren tegen de democratie. Maar in de eerste plaats vertrouwde President Amboko de Sovjet-Unie niet. Hij was bevreesd, dat Rusland de kleine bronnen van zijn natie begeerde - goud, ijzererts en diamant. Hij had Dilman herinnerd aan de ervaring van een van zijn buren, Guinea, met Rusland. Nadat de Fransen in 1958 Guinea verlaten hadden, had Guinea economische hulp van de Russen aanvaard. Na drie jaren was Guinea genoodzaakt geweest de Russen weer te verdrijven, omdat gebleken was, dat de Ambassade der Sovjets met binnenlandse leiders tegen de democratisch gekozen regering ageerde. Amboko was bevreesd, dat dezelfde activiteit in Baraza zou kunnen plaatsvinden, wanneer het reeds niet gebeurde.

Dilman was onder de indruk gekomen van de zorgen van Amboko, maar hij begreep toch, dat hij zich niet op een zijweg moest laten lokken - de problemen van een kleine natie - en daarmede de wereldvrede in gevaar brengen. Hij had getracht te onderhandelen zoals D.C. gehandeld zou hebben. Hij was op het compromis blijven staan en had beloofd, dat Montgomery Scott, Directeur van de Centrale Geheime Dienst, voldoende mannetjes naar Baraza zou zenden, teneinde te voorkomen, dat er ondermijnende activiteiten verricht zouden worden. Amboko had toegezegd, dat hij over de kwestie nog zou nadenken en Dilman voor zijn vertrek uit de Verenigde Staten zijn antwoord zou geven. Na het staatsdiner vanavond zou hij naar Baraza afreizen.

Edna Foster was weer aan de telefoon.

‘Mister President. Ik sprak met Mister Illingsworth en hij zal zorgen, dat alles in orde komt.’

‘Prachtig!’

‘Er is twee keer getelefoneerd door Leroy Poole. Hij wil met u spreken over het laatste hoofdstuk van de biografie. Moet ik Mister Lucas een afspraak met hem laten maken?’

Dilman probeerde de telefonische oproepen van Poole op hun juiste waarde te schatten. Als er slechts een was geweest, dan kon het de bedoeling van de schrijver zijn om over het boek te spreken. Maar twee telefonische oproepen wees op iets wat dringender was. Dilman vermoedde, dat het nog altijd om de Turnerite-affaire ging. Voor iemand, die gezworen had, dat hij geen lid was, was de belangstelling in de organisatie wel opmerkelijk. Drie weken geleden was Poole de aanleiding geweest, dat Julian onaangenaamheden met zijn vader kreeg. Een week geleden was hij bezig geweest in het Mayflowerhotel met Nat Abrahams - zonder succes overigens. En thans wilde hij natuurlijk weer spreken met Dilman over het vonnis, dat rechter Gage in de Hattiesburg-zaak had geveld.

Gage’s uitspraak ‘Schuldig’ was vermoedelijk technisch wel juist geweest, maar in elk geval was zijn vonnis hard en wraakzuchtig. Hij had alle Turnerite-posters, met inbegrip van de man, die blind geslagen was, veroordeeld tot tien jaar gevangenisstraf. De verklaring, die Jeff Hurley gisteren aan de pers gezonden had, was een lelijke bedreiging, begrijpelijk, maar onvoorzichtig. Hurley had gezegd: ‘Ons is verteld, dat dit recht is en dat we moeten vasthouden aan de wetten van het land. Ons is ook gezegd, dat we moeten vasthouden aan de woorden van het Oude Testament ‘Mij is de wrake’.

Maar deze God is niet onze God. Wij hebben een God, die zegt: God zal wraak nemen en is woedend; God zal wraak nemen op zijn tegenstanders.’ Dilman had de uitlatingen van Hurley betreurd. Zij gaven slechts voedsel aan de vijanden van het negerras en maakten Dilmans eigen positie veel moeilijker. Neen, hij wenste over de Turnerites niet opnieuw met Poole te spreken. Er bestonden betere, wettige middelen en hij zou die snel toepassen, wanneer hij vond dat dit noodzakelijk was.

Hij zei tegen Edna Foster: ‘Bel Poole op en zeg hem, dat ik het te druk heb op het ogenblik. Volgende week zal ik met hem over de biografie praten.’

‘Hij wilde U vanmorgen ontmoeten, Mister President.’ ‘Ónmogelijk.’

‘Uitstekend, Mister President. Dan is er nog de brief van rector McKaye. De uitnodiging voor U om naar Trafford te komen. Ik heb in mijn agenda staan, dat we hem vandaag moeten antwoorden.’

Dilman had het vergeten. De rector en de curatoren van de Universiteit hadden hem uitgenodigd op de Stichtingsdag een doctoraat honoris causa in de Wijsbegeerte in ontvangst te komen nemen en de studenten, als voornaamste redenaar, toe te spreken.

Zelfs zijn zoon had hem gelukgewenst en verzocht te komen. Dilman had vermeden een besluit te nemen, maar thans moest hij het doen, wist hij. Een geheime stem in hem waarschuwde hem: hij moest er niet heengaan. Wanneer hij het ere-doctoraat niet van de hand wijzen kon, moest hij het in elk geval de spreekbeurt doen. Julian zou wel teleurgesteld zijn, misschien zelfs wel boos. Maar er waren belangrijker redenen. Tot heden had hij vermeden in het openbaar te spreken, overeenkomstig het advies van de raadgevers van D.C., omdat het wellicht olie op het vuur zou zijn, onverschillig wat hij zei. Wanneer de tijd aangebroken was om in het publiek te spreken, zou hij het doen. Vanmiddag zou hij voor de televisie zijn eerste persconferentie geven. Het zou een dwaasheid zijn wanneer zijn eerste optreden in het publiek in een negerschool plaatsvond.

Hij zei tegen Edna: ‘Miss Foster, schrijft U aan rector McKaye, dat ik ontroerd ben door het aanbod van een doctoraat honoris causa en dat ik het op een latere datum gaarne aanvaarden zal, maar dat het mij spijt, dat ik op de Stichtingsdag niet het woord kan voeren. Vertel hem, dat ik overladen ben met werk en Washington niet kan verlaten. Schrijf het zo tactisch mogelijk. Laat de deur open voor de toekomst. Zeg dat ik misschien de Universiteit eens een onofficieel bezoek kan brengen. Zeg hem ook, dat ik op de hoogte ben van het goede werk, dat zij op de Universiteit verrichten en dat ik dit niet alleen zeg als President van de Verenigde Staten, maar ook als vader van een der studenten aan de Universiteit. Ik zal de brief later op de dag lezen en tekenen. Is er nog iets anders?’

‘Mister Flannery en Gouverneur Talley zijn juist binnengekomen. Zij zijn gereed U omtrent de persconferentie in te lichten.’

‘Laten ze in mijn kamer wachten. Ik kom eraan.’

Na de hoorn weer op de haak gelegd te hebben, overwoog Dilman of hij een tweede kop koffie zou nemen. Maar hij had geen tijd meer. Hij greep zijn tas en verliet de kamer.

Toen hij naar de lift liep, hoorde hij zijn naam roepen. Hij zag Sally Watson met een bundel papieren. Weer was hij zich bewust van haar toilet. Hij kon zich niet herinneren, dat hij haar twee keer in drie weken hetzelfde had zien dragen. Zij zag er eerder uit als een gastvrouwe dan als een maatschappelijk secretaresse, vond Dilman. In het begin had hij zich zorgen gemaakt over haar opvallende schoonheid, maar deze vermengde zich nu met de statige schoonheid van het Witte Huis. Tot zijn opluchting had de pers geen kritiek geoefend op het feit, dat hij haar als maatschappelijk secretaresse aangesteld had. Alleen Reb Blaser had zuur geschreven dat de nieuwe President het Zuidelijk Blok in het Kongres wilde ontwapenen door middel van omkoperij - hij was al begonnen met Sally Watson, de dochter van de Senator, tot zijn maatschappelijk secretaresse te maken. Dilmans ontstemming over de onrechtvaardige opmerking was door Sally zelf weggeschertst. Zij had gezegd: ‘Lijk ik werkelijk op een Zuidelijk Trojaans paard, Mister President?’ Sally Watson deed haar werk met ernst en toewijding. Dilman had een beetje frivoliteit verwacht in een rijk en verwend meisje. Zij was punctueel. Een paar maal had hij zelfs bij zijn mededelingen aan haar omtrent zijn persoonlijk leven de voorzichtigheid uit het oog verloren.

Zoals zij er uitzag met haar engelachtig gezichtje was het moeilijk voor Dilman om geloof te hechten aan de praatjes, die omtrent haar de ronde deden. Een paar avonden geleden had Sue Abrahams hem herhaald wat zij van Mrs. Gordon Oliver had gehoord. Namelijk, dat Kay Eaton lang uit Washington weg was en dat de Minister van Buitenlandse Zaken Eaton troost zocht bij Sally Watson. Sue Abrahams had het hem niet uit roddelzucht overgebracht, maar omdat zij van mening was dat hij behoorde te weten wat er achter zijn rug gezegd werd. Zij betwijfelde of het Eaton-Watson-verhaal wel juist was en zij was blij geweest dat Dilman het praatje geheel uit de lucht gegrepen noemde. Dilman had verklaard, dat hij niet geloven kon, dat een oudere diplomaat als Arthur Eaton een relatie had met een tamelijk oppervlakkig, onervaren en bij iedereen bekend meisje als de dochter van Senator Watson was. Wat dacht Nat ervan? Die had een liedje geneuried, waar allen om hadden moeten lachen.

Natuurlijk, vond Dilman, alles was mogelijk. Maar het was niet waarschijnlijk, dat een staatsman van internationale naam, zijn reputatie op het spel zette terwille van een ongehuwd meisje. Dilman aanvaardde Sally Watson in een maagdelijke staat.

Zij zei: ‘Goede morgen, Mister President. Ik heb U een paar minuten nodig. Het gaat over het diner vanavond.’

‘Het spijt me, Miss Watson. Kan het niet wachten? Ik haast me juist naar mijn kamer.’

‘Een minuutje maar. Ik geloof niet, dat alles even belangrijk is. Maar ...’

‘Akkoord, Miss Watson. Hebt U er geen bezwaar tegen het me te vertellen, terwijl we naar mijn kamer lopen?’

Zij wandelden naar de lift en Sally keek in haar papieren.

‘Het podium is in de East Room en is geheel versierd. Erg aardig. Heel Hollywood lijkt aanwezig te zijn. Ik kan bijna niet wachten tot ik Herbie Teele hoor en ik aanbid Libby Owens. U ook?’

Dilman was minder geestdriftig over de voorstelling, die na het diner gegeven zou worden. Dergelijke vertoningen hadden Dilman altijd geïrriteerd. Illingsworth was echter te weten gekomen dat Amboko regelmatig naar de bioscoop ging en zeer zeker verheugd zou zijn enkele van zijn film-afgoden in levenden lijve te zien. Trig Cunningham, Betsy Buckner, Tilly Reyes, Rick Wade, Herbie Teele. Dilman had geen negers gewenst, niet zo gauw na het beëindigen van de nationale rouw. Maar President Amboko wilde het. En klaarblijkelijk wilde Sally Watson het ook. Hij haatte negermoppen, die door negers verteld werden en negerliederen, die door negers werden gezongen.

Dilman hoorde zich zeggen: ‘Ja, het zal interessant zijn. Ik hoop, dat ze een beetje voorzichtig zijn. President Amboko zou zich aan bepaalde grappen kunnen stoten.’ Hij bedoelde niet Amboko, maar zichzelf.

‘Maak U geen zorgen, Mister President. De assistenten van Mister Illingsworth zien vanmiddag in Hilton een opvoering van het gezelschap. Het diner wordt thans geheel uitgewerkt.’

‘Ga verder.’

Sally gaf hem enige inlichtingen omtrent het binnenkomen van President Amboko en zijn gevolg en de andere gasten. Zij zei: ‘Fotografen mogen plaatjes maken.’

‘Is dat noodzakelijk?’

‘Het was de gewoonte van D.C. en van andere Presidenten, is me verteld,’ zei Sally Watson. Zij keek naar Dilman, die instemmend knikte. Toen ging zij verder. ‘Het muziekkorps van de Mariniers zal spelen ‘Hail to the Chief’, wanneer U Amboko in de East Room brengt. Na het dessert moet U de eerste redevoering houden.’

Een agent van de geheime Dienst sprong naar voren om de deur te openen.

Sally zei: ‘Volgens Mister Illingsworth kunt U President Amboko naar boven geleiden, naar de Gele Ovale Kamer voor een particulier gesprek. De andere gasten gaan dan in de Groene en Blauwe Kamers, om er champagne te drinken. In de East Room vindt de voorstelling plaats. Wij zonden in totaal honderdenvier uitnodigingen.’

Dilman vroeg: ‘Komt iedereen?’

‘Zesennegentig hebben de uitnodiging aanvaard’, antwoordde Sally, ‘de anderen zijn niet in de stad of ze zijn ziek.

Er is een gast - neen, er zijn twee gasten van wie ik niets gehoord heb. Senator Bruce Hankins ..

‘Dat voorspelde ik. Ik zei Talley, dat we ons niet om hem moesten bekommeren. Maar de Gouverneur wilde politiek zijn...’

‘... en Miss Wanda Gibson. Zij en dominee Spinger en Mrs. Spinger waren samen uitgenodigd. Maar ik heb niets gehoord van Miss Gibson.’ Zij keek op. ‘Ik zal Miss Gibson opbellen.’

‘Neen,’ zei Dilman. ‘U behoeft geen moeite te doen. Zij woont bij de Spingers.’

‘Uitstekend, Mister President.’ Maar hij kon zien, dat Sally met tegenzin haar plan om Wanda Gibson op te bellen varen liet. Hij vroeg zich af of zij op het onderwerp nog doorgaan zou. Zij zei: ‘Ik meen, dat ik met alle gasten bekend ben, uitgezonderd met Miss Gibson. Daar ik zo nuttig mogelijk voor U wil zijn, Mister President, vraag ik U om enige inlichtingen omtrent deze dame - wanneer ik blijk geef iets van haar af te weten als zij binnenkomt, zal haar dat op haar gemak stellen.’

Dilman vervloekte zichzelf omdat hij de naam van Wanda Gibson op de lijst der genodigden had laten zetten. Hij had geweten, dat hij er een risico mee liep. Hij had het alleen gedaan, om Wanda te tonen, dat hij niet bevreesd was haar in het openbaar te ontmoeten. Hij had vragen verwacht van Illingsworth, doch deze had gezwegen. Maar Sally Watson bleek nieuwsgierig te zijn.

Hij hield stil voor de deur van de Ovale Werkkamer en beantwoordde de groet van de agent van de Geheime Dienst. Hij zei tegen Sally Watson: ‘U behoeft U over Miss Gibson geen zorgen te maken. Als Senator kreeg ik soms waardevolle inlichtingen van haar. Zij werkt bij Vaduz Exporters in Maryland. Ik meen dat haar firma handel drijft met de Afrikaanse landen, ook met Baraza. Het zou, dacht ik, voor President Amboko en zijn ambassadeur - hoe heet die voor de duivel ook weer... O ja, Wamba! - aangenaam zijn wanneer er nog een persoon is, met wie zij van gedachten wisselen kunnen. Dat is het.’

Hij realiseerde zich, dat hij te veel verklaard had en dat Sally Watson aandachtig naar hem luisterde. Hij vroeg aan haar: ‘Is dit alles?’

Zij antwoordde: ‘Er zijn nog een aantal ondergeschikte ...’ ‘Maakt U dat met Illingsworth in orde. Ik heb geen tijd om me dik te maken over vanavond. Ik moet mijn zorgen bewaren voor de persconferentie. Neem me niet kwalijk, Miss Watson. Maar U doet het zelf fantastisch.’

‘Dank U, Mister President. Ik wilde U niet hinderen. Ik wens U het beste, als ik het zo zeggen mag.’

Tim Flannery hield de deur voor hem open. Hij dankte zijn perschef. Dilman stapte zijn kamer binnen, waar het behagelijk warm was. Talley, die bezig was correcties aan te brengen op getypte vellen, wilde opstaan, maar Dilman beduidde hem te blijven zitten.

Nadat hij achter zijn tafel plaatsgenomen had en zich verontschuldigd had voor zijn late komst, zei Dilman: ‘Heren, ik heb de laatste avonden mijn huiswerk gedaan. Wat is er nog meer?’

Talley zei: ‘Dit!’ Hij hield het manuscript in de hoogte. Ik heb elke vraag, die men U op de persconferentie stellen kan, voorbereid. Tim heeft met een paar jongens een borrel gedronken en is te weten gekomen wat zij vragen zullen, zo ongeveer. Wij hebben de vragen op een lijst gezet en deze bij de verschillende departementen laten circuleren. Elk departement zond ons de antwoorden, voorzien van feiten en getallen. Tim en ik hebben een en ander tot vijf getypte vellen ingekort. Ik geloof niet, dat we iets vergeten hebben ...’

Hij kwam uit zijn stoel en overhandigde Dilman het manuscript. ‘U hebt tijd genoeg een en ander door te nemen. Het meeste is U bekend. Maar wanneer iets U niet duidelijk is, kunnen we er nu over praten.’

‘Maar als ik me een of ander getal niet herinner?’ vroeg Dilman bezorgd.

‘Mister President, er wordt niet van U verwacht, dat U een expert in het herinneren bent. Tim zit naast U en als U een inlichting nodig hebt, kunt U zich altijd tot hem wenden.’ Dilman vroeg: ‘Lijkt dat op het televisiescherm niet erg amateuristisch ? ’

Flannery schudde het hoofd. ‘In het geheel niet. Het zal juist Uw verschijning op de beeldbuis menselijk maken. Dat zal de kijkers op hun gemak stellen.’

Dilman was niet geheel en al gerustgesteld. Er was verscheidene uren gesproken over de wijze, waarop de persconferentie zou plaatsvinden. Een grote persconferentie met veel journalisten had Dilman met beslistheid van de hand gewezen. Het zou te onpersoonlijk zijn en een toneelspelerstalent eisen, dat hij niet bezat. Hij had het heel wat eenvoudiger willen doen. Maar daar was Flannery tegen geweest, betogend, dat Dilman nog geen contact had gehad met het Amerikaanse publiek en met de meerderheid der pers, met uitzondering van enkele korte verklaringen. Een volledig verschijnen van de President temidden van de pers was thans noodzakelijk. Twee dagen geleden was men tot een compromis gekomen. In de Cabinet Room zouden veertig tot vijftig journalisten toegelaten worden. Dilman zou een serie nieuwe verklaringen afleggen en daarna twintig minuten vragen beantwoorden.

Dilman vouwde het manuscript open. Hij hoorde Tim Flannery zeggen: ‘Eén ding, Mister President.’ Dilman keek op en Flannery ging verder. ‘U zult in de kantlijn een ster zien staan en ernaast verscheidene vragen. Het zijn er niet veel. Maar die erop staan, zullen ze U, naar onze mening, stellen.’ ‘Hoe kreeg je het voor elkaar? Zullen de journalisten er niet boos over zijn?’

Flannery antwoordde: ‘In het geheel niet! Op die mannen kunnen we bouwen. Ze bewijzen ons een dienst en op de geschikte tijd vergelden wij hun dat door hun een exclusief berichtje te geven. Gisteren ontmoette ik de hoofdredacteur van een blad in New York, ik gaf hem een geschreven vraag en zei: Wanneer U dit de President met Uw eigen woorden vraagt, krijgt U een interessant antwoord. Hij keek het in en zei: U bedoelt, dat hij een officiële verklaring op zijn hart heeft? Ik antwoordde: dat neem ik aan. Het zal in elk geval geen praatje voor de vaak zijn. Het zal een soliede antwoord worden. Hij zei toen: Oké, Tim!’

Flannery glimlachte naar Dilman. ‘In het verleden hebben we altijd op deze manier gewerkt en met uitstekende resultaten.’

Dilman zei: ‘Prachtig! Jullie tweeën doen maar zoals het jullie het beste lijkt. Wanneer ik iets te vragen heb, zal ik dat niet achterwege laten. Ik zal vandaag elke vingerwijzing nodig hebben.’

Dilman keek de getypte vellen door. Hij zou de woorden van Thomas Jefferson aanhalen: ‘De pers is het beste instrument om de geest van de mens te verlichten en hem als moreel, redelijk en maatschappelijk mens te verbeteren.’ Flannery was van mening, dat een dergelijke vleierij de cynische journalisten milder zou stemmen en hen vervullen met een gevoel van eigen belangrijkheid. Zij zouden ook van mening zijn, dat zij te maken hadden met een President van de Verenigde Staten, die met hen wilde meewerken. Dilman herinnerde zich het geschrijf van Reb Blaser en zijn kornuiten en had niet al te veel vertrouwen in de goede uitwerking van een dergelijke vleierij. Maar hij wilde zich er niet tegen verzetten, omdat hij Flannery te graag mocht. Daarna kwam een herhaling van alle verklaringen, die Dilman de laatste maand voor de pers had afgelegd. Hij had het Presidentschap niet gezocht, niet gewenst, maar hij was langs wettelijke weg President van de Verenigde Staten geworden en hij zou die functie naar zijn beste vermogens uitoefenen. Hij was slechts voor korte tijd - korte tijd was onderstreept - de behoeder van de idealen van D.C. Hij moest zeggen, dat het land geen drastische wijziging verwachten kon in de koers, die door de vroegere President ingeslagen was. Hij had van deze goede bedoeling reeds blijk gegeven door het ministerie van D.C. ongewijzigd te handhaven en diens persoonlijke raadgevers tot zijn eigen staf van medewerkers te benoemen.

Wat in de war geraakt, keek Dilman op. Talley en Flannery zaten aan de overkant van de kamer te roken en te praten. Hij overwoog hun mede te delen, dat hij er niet erg op gebrand was dergelijke openingsopmerkingen te maken. Zij leken hem te slaafs, alsof hij de pers en de tweehonderdendertig miljoen Amerikanen zijn verontschuldigingen aanbood, dat zij een neger op de verkeerde plaats hadden en of hij hen verzekeren wilde, dat zij zich niet bevreesd behoefden te gevoelen, omdat hij een lid was van een minderheid, een zwarte minderheid. Toch vond hij niet de moed erover te spreken, want hij begreep, dat het niet de woorden waren van Flannery, maar van politieke blanken, zoals Talley, Eaton en de leden van het ministerie - en misschien wisten zij wat het beste voor hem was.

Hij las verder.

Het ging over het lanceren van een raket binnen drie maanden - met drie astronauten aan boord. Hij was nauwkeurig op de hoogte gesteld van de ontmoetingen, welke de Minister van Buitenlandse Zaken Eaton met de Russiche Ambassadeur Rudenko had gehad. Zij hadden vrucht afgeworpen en de onderbroken Römerconferentie zou waarschijnlijk in Europa hervat worden.

Dilman nam een sigaar. Hoewel zijn openingsopmerkingen veel nieuws bevatten, wist hij, dat het toch niet voldoende was en dat Talley en Flannery dit ook wisten.

Dilman begon thans de vragen, die hem waarschijnlijk gesteld zouden worden, en de antwoorden, welke hij geven moest, te bestuderen.



Vraag: Zult U het Afrikaanse Unie Verdrag tekenen? Antwoord: Ja, wij zullen de vrije volken en de democratie in de wereld steunen.

Vraag: Kunt U vertellen wat U met President Amboko besproken hebt, in het bijzonder over het A.U.V. en de Römerconferentie?

Antwoord: De ontmoeting met President Kwame Amboko is vruchtbaar geweest. Wij zullen onze besprekingen na het staatsdiner van hedenavond beëindigen. Na zijn vertrek uit de Verenigde Staten, morgen, zullen zowel President Amboko als ik een verklaring afleggen.



Vraag: Is U van mening, dat U, als neger, meer doeltreffend kunt optreden om het gedrag van organisaties, als de Turnerites, gematigder te maken?

Antwoord: Ik geloof niet, dat mijn kleur er in dit opzicht iets toe doet. Als Senator, en thans als President, is mijn zienswijze ten opzichte van geweld voldoende bekend. Evenals mijn voorganger geloof ik in vooruitgang door wettige middelen - dit wordt voorgestaan door de Crispus Society en NAACP.



Vraag: Gelooft U dat het aanvaarden van het Program Rehabilitatie Minderheden de bestaande spanning verzachten zal en bent U voornemens de wet te ondertekenen? Antwoord: Ik geloof, dat het Program Minderheden veel te bieden heeft aan de minderheden in dit land, maar tegelijkertijd geloof ik niet, dat onze andere pogingen verslappen moeten om de burgerrechten voor alle mannen en vrouwen te verzekeren. Ik bestudeer het Program nog steeds en zal er binnenkort mijn mening over kenbaar maken.

Dilman wreef langs zijn ogen. Het antwoord op de laatste vraag was tweeslachtig en zou de pers niet bevredigen.

Hij riep uit: ‘Tim, denk je, dat ze me op de Minderheden wet vastnagelen zullen?’

Flannery knikte.

Tk ben van mening, dat U het verwachten kunt, Mister President.’

Gouverneur Talley kwam een paar passen naar Dilman toe. ‘Mister President, ik ben ervan overtuigd, dat U een hoop netelige vragen vermijden kunt, door eenvoudig Uw steun...’ Dilman viel hem in de rede.

‘Gouverneur, ik zeg niet, dat ik tegen het Program ben. Dat weet God. Maar het is zo verdomd lang en belangrijk. Ik wil de zekerheid hebben, dat het juist is...’

Flannery zei: ‘Wat men U ook vraagt, antwoordt, dat U Uw adviseurs raadpleegt en naar de beste vorm van wet zoekt. U kent dergelijke dingen.’

Dilman zei: Tk begrijp het!’

Hij las de overige vragen en de voorgestelde antwoorden. Hoe vaak zou hij persconferenties houden? Hij zou zeggen, dat hij elke week met de pers hoopte samen te komen, maar dat dit afhankelijk was van de omstandigheden. Ging hij akkoord met het plan van de Minister der Posterijen om een postzegel uit te geven, die de beeltenis van de verongelukte President droeg? Hij moest antwoorden, dat van hemzelf het denkbeeld was uitgegaan. Zou hij toestaan, dat op het Partijcongres te Baltimore zijn naam genoemd werd als kandidaat voor het Presidentschap? Hij moest antwoorden, dat dergelijke overwegingen prematuur waren en dat hij er de voorkeur aan gaf er niet op in te gaan. Hij had geen andere politieke ambities dan het lidmaatschap van het Congres.

Er waren nog verscheidene andere vragen. De Nieuwe Op-volgingswet lag voor hem. Die zou de Senaat gezag over hem geven. Het was niet zo maar een nieuwe, maar een feit, dat door zijn eigen adviseurs te berde was gebracht.

Mogelijke vraag: Daar de Nieuwe Opvolgingswet door het Congres vermoedelijk aangenomen zal worden; bent U voornemens te tekenen of er Uw veto over uit te spreken? Hij voelde, dat Talley begreep, dat hij thans deze vraag las. De vraag werd hem eerder door zijn medewerkers dan door de pers gesteld.

Antwoord: Geruime tijd reeds hebben we wijzigingen nodig inzake de opvolging tot President van de Verenigde Staten. De mogelijkheid van veel doden in de lijn van opvolging, mag in deze periode van kernwapens niet onderschat worden. Als Senator keurde ik de voorgestelde wet van Senator Hankins in het algemeen belang van het land goed.

Het werd Dilman duidelijk dat er iets weggelaten was. Er stond geen woord in over het ontnemen van de ontslagbevoegdheid van de President. Dachten Talley en de anderen dat de pers voor dit feit blind was en dat zij hem er niet naar zou vragen?

Hij nam de pen in zijn hand en keek de Gouverneur aan. ‘Gouverneur, het gaat over de laatste vraag. Ik denk niet, dat ik aan Uw voorgestelde antwoord genoeg zal hebben. Het behelst slechts drievierde van de Nieuwe Opvolgingswet. Iemand zal me naar de slotparagrafen kunnen vragen en ik wil graag voorbereid zijn.’

Talley liep naar de schrijftafel toe, gevolgd door Flannery. Het verheugde Dilman, dat zijn assistent blijkbaar in verwarring verkeerde.

Talley zei: ‘Ik... wij wisten niet wat U erover wenste te zeggen, Mister President. Wij hebben over de paragraaf nooit met elkaar gesproken.’

Dilman zei: ‘Omdat niemand het ter sprake bracht.’ Hij keek Flannery aan. ‘Tim, het is beter wanneer ik voorbereid ben er iets over te zeggen. Ik ben van mening, dat er twijfel bestaat aangaande de wettigheid van de paragraaf. Zij is bedoeld om de uitvoerende macht in de regering te verzwakken. Moet ik het goedkeuren of er mijn veto over uitspreken? Voor het laatste ben ik bevreesd, want het kan opwinding veroorzaken en de indruk wekken, dat ik bezig ben het kabinet van D.C. te vervangen door een geheel zwart ministerie.’

‘Daar gaat het om, Mister President,’ zei Talley bezorgd. ‘De hele zaak is begonnen om de angst weg te nemen.’

‘Maar ik ben van mening, dat het verkeerd is, omdat het tegen de Constitutie indruist. Ik kan er slechts over oordelen, wanneer ik de volledige tekst van de wet op mijn schrijftafel heb gekregen. Dat zal ik zeggen. En ik zal ook mededelen, dat ik de beste rechtsgeleerden van het land over het onderwerp zal raadplegen.’

‘Heel verstandig, Mister President,’ zei Talley met een zucht van verlichting.

De telefoon rinkelde.

Daar hij Miss Foster opdracht had gegeven alleen in dringende gevallen te storen, nam hij de hoorn van de haak. Edna zei: ‘Mister President, de Procureur-Generaal is hier. Hij moet U onmiddellijk spreken. Het is een zeer dringende aangelegenheid.’

‘Laat hem meteen binnen!’

Dilman legde de hoorn terug. ‘Clay Kemmler is hier. Blijkbaar iets ernstigs.’

Flannery begon: ‘We zullen heen gaan tot...’

Dilman wuifde in de richting van de divan. ‘Neen, jullie kunnen blijven.’

De Procureur-Generaal stormde naar binnen, wierp zijn hoed en jas op de divan. Van Talley en Flannery nam hij geen notitie. Zijn ogen waren vernauwd en leken vonken te schieten.

Grimmig kondigde hij aan: ‘Mister President, er zijn moeilijkheden voor ons. Ik achtte het beter, dat U het persoonlijk hoorde dan door de telefoon. We moeten snelle besluiten nemen.’

Hij wachtte even en leunde tegen de schrijftafel. ‘De Turnerites zijn met hun wraakprogramma begonnen. Een paar van Hurley’s herriemakers hebben zich in Hattiesburg meester gemaakt van rechter Everett Gage en hem ontvoerd. Zij lieten een boodschap achter voor de plaatselijke, provinciale en federale autoriteiten. Zij zullen rechter Gage loslaten als de tot tien jaar veroordeelden worden vrijgelaten. Wat voor de donder moet ik doen?’

Bij het woord ‘ontvoerd’ had Dilman gehuiverd. Het vervulde hem met afgrijzen, dat een deel van zijn volk had opgehouden te spreken over terreur, maar ertoe overgegaan was en dat hij op de een of andere wijze in die krankzinnige daad betrokken werd.

Dilman zei: ‘Het is waanzinnig. Bent U er zeker van, dat Hurley ervoor verantwoordelijk is? Ik kan het niet geloven.’ ‘Hij heeft reeds een dementi gezonden aan de bladen. Maar wie kan anders voor de misdaad verantwoordelijk zijn dan Hurley en zijn kornuiten? Maar hoe hij het ook voorstelt, in elk geval keurt hij de ontvoering goed. Heeft hij ons in al zijn redevoeringen niet bedreigd met wraak en geweld? En wie zou zijn hals wagen voor een handjevol Turnerites behalve de Turnerites zelf?’

Dilman zei: ‘Voor zover U weet heeft de ontvoering door personen plaats gehad?’

‘Ja,’ zei Kemmler. ‘Maar, Mister President, er bestaat geen twijfel aan, dat de ontvoering het onmiddellijk gevolg is van de aangekondigde Turnerite-politiek.’

Dilman keek van de Procureur-Generaal naar Talley en Flannery, die beiden diep onder de indruk waren. Dilman schudde het hoofd.

‘Of het de handeling is van personen of van een organisatie, hoe dachten ze het voor elkaar te krijgen?’

Kemmler zei: ‘Dat zal ik U zeggen. Elk detail is uitgedacht. De ondertekende mededeling eist, dat de Turnerites uit de gevangenis ontslagen en naar de Mexicaanse haven Tampico gebracht worden. De kidnappers zeggen toe, dat, wanneer dat gebeurd is, rechter Gage ongehinderd kan terugkeren. Zo willen ze het.’

Dilman probeerde zijn gezag te herstellen.

‘Wat hebben wij ermee te maken? Het is een staatsaangelegenheid.’

Met nadruk riep Kemmler uit: ‘Neen, Mister President, het is onze zaak. Ik sprak met Lombardi en gaf hem opdracht de FBI in te schakelen, want er zijn aanduidingen, dat het slachtoffer over de grens is gebracht. Vermoedelijk willen ze hem naar Texas of Mexico brengen. Dat brengt het geval onder de Lindberg-kidnappingwet. Het is heel duidelijk een federale aangelegenheid.’

‘Wel, doe wat U kunt’, zei Dilman.

Kemmler riep uit: ‘Mister President, dit is nog maar een begin. Ziet U niet wat het betekent? Het betekent, dat Hurley, Valetti en de hele Turneritebende bezig zijn hun oog-om-oog-tand-om-tand-politiek uit te voeren. Wanneer we niets doen zullen ze de wet in eigen hand nemen. Het leidt naar de anarchie. We halen de Burgeroorlog over ons! Het zal zwart tegen blank gaan, wanneer we tegen de Turnerites niet meteen maatregelen nemen.’

Dilman zei: ‘Ik kan een persoonlijk beroep op Hurley doen.’ ‘Neen, absoluut niet!’, zei Kemmler.

Talley knikte met zijn vingers om de aandacht te trekken. ‘Mister President, ik ben het eens met de Procureur-Generaal. U kunt met een vermoedelijk ontvoerder niet als met een gelijke onderhandelen. U kunt hem niet verheffen tot Uw niveau en U kunt niet afdalen tot het zijne. De gevolgen...’

Kemmler viel in de rede: ‘Ik ben vierkant tegen elke vorm van marchanderen. De situatie is gevaarlijk. Wij kunnen niet twee regeringen hebben, Mister President. Ik ben er zeker van, dat de FBI de ontvoerders gauw genoeg te pakken zal hebben. Dan zijn we in staat hun verbindingen met de Turnerites te bewijzen. Maar wachten kunnen we in geen geval. Geloof me, Mister President. Er wordt van U verwacht, dat U thans onmiddellijk tegen de Turnerites optreedt. Dat zal andere terreurgroepen, zwarte en blanke, afschrikken. U houdt vandaag een persconferentie? U kunt ervan verzekerd zijn, dat die journalistenhonden als een meute achter U en mij aan zullen zitten. U kunt hun vertellen, dat de federale regering de Turnerites verboden heeft, buiten de wet heeft gesteld.’

Dilman interrumpeerde hem: ‘Een minuut. Ik heb niet het recht een organisatie buiten de wet te stellen, tenzij...’

‘... een ondermijnende actie wordt gevoerd’, vulde Kemmler voor hem aan. ‘Dat is juist.’ Kemmler begon aan een verhandeling over de wet tegen de communisten. Maar Dilman liet hem niet uitspreken: ‘U behoeft mij de wet niet voor te lezen, Kemmler. Ik stemde er voor in de Senaat.’

Kemmler riep triomfantelijk uit: ‘We kunnen een communistisch etiket aan de Turnerites hangen.’

Dilman riep ongelovig uit: ‘De Turnerites communisten? Kom nou. Ik denk, dat U dat dagbladberichtje door het hoofd speelt, dat een van de Turnerite-leiders, Valetti, rood is, maar...’

‘Wij hebben het geval Valetti onderzocht. Hij is gedurende jaren lid van de Communistische Partij geweest en hij is het nog! Hij is ook Hurley’s onmiddellijke plaatsvervanger. Dat is één punt. En op Justitie hebben we ons gevraagd hoe ze aan het geld komen? Wie financiert de Turnerites? Zij worden of in leven gehouden door de Crispus Society, wat ik betwijfel of door de communisten. Wij zijn er nu van overtuigd, dat Valetti geld van de communisten naar de Turnerites brengt.’

Dilman schudde heftig het hoofd.

‘Ik ben er niet van overtuigd. Dat een leidend lid van de Turnerites communist is, is één ding, maar dat dit bewijst, dat de Turnerites als groep de regering omver willen werpen, zal niemand aannemen.’

‘U niet?’ Kemmler was zichtbaar verontwaardigd. ‘Mister President, neem me niet kwalijk, dat ik het zeg, maar Uw volk staat reeds jaren open voor communistische invloeden. Herinner U wat J. Edgar Hoover jaren geleden zei: de communisten proberen Amerika van binnen uit te verzwakken...’

Dilman keek Kemmler aan: ‘U hebt nog steeds niet bewezen, dat de Turnerites uit communistische fondsen gefinancierd worden.’

‘Wij bezitten een dossier over Valetti, dat een kilometer hoog is, Mister President. Zijn opleiding eindigde bij de lagere school. Maar niettemin heeft hij jaarlijks een enorm inkomen. Van wie? Waar gaat het geld heen? Moet ik het U nog uitleggen? Ons dossier staat te Uwer beschikking.’

Dilman deed hopeloze pogingen zijn gevoelens als neger te sublimeren. Hij moest koel beoordelen wat hij had gehoord en wat van hem werd verlangd. Hij moest kritisch zijn, zoals hij het vroeger als praktizerend advocaat was geweest. ‘Heren, ik wil niets overhaast doen, wat ik naderhand betreuren zou. De wet, waarover de Procureur-Generaal zoéven sprak, is bij mijn weten nog nooit toegepast. Klopt dat?’ Kemmler begon: ‘Ja, maar wat betekent het...?’

Dilman antwoordde: ‘De wet wordt toegepast wanneer de veiligheid van het land op het spel staat en de binnenlandse vijand heeft bewezen schuldig te zijn. Ik herinner U eraan, Mister Procureur-Generaal, dat ik evenals U een graad in de rechten bezit en ik zeg U, dat we niet over voldoende bewijzen beschikken om de door U bedoelde wet op de Turnerites toe te passen. Zolang ik niet zonder een schaduw van twijfel weet, dat Hurley en de Turnerites, als groep, verantwoordelijk zijn voor de ontvoering van Gage, kan ik niets tegen hen ondernemen.’

Het was Kemmler niet mogelijk zijn misnoegen te verbergen. ‘Maar, Mister President, U moet toch iets doen.’

‘Dat is ook mijn bedoeling. Ik wens me van iets te overtuigen. Daarna zal ik wat doen.’

Hij droeg Edna Foster op dominee Spinger in het Gebouw van de Crispus Society aan te vragen. Terwijl hij de hoorn in de hand hield, beduidde hij de anderen het zich gemakkelijk te maken. Talley en Flannery namen plaats op de divan, maar Kemmler weigerde te gaan zitten. Hij ging voor een der ramen staan. Binnen een minuut had Dilman Spinger aan de lijn.

‘Dominee, hebt U gehoord wat er in Hattiesburg is gebeurd?’ ‘Ja, Mister President, het is verschrikkelijk. Die onverantwoordelijke gangsters hadden ons geen slechtere dienst kunnen bewijzen.’

‘Dat ben ik met U eens, dominee. Ik zal U nu vertellen waarom ik U getelefoneerd heb. Ik heb hier in mijn kamer de Procureur-Generaal, Gouverneur Talley en de perschef Flannery. Wij hebben gesproken over de ontvoering en de mogelijke gevolgen, welke deze kan hebben. Wij moeten voorbereid zijn om handelend op te treden. Dominee, meent U dat de ontvoering geschied is door een paar heethoofden of dat deze bevolen is door Hurley en zijn Turnerites?’

‘Mister President, ik kan het niet zeggen. Wij hebben hier geen inlichtingen.’

‘In orde, U weet het dus niet.’ Dilman keek over zijn schouder naar Kemmler. ‘Dominee Spinger, we hebben de zaak meermalen met elkaar besproken, maar ik heb nooit de vraag onmiddellijk tot U gericht. Nu doe ik het en ik doe het officieel. Daar veel leden van de Crispus Society U verlieten om zich bij de Turnerites te voegen, is het noodzakelijk dat wij weten welke banden U nog met de Turnerites hebt. Ik moet...’

‘Je weet het, Doug. Geen enkele band.’ Dilman kon de ontroering in de stem van Spinger horen, toen deze vervolgde. ‘Wij keuren de bedreigingen van Hurley af en zijn ophitserijen. Zijn groep keurt het af, dat wij langs wettelijke weg onze doelen beogen te bereiken. Onze steun aan het Program Rehabilitatie Minderheden.’

‘Dominee, U ontkent dus elke verbinding met de Turnerites! Twee vragen nog. Heeft Uw organisatie ooit op een of andere wijze de Turnerites gefinancierd?’

‘Neen, Doug, nooit. Niet nu. Niet vroeger. Nóóit!’

‘Nooit. Prachtig. Dan nu de tweede vraag. Weet U wie de groep van Hurley wèl financiert?’

‘Ik heb geen enkele informatie hieromtrent, Mister President. Er is een gerucht, dat Valetti...’

‘Dominee, voor geruchten heb ik geen belangstelling. Hebt U ooit Jefferson Hurley ontmoet. Kent U hem?’

‘Ik heb samen met hem spreekbeurten vervuld en een keer zijn we voor de televisie geweest. Dat is alles.’

‘Heeft hij eerbied voor U, dominee?’

‘Hij vindt me een rondstrompelende reactionair, die volgens hem al lang begraven had moeten zijn.’

‘Ik begrijp het. Zou Hurley met U praten wanneer U hem om een onderhoud vroeg?’

‘Ik zou niet weten waarom niet.’

‘Uitstekend, dominee Spinger. Het bericht van de ontvoering zal onrust in het land verwekken. Gebaseerd op bewijzen van het Ministerie van Justitie wordt me gevraagd de Turnerites buiten de wet te stellen.’

‘Doug, doe het niet. Doe het alleen, wanneer je zeker van je zaak bent.’ Spinger pleitte met hartstocht. ‘Je hebt geen idee welke invloed dat zal hebben op de negerbevolking. Het zal de indruk wekken, dat je een werktuig bent in handen van wraakzuchtige blanken. Het zal een verschrikkelijke reactie tegen je veroorzaken. Tegen je regering. En wat het ergste is: het zal automatisch sympathie kweken voor Hurley en zijn Turnerites. Ons volk zal hen beschouwen als de achtervolgde honden...’

‘Een ogenblikje, dominee. Ik heb niet gezegd, dat ik de Turnerites buiten de wet zal stellen. Ik heb alleen gezegd, dat het in overweging genomen wordt. Ik wacht tot ik alle feiten heb, alle feiten. Wanneer U het doen kunt, zou ik U graag met iets willen belasten.’

‘Wat U maar zegt, Mister President.’

Dilman overwoog zijn woorden zorgvuldig.

‘Dominee Spinger, ik benoem U tot mijn officiële vertegenwoordiger, de bemiddelaar van de President van de Verenigde Staten. U ontmoet Hurley om met hem over deze zaak te spreken.’ Dilman zag een uitdrukking van afkeer op het gezicht van Kemmler. Talley bleek verbijsterd te zijn. Flannery gaf tekenen van instemming. ‘Dominee, wanneer U niet persoonlijk Hurley ontmoeten kunt, moet U zich telefonisch met hem in verbinding stellen. U moet uitvinden of de Turnerites achter de misdaad staan of niet. Wanneer hij elk aandeel in de ontvoering ontkent, wat hij reeds gedaan heeft, moet U hem vertellen wat het Ministerie van Justitie in overweging heeft genomen. U moet hem zeggen, dat, als hij zichzelf onschuldig acht en zijn organisatie intact wil houden, hij in het openbaar de misdaad in Hattiesburg moet veroordelen en U inzage in zijn financiële boeken geven. Wanneer hij dat doet kan ik hem beloven de Wet op de Ondermijnende Activiteiten niet toe te passen. Als hij weigert, beloof ik niets. Bent U bereid de opdracht te aanvaarden, dominee Spinger?’

‘Ja, Mister President. Wanneer moet ik beginnen?’

‘Deze minuut. En rapporteer Uw bevindingen rechtstreeks aan mij. Succes, dominee Spinger!’

Hij legde de hoorn op het toestel terug. De anderen stonden voor de schrijftafel.

Dilman hief het hoofd op.

‘Dat is dat, heren.’

Kemmler deed weinig moeite om zijn ontstemming te verbergen. ‘U maakt een fout, Mister President.’

‘Misschien hebt U gelijk’, zei Dilman. ‘Maar ik meen dat het een groter fout zou zijn om overhaast te handelen.’

Talley zei: ‘Mister President, ik ben het nog steeds met de Procureur-Generaal eens. Neem de zaak nog eens in overweging, alstublieft. De afspraak met Spinger stelt alleen het onvermijdelijke uit. Het zal misschien de indruk wekken, dat de regering zwak en wankelend is. Het kan aanzetten tot het plegen van nog meer geweld. Het kan de Hurleys aanmoedigen nog meer misdaden te begaan, omdat we weifelend zijn en niets anders doen dan praten.’

‘Die gok moet ik nemen, Gouverneur.’ Hij keek Kemmler aan.

‘Geef Spinger vierentwintig uur.’ Dilmans toon klonk verzoenend.

‘Geef mij dan vierentwintighonderd FBI-agenten meer’, snauwde Kemmler. ‘Oké, het is Uw manier van doen, Mister President. Ik zal in mijn kantoor zitten en duimen draaien. De verantwoordelijkheid waartoe dit alles kan leiden ligt in Uw handen.’

Dilman voelde zich plotseling eenzaam, toen hij de Procureur-Generaal het vertrek zag verlaten.

Hij ontmoette de vragende ogen van Tim Flannery. ‘Tim, welke vragen zullen ze me nu stellen - en wat moet ik antwoorden?’



Na de gehuurde Ford tot stilstand gebracht te hebben voor de trottoirband, nabij het Kapitool, kuste Nat Abrahams zijn vrouw en herinnerde haar eraan waar en wanneer zij hem weer moest oppikken. Hij liet het stuur aan haar over. Hij wachtte tot zij veilig weggereden was en wandelde toen naar het Kapitool, waarvan hij de trappen langzaam beklom.

Hij wist, dat het Sue zorgen maakte, dat zij reeds een maand in Washington waren. Hij miste de kinderen evenzeer als zij het deed. Maar hij vond zich niet verveeld door zijn gerekte bezoek aan de stad. Meer dan ooit was Washington stimulerend. Het feit, dat hij en Sue drie maal de gelegenheid hadden gehad met Dilman in het Witte Huis te dineren, hadden het verblijf dubbel interessant gemaakt. Hij had Sue beloofd, dat wanneer zijn onderhandelingen met Gordon op deze slakkegang doorgingen zij deze week mocht terugkeren naar Chicago en de kinderen. Hij was ervan overtuigd, dat hij haar niet lang daarna zou volgen.

De zes ontmoetingen, welke hij met Gordon Oliver had gehad, hadden hun vruchten afgeworpen. Het oponthoud was veroorzaakt door het feit, dat Gordon geen machtiging bezat om eindbeslissingen te nemen. Wanneer Abrahams een wijziging of verbetering voorstelde, beloofde Gordon Oliver de zaak snel voor elkaar te brengen en verdween dan voor verscheidene dagen. Het was duidelijk dat Gordon Oliver naar Avery Emmich in Atlanta ging. Abrahams had in de bladen gelezen, dat Emmich de laatste week buitenslands was geweest, hetgeen de laatste vertraging in de onderhandelingen had veroorzaakt. Hij veronderstelde echter, dat de volgende keer, dat hij Oliver zou ontmoeten, deze afschriften van de definitieve overeenkomst bij zich zou hebben. Dan zou het hem mogelijk zijn Sue naar Chicago te vergezellen en daar orde op zaken te stellen, voordat de familie naar Washington verhuisde. Hij had Sue verzocht eens naar een ruime huurwoning in de city van Washington te gaan kijken.

Oliver had hem gisterenavond opgebeld. Hij wenste hem te spreken over een andere kwestie dan het contract - en dat had Nat Abrahams verrast.

Oliver had gezegd: ‘Het contract is nu een dagelijkse aangelegenheid. Het is op het hoofdkantoor om het over te typen. Het zal stellig over enkele dagen hier zijn. Je kunt aannemen, dat je nu een vertegenwoordiger bent van Eagles Industries. Neen, ik wil je nu niet spreken over het contract, ik ben er ziek van, zoals jijzelf, oude jongen - maar over iets, dat behoort tot de oude plichten in Washington. Laten we elkaar ontmoeten in de lobby van de Speaker van het Congres. Ik geef je naam op aan de Kapitool-politie. Morgenochtend.’

Abrahams had de uitnodiging aanvaard.

Nu stond hij voor de lift van het Kapitool. Hij volgde een vrouw en twee mannen. Hij gaf zijn naam op aan een politieman en werd in de lobby toegelaten. Er waren slechts enkele bezoekers. Zij bekeken de ingelijste portretten van de vroegere Speakers - dat van McPherson was nog zwart gedrapeerd. Abrahams trad de leeszaal binnen. Oliver was er nog niet. Verscheidene mensen stonden voor de nieuwsbladen en lazen de frontpagina’s. De nieuwsbladen fascineerden Abrahams. Voor elke staat in de Verenigde Staten was een afzonderlijke stand, waarin zich de kranten bevonden van de grote steden. Het merendeel van de koppen was gewijd aan het vonnis van rechter Gage over de Turnerite-demonstranten of over het debat in het Congres over het Programma Rehabilitatie Minderheden of over het eerste staatsdiner, dat Dilman had gegeven ter ere van een Afrikaanse neger.

Een politieman van het Kapitool stond naar hem te kijken. Hij liep naar de man toe en zei: ‘Ik ben Mister Abrahams. Ik zou hier Mister Gordon Oliver ontmoeten. Hebt U hem ergens gezien?’

‘Oliver? De journalist?’

‘Neen, hij is...’

De politieman zei verontschuldigend: ‘Ik ben hier nieuw. Laat ik het aan een ander vragen.’

Toen de politieman naar de lobby ging, meende Abrahams een bekend geluid te horen. Hij herkende de stem van Douglass Dilman op de beeldbuis van de televisie. Het kleine toestel stond op een leestafel en verscheidene afgevaardigden zaten er in stoelen naar te kijken. Abrahams ging achter hen staan, om te luisteren hoe zijn vriend het er op zijn eerste persconferentie afbracht.

Dilman zat aan de mahoniehouten tafel met terzijde van hem Gouverneur Talley en perschef Flannery. Hij verklaarde: dat hij de ontvoering van rechter Gage betreurde, dat de FBI op het spoor van de misdadigers was, dat er echter nog geen berichten waren of de ontvoering een misdrijf was van afzonderlijke personen of van een organisatie, dat hij reeds dominee Spinger, hoofd van de Crispus Society, benoemd had tot de vertegenwoordiger van de President en dat Spinger bezig was te onderzoeken of een extremistische organisatie de hand in de ontvoering had - Spinger zou feiten van geruchten onderscheiden. De veertig of vijftig journalisten verdrongen zich met hun notitieboekjes en potloden om de tafel.

Dilman zei: ‘Hiermede zijn de aankondigingen afgelopen, heren. Hebt U enige vragen? Steek dan Uw hand op en Mister Flannery zal U op de beurt in de gelegenheid stellen ...’ Een dozijn armen vloog de hoogte in. Flannery riep: ‘Mister Blaser van de Amerikaanse Burger’.

Blaser drong zich met de ellebogen door de groep heen om dichter bij de tafel te kunnen komen.

Hij begon: ‘Mister President, Uw aankondiging van de laaghartige ontvoering door de Turnerites...’

Tot Abrahams verbazing leunde Dilman voorover en viel de spreker in de rede: ‘Mister Blaser, ik zei niet, dat de kidnapping geschied was door een of andere organisatie. Ik zal omtrent dit punt spoedig helderheid verschaffen. Wij kunnen geen beschuldigingen uiten voordat het onderzoek beëindigd is.’

Blaser glimlachte medelijdend en zei: ‘Ik vraag U excuus, Mister President. U zult in onze bladen gelezen hebben, dat de ontvoering geschied is door een onderdeel van de Turnerites...’

Dilman zei: ‘Geef dan Uw informaties door aan het Ministerie van Justitie. Wanneer het geen sprookjes zijn zal men ze met graagte ontvangen.’

Er werd even gelachen.

Er kwam een close-up van Blaser. Zijn zalvende glimlach was verdwenen.

‘Ik zal mijn uitgevers Uw advies overbrengen, Mister President. Ondertussen zou ik U willen vragen waarmee U dominee Spinger ten aanzien van de ontvoering belast hebt. Hoe denkt U onpartijdige gegevens te verkrijgen van het hoofd van een negerorganisatie?’

Dilman bleek zijn antwoord zorgvuldig te overwegen.

‘Ik heb dominee Spinger gekozen, omdat ik van mening ben, dat, als de kidnappers negers zijn, afzonderlijke personen of een organisatie, zij hem meer dan iemand anders zouden vertrouwen. Ik geloof, dat dominee Spinger de beste man is om hun vertrouwen te winnen. Het zou dwaas zijn om te onthullen wat ik de dominee precies opgedragen heb - vooral in een kritieke tijd als deze. Wanneer de Procureur-Generaal en ik over de feiten beschikken, zullen we onverwijld handelen. Volgende vraag.’

Flannery riep: ‘Mister Paletta.’

‘Mister President, de nieuwe Opvolgingswet ligt thans op Uw tafel. Bent U voornemens haar goed te keuren of er Uw veto over uit te spreken?’

Nat Abrahams voelde, dat iemand hem op de mouw tikte. Het was weer de jonge politieagent.

‘Sir, ik ontdekte, dat Mister Gordon Oliver een boodschap voor U achtergelaten had. Hij is in de kleedkamer. Hij zegt, dat hij U daar verwacht. Wilt U me maar volgen?’

Met tegenzin verliet Abrahams het televisietoestel en ging met de politieagent mee.

Abrahams kon zien, dat het Congres voor tweederde was gevuld. Hij wist, dat het Programma Rehabilitatie Minderheden zijn beslissende debatpunt had bereikt. Afgevaardigde Hightover was aan het woord. Hij vertegenwoordigde de oppositiepartij van een district in Californië. De afgevaardigde zei: ‘Wanneer deze wet er door komt, zullen herhalingen van het geval in Hattiesburg niet meer voorkomen.’

Abrahams keek naar de perstribune boven het spreekgestoelte van de Speaker. Vervolgens nam hij de publieke tribunes in ogenschouw. Deze waren voor het merendeel bezet. De Wet op de Minderheden had de algemene belangstelling van het land. Het ging om de meest belangrijke wetgeving sedert jaren.

De politieagent bleef staan.

‘Deze deur door, Sir, en dan rechtuit.’

Abrahams bedankte hem en deed wat hem was gezegd. Hij realiseerde zich, dat hij vaak het Congres bezocht had, maar nog nooit de legendarische kleedkamer, waar, naar men zei, nationale beslissingen genomen waren door middel van weddenschappen.

De kleedkamer was nauw en schaars verlicht. Langs de wanden stond een half dozijn divans. Helemaal aan het eind van het vertrek stonden drie mannen bij elkaar aan een halfronde bar. Toen hij dichterbij kwam, merkte Abrahams, dat het een onschuldig geval was: Voor ijs met slagroom en frisdranken. In de buurt stond een aantal telefooncellen.

Nat Abrahams herkende Gordon Oliver.

Oliver draaide zich om en toen kon Nat zien, dat hij en de twee andere mannen de persconferentie op de televisie volgden.

‘Hallo, Nat! Ik begon me er al zorg over te maken of je de weg kon vinden. Nat, ik wil je voorstellen aan twee invloedrijke leden van het Congres. Afgevaardigde Stockton van Colorado en afgevaardigde Kramer van West-Virginia... Heren, dit is Mister Nat Abrahams van de Eagles.’

Na Abrahams de hand gedrukt te hebben zei afgevaardigde Kramer: ‘Gordon vertelde ons, dat U een persoonlijke vriend van de President bent, Mister Abrahams.’

Onthutst antwoordde Abrahams: ‘Ja, de President en ik kennen elkaar sedert de Tweede Wereldoorlog.’ Afgevaardigde Kramer zette een streng gezicht en zei: ‘Als Dilman ongewond door de persconferentie heen komt, heeft hij stellig een eremedaille verdiend. Ze hebben twintig minuten handgranaten naar hem gegooid.’

Abrahams ogen wendden zich naar het televisie-apparaat. Hij zag Dilmans uitgeputte gezicht terwijl hij naar nog een vraag luisterde.

‘De meeste mensen hebben nog niet de kans gehad te ontdekken, dat President Dilman zeer scherp kan zijn’, zei Nat Abrahams. ‘Ik zag zoëven iets van de persconferentie. Ik denk, dat hij de journalisten aan kan. Wanneer je zolang in het Congres zit, heb je wel voor hetere vuren gestaan. Hij zal het overleven.’

Oliver zei haastig: ‘Wij meenden niet, dat hij dat niet zou. Het is begrijpelijk dat ze op deze eerste persconferentie de hele weg met dynamiet hebben belegd. Je zou... Afgevaardigde Stockton viel hem in de rede. ‘Stil, Oliver! De Time-Life-journalist stelt hem juist een vraag over de Wet op de Minderheden.’

De vier mannen hoorden Dilman zeggen: ‘U wilt weten waarom ik mij nog niet ten gunste van het Program Minderheden heb uitgesproken. Ik herinner U eraan, dat ik mij er niet tegen en niet voor verklaard heb. Ik ben bezig de wet te bestuderen. Zij heeft veel te bieden aan de minderheden in ons land en kan een aanzienlijke bijdrage leveren tot de versterking van onze economie. Aan de andere kant zou het een fout zijn de wet te beschouwen als een volledig geneesmiddel tegen het probleem der Burgerrechten. De wet zal vermoedelijk zekere druk verzachten op bepaalde minderheden in ons volk. De pogingen om voor elke burger de bij de Constitutie vastgelegde burgerrechten te krijgen moeten onverminderd voortgezet worden. Ik zal nauwgezet de debatten over de wet in het Congres volgen en afwachten in welke redactie zij mijn schrijftafel ter ondertekening bereikt.’

Gordon Oliver duwde een elleboog tussen de ribben van Abrahams.

‘Slim, Nat! Je vriend speelt het spel koel en listig.’

Een moment voelde Nat Abrahams zich geprikkeld, maar hij beheerste zichzelf en keek weer naar de televisie, waar Flannery een teken gaf aan iemand, die niet in het beeld stond. De correspondent van United Press zei: ‘Dank U, Mister President.’

De eerste persconferentie was beëindigd. Afgevaardigde Stockton zette de televisie af.

De afgevaardigde van Colorado richtte zich tot Abrahams. ‘Mister Abrahams, daar U onze nieuwe President persoonlijk kent, zoudt U er goed aan doen hem mede te delen, dat wij hopen dat hij de Wet op de Minderheden niet slepende zal houden of die President Amboko in haar plaats zal zetten. Vertel hem, dat dit de jongens in de wandelgangen zeggen.’

‘Vertelt U het hem zelf’, zei Abrahams stijf. ‘Ik ben bevreesd dat ik geen invloed op de President heb.’

Gordon Oliver lachte.

‘Nat, neem het niet zo ernstig op. Geen van ons maakt zich zorgen over Dilman. Hij voert het programma van de Partij uit en de politiek van D.C. Wij weten, dat hij het hem wel zal leveren. Nat, je bent nooit eerder in dit heilige der heiligen geweest, niet waar? Willen we gaan lunchen? Ik verrek van de honger. Ik heb in het Congreshotel een tafel gereserveerd. Jongens, tot ziens! Ik zal tegen Emmich zeggen, dat jullie zijn analyse lezen.’

Gordon Oliver bracht Abrahams uit de kleedkamer. In de Congreszaal werd nog steeds gesproken over de Wet op de Minderheden.

Zij liepen het gebouw uit in de koude middagzon en begaven zich naar het hotel.

‘Het is maar een klein eindje’, zei Oliver.

Maar dat viel niet mee. Oliver kende iedereen en iedereen kende Oliver. Het was niet voldoende voor Oliver om elke bekende met zijn wandelstok te groeten. Iedereen werd aangehouden en aan Abrahams voorgesteld.

Er werd door Abrahams en Oliver noch over zaken noch over politiek gesproken. Oliver keek alle voetgangers aan, om vast te stellen of ze kennissen van hem waren. Onderwijl vertelde hij Abrahams roddelpraat over Washington. Er was een afgevaardigde, die de naam had, te hard te werken en nog op zijn kantoor zat als zijn collega’s al lang naar huis waren, totdat ontdekt werd, dat hij zijn kantoor gebruikte, om er hoeren te ontvangen. Zij betraden de bescheiden lobby van het hotel. ‘Ik wilde je alleen duidelijk maken, Nat, dat je geen zaken doet met heilige koeien, maar met gewone menselijke wezens, die hun fouten en tekortkomingen hebben. Eerst een borrel of dadelijk eten?’

Abrahams keek op zijn horloge.

‘Sue pikt me over een uur op. Ze zal me een paar woningen laten zien...’

Oliver zei:‘Goed, dan eten!’

Ze gingen de ruime eetzaal binnen, waar voor hen een gereserveerde plaats was. Zij keken uit op de tuin van het hotel. Oliver vroeg: ‘Wat zal het zijn? Hij begon schotels aan te bevelen. Maar Abrahams koos een eenvoudig slaatje met een omelette met champignons. Oliver nam een biefstuk. Hij herinnerde er Abrahams aan: ‘Het komt op de onkostennota.’

‘Ik ben op dieet’, zei Nat.

‘Goed, goed’, zei Oliver verstrooid. Hij zag al weer bekende gezichten, hij groette. ‘Hallo Mike...! Hoe is het met je? Hallo, Ruthie, meisje.’ Toen verontschuldigde hij zich voor vijf minuten en liep van de ene tafel naar de andere. Teruggekeerd bij Abrahams, die aan zijn slaatje bezig was, zei Gordon Oliver: ‘Mijn taak bestaat uit het leggen van contacten. En als dat eenmaal gebeurd is, moet ik ze niet meer loslaten.’

‘Daar deug ik niet voor’, zei Nat.

‘Jij?’, zei Oliver met voorgewende afschuw in zijn stem. ‘Wij kunnen een genie als jij bent niet je tijd laten verknoeien met dergelijke dingen... Dat is niets voor jou. Emmich zou je niet betalen wat hij je betaalt voor het kweken van public relations. Hij heeft je hersens gehuurd.’

Oliver verviel in zwijgen en was zichtbaar verdiept in gedachten. Abrahams vroeg zich af wat de aanleiding tot deze lunch geweest kon zijn. Hij begreep, dat de lunch niets te maken had met het contract.

Hij zei: ‘Gordon, gisteravond vertelde je me, dat je me spreken wilde over mijn eerste taak in Washington. Niet over het contract met Emmich. Is dat zo?’

Oliver veinsde verontwaardiging, omdat zijn woorden in twijfel getrokken werden.

‘Nat, ik zei je, dat het contract een gewone routinezaak is geworden. Het zal weldra zijn definitieve vorm krijgen. Het uitstel is veroorzaakt omdat Emmich naar Dallas moest voor het houden van een rede voor de Nationale Associatie van Fabrikanten.’

‘Ik zou Sue graag naar huis willen laten gaan, om de zaken in orde te brengen voor de verhuizing.’

‘Laat haar in elk geval gaan. Maar blijf jij in de buurt voor het lezen en tekenen van het contract. Wanneer dat achter de rug is kun je naar Chicago gaan.’

‘Oké. Waarover wilde je met me praten? Ik heb nog maar een kwartier.’

Oliver zette zijn kop neer.

‘Nat, je hoorde wat zoeven afgevaardigde Stockton tegen je zei in de kleedkamer?’

‘Wat? Dat de President de Wet op de Minderheden niet slepende moest houden?’

‘Ja, ik geloof, dat hij zich werkelijk zorgen maakte over die Wet. Dat is een belangrijke affaire. Niemand geeft een bal om dat Afrikaanse voetbalveldje.’

Abrahams antwoordde: ‘Sovjet Rusland doet het.’

Oliver zei: ‘Je weet wat ik bedoel. De Wet op de Minderheden interesseert de jongens van het Congres. Het gaat hen bij de verkiezingen om de stemmen. Dat boezemt hun belang in. Stockton probeert je duidelijk te maken wat de mening is van de meerderheid der beide partijen in het Congres.’ 

‘Waarom dat aan mij vertellen?’ wilde Abrahams weten. ‘Omdat hij hoorde, dat je de President kende. De jongens in het Congres - vergeet het zuidelijk blok - maken zich niet al te veel zorgen over Dilman. Hij doet het goed. Hij heeft duidelijk gemaakt dat hij de politiek van D.C. volgt. Maar één feit doet hen weifelen. De President heeft nog niet in het publiek over de Wet gesproken. De Wet kan alleen de onrust uit het land verdrijven. Wanneer de Wet er eenmaal door is, is het afgelopen met de opstootjes en demonstraties. Geen herhalingen van wat er in Hattiesburg plaats heeft gevonden. Er zal eensgezindheid komen. Je hebt de Wet toch gelezen?’

‘Neen,’ antwoordde Abrahams koud. Hij voelde zich vaag geïrriteerd. Hij vermoedde wat Gordon Oliver van hem verlangde en hij besloot het hem zo moeilijk mogelijk te maken. ‘Had ik die Wet dan moeten lezen?’

‘Alleen omdat het een deel is van je werk voor Eagles. Je moet Emmich mededelen of een of andere Wet van invloed op zijn bedrijf kan zijn.’

‘Interesseert Emmich zich zo voor de Wet op de Minderheden?’

‘Nat, je moest begrijpen wat het aannemen van deze Wet voor de Eagles betekent. Het gaat om zeven biljoen dollar. Daar wil Eagles ook zijn deel van hebben. Wij zijn sterk in het Zuiden, waar veel van het geld zal worden uitgegeven. Het is dus nogal duidelijk, dat we ons veel zorgen over die Wet maken. Niets is op het ogenblik voor Emmich belangrijken Ik dacht dat je dat begreep. Heb je werkelijk de Wet niet gelezen?’

‘Neen, werkelijk niet. Ik dacht, dat ik nog niet op de salarislijst stond.’

‘In zekere zin sta je dat wel.’

‘Ik zal een afschrift vragen van de Wet’, zei Abrahams.

‘Niet nodig. Ik nam een afschrift voor je mee.’

Abrahams zei: ‘Dus het bestuderen van hangende wetgevingen behoort hier tot mijn werkzaamheden. Opdracht nummer één is de Wet op de Rehabilitatie Minderheden. Klopt dat? Wat moet ik doen nadat ik de wet heb gelezen? Emmich vertellen, dat het iets groots is? Dat weet hij wel. Hem vertellen, dat de Wet hem niet veel zal helpen? Hij zal dat niet willen horen. Wat moet ik hem zeggen, Gordon?’ Oliver antwoordde onbehagelijk: ‘Je hebt hem niets te vertellen. Hij wenst natuurlijk, dat de Wet er door komt. Ik neem aan, dat hij het prettig zou vinden als jij dat ook wenste.’

‘Welk verschil maakt het uit of ik het wens of niet?’

‘Nat, je bent hard voor me. We behoren tot hetzelfde team. We krijgen ons geld van dezelfde hoop. We moeten allebei ons werk doen.’

‘Ik wil alleen weten wat mijn werk is.’

‘In het Congres geloven ze, dat ze de Wet er door zullen halen. Dan belandt zij op zekere dag op de schrijftafel van de President. Dilman is de enige zorg, die Emmich heeft. De President is de onbekende factor.’

‘Je hoorde hem zeggen, dat hij de Wet in haar definitieve vorm wenste te lezen.’

‘Kom nou, Nat! Er zullen niet veel wijzigingen meer in komen. De Wet was voor iedereen toegankelijk. Dilman heeft tijd in overvloed gehad om de wet te lezen en een besluit te nemen. Emmich maakt zich grote zorgen. Hij voelt dat wat Dilman met de wet doet een toetssteen voor hem als President is.’

‘Je bedoelt een toetssteen in de ogen van Eagles.’

‘Of hij voor of tegen ons is.’

Abrahams voelde zich geërgerd door een dergelijke egoïstische visie.

‘Dilman is misschien van mening, dat er meer op het spel staat dan alleen het belang van een groot bedrijf.’

‘Dat weet ik niet’, zei Oliver en voegde er snel bij: ‘Misschien weet jij het. Heeft hij je ooit verteld hoe hij werkelijk over de Wet denkt? Iedereen weet, dat je dikwijls in het Witte Huis met hem samen bent geweest. Emmich zou erkentelijk zijn...’

‘Gordon, ik weet niet of de President voor of tegen de Wet is, maar als ik het wist, als ik er met hem over gesproken had, zou ik het jou nog niet vertellen. Ik heb hem bezocht als goede, oude vriend en niet als advocaat van Eagles.’

‘Ik moet mijn werk doen’, zei Oliver.

Abrahams verkreukelde zijn servetje.



‘Gordon, ik weet waar je naar streeft. Je wenst er zeker van te zijn, dat de Wet, wanneer zij het Congres gepasseerd is, door President Dilman zal worden goedgekeurd. Je zou willen, dat ik naar Dilman toeging en het hem vroeg. Wanneer hij de Wet goedkeurt ben je de eerste van je concurrenten, die het weet en kan Emmich dienovereenkomstig maatregelen nemen. Je wilt, dat ik de President te jouwen behoeve, te onzen behoeve, beinvloed. Dat is het doel van deze lunch, waar of niet?’

‘Wanneer je denkt, dat Emmich en ik van je verlangen, dat je naar de President gaat om invloed op hem uit te oefenen en Eagles een paar miljoen te bezorgen - dan ben je mis. Zulke gekken zijn we niet en het gebruiken van dergelijke tactiek wijzen we van de hand. Het enige dat we van je vragen is de Wet op de Minderheden te bestuderen en een soort van analyse te geven van haar waarde voor onze economie en binnenlandse vrede.’

Hij haalde een aantal documenten uit zijn binnenzak.

‘Hier is de tekst van de Wet Rehabilitatie Minderheden met als bijlage een korte samenvatting van de belangrijkste punten.’

‘Oké’, zei Abrahams rustig.

Oliver stelde vast: ‘Iedereen die de bijlage leest weet binnen enkele minuten dat dit vijf-jaren-werkplan de negers en andere minderheden economisch en maatschappelijk zal helpen. Je zult tot de slotsom komen, Nat, dat deze Wet iedereen in de Verenigde Staten kan helpen.’

Abrahams stak de papieren bij zich.

‘Ik zal alles lezen. En wat dan?’

‘Wanneer je het ermee eens bent, zoals iedereen - met uitzondering van een handvol rechtse extremisten - zou ik graag willen, dat je het ons vertelde. En wanneer het zo eens te pas komt - ik herhaal: wanneer het zo eens te pas komt - zou ik willen dat je President Dilman je mening kenbaar maakte. Ik vermoed, dat hij naar je zal luisteren. Beloof me niets, Nat! Ik wil alleen Emmich vertellen, dat je de Wet bestudeert en dat je doen zult wat je het beste voor het land acht.’

‘Voor het land’, mompelde Abrahams en hij stond vlug op. ‘Ik stel me met je in verbinding, Gordon! Bedankt voor de lunch.’

Terwijl Abrahams de eetzaal verliet zag hij uit een hoek van zijn oog het bezorgde gezicht van Gordon Oliver, die net deed alsof hij in de restaurantnota verdiept was.



Sue remde de Ford. Hij stapte in en kuste haar op de wang. Toen de wagen een hoek om ging, realiseerde Nat zich, dat zijn vrouw zwijgzaam was geworden.

Toen vroeg ze: ‘Nat, wat is er aan de hand?’

‘Aan de hand? Aan de hand? Waar heb je het over?’

‘Je hebt geen woord gehoord van wat ik je heb gezegd. Je was oneindig ver weg!’

Hij glimlachte.

‘Alleen de afstand van het Congreshotel met Gordon Oliver, boodschappenjongen tussen Mephistofeles in Atlanta en Nat Faust hier naast je!’

Sue zei: ‘Is het dat? Vertel me er alles van. Laat niets weg, Nat!’

Ze reed en hij vertelde wat Oliver van hem wenste en hoe zijn reactie was geweest. Toen hij uitgesproken was, keerde hij zijn gezicht naar haar toe. Zij keek ernstig.

‘Dat is dat, Sue’, zei hij. ‘Het komt er op aan, dat ik invloed op Dilman moet uitoefenen om de Wet Minderheden goed te keuren, onafhankelijk van de vraag hoe hijzelf over de Wet denkt. Ga naar hem toe en overtuig hem ervan, dat hij tekenen moet. Dan heb je je salaris bij Emmich verdiend.’ 

‘Gordon Oliver zei je dat niet met zoveel woorden.’

‘Hij zei het me zonder woorden.’

Sue keek naar het verkeer voor haar. Toen vervolgde ze: ‘Je neemt eenvoudig aan, Nat, dat wat goed is voor Eagles, slecht is voor het land, voor Dilman en voor jezelf. Daarom ben je ertegen. Kan het niet zijn, dat wat zij wensen, ieder ander wenst en nodig heeft?’

‘Het kan zijn.’

‘Het vreemde is, dat Dilman het meeste van de Wet goed vindt. Hij heeft je niet verteld, dat hij niet tekenen zal?’ ‘Neen, dat heeft hij niet.’

‘Ik heb er ook in de dagbladen over gelezen. Bijna de gehele pers, de politieke organisaties en het Congres blijken achter de Wet te staan.’

‘Dat wil nog niet zeggen, dat de Wet goed is.’

Sue keek hem van terzijde aan: ‘Lieveling, het wil evenmin zeggen, dat de Wet slecht is. Ik denk, dat je vijandige houding verkeerd is. Je voelt je schuldig, omdat je je praktijk er aan geeft, je arme kliënten in de steek laat en in korte tijd zo’n bende geld verdient. Je voelt je beschaamd en wreekt alles op Eagles, Emmich en Gordon Oliver en op alles wat zij voorstellen. Bestudeer al die dingen, welke je in je zak hebt, onpartijdig, zoals je het als advocaat ook deed. Bepaal daarna je standpunt. Wanneer de Wet redelijk en verstandig is, wees er dan voor. En er zit niets fouts in wanneer je Doug vertelt, dat je voor de Wet bent, onverschillig of hij President is of niet. Hij zal het misschien prettig vinden er met je over te praten.’

Zij haalde haar ene hand van het stuur en legde die op de hand van haar man.

‘Nat, misschien is de Wet goed voor het land. Wees niet zo’n koppige jongen die tegen alles is waar zijn ouders voor zijn, omdat hij bewijzen wil, dat hij een man is. Jij bent een man, de beste en meest wonderbaarlijke ter wereld. Je bent een man, die zichzelf en het publiek dienen kan door zijn eigen leven en dat van zijn kinderen te beschermen. Don Quichotte was geen echte man, dat ben jij wel, lieveling! Zie geen spoken. Er zijn alleen menselijke problemen, die op een rijpe wijze opgelost moeten worden door menselijke wezens, zoals je er zelf een bent. Ik weet, dat je dat doen zult en ook de komende drie jaren.’

Hij dacht aan de wonderlijke invloed van vrouwen. Hij amuseerde zich met haar en had haar lief.

Hij kuste haar mondhoek.

‘Mmmm’, zei ze. ‘Erg prettig, hoewel ik bijna die truck ramde. Vanwaar die liefdesbetuiging?’

Hij bleef haar glimlachend aanstaren. Zij zou nooit weten wat er de aanleiding toe was geweest. Het deed er ook niet toe. Hij kon alleen zeggen: ‘Omdat je zo goed praat en zo verstandig bent en omdat je gelooft, dat ik een man ben. Ik heb je lief. Ik zal je altijd blijven liefhebben.’

Hij leunde achterover, op zijn gemak.

Opnieuw stak Nat Abrahams zijn pijp aan. Hij voelde zich nu sterk genoeg om een beetje te buigen, een beetje, wanneer het nodig mocht zijn. Zijn eigen grootvader was gewoon tegen hem te zeggen, toen hij nog een kind was: ‘Jochie, je moet soms buigen, wanneer je niet breken wilt.’



Voor de tweede keer in een week had Otto Beggs zijn vrouw Gertrude belogen aangaande zijn diensturen. Hij ging naar de Walk Inn, want hij wist, dat Ruby Thomas daar zou zijn. Plotseling voelde hij zich achterbaks en niet op zijn gemak. Beggs was zijn vrouw nooit ontrouw geweest - met uitzondering van de keren, dat hij zich in Korea met meisjes afgaf en de vier of vijf keren, die hij door het land reisde - maar die telden niet, omdat hij toen te veel had gedronken, bovendien waren de vrouwen geen vrouwen, maar prostitués. Hij kende de verantwoordelijkheden van een echtgenoot en een vader. Daarenboven rustte een extra verantwoordelijkheid op hem als drager van de Eremedaille. Hij zou niets willen doen, dat zijn reputatie zou kunnen schaden. Op mannen, die hun vrouwen bedrogen, keek hij laag neer.

Wat hem zich deze maal voor de eerste keer onbehagelijk deed voelen, was niet zijn leugen tegen Gertrude (hij had reeds twee dagen geleden ook tegen haar gelogen), noch dat hij Ruby Thomas beloofd had, dat hij in de taverne zou komen (hij was er reeds drie keer eerder met haar geweest), maar dat hij de afgelopen nacht wakker had gelegen en een verhouding met haar gefantaseerd had. Het was zelfs nog erger. Toen hij laat die ochtend, na de lunch, in zijn makelaarsboeken wilde studeren, was hij daartoe niet in staat geweest, want Ruby had op de bladzijden gezeten, gekleed (hetgeen zeggen wil: het leek alsof een andere vrouw ongekleed was), Ruby naakt (wat zijn weerga op aarde niet had, volgens hem), Ruby haar armen openend (wat hem zo opgewonden had als een schooljongen).

Het was de plotselinge obsessie van haar en het weten, dat zij niet ongenegen was zijn dromen tot waarheid te maken, die deze ontmoeting een bijzonder tintje gaven. Zij wachtte op hem in de Walk Inn. Het was deze keer niet een toevallige ontmoeting van twee bekenden. Het was iets vreemds voor hem: een rendez-vous. Het was de soort van achterbakse activiteit, die hij af keurde, omdat hij het onfatsoenlijk vond, bijna on-Amerikaans en toch overweldigde het hem, drong zijn puriteinse gevoelens en vrees voor gevaar terzijde. Zijn lichaam was een deel geworden van zijn bijeenkomst met Ruby. In een leven van teleurstelling, waarin hem een betrekking, die hij graag had willen hebben, onthouden was, waarin hij studeerde voor een nieuwe loopbaan, die hij verfoeide, waarin hij miskend werd door degenen, die hem het naast stonden, was slechts één stralend licht van hoop: Ruby! Het was Ruby die hem en zijn betrekking bewonderde. Ruby, die jong, heerlijk en hartstochtelijk was (daar was hij zeker van). Het verwonderde hem niet, dat hij geen weerstand aan haar bieden kon. Het verwonderde hem slechts dat het enige licht van hoop in zijn leven van een zwarte afkomstig scheen. Want Ruby Thomas, vierentwintig jaar oud, was een negerin. Het neonlicht boven de ingang van de Walk Inn werd duidelijker. Hij ging langzamer lopen; hij wenste tijd te hebben, teneinde uit te maken of hij eenvoudig gek was of volkomen gelukkig; om vast te stellen of de leugen, die hij Gertrude opgedist had, het risico waard was. Bijna twee weken geleden - een namiddag als deze - was hij sigaretten gaan halen. In het lokaal van de Inn herleefde zijn wrok tegen de gekleurde jongens, die bij de trekbalautomaat stonden. Hij was naar de bar gelopen. Hij merkte toen, dat hij dorstig was en bestelde bij Simon, vroeger bokser en nu barman, een koud biertje. Toen de drank voor hem neer was gezet, kwam Ruby op de stoel naast hem zitten. Zij wees op zijn bier en zei tegen Simon: ‘Geef me een whisky on the rocks.’

Onmiddellijk waren Beggs twee feiten duidelijk geworden: het eerste: dat zij het aardigste negermeisje was, dat hij ooit had gezien; het tweede: dat zij, in weerwil van haar gereserveerdheid, belangstelling voor hem moest hebben, want de meeste stoelen aan de bar waren nog onbezet en met opzet had zij de kruk naast hem gekozen.

In het begin had hij geprobeerd geen notitie van haar te nemen, omdat hij bang was, dat zij een straathoertje was. Maar deze vrees verdween spoedig door haar verschijning en haar manieren. Zij droeg een pittig wit uniform. Hij kwam te weten, dat zij tandartsassistente was en sedert kort in de buurt was komen wonen. Hij bekeek haar verscheidene keren van top tot teen. Zij zat recht op haar stoel, het ene been over het andere; zij liet een knie en een goed gevormde kuit zien. Zij was - zijn bonzende hart zei het hem - adembenemend. Hij schatte, dat zij niet langer was dan één meter vijftig. Niettemin bleek zij stevige borsten te hebben. Zij had ook flinke dijen. Zij was zwart. Maar het verraste Beggs, dat haar kleur eerder haar aardige verschijning vergrootte dan verkleinde.

Plotseling had zij zich tot hem gewend: ‘Ik geloof, dat ik weet wie U bent. Jandorie, U bent de beroemde Beggs, de held van de Geheime Dienst.’ Hij had gebloosd van genoegen en trots. Hij mompelde, dat hij in het geheel geen held was, maar dat hij inderdaad Otto Beggs heette en agent bij de Geheime Dienst in het Witte Huis was. Hij had zich verbaasd afgevraagd hoe zij dat allemaal van hem wist. Zij vertelde hem, dat iedereen in de buurt wist, dat hij de vermaarde Otto Beggs was. Hij was de grote beroemdheid uit het kwartier. Een week geleden had men hem haar aangewezen. Zij had haar verontschuldigingen aangeboden dat zij zo in zijn persoonlijk leven gedrongen was. Maar zij wenste tegen de andere meisjes op te scheppen, dat zij hem gesproken had. Hij had haar gevraagd hoe zij heette. Zij had het hem verteld en ook waar zij werkte. Hij had gezegd, dat hij haar nog eens hoopte te spreken.

Dat was de eerste keer geweest, de vorige week. De tweede keer was een dag of wat later. Zij had aan de bar gezeten en hij had naast haar plaats genomen. Hij had een grapje tegen haar gemaakt, waarop zij met een verrukkelijk lachje had gereageerd. Zij hadden voortdurend met elkaar gepraat, misschien wel twintig minuten achtereen, totdat zij de taveerne had moeten verlaten om naar haar tandarts en diens boren terug te keren.

Vijf dagen achter elkaar had Beggs de Walk Inn bezocht, op zoek naar Ruby Thomas. Maar zij was er telkens niet geweest. Tenslotte had hij zo langs zijn neus weg aan Simon gevraagd wat er met haar aan de hand was. Simon had hem medegedeeld, dat zij haar koffiepauze eerder nam. Zij kwam thans om drie uur in plaats van om kwart voor vier. Twee dagen geleden had Otto zijn eerste leugen omtrent zijn diensturen aan Gertrude verteld. Gertrude had er niets bijzonders van gedacht, maar er zich alleen over beklaagd, dat hij nu een uur minder had om zich op zijn makelaarsexamen voor te bereiden. Hij had haar beloofd dat hij ’s avonds het verloren uur zou inhalen. Zo was hij twee dagen geleden samen met Ruby Thomas in de Walk Inn geweest. Een half uur had hij zich in haar aanwezigheid verheugd. Hij was toen heel wat te weten gekomen over het leven van Ruby. Zij had gewoond in Louisiana en Indiana. Zij was enig kind. Zij had een jaar de middelbare school bezocht. Toen had zij deze moeten verlaten om haar ouders financieel te ondersteunen. Zij wenste zich echter verder te ontwikkelen en had gespaard voor het volgen van schriftelijke cursussen. Zij was fotomodel geweest. ‘Maar toen de blanke jongens wilden, dat ik in mijn nakie voor hen poseren ging, zei ik, dat ze opvliegen konden en heb mijn biezen gepakt. Ze konden naar de bliksem lopen.’ Zij maakte Beggs echter duidelijk, dat zij geen preuts nonnetje was. ‘Ik ben net als andere normale meisjes.’ Maar zij geloofde niet in een vermenging van zaken en liefde.

In het tijdschrift Ebony had zij een advertentie gelezen. Zij had zich laten inschrijven op een schriftelijke cursus om het diploma tandartsassistente te halen. Zij was er naderhand echter achter gekomen dat dit diploma haar niet maakte tot een werkelijke tandartsassistente, maar tot een soort assistente van de assistente, wat betekende, dat ze brieven moest opbergen, de telefoon bedienen, kortom een manusje van alles.

Zij had al drie van dergelijke baantjes gehad. Zij vond het prettig voor tandartsen te werken, omdat ze de gehele dag staan moesten en daarom ’s avonds te moe waren om achter haar aan te zitten. Zij gebruikte haar lunch bij de tandarts, opdat zij deze middagpauze nemen kon. Zij bewoonde een aardig, goedkoop woninkje van twee kamers en een keukentje, niet ver van de Walk Inn. Dat was belangrijk voor haar, want zij vond het aangenaam haar eigen huishoudinkje te doen. Haar enige uitspatting was een pas gekochte grammofoon, die zij in achttien maanden moest afbetalen. Zij verzamelde platen van klassieke jazz. Hield Otto Beggs ook van Jelly Roll Morton? Beggs had nooit gehoord van Jelly Roll Morton, maar hij zei tegen Ruby, dat hij nooit iets beters had gehoord.

Ze was benieuwd naar het leven, dat Otto Beggs leidde. Haar grote amandelvormige ogen richtten zich op Otto’s mond. Hij had met haar gemakkelijker kunnen praten dan met ieder ander in de afgelopen jaren. Hij had Ruby verteld over zijn jongensjaren, over zijn sporttriomfen, over zijn oorlogsdagen in Korea, over zijn Eremedaille, over zijn talrijke baantjes, over zijn jaren bij de Geheime Dienst. Hij had vermeden haar over zijn gezin te spreken. Alles wat hij aan Ruby Thomas had verteld, had indruk op haar gemaakt. Bovenal vond zij de bezigheden in het Witte Huis belangrijk.

Gertrude beschouwde een agent van de Geheime Dienst als een soort onderbetaalde koddebeier. Ruby daarentegen beschouwde het beschermen van de President als een grote eer; een eer, die bijna even groot was als die, welke men de President der Verenigde Staten behoorde te bewijzen. Slechts één ding bedierf hun verhouding en bleef door zijn geest spoken. Zij was zwart.

Otto Beggs was geruime tijd trots geweest op zijn verdraagzaamheid. Zeker, negers verschilden van de blanken; zij waren luier, minder afhankelijk, minder flink. Maar men kon hun dat niet verwijten. Waar kwamen ze vandaan? Zij kwamen uit Afrika en uit de slavernij op de plantages. Natuurlijk, hij was niet bepaald dol op Prentiss, want Prentiss had het baantje gekregen van assistent van het hoofd van de Geheime Dienst in het Witte Huis - een baan, die volgens recht, Otto Beggs toekwam. Maar hij kon dat Prentiss eigenlijk niet ten kwade duiden. Als iemand iets te verwijten was, dan was het chef Gaynor. Hij kon het niet bewijzen, maar Beggs zou er een aardig sommetje onder willen verwedden, dat Gaynor zoveel mogelijk kleurlingen promotie wilde laten maken - wat natuurlijk was als je politiek wilde zijn. Wat President Dilman aanging, wist Beggs nog niet precies wat hij aan hem had. Het was zeker, dat hij hem in het algemeen niet mocht. Aan de andere kant kon hij evenmin beweren, dat hij aan Dilman een uitgesproken hekel had. Otto vond het echter vervelend doorlopend achter de hielen van een neger aan te moeten kuieren. Beggs wist dat hij flinker was dan Dilman, moediger (wat hij reeds bewezen had) en kijk eens naar wat die politicus per jaar voor een inkomen had. En wat ontving Beggs voor het risico dat hij liep om de President te beschermen tegen mogelijke aanslagen? Voor een man als Otto Beggs was dat vernederend. Kon je je indenken, dat Dilman iets deed, waarmede hij de Eremedaille verdiende? Haha!

Verscheidene keren had Otto Beggs teruggedacht aan de avond, dat hij President Dilman vergezeld had naar dat huis, waar dominee Spinger woonde. En aan dat krankzinnige, dat gebeurde voordat zij het huis verlieten. Die kleurlinge, die al wat ouder was, maar er nog aantrekkelijk genoeg uitzag. De President had haar Miss Gibson genoemd en behandeld alsof zij een secretaresse was. Misschien was zij dat ook wel en had zij aantekeningen gemaakt aangaande het onderhoud, dat Dilman met Spinger had gehad. Maar Beggs kon niet vergeten, dat zij de President aangesproken had met ‘Doug’. Beggs had nog nooit gehoord van een secretaresse, die haar baas bij zijn voornaam noemde en zeker niet wanneer die baas de President van de Verenigde Staten was. Hij probeerde zich Miss Gibson weer voor de Geest te halen, maar hij herinnerde zich alleen, dat zij licht gekleurd en slank was. Was zij de secretaresse van Spinger en kende zij Dilman al lang en noemde zij hem daarom bij zijn voornaam? Of was zij eenvoudig de maitresse van Dilman en niets anders? De laatste gedachte getuigde van zo weinig eerbied, was zo communistisch, in het bijzonder voor iemand in zijn positie, dat hij zo goed en zo kwaad als het ging de veronderstelling uit zijn geest verdreven en er zelfs niet met Gertrude over gesproken had.

Maar het denkbeeld was teruggekomen, de vorige nacht, toen hij niet slapen kon en aan Ruby Thomas dacht. Wanneer Dilman met een kleurlinge een liefdesrelatie onderhouden kon, kon hij, Otto Beggs, het tien maal beter doen. Het had zijn gevoelens voor Ruby Thomas versterkt. Hij had niet gewacht tot de lunch om Gertrude zijn leugen te vertellen. Hij had het meteen gedaan toen hij zich aan de ontbijttafel zette.

Het drong eensklaps tot hem door, dat hij voor de Walk Inn stond. Niet meer de dromen van de afgelopen nacht. Niet meer de toevallige ontmoetingen van de laatste week. Hij was hier, nu en vandaag, omdat hij het voornemens was geweest. Hij had zelfs de auto ter beschikking van Gertrude gelaten, onder het voorwendsel, dat hij met de bus wilde gaan. Alles had hij van tevoren berekend.

Zijn eerste rendez-vous.

Hij ging binnen.

Ruby wachtte op hem in een duister hoekje van het lokaal. Zij glimlachte en toonde hem haar witte tanden. Zij zei: ‘Ik hoopte, dat je zou komen.’

Zij droeg een rose bloes en een rode rok. Zij zag er, vond Beggs, betoverend uit.

‘Ruby’, zei Beggs, ‘waarom draag je je uniform niet?’

‘De dokter heeft griep gekregen en we hebben alle patiënten afgebeld. Ik ben wat boodschappen gaan doen, heb platen gekocht.’

‘Wat drink je?’

‘Whisky on the rocks.’

Otto Beggs hief de hand op en bestelde bij Simon: ‘Eén whisky on the rocks en een bier. En breng wat zoute krakelingen.’

Zij wilde haar mantel grijpen om er sigaretten uit te halen. Maar hij was haar reeds voor en gaf haar er een uit zijn eigen pakje.

‘Ik dacht vannacht aan je, Otto.’

‘Wanneer het iets naars is, vertel het me dan niet.’

‘Ik hoopte, dat je geen onroerende goederen zou gaan verkopen. Misschien moet ik mijn grote mond erbuiten houden, maar...’

‘Neen, Ruby, ga verder!’

Zij zette haar ellebogen op de tafel en keek hem aan.

‘Je bent veel te veel man - verdorie, veel te veel man - om het op te geven een held te zijn en de President te beschermen. Niemand is zo belangrijk als jij bent.’

Hij antwoordde: ‘Ruby, ik weet niet of ik wel zo belangrijk ben, maar in elk geval ben ik je erkentelijk. In onroerende goederen kan ik meer verdienen. En wat geld kan iedereen gebruiken.’

‘Vraag de President om salarisverhoging en hij zal er dan beslist voor zorgen. Hij zal je niet graag kwijtraken.’

Hij wilde haar vertellen, dat Dilman waarschijnlijk weinig van zijn bestaan af wist, maar hij wenste zichzelf niet te verlagen in haar ogen. Hij zei: ‘Misschien. Je hebt een goede opinie over Dilman.’

‘Ik bemoei me niet met politiek en ras en al die onzin. Ik zeg wat mijn moeder altijd zei: Leven en laten leven. Ik vermoei mijn hersens niet met over Dilman te piekeren. Dilman dit en Dilman dat.

Ik probeer een beetje plezier in het leven te hebben.’

Beggs zei: ‘Ruby, je hebt een gezonde kijk op de dingen.’

De dranken werden gebracht. Zij dronk en hij dronk. Toen zei ze: ‘Omdat ik me niet ophoud met politiek, wil dat nog niet zeggen, dat je belangrijke betrekking me niet fascineert, Otto, wat deed je eergisteren en gisteren?’

Hij vertelde haar wat hij eergisteren en gisteren had gedaan. Hij sprak over zijn collega’s en hun werkzaamheden. Hij vertelde haar over de hoogtepunten in de geschiedenis van de Geheime Dienst. Hij beschreef de kantoren in de Oostelijke Vleugel van het Witte Huis. Hij vertelde haar over de vertrekken in het Witte Huis, die hijzelf had gezien. Hij zorgde ervoor, dat hij bij die beschrijvingen zelf de hoofdrol speelde. Zij luisterde aandachtig, en dronk en uitte af en toe haar bewondering.

Zijn alleenspraak duurde een half uur en toen hij klaar was, was hij een beetje schor, maar hij voelde zich gelukkig.

‘Alle mensen, Ruby, ik heb je je oren doof gepraat! Je moet me dat niet laten doen.’

‘Je bent een goed onderwijzer, Otto. Ik vond het prettig om naar je te luisteren.’

Hij dronk zijn laatste bier op.

‘En jij, Ruby? Wat heb jij vandaag uitgevoerd?’

Zij antwoordde: ‘Niets, met uitzondering van slapen, vanochtend heb ik lang geslapen.’

Toen begon ze te spreken over haar grammofoon en het genoegen dat zij had gehad in het kopen van grammofoonplaten. Met geestdrift noemde ze namen van hem bekende en onbekende artiesten. Bix Beiderdecke, Joe Oliver, Fats Waller, Muggsy Spanier, Buck Johnson. Zij sprak over allerlei soorten jazz. Maar na tien minuten zweeg zij.

‘Otto, je luistert niet naar me. Je hebt nog een beetje muziek-opvoeding nodig.’

‘Ik wil me altijd graag verbeteren, Ruby.’

‘Als je eens besefte wat ik vanochtend had gekocht. Je moest eens bij me komen.’

‘Nodig je me uit?’

Haar amandelogen staarden hem een moment aan. Toen zei ze op zachte toon: ‘Je bent altijd welkom, Otto. Een feit is het, dat mijn grammofoon een beetje hersteld moet worden. Maar ik had er het geld niet voor. Jij vertelde me altijd, dat je een technische knobbel hebt.’

‘Ik wed dat ik het in een paar minuten voor elkaar krijg’, zei Beggs. ‘Ik zal een fles J en B meebrengen en een paar werktuigen. Dan kun jij me mijn eerste jazzles geven.’

‘Wanneer kom je?’

Voor hij kon antwoorden, drong van links een stem hun gesprek binnen. Hij keek. Een goedgeklede neger wandelde door de deur naar de bar en hield een transistorradio in de hand. De omroeper kondigde aan: ‘... gaf zijn eerste persconferentie in de Cabinet Room van het Witte Huis. President Dilman vertelde vijftig journalisten heel weinig dat ze al niet wisten. Hij ontweek elk commentaar over de Wet Rehabilitatie Minderheden. Hij vertelde ook weinig over zijn besprekingen met de Afrikaanse President Amboko en over de nieuwe Opvolgingswet. De President sprak wel over de hervatting van een topconferentie met de Russen. Hij werd belegerd met vragen over de benoeming tot zijn vertegenwoordiger van dominee Spinger, Directeur van de Crispus Society, teneinde de schandelijke kidnapping in Mississippi te onderzoeken.’

Beggs kon zien, dat Simon over de bar leunde en met de neger sprak. Plotseling realiseerde hij zich, dat hij zijn tijd had zitten verpraten. Het radioverslag over Dilmans persconferentie herinnerde hem aan zijn dienst in het Witte Huis. Om vier uur. Hij keek op zijn horloge. Het stond op zeven minuten voor vieren.

‘Ruby, hoe laat heb jij het?’

‘Vijf voor vier.’

‘Alle mensen! Dan kan ik beter een taxi nemen.’ Hij sprong op. Hij haalde zijn portefeuille voor de dag en wierp drie dollars op tafel. ‘Jammer, dat ik zo ineens verdwijnen moet, Ruby.’

Zij glimlachte. ‘Je doet het werk van een man, Otto. Maar wanneer kom je bij me?’

Hij tikte haar even op de hand.

‘Zo gauw als ik kan. Overmorgen ben ik hier op dezelfde tijd. Dan zullen we een afspraak maken voor een rendez-vous.’ ‘Ik zal op je wachten, lieve Otto.’

Voor de eerste keer zou Beggs te laat in zijn dienst komen. Het kon hem echter geen steek schelen wat Gaynor of Agajanian zouden zeggen. Of wat zelfs misschien President Dilman te vertellen zou hebben. Hij gaf de chauffeur order: ‘Het Witte Huis, ingang Pennsylvania. Een halve dollar extra wanneer je door alle lichten heen rijdt.’



Edna Foster en George Murdock hadden vroeg gegeten bij Frangois op de Avenue Connecticut. Zij liepen nu in de richting van het Lafayetteplein.

Edna had niet genoten van het haastige diner. Zij was gesteld op haar gemak. De laatste tijd was zij meer en meer overladen geworden met werk, zodat zij dikwijls ’s avonds moest blijven om schoon schip te maken. Niet dat President Dilman meer van haar verlangde dan D.C. Neen, het ging niet in de eerste plaats om de persoon van Dilman, maar de spanning en de sfeer, die hij in de Ovale Werkkamer schiep. Haar schrijftafel leek soms een buitenpost in een vijandelijk land en haar typemachine een machinegeweer.

Edna was niet langer de particuliere secretaresse van de President. Onder D.C. had zij voor deze alleen gewerkt en voor niemand anders. Bij Dilman was alles anders geworden. Zij werkte niet meer alleen voor het Staatshoofd, maar ook voor zijn medewerkers en adviseurs. Het was of een half dozijn mensen het niet vertrouwde, dat Dilman op eigen initiatief arbeidde. Edna deed wat Eaton, Talley, Generaal Faber en anderen van haar wensten. Dilman had nu zijn laatste besprekingen met President Amboko en na zijn eerste staatsdiner. Flannery en enkele bevoorrechte journalisten hadden een plaatsje in de perslobby. Edna zou geroepen kunnen worden om Flannery en zijn secretaresse bij te staan. Het werd dus vanavond weer overwerken voor haar. Zij had daar geen hekel aan, want indirect hielp zij er George mee bij zijn werkzaamheden.

Maar terwijl ze hand in hand voortwandelden, bekommerde zij zich het meest om George’s stemming. Wat ook zijn tekortkomingen waren - haar vader placht altijd te zeggen, dat niemand volmaakt is - hij was in elk geval vrolijk en luchthartig. Zelden mokte hij. Wanneer hij zich beklaagde -en gewoonlijk deed hij het op een grappige manier - was het niet, omdat hij maar honderd en vijftig dollar per week verdiende bij het Tri-State Syndicaat, maar dat de twaalf bladen, waarvoor hij werkte zo weinig bekend waren, dat zijn artikelen in Washington nooit gelezen werden. Het gevolg daarvan was, dat hij door de collega’s en de regeringspersonen niet voor geheel vol werd aangezien. Maar meestal schiep hij behagen in zijn werk. Hij leefde zuinig in zijn vrijgezellen woning. Zijn enige ‘uitspatting’ was zijn verzameling munten en zijn geschenken aan Edna.

Van de eerste tijd af, dat zij met elkaar omgingen, had zij gewenst hem te helpen - intuïtief voelde zij, dat zij daarmee haar eigen toekomst verbeterde. Ze had hem van oneindig nut kunnen zijn door hem speciale tips te geven, wat de journalisten ‘exclusieve berichten’ noemen. Maar zij had het tot heden nooit gedaan. Naar haar strenge levensmaatstaven zou het onbehoorlijk zijn. In dit opzicht was George altijd een schat geweest en had er nooit bij haar op aangedrongen. Haar motief was niet geweest, dat zij er haar betrekking als secretaresse van de President mee zou kunnen verliezen, maar dat zij in de ogen van George Murdock minder zou worden. Natuurlijk hadden ze wel over D.C. gesproken, maar niet anders dan in relatie met zijn openbare politiek of over nonsensverhalen omtrent haar eigen werk. Maar sedert het optreden van de nieuwe president hadden ze minder over Dilman gesproken, want haar voorgevoel had haar gewaarschuwd, dat Dilman kwetsbaarder was en meer afwijzend stond tegenover de pers.

Toch had Edna geprobeerd op haar wijze George van dienst te zijn. Zij had D.C. verteld, dat George Murdock haar vaste vriend was. Zo werd D.C. meer op de journalist opmerkzaam gemaakt. D.C. had George verscheidene keren op intieme persbijeenkomsten genodigd (anders alleen gereserveerd voor de veteranen van het Witte Huis). Zij had George’s naam ook tegen President Dilman genoemd. ‘Wanneer U mij nodig mocht hebben, Mister President, ik eet met mijn vriend, de journalist George Murdock, in de Iron Gate Inn.’ Zij was er echter niet zeker van of het tot Dilman doordrong. Hoewel George Murdock nooit klaagde over zijn geringe inkomen, wist Edna Foster toch, dat hij wegens zijn magere inkomen nooit over een huwelijk met haar sprak. Zij wist, dat hij niet genoeg verdiende om te kunnen sparen. Voordat hij daartoe in staat was, zou hij haar geen huwelijksaanzoek doen. Er was aan de verre horizon echter een hoop. George had in Hawaï een rijke negenenzeventigjarige oom wonen. Hij was de gunsteling van dit familielid en stond beslist voor een aanzienlijk bedrag in diens testament. Maar de zon van Waikiki bleek de grijsaard verjongd te hebben. Oom Viktor was nog geen enkele keer ziek geweest sinds Edna George Murdock kende. Het bleef een verwachting, een mogelijkheid - het was in elk geval iets.

Soms werd Edna wanhopig van het wachten. Eens was het in haar opgekomen Flannery, die altijd zo aardig was, te verzoeken George een hem passende betrekking in het Witte Huis te bezorgen. Maar toen de gelegenheid kwam het verzoek te doen, had zij niet uit haar woorden kunnen komen. Zij begreep, dat Flannery D.C. zou raadplegen. En hoe ook diens beslissing uitviel, zij zou in elk geval in een kwaad licht komen te staan. Zij zou haar bijzondere positie misbruikt hebben. Haar vader sprak bijna elke maand in zijn brieven aan haar over haar verhouding met Murdock. Zij probeerde echter nooit iets te verklaren. Zij antwoordde alleen, dat George Murdock nog steeds haar beste vriend was en dat zij zich gedroegen op een wijze, waaraan niemand aanstoot kon nemen. Zij had George Murdock eens verteld, dat zij geen andere verlangens had dan voor iemand te kunnen zorgen en haar kinderen goed op te voeden. Het was nog geen avond en het was ook geen dag meer. George was opmerkelijk terneergeslagen. Ze vroeg zich af wat daarvan de reden kon zijn, maar zij was tegelijkertijd bevreesd om erachter te komen.

Zij bereikten het plein.

George liet haar hand los.

‘Een seconde, Edna. De avondeditie van de Amerikaanse Burger is uit. Ik ben benieuwd wat Zeke Miller te vertellen heeft over de persconferentie van je baas.’

Zij wachtte terwijl hij naar de krantenjongen liep. Met genoegen zag zij, dat hij zorgvuldig gekleed was.

Hij kwam bij haar terug en klakte met zijn tong.

Zij vroeg: ‘Wat is er George?’

‘Afgevaardigde Miller brengt zijn zware geschut in het veld. Kijk eens naar de koppen boven het artikel van Reb Blaser.’ Hij toonde haar de frontpagina. Zij las:


IS HET WITTE HUIS WERKELIJK ZWART?
 Een onderkop luidde:


DILMAN BEGINT DE REGERING ZWART TE MAKEN

Daarna volgden:

President tart de Procureur-Generaal
Weigering op te treden tegen de kidnappers van rechter Gage
Benoemt Negervriend Spinger tot onderzoeker

‘Edna las het hoofdartikel van Blaser. Deze verklaarde, dat hij uit de onmiddellijke omgeving van de President wist, dat de Procureur-Generaal Clay Kemmler Dilman had gevraagd de Turnerites buiten de wet te stellen, omdat zij achter de ontvoering van rechter Gage stonden en gesteund werden met geld uit communistische bronnen. De President had dit advies verworpen en de eerste stap gezet om het schitterende ministerie van D.C. te maken tot een ‘hut van Oom Tom’. Dilman had de negerleider Spinger aangewezen met de ontvoerders te onderhandelen. Dilman had zijn Zwarte Hand laten zien. Niet alleen, dat Dilman zijn hoge ambt misbruikte, om te onderhandelen met een misdadiger als Jefferson Hurley, maar hij voerde toegevende onderhandelingen met de negerpresident Amboko en zette daarmede onze vredelievende verhouding met Rusland op het spel. Hij weigerde de Wet Rehabilitatie Minderheden te ondersteunen en was weigerachtig de nieuwe Opvolgingswet te ondertekenen.

Edna’s ogen gleden naar het slot van het artikel: ‘Vandaag presideert Dilman zijn eerste officiële staatsdiner, in dezelfde zaal, waar President Adams’ bede op de muur staat gegraveerd: ‘Moge alleen de beste en de meest wijze mannen onder dit dak regeren.’ Arme Adams! Vanavond zal President Dilman met zijn rug naar het nationale gebed zitten met als eerste gast een Afrikaanse neger, die geamuseerd zal worden door artiesten van zijn eigen ras. Dit zei een bekend afgevaardigde.’

Edna Foster huiverde van verontwaardiging. Toen zij van de krant opkeek, zei ze: ‘Hoe durven ze! Heb je het gelezen? Een bekend Afgevaardigde. Wie? Zeke Miller.’

George vouwde het blad op.

‘Ik neem aan, dat het Miller is. Tenslotte is de krant zijn speelgoed. Maar er zijn dozijnen anderen, die in staat zijn dezelfde dingen te zeggen.’

‘Het is verschrikkelijk, George. Het Witte Huis zwart schilderen en een Oom Toms Hut maken. Het is je reinste vuilschrijverij. Ik wilde, dat je die krant nooit meer kocht, George.’

Hij nam Edna bij de arm en leidde haar naar het Lafayet-tepark. ‘Ik keur het even sterk af als jij, Edna. Maar ik kan het Blaser niet kwalijk nemen. Hij doet wat hem gezegd wordt te doen. Hij is een verrekt goed schrijver!’

‘Waarom schrijft hij voor een onfatsoenlijk man? Er is geen verontschuldiging voor.’

George pleitte: ‘Edna, wees redelijk. Wij journalisten proberen op onze wijze fatsoenlijk te zijn. Je moet doen wat je werkgevers van je verlangen. Ik ook. Ik ben er zeker van, dat jij het niet prettig vindt vanavond over te werken. Toch doe je het. Denk je dat Dilman liever dan ik kranten als deze leest? Toch moet hij het doen. Het land is vol van allerlei soort mensen. En we moeten met hen leven.’

‘Ik doe het dan niet, als ik er toe in staat ben’, zei Edna. Haar woede was gezakt. Het park had steeds een kalmerende invloed op haar.

Zij zei: ‘Die arme President. Ik kan me voorstellen hoe hij kijkt als hij die krant opslaat. Ik kan het niet langer verdragen. Die manier van kijken van hem.’

‘Hoe kijkt hij?’

‘Hoe? Als een van die negers, die ze in het Zuiden neerslaan...’

Hij streek haar over de wangen en zei: ‘Elke president is een doel. Hij vraagt om de baan en moet er zich op voorbreid houden.’

‘President Dilman vroeg niet om de baan.’

‘Dat deed hij wel. Toen hij lid van de Senaat werd en tijdelijk President van de Senaat. Dilman is een groter doel dan de andere Presidenten, omdat hij een neger is. Alles wat hij doet zal niet beoordeeld worden naar zijn wijsheid, maar naar het feit, dat hij een neger is. Zo is het leven nu eenmaal, Edna. Het zal elke dag voor hem erger worden.’

Zij keek George aan. Deze keer bedaarde zijn zakelijke mededeling haar niet.

‘Denk je, dat het erger zal worden?’

‘Zonder twijfel.’

‘Als dat waar is, George, kan hij het misschien uithouden, maar ik kan het niet. Ik neem ontslag.’




Hij schrok van haar positieve toon van spreken. Zij wist, dat haar woorden hem van haar voornemen overtuigd hadden. Hij nam haar bij de arm en bracht haar naar een bank. ‘Laten we hier een minuutje gaan zitten’, zei hij.

‘Edna, ik meende, dat we de eerste dag van Dilmans optreden als President je ontslag hadden geregeld. Je aanvaardde mijn raad om te blijven.’

‘Ik ben nooit helemaal van de juistheid overtuigd geweest, George. Je overtuigde me ervan, dat hij hulp nodig had en ik had zo met hem te doen. Maar ik sta te dicht bij alles wat er gebeurt. Ik kan het niet langer uithouden. Hoe moet ik het je uitleggen?’

Zij keek naar de grond.

‘George, ik heb genoeg geestelijke spanning gehad. De betrekking is al zwaar genoeg zonder die. Ik wil openhartig tegen je zijn. Ik ben tot een conclusie gekomen. Het is niet, dat ik elke dag met hem lijd en dat ik me gekwetst voel, omdat hij zich gekwetst voelt. Neen, zo is het niet. Hij verschilt te veel van me. Ik weet, dat het verschrikkelijk is, maar het is zijn kleur. Toch kan ik hem begrijpen. Het is alsof ik toeschouwster ben bij een stieregevecht. Hij is de stier, praktisch hulpeloos. Hij heeft geen enkele kans. De picadores tergen en verzwakken hem en de matador geeft hem tenslotte de doodssteek. Ik haat het dat te moeten aanzien. Ik houd het niet langer uit.’

Murdock streelde haar hand.

‘Het duurt maar een jaar en vier maanden.’

‘Hoeveel dagen is dat? Vierhonderd... vierhonderd en tachtig... misschien nog meer. Dat zijn vierhonderd en tachtig stieregevechten. Nee, George, hij moet maar een andere hulp zien te vinden. Ik kan gemakkelijk een betere baan vinden. Brieven typen voor iemand, die geen andere zorg heeft dan zijn omzet te vergroten en lagere prijzen dan de concurrentie te noteren.’

‘Je bent gek, Edna. Je zou verwelken.’

Het woord ‘verwelken’ deed haar denken aan haar ongehuwde staat. Misschien was nu het ogenblik aangebroken om George eens te testen.

‘Ik kan interessant werk krijgen. Hesper heeft me gevraagd naar Phoenix te komen en daar samen met haar en Miss Laurel de papieren van D.C. te ordenen. Zij is ...’

‘Edna, nee, ik kan je niet missen.’

Zij keek hem aan.

‘Dat is lief van je, maar...’

Hij zei bijna wanhopig: ‘Ik meen het. Ik ben me ervan bewust, dat ik niet het recht heb iets van je te eisen. Maar je weet, dat ik over onze toekomst nog niet praten kon, omdat ik daarvoor nog niet voldoende gesitueerd ben.’

Dapper zei ze: ‘George, voor zover ik erbij betrokken ben, ben je wel voldoende gesitueerd. Ik bedoel: van mijn standpunt uit bekeken.’ Zij was nog nooit zo welsprekend geweest aangaande haar toekomstverlangens. Opgewonden wachtte zij op hetgeen hij zou antwoorden.

Hij zuchtte: ‘Misschien. Vermoedelijk stelde ik altijd mijn eisen te hoog. Je weet hoe ik erover denk. Niets is voor jou goed genoeg. Waarschijnlijk stel ik mijn eisen te hoog. En ik heb beroerde berichten gekregen.’

Zij keerde zich naar hem toe. Zij had geweten, dat er iets fout was.

‘Vertel het me, George. Misschien kan ik je helpen.’

‘Ik kreeg vanochtend een telegram uit Honolulu. Oom Viktor, die seniele idioot, is getrouwd. Een of andere dame heeft hem aan de haak geslagen. Hij is negenenzeventig jaar oud. Ik wist niet dat de kerel zo zwakzinnig was. Ik verwed er wat onder, dat ze op het ogenblik bezig zijn om zijn testament te veranderen.

‘Lieve help, George, heb je je werkelijk aan dat luchtkasteel vastgehouden? Ik heb er nooit ernstig aan gedacht.’

‘Het was in elk geval iets waar je af en toe aan denken kon. Maar dit is niet het ergste.’

Er was bij de post iets fatalers.’

‘Wat?’

‘Edna, ik ben vandaag drie dagbladen kwijtgeraakt. Voor zover ik het kan nagaan ben ik niet genoeg ‘geïnformeerd’. Zij werken liever met de grote persagentschappen dan met een eigen correspondent. Zij denken, dat de persagentschappen dichter bij de grote jongens van de regering staan.’ Zij voelde zich schuldig.

‘Je houdt negen bladen over.’

‘Op het ogenblik. En ik heb minder inkomen.’

‘Je zult minder geld ontvangen, George, maar...’

Hij zei: ‘De hele manier van schrijven van Weidner... zijn brief. Bij de Tri-State is een punt, waarop men niet meer kan terugkeren. Hij schrijft: ‘Wanneer U Uw dagelijkse kolom niet boeiender kunt maken, zullen we genoodzaakt zijn de gehele situatie te herzien. Ik kan niet begrijpen, dat U het niet beter kunt doen.’

George keek naar Edna: ‘En daarna zegt hij iets smerigs. Ik weet niet of ik je dat wel vertellen kan.’

‘Ga verder en zeg me alles.’

‘Hij schrijft, dat hij niet snapt, dat ik het niet beter doe, want ik ga immers regelmatig om met de privé-secretaresse van twee Presidenten. Wie heeft een betere spion in het Witte Huis? Hoe heeft hij, verdomme, het lef.’

‘George, hoe is het mogelijk?’

‘Dat zo’n idioot denkt, dit ik het respect van een fatsoenlijke vrouw ook maar een seconde op het spel zou zetten. Terwille van persoonlijk voordeel.’

Zij wilde hem liefkozen voor deze woorden. Maar zij werd ervan weerhouden door een gevoel van schuld.

‘Misschien heb ik je in dit opzicht wat te veel veronachtzaamd, George.’

‘Spreek er niet over, Edna. Je staat er geheel en al buiten.’

‘Ik bedoel, dat je steeds zo’n zuiver begrip hebt gehad voor mijn verantwoordelijkheid. Je bent nooit nieuwsgierig geweest.’

‘Vergeet het. Spreek er niet verder over!’

‘Er zijn lekken. Elke dag. Dat verhaal van Blaser, dat we juist lazen. Dilman en Kemmler hadden vandaag verschil van mening over die kidnapping. Maar het was geheim. Hoe wist Blaser het? Iemand moet het hem hebben verteld.’ 

‘Iemand op Justitie. Misschien Kemmler zelf. Alle grote journalisten hebben hun relaties, die ze gebruiken en de relaties gebruiken hen.’

Edna riep: ‘Met uitzondering van jou. Door mijn schuld! Maar voortaan zal ik mijn oren en ogen openhouden. En als er iets is, dat de veiligheid van het land niet in gevaar brengt, zal ik het je vertellen. Dat beloof ik je, George.’

‘Ik zei je, dat je het vergeten moest, Edna. Tri-State is niet de enige persorganisatie in het land. Ik zal wat anders zoeken. Kom maar mee!’

Zij stond langzaam op. Zij zei: ‘George, ik denk, dat ik in het Witte Huis blijf.’

‘Niet voor mij.’

Zij antwoordde: ‘Voor ons. Ik doe het voor ons!’

‘Daar maak je me heel gelukkig mee.’

Zij staken zwijgend de Pennsylvania Avenue over. Zij gingen de weg op, die naar het Witte Huis leidde. Zij groetten de politie, die thans, in verband met het staatsdiner, dat Dilman gaf, was verdubbeld.

Zij hoorden iemand hard achter hen aanlopen. Edna keek over haar schouder. Het was Reb Blaser met zijn kikvorsengezicht.

‘Hallo, Edna. Hallo George, ouwe jongen. Hoe staat het met de tortelduifjes?’ Hij wachtte niet op antwoord, maar wees naar de ingang van het Witte Huis, schitterend van licht. ‘Ziet eruit als een grootse avond, wat?’

‘Om het Witte Huis zwart te schilderen’, zei Edna verontwaardigd.

Blaser zei grijnzend: ‘Kom nou, Edna, meisje. Ik deed mijn werk met dat te schrijven. Misschien legde ik het er een beetje te dik op. Maar dat wil Zeke nu eenmaal. Ik neem het je echter niet kwalijk, dat je loyaal bent jegens je werkgever, Edna.’

Alvorens Edna weer wat zeggen kon, zei George Murdock: ‘Het was een beetje te ruw, Blaser. Het ging alleen om een verschil van mening tussen Dilman en Kemmler. Wie had het je verteld?’

‘Connecties, George. Een groot Afgevaardigde. Tussen twee haakjes, George, mijn Afgevaardigde noemde me gisteren je naam. Ik wilde het je nog zeggen, maar het ging me door het hoofd.’

George Murdock zei: ‘Noemde Zeke Miller me?’

‘Niemand anders dan jou. Iemand gaf hem een uitknipsel van je verslag over zijn redevoering aangaande de subsidie aan de boerderijen. Hij vond het goed. Hij vond het héél goed. Hij zei tegen me: ‘Die Murdock is een flinke jongeman met een goede neus voor nieuws. Laten we hem in het oog houden.’

‘Dat is aardig van Miller’, zei George.

Reb Blaser zei: ‘O, hij is niet half zo beroerd als men hem afschildert. Hij is een succesvol man uit het Zuiden en hij weet welke zijde van zijn brood beboterd is. Hij is werkelijk van je onder de indruk, George!’

Edna wendde haar blik van het walgelijke gezicht van Blaser naar George. Zij vond het niet prettig, dat Murdock met zo’n vreugde die stroperige vleierij slikte. Zij zei, zonder nog notitie van Blaser te nemen: ‘Dag, George. Werk niet te hard. Tot morgen.’

‘Ja, dag Edna. Ik bel je morgen op.’

Zij haastte zich de lobby in. Toen zij een journalist passeren liet, zag zij nog even Blaser en George. De kikvors kwaakte nog steeds en George luisterde nog altijd naar hem, gretig en met genoegen. Zij wenste een ogenblik, dat George in de woorden met Blaser niet zo’n behagen schiep. Maar zij wist meteen, dat zij onredelijk was. Het was een slechte, een heel slechte dag voor George geweest en voor haar ook.

Zij moest iets voor hem doen. Maar wat?



Douglass Dilman ondervond een gevoel van diepe vernedering. Hij had het al eerder verwacht, toen hij en President Amboko bij de muur in de East Room stonden en de feestelijk geklede gasten begroetten. Dilman had argwaan gekregen, want alles was te gauw gegaan. Hij had met Sally Watson willen spreken, maar zij had het te druk gehad. Toen President Dilman in de enorme Staatsdinerzaal was gekomen en zijn plaats ingenomen had aan het hoofd van de reusachtige hoefijzervormige tafel - Amboko aan zijn ene zijde en diens oudere zuster aan zijn andere zijde - was zijn vermoeden bevestigd. Dilman had de waarheid gezien. Van de honderdenvier invitaties, die verzonden waren, hadden, volgens Sally Watson, zesennegentig de uitnodiging aanvaard. Maar niet meer dan vijftig gasten waren verschenen. President van de Verenigde Staten of niet, hij werd nog steeds gemeden en het Witte Huis nu ook. Talloze stoelen waren onbezet gebleven.



Hij herinnerde zich, dat de Spingers laat gekomen waren. Dilman had zich even bij President Amboko, met wie hij in gesprek was, verontschuldigd en was naar de Spingers toegegaan. Hij had gezegd: Welkom, Rose. Waar is Wanda?’ Rose antwoordde: ‘Ze weigerde, Doug. Ik heb ruzie met haar gemaakt.’ Zij haalde de schouders op. ‘Zij zei, dat je het begrijpen zou.’

Dominee Spinger had zich bij hen gevoegd. Dilman bestudeerde de gelaatsuitdrukking van de geestelijke.

‘Ik heb je boodschap ontvangen, Paul. Je wachtte nog steeds op Hurley. Ik neem aan, dat je hem nu gehad hebt. Hoe zit het ermee?’

Spinger antwoordde: ‘Ik kreeg Valetti in Little Rock. Het heeft heel wat moeite gekost hem terug te laten bellen.’ Spinger keek in het rond om er zich van te overtuigen, dat niemand meeluisterde. ‘Ik maakte hem duidelijk, dat ik je officiële vertegenwoordiger was. Maar dat wist hij reeds van de radio en de televisie. Ik zei hem, dat ik Hurley wilde spreken. Ik wees hem erop, dat ik Hurley persé wilde spreken, onverschillig waar hij was en onder alle omstandigheden. Het gaf niets. Valetti hield vol, dat Hurley op reis was gegaan en onbereikbaar was. Hij verwachtte niet voor twee of drie dagen iets van hem te horen.’

Dilman had gevraagd: ‘En Valetti zelf? Zei je, dat je hem wilde spreken?’

‘Ja, ja, Mister President. Ik deelde hem mede, dat hij de plaatsvervanger was van Hurley in de Turneritegroep. Ik zei, dat ik vannacht in Little Rock kon zijn om met hem te confereren.’ Spinger zweeg en schudde zijn hoofd. ‘Hij was wantrouwend en verklaarde, dat een gesprek met hem niets zou uithalen. Hij zei, dat alleen Hurley namens de Turnerites spreken kon en dat Hurley onbereikbaar was. Ik hield vol, dat er enkele vragen waren, die hij beantwoorden kon. Hij antwoordde kortaf, dat hij niet door de pers en de federale recherche achterna gezeten wilde worden. Mijn komst zou iedereen op zijn spoor zetten. Hij stond tevens op het punt de stad te verlaten. Ik zag, dat verder praten hopeloos was.’ ‘Kreeg je niets uit hem, Paul?’

‘Ik deelde hem mede, dat de ontvoering je verschrikkelijk geschokt had. Ik zei hem ook, dat zowel jij als de Procureur-Generaal zekerheid wensten te hebben, dat de Turnerites geen aandeel hadden in de laffe misdaad en wanneer zij dat inderdaad niet hadden het hun zaak dienen zou wanneer Hurley in het openbaar de ontvoering van rechter Gage afkeurde. Ik smeekte hem Hurley tot medewerking te bewegen.’

‘Wat antwoordde hij daarop?’

‘Een woord van vier letters, dat ik hier niet herhalen kan. Toen hing hij de hoorn op.’

‘Dat is alles?’

‘Ja, Mister President. Ik heb gefaald, maar ik kon helaas niet anders doen. Wel liet ik de deur open staan en zei, dat hij of Hurley me te allen tijde konden opbellen, wanneer zij een boodschap voor U hadden.’

Dilman had gezegd: ‘Zij zullen niet telefoneren. Wat denk je? Zijn de Turnerites bij de ontvoering betrokken geweest?’ ‘Wij weten er niets meer van dan vanochtend, Mister President. Misschien ja, misschien neen. Zolang er een redelijke twijfel bestaat, geloof ik niet, dat U hen buiten de wet stellen kunt.’

‘Zo denk ik er ook over. Tim Flannery is beneden in zijn kantoor. Ga naar hem toe, als je even weg kunt, en vertel hem wat je tegen mij zei. Hij zal dan een persbericht samenstellen.’

‘Ja, Mister President.’

‘Dan kan ik nu beter naar Amboko teruggaan. Hij werkt net zo mee als Valetti. Wat een avond!’

Dilman herinnerde zich dit allemaal. Hij begon aan zijn dessert. ‘Een verrukkelijk diner’, zei President Amboko. ‘Jammer, dat het geëindigd is.’

Dilman zei: ‘U moet spoedig terugkomen voor een tweede.’ Toen voegde hij er wrang bij: ‘Ik nodig U uit als ik nog hier ben.’

Dilman zag, dat Illingswoth met een servet wapperde. Ogenschijnlijk om zijn mond af te vegen, doch in werkelijkheid om de President eraan te herinneren, dat het diner geëindigd was en er nog een formaliteit vervuld moest worden.

Snel schoof Dilman zijn stoel naar achteren en stond op. Het geluid van lepels en stemmen verstomde onmiddellijk. Aller ogen in de half gevulde zaal waren op de President gericht.

Dilman hief zijn champagneglas op.

Hij zei:

‘Dames en Heren, ik spreek namens het volk van de Verenigde Staten de beste wensen uit voor de gezondheid en de welvaart van President Amboko van Baraza, Kwame Amboko, en voor het volk van zijn onafhankelijke republiek.’

Dilman nam weer plaats. Hij zag, dat Amboko reeds opgestaan was.

‘Aan de President van de Verenigde Staten van Amerika, aan de republiek, aan welks hoofd hij staat, wens ik gezondheid en voorspoed. Mogen onze naties, onder Gods hoede, zich verheugen in een nieuwe geboorte van vrijheid - zodat de regering van het volk voor het volk en door het volk nimmer van de aarde verdwijnen zal.’

Er werd voorts nog gesproken door de Minister van Buitenlandse Zaken Eaton, door de Minister van Oorlog Stein-brenner - wier redevoeringen beantwoord werden door Amboko’s Minister van Buitenlandse Zaken en door Ambassadeur Wamba.

Eensklaps was de beproeving voorbij. Dilman en Amboko stonden op en zagen de gasten hetzelfde doen en zich begeven naar de Rode, Blauwe en Groene Zaal, waar nog champagne werd geserveerd.

Dilman zei: ‘President Amboko, het protocol eist, dat we even naar boven gaan om onze problemen te bespreken.’ Amboko zei: ‘Niet nodig. Ik heb een besluit genomen. Wat ik te zeggen heb, kan ik nu meteen zeggen.’

Dilman aarzelde even en zei toen: ‘Uitstekend.’



Er had warmte in de stem van Amboko geklonken. Zij waren op het ogenblik niet een Afrikaan en een Amerikaan, maar twee zwarte mannen, vechtend in de machtige wereld der blanken. Amboko zei: ‘Ik probeerde er in mijn rede op te zinspelen. Nu wil ik minder mysterieus zijn. Ik wil het risico nemen. Ik zal een compromis aangaan. Ik zal terugkeren naar Baraza en alle hangende plannen tegen onze communisten teniet doen. Ik zal de culturele uitwisseling met Moskou niet verhinderen. In het kort, wij zullen proberen een verdraagzame doch waakzame staat te zijn, zoals de Uwe het is. U hebt Uw goede wil getoond met de ratificatie van het Amerikaanse Unie Verdrag en wij zullen U geven wat U nodig hebt om straks met de Russen te kunnen onderhandelen.’

Dilman werd overweldigd door een gevoel van sympathie voor deze jongeman.

‘Ik kan U niet zeggen welk goed nieuws dit is, President Amboko. Ik kan U niet zeggen hoe dankbaar ik U ben.’

‘Mag ik alleen een opmerking omtrent de tactiek maken? Laten we in ons officieel communiqué geen melding maken van mijn concessie, doch alleen zeggen, dat onze besprekingen tot overeenstemming hebben geleid. De feitelijkheden kunnen we naderhand bekendmaken. Bent U het ermee eens?’

‘Akkoord’, zei Dilman. Hij was verbijsterd door de verandering van Amboko, die zich nog maar kortgeleden tegen een compromis verzet had. Wat had Amboko tot zijn nieuwe houding gebracht? Daar was Dilman nieuwsgierig naar. Amboko zei: ‘Mister President, U bent misschien verbaasd over de wijziging van mijn standpunt.’

‘Ik ben nieuwsgierig’, gaf Dilman snel toe. ‘Natuurlijk ben ik verheugd. Uw medewerking betekent zoveel. Maar ik vroeg me af...’

Amboko zei: ‘Ik zal het U vertellen. Ik wil openhartig met U praten en ik hoop, dat we dit in de komende dagen altijd zullen doen. Tot vanavond kon ik U niet geheel en al mijn vertrouwen schenken. Ik dacht, dat U de marionet van Uw meesters was in dit land. Vergeef me, maar ik dacht het inderdaad. Vanavond zag ik echter de waarheid. Ik zag U door de zaal kijken, ik keek ook door de zaal en toen ontdekte ik de waarheid.’

Dilman vroeg met een brok in de keel: ‘U bedoelt de lege stoelen?’

‘Ja, mijn vriend. Ik begreep, dat U niet een der hunnen was, omdat zij U niet in hun kring wilden toelaten. Ik zag, dat U eenzaam was, als gevolg van Uw kleur. Ik zag U voor de eerste keer als een neger, zoals ik er zelf ook een ben. Ik wist toen, dat we dezelfde problemen hebben. Het probleem van de vrijheid. U moest Uw vrijheid hier winnen, zoals wij onze vrijheid moeten handhaven. U moest Uzelf ervan overtuigen, dat de democratie in Amerika werkelijk is, zoals ik mij ervan overtuigen moest, dat de democratie in Baraza mogelijk is. Ik wist, dat U mij en mijn volk altijd zult begrijpen. Ik kan U nu vertrouwen. Ik kan nu naar Baraza teruggaan in de wetenschap, dat U ons nooit in de steek zult laten. Niet omdat we allebei zwart zijn, maar omdat we de kluisters hebben gevoeld en wij gemeenschappelijk de menselijke wens koesteren niet opnieuw te lijden.’ Hij glimlachte. ‘Ik dank het aan de ledige stoelen - hoezeer deze U ook gegriefd hebben - dat we vrienden werden.’

Amboko strekte zijn hand uit, die Dilman met warmte drukte. Hij wilde iets hartelijks zeggen, maar de ontroering was hem te machtig. Tenslotte zei hij: ‘Laten we onze gasten mededelen, dat we bereid zijn een welverdiende ontspanning te genieten.’

De twee mannen betraden de Rode Zaal. Dilman zag de lange Illingsworth boven de champagne drinkende gasten uitsteken. Hij wenkte de Chef van het Protocol naar zich toe. ‘Mister Illingsworth, brengt U President Amboko en zijn gezelschap naar de East Room.’ Dilman keerde zich naar Amboko. ‘Ik moet even de Minister van Buitenlandse Zaken op de hoogte brengen van ons akkoord. Hij kan dan een verklaring ontwerpen. Een kopie zal U later op de avond ter goedkeuring voorgelegd worden.’

Amboko en zijn gezelschap volgden Illingsworth uit de Rode Zaal. Toen ook de gasten door de deur gingen, keek Dilman door de zaal. Hij zocht Eaton en zag deze in een levendig gesprek met Sally Watson. Een ogenblik dacht hij aan hetgeen Sue Abrahams omtrent Eaton en Sally Watson verteld had. Hij had het verworpen, omdat Eaton een te voorzichtig diplomaat was om zich met de jonge dochter van Senator Watson in een avontuur te begeven. Maar nu hij hen zo zag staan, dicht bij elkaar, was hij geneigd er anders over te denken. Dilman vroeg zich af waar de vrouw van Eaton was en waarom ze niet aan het diner was verschenen? Was zij nog altijd in Florida?

Eatons hoofd keerde zich naar Dilman en deze kreeg toen de gelegenheid hem een wenk te geven. Eaton fluisterde Sally Watson iets toe en liep met een vragend gezicht naar Dilman. Dilman leidde Eaton naar een der divans langs de wand en zei: ‘Ik ben met Amboko klaar. Hij heeft in alles toegestemd. In alles.’

Eaton kon deze keer zijn verwondering niet verbergen. ‘Werkelijk? Schitterend, Mister President. Hoe heeft U dat voor elkaar gebracht?’

Dilman wilde Eaton de waarheid niet vertellen. Hij zei: ‘Wij spraken en spraken en een paar minuten geleden vertelde hij me, dat hij met alles akkoord ging. Hij verklaarde, dat hij het volste vertrouwen in ons stelde. Wij zouden hem beschermen tegen de communisten in zijn land en tegen de Sovjet Unie.’

Eaton zei: ‘Dat zullen we. Ik zal morgen met Mont Scott spreken. Hij moet zijn beste mannen naar Baraza zenden. Waren er nog restricties?’

Dilman antwoordde: ‘Geen enkele.’

Toen knipte hij met zijn vingers.

‘Alleen een enkel ding. Hij wil pas ons akkoord gepubliceerd zien, wanneer hij weer thuis is.’

‘Natuurlijk, natuurlijk’, gaf Eaton toe. ‘Tekent U het Afrikaanse Unie Verdrag?’

‘Vanavond.’

‘Edna Foster en Tim Flannery zijn bij de hand. Kunt U hen even op de hoogte brengen? Ik heb Amboko beloofd, dat hij vanavond een ruw ontwerp van onze verklaring zou krijgen. Als hij wijzigingen voorstellen wil, kunnen die morgenochtend aangebracht worden. En laat Flannery tegen de journalisten zeggen, dat ze naar huis kunnen gaan en wat slapen. We hebben niets voor hen vóór morgenochtend negen uur.’ ‘Ik ga dadelijk, Mister President. Ik ga naar boven en zal Edna Foster en Flannery opbellen. Wij kunnen het erover eens zijn, dat Uw eerste diner een succes geworden is.’ Dilman zei: ‘In bepaalde opzichten.’ Hij besloot niet meer te zeggen.

‘Ik ga nu naar de East Room. Misschien wachten ze daar op me.’

Eaton verliet de zaal zonder nog een blik op Sally Watson te werpen.

Sally Watson was in de hoek van de Rode Zaal blijven staan. Zij zag Eaton de vestibule ingaan. Hij bewoog zich klaarblijkelijk doelbewust. Zij vermoedde daarom, dat hij niet onderweg was naar de voorstelling in de East Room.



Het staatsdiner was een sensatie voor haar geweest. Het feit, dat zo weinig gasten gekomen waren, deed haar zich een beetje onzeker voelen omtrent haar positie als maatschappelijk secretaresse. Maar van het ogenblik af, dat Eaton haar in de Rode Zaal had opgezocht, was ze het hele diner vergeten. Arthur - nu in waarheid haar Arthur, sedert zij twee maal in zijn huis was geweest - nam thans al haar gedachten in beslag. Bij haar bezoek aan hem had ze hem gevraagd: ‘Arthur, ik wil je niet in verlegenheid brengen, maar waar is je vrouw?’

Rustig had hij geantwoord: ‘In Florida.’

Zij beschreef met haar hand een cirkel door het vertrek, waarin zij zich bevonden.

‘Ik zie geen enkel ingelijst portret van je vrouw. Is dat niet eigenaardig?’

Hij had geglimlacht.

‘In het geheel niet, liefje. De eerste keer, dat je kwam, stopte ik ze in de kast. Daar liggen ze nog altijd.’

‘Hoe zit het ermee als ze plotseling thuiskomt?’

Hij zei: ‘Ik denk, dat ze hier de eerste maanden niet zal zijn.’ Sally had zich toen afgevraagd of ze werkelijk gescheiden waren - zij had erom gebeden - maar zij had hem er niet mee willen lastig vallen, want zij wenste zo vroeg nog geen definitief antwoord - niet voordat zij geheel van hem was. ‘Zo is het gezelliger, Arthur. Ik zou niet graag de blik van je vrouw op me hebben voelen rusten. Je bent attent. Je denkt aan alles.’

Hij was naast haar op de divan gaan zitten.

‘Ik wil je aandacht niet afleiden wanneer je bij mij bent. Deze avonden betekenen te veel voor me.’

Hij had haar omhelsd en hartstochtelijk op de lippen, de oogleden en het voorhoofd gekust. Toen werd er getelefoneerd door het Pentagon.

De volgende keer had hij haar in zijn auto geliefkoosd. Maar meer had hij niet gedaan.

Zij had hem begeerd en zij was bereid zijn verlangen te bevredigen wanneer hij daarom zou vragen. Hij had haar echter niets gevraagd, tenminste niet tot vanavond in de Rode Kamer, toen hij wat te veel had gedronken en door haar laag uitgesneden jurk in de war was geraakt. Nadat zij hem geplaagd had met het verbergen van Kay’s foto’s was hij ernstig geworden. En zij ook. Hij had gefluisterd, dat hij haar elke dag miste. Hij wilde haar meer zien, alleen met haar zijn, haar beter leren kennen. Zij had op de beslissende uitnodiging van hem gewacht. Toen was President Dilman gekomen en had hem meegenomen.

Zij was echter besloten het spel tot het uiterste toe te spelen. Misschien was Eaton, door wat Dilman hem had verteld, van gedachten veranderd en wilde hij niet verder met haar gaan. Of misschien was hij in het geheel niet veranderd. Dat moest ze nog onderzoeken. En daarom volgde zij Eaton naar boven in plaats van naar de East Room te gaan en daar haar plichten als maatschappelijk secretaresse van de President te vervullen.

Zij stond nu, onzeker, in de grote westelijke vestibule van de tweede verdieping. Niemand was te zien, zelfs niet Beecher. Zij vroeg zich af in welke van de vijftien kamers Eaton zijn zou. Zou hij alleen zijn of een bespreking met iemand hebben? De champagne tintelde achter haar ogen en maakte haar moediger. Zij keek in de Monroekamer, doch deze was leeg. Zij ging naar de Gele Ovale Kamer. Zij hoorde een stem. Zij luisterde. Zij probeerde vast te stellen of Eaton tegen een andere aanwezige sprak of telefoneerde. Hij richtte zich tot Tim - dat was natuurlijk Tim Flannery - maar zij kon nog steeds niet uitmaken of de perschef in persoon bij Eaton was. Zij luisterde aandachtig. Alleen de stem van Eaton. Toen stilte. Daarna weer Eatons stem. De telefoon. De bescheidenheid kon naar de hel lopen. Sally wandelde het vertrek binnen. Hij leunde tegen een divan met de hoorn van de telefoon tegen zijn oor gedrukt. Toen hij haar zag hief hij zijn hand ten groet op, glimlachend. Hij legde zijn hand over het mondstuk van de hoorn en zei: ‘Ik ben dadelijk klaar, lieveling.’

Sally sloot de deuren. Zij luisterde nauwelijks naar wat hij zei. Zij besefte alleen, dat hij een en ander dicteerde aangaande Baraza en naar de voorgestelde wijzigingen van Flannery luisterde. Op een tafeltje zag zij drie boeken op een stapeltje liggen. Zij greep het onderste. Het droeg tot titel Mijn Slavernij en Vrijheid door Douglass. Op een der eerste bladzijden stond een in lichtblauwe inkt geschreven opdracht: Voor mijn Senator met blijvende genegenheid. Steeds je W. De datum was van het vorig jaar. Maand en dag waren de verjaardag van Dilman, herinnerde Sally zich. Sally bestudeerde de W en legde vervolgens het boek op zijn plaats terug. Wie, vroeg zij zich af, zou die W zijn? Een vrouwelijke kennis van de President? Mrs. Wickland, vrouw van de leider van de meerderheid in het Congres? Neen, dat was een onmogelijkheid. Eensklaps schoot het Sally tebinnen. Miss Wanda Gibson, de vriendin van de Spingers. Dilman had haar voor het staatsdiner uitgenodigd. Maar zij had op de invitatie niet geantwoord en was evenmin verschenen. Interessant.

Sally voelde koele, sterke handen over haar blote schouders. Zij keerde zich om en zag in de ogen van Eaton.

Hij zei: ‘De zaken zijn gedaan. Ik ben blij, dat je hier gekomen bent, Sally.’

‘Ik dacht, dat je misschien een secretaresse nodig had.’

‘Ik heb iemand nodig, die mij nodig heeft.’

‘Ik hoopte, dat je dat zou zeggen. Ik vond het niet leuk, dat de President ertussen kwam. Het ging allemaal zo goed.’

‘Ik betreurde het ook, maar het was belangrijk. Hij speelde het klaar met Amboko. Hij had wel een duwtje in de goede richting nodig. In mijn hele leven heb ik nog nooit een dergelijke verzaking van maatschappelijke plichten gezien als vanavond.’

‘Het was verschrikkelijk. Ik hoop, dat hij het mij niet verwijten zal.’

‘Jou? Onzin. Je deed wat je kon.’

‘Ik zweer het, zesennegentig namen de uitnodiging aan - zesennegentig. Weet je hoeveel er kwamen? Ik heb het met Edna precies nagegaan. Zevenenvijftig. Er was een stapel telegrammen en telefonische mededelingen. Iedereen was plotseling ziek geworden. Ik heb nooit zo’n epidemie in Washington meegemaakt. Maar er was geen tijd om de tafelschikking te veranderen. En zo zag je al die lege stoelen. Ik had medelijden met hem. Het was zo vernederend en morgen zal het in alle bladen staan. Hoeveel fouten hij ook mag hebben, dit verdiende hij niet.’

Eaton zei: ‘Ik hou er ook niet van. Er bestaat een soort sociale wellevendheid. We hebben een generatie van lomperds.’ ‘Tenslotte kwamen zijn vrienden, de Spingers, de Abrahams, met uitzondering van...’

Eaton trok zijn wenkbrauwen op.

‘Met uitzondering van?’

Sally genoot even van haar interessant nieuwtje.

‘Heb je ooit gehoord van Wanda Gibson? Zij werkt bij Vadus Exporters... neen, natuurlijk heb je niet van haar gehoord. Zij woont bij de Spingers en ik vermoed dat zij een oude vriendin van de President is. Hij nodigde haar speciaal voor deze avond uit. Hij vertelde me, dat haar firma zaken deed met Baraza en dat het dus prettig voor Amboko zou zijn haar te ontmoeten. Maar de President maakte een vergissing. Ik sprak voor het diner met Ambassadeur Wamba, maar die wist er niets van dat Vaduz Exporters zaken met Baraza deden. Hij had er nooit van gehoord. Zou de President een reden verzonnen hebben om Miss Wanda Gibson uit te nodigen?’

‘Ik heb er geen flauw idee van. Maar ik geloof, dat je de beste vertegenwoordigster van het Ministerie van Buitenlandse Zaken bent, die het Witte Huis ooit heeft gehad.’

‘Arthur, maak geen grapjes over me. Ik zou iets voor je willen doen.’

‘Wel, veel van ons zouden willen weten wat de President precies van plan is met de Wet op de Minderheden en met nog enkele andere zaken.’

Gretig antwoordde zij: ‘Ik kan het voor je uitzoeken.’

‘Ik plaagde je maar een beetje, Sally. Wij hebben geen spionne in het Witte Huis nodig. Wij werken beiden met de President. Als we ons werk goed doen, is dat voldoende.’ Hij glimlachte. ‘Ik wens je zoals je bent en niet als een Mata Hari.’

Zij streek liefkozend met haar vingers over zijn hals. ‘Arthur, je zei, dat je me meer alleen wilde ontmoeten... ik vond dat prettig.’

Hij zei: ‘Ik wil je nu meteen kussen.’

Zij keek even bezorgd naar de deuren. Daarna naar de balkondeuren: ‘Laten we een minuutje naar buiten gaan.’

‘Je zult bevriezen.’

‘Jij zult me warm houden.’

Hij liet haar los.

Zij stapten in de duisternis van het Trumanbalkon. Hij omarmde haar.

‘Ik heb je lief, Arthur. Ik wil, dat je... dat je het zegt.’ ‘Vannacht’, zei hij.

‘Vannacht?’

‘Wanneer je hier klaar bent, kom dan rechtstreeks naar mijn huis.’

‘Zullen de bedienden ...’

‘Die zijn weg. We zijn alleen.’

‘Ja, Arthur.’ Zij voelde haar hart wild bonzen. Zij greep zijn gezicht en kuste het. ‘Er zal vannacht een miljoen jaar tijd zijn.’ Zij zocht zijn hand. ‘Laten we naar beneden gaan, voordat ze ons missen... wacht, ik zal eerst gaan, dan jij... Je houdt toch van me, lieveling?’



In het midden van de eerste rij stoelen in de East Room zat President Dilman. Hij keek met afkeer naar de vertoning, die de artiesten uit Hollywood ten beste gaven. De blanke artiesten, die op een smakeloze wijze hun verdraagzaamheid jegens de negers ten toon spreidden (Wij staan aan jullie zijde, jongens!), hadden een programma samengesteld vol van ernstige en humoristische negersketches en negerliederen. Dilman verfoeide die uitstalling van goede bedoelingen. Hij vroeg zich af of, wanneer een jood President van de Verenigde Staten was, hij op jiddische grappen en liederen vergast zou zijn. Dilman keek met misnoegen naar het podium. Daar stond Herbie Teele zijn verhalen en grappen weg te geven. Waarom vanavond de neger Herbie Teele? Zou men hetzelfde programma aangeboden hebben aan D.C., de Rechter, Lyndon Johnson en John F. Kennedy? Dilman betwijfelde het.

Hij keek van terzijde naar President Amboko en naar de andere leden van het gezelschap uit Baraza. Zij bleken zich te amuseren. Tenslotte maakte Dilman zichzelf een verwijt over zijn overdreven gevoeligheid, maar hij voelde het nu eenmaal zoals hij het voelde en het was nutteloos te proberen het op een andere manier te voelen.

Hij trachtte een grotere belangstelling voor het podium op te brengen.

Libby Owens kwam thans het podium op. Haar gekleurde begeleider zette zich aan de piano.

Zij nam de microfoon in de hand en zei: ‘Ik zal drie spirituals van onbekende auteurs zingen.’

Zij zong:



Ik weet dat de maan en de sterren verschijnen;

Leg dit lichaam neer.

Ik wandel in het licht van de maan en de sterren

Om dit lichaam neer te leggen.

Ik wandel over het kerkhof

Om dit lichaam neer te leggen

Ik zal in het graf liggen en mijn armen uitstrekken;
Leg dit lichaam neer.



De melancholie van het lied ontroerde Dilman. Hij was zo in herinneringen verdiept, dat hij niet gezien had, dat iemand de rij stoelen langs liep. Eindelijk zag hij Beecher, die hem toefluisterde:‘Mister President, Procureur-Generaal Kemmler is in de Blauwe Zaal. Hij moet U onmiddellijk spreken. Hij zei, dat het dringend was.’

‘Zeg hem, dat ik onmiddellijk bij hem kom.’

Geruisloos gleed Beecher weg.

Dilman wachtte totdat Libby Owens haar laatste lied beëindigd had. De zaal applaudisseerde. Dilman verontschuldigde zich bij Amboko en ging langs de gasten naar de uitgang. Hij zag, dat eerst Eaton en daarna Abrahams hem zagen vertrekken. Hij haalde tegen beiden de schouders op. Op de eerste verdieping werd Dilman dadelijk begeleid door twee agenten van de Geheime Dienst.

‘Waarom houden jullie geen oogje op President Amboko?’, vroeg Dilman ‘Met mij is alles best.’

In weerwil van deze opmerking begeleidden de agenten hem tot aan de deur van de Blauwe Kamer. Beecher opende de deur. Er wachtten op Dilman twee mensen. Robert Lombardi, Directeur van het Federale Bureau voor Onderzoek en de Procureur-Generaal Clay Kemmler, die nog steeds zijn overjas aan had. Dilman zei: ‘Heren.’

Lombardi, die bezig was door het vertrek te lopen, hield stil. Toen trok hij zich wat terug. Dilman zag, dat de ogen van de Procureur-Generaal schitterden. Deze zei: ‘Mister President, wat ik verwacht heb is gebeurd. Toen Bob Lobardi het bericht aan mij doorgaf ben ik dadelijk hierheen gegaan. Ik vond het onaangenaam U te storen, maar U zult het met mij eens zijn, dat het bericht belangrijk genoeg is.’

Dilman plaatste zijn handen op de tafel om zichzelf te steunen.

De Procureur-Generaal zei: ‘Wij hebben nog niet elk detail, maar het voornaamste nieuws is dit. De ontvoering van Hattiesburg is begaan door een groep Turnerites, geleid door Jefferson Hurley in eigen persoon. Zij hebben rechter Gage in koelen bloede vermoord. De FBI heeft Hurley gearresteerd. De anderen hebbende benen genomen. Maar wij hebben Hurley en we hebben hem goed. U kunt nu geen reserves meer maken, Mister President.’

Dilman vervloekte zichzelf, omdat hij die ochtend Kemmler niet had willen geloven en daardoor leek hij op een besluiteloze dwaas of - wat erger was! -op een bevooroordeelde neger.

‘U hebt Hurley?’, vroeg hij toonloos. ‘En zij vermoordden werkelijk Gage? Wat weet U er meer van?’

Kemmler rukte zijn hoofd in de richting van de Chef der FBI. ‘Bob’, zei hij.


Robert Lombardi kwam naar de tafel toe.

‘Mister President, wat er gebeurde is duidelijk genoeg. Mijn mannen achtervolgden de ontvoerder, door Louisiana tot in zuidelijk Texas. Zij gingen snel, maar niet snel genoeg, want zij zijn amateurs en hebben - neem me niet kwalijk, Mister President - een zwarte huid. Zij verscholen zich in een hoeve bij Beaumont. Mijn mannetjes omsingelden hen. Wij losten een waarschuwingsschot, pakten Hurley en vonden het lijk van Gage. De rest van de bende ontkwam.’

Dilman vroeg: ‘U weet zeker, dat Hurley rechter Gage doodde?’

‘Hij heeft het bekend, Mister President. Niet onmiddellijk natuurlijk. Wij vonden de revolver. De twee kogels, die rechter Gage troffen, een in de borst en een in de buik, waren uit het wapen van Hurley afkomstig. Wij zetten Hurley een beetje onder pressie, want hij is een koppige stier. Tenslotte bekende hij. Wij bezitten zijn getekende bekentenis. Hij beweerde, dat ze niet voornemens waren Gage enig lichamelijk letsel toe te brengen. Maar Gage zag kans om zijn polsen los te werken en greep een geweer. In plaats van te vluchten, schoot hij op Hurley. Hurley verklaarde, dat hij uit zelfverdediging had gehandeld.’

Lombardi schudde zijn hoofd.

‘Mister President, U kunt dit verhaal buiten beschouwing laten. Iets dergelijks horen we altijd op het Bureau. Het was moord, doodgewone moord en niets anders. Het voornaamste echter is, dat het Bureau bewezen heeft dat het een misdaad van de Turnerites is. Wij hebben gehoopt...’ Dilman zei: ‘Waar hoopte U op?’

Kemmler nam het woord van Lombardi over en verklaarde: ‘Mister President, wij hebben het bewijs, dat Valetti, de plaatsvervanger van Hurley, lid van de Communistische Partij is en de Turnerites van communistisch geld voorziet, om hun wandaden te kunnen plegen. Hij stelt de Turnerites in staat een sfeer van haat en opstand te kweken en Amerika zowel in het eigen land als in het buitenland te verzwakken. U vond, dat ik te haastig te werk wilde gaan. Ik zei, dat de Turnerites het beslist waren en U zei, dat ze het misschien waren. U wenste meer bewijzen, voordat wij handelen konden. Thans hebt U het bewijs. U kunt nu geen twijfel meer hebben. Het is nu de kans om die opruiers te laten zien, dat de wet tanden heeft.’

Dilman was er zich van bewust, dat een verschrikkelijke last op zijn ras werd gelegd. Maar Kemmler had gelijk, dat er recht moest geschieden. Maar er mocht geen fout begaan worden. Er mocht geen schaduw van twijfel zijn. Lombardi had de naam een genadeloze, bijna sadistische anticom-munist te zijn. Was het ware vaderlandsliefde van hem of wilde hij er slechts zijn eigen roem mee dienen, grote koppen in de dagbladen? Wat Kemmler aanging, ook hij was een streber, maar toch kon Dilman hem niet van partijdhigheid of van overdreven ijdelheid betichten. Kemmler was federaal rechter geweest, lid van het Ministerie van D.C., een man van vlekkeloze reputatie. Toch had hij zich in het geval-Hattiesburg ongeduldig betoond. Hij was een man naar wie men kon luisteren - meestal was zijn woord weloverwogen.

Tenslotte zei Dilman: ‘Ik geloof, dat U een duidelijk geval hebt. Hurley als persoon interesseert me niet. Het is duidelijk, dat hij de misdaad van de ontvoering beging. Beging hij moord met voorbedachte rade of moord uit zelfverdediging? Dat zal het Federale Hof uitmaken. Was de misdaad een misdaad van een organisatie of van een persoon? Dat staat nog steeds niet vast.’

Kemmler zei: ‘Mister President, begint U alstublieft niet opnieuw.’ Voor de eerste keer lag er woede op het gezicht van de Procureur-Generaal. Hij probeerde zichzelf te beheersen, doch het lukte hem niet. ‘Mister President, hoe kunt U twijfel koesteren aangaande een notoire misdaad als deze? Op het Ministerie van Justitie hebben we een heel dossier over de openbare verklaringen van Hurley als hoofd van de Turnerites. Hij dreigde telkens met geweld, wanneer de negers hun zin niet zouden krijgen. Toen werd er iemand ontvoerd en vermoord. Wie deed het? Hurley en zijn metgezellen! Hij bracht in praktijk wat hij de Turnerites gepredikt had. Wilt U voor het Amerikaanse volk treden en zeggen, dat U het betwijfelt?’

‘Ik betwijfel niets, wanneer er deugdelijke bwijzen zijn. Ik ben geneigd aan te nemen, dat het een misdaad van de Turnerites is. Maar als ik iets onderneem tegen de organisatie der Turnerites moet ik honderd procent zekerheid hebben, niet negenennegentig. Beraamde de Turnerite-organisatie de misdaad en voerde Hurley die uit, dan is het bewijs geleverd. Zo denk ik erover heren!’ Hij hief zijn handen in de hoogte.

Kemmler keek de President aan. Koel vroeg hij: ‘En wat gebeurt er als we geen verdere bewijzen kunnen vinden?’ ‘Ik zal het bekijken. Ik zal de gegevens van Lombardi en de bekentenis van Hurley bestuderen. Tot zolang adviseer ik U geen al te drastische maatregelen te nemen.’ Dilman deed een poging om tussen hem en de beide andere mannen een soepeler verhouding te scheppen en zei: ‘Heren, U hebt Hurley. Ga met hem verder. Maar geef me een of twee dagen de tijd, voordat ik het besluit neem de Turnerite-organisatie al dan niet buiten de wet te stellen...’

Kort groette Kemmler: ‘Goede avond, Mister President!’ Lombardi zei tegen Dilman: ‘Ik zal met U in contact blijven. Goede avond, Sir.’

Met leedwezen zag Dilman de twee mannen vertrekken. Hij had hen niet alleen teleurgesteld met zijn besluiteloosheid, maar ook woedend gemaakt. Zouden zij geloven, dat hij zich alleen zorg maakte over de rechtvaardigheid of dat hij uitsluitend handelde uit sympathie voor de achtervolgde mensen van zijn eigen kleur? Hij kende hun antwoord. Doch hij was minder zeker van zijn eigen antwoord.

Door de geopende deur zag Dilman, dat de agent van de Geheime Politie Beggs hem wenste te spreken.

‘Mister President, we hebben telefonisch bericht gekregen van Miss Foster, dat zij U spreken moet. Wilt U het telefonisch gesprek hier hebben?’

‘Graag.’



Beggs sloot de deur. Dilman wandelde naar de telefoon, die op een tafel stond. Hij drukte de hoorn tegen zijn oor.

Edna Foster zei tegen hem: ‘Mister President, op de andere lijn heb ik Leroy Poole. Hij belde vanavond voor de zesde maal op. Hij houdt vol, dat hij U dringend spreken moet.’ Geprikkeld antwoordde Dilman: ‘Ik heb vanavond geen tijd voor hem.’

Edna Foster maakte haar verontschuldigingen. ‘Het spijt me U het lastig te moeten maken. Hij zei dat het een belangrijke zaak was aangaande Jefferson Hurley, die in Texas gearresteerd is. Ik weet niet precies waarover hij het had.’

‘U zegt, dat Poole me wil spreken over de arrestatie van Hurley?’

‘Ja, Mister President.’

Misschien kon klaarheid gebracht worden inzake moord of zelfverdediging, dacht Dilman.

Hij zei: ‘Miss Foster, ik ben van gedachten veranderd. Zet Poole op me door.’

‘Goed, Mister President.’

Even later: ‘Mister President, bent U het...? Mister President...?’

‘Ja, Leroy, hier is Dilman. Wat is er aan de hand?’

De woorden kwamen als een waterval. ‘Hebt U het gehoord, Mister President? De FBI nam Hurley in Texas gevangen. Hij wordt beschuldigd van moord op rechter Gage. Maar hij handelde uit rechtvaardige zelfverdediging. Zij wilden met Gage praten en hem nieuwe feiten mededelen. Maar Gage greep een wapen en probeerde Hurley te vermoorden. Hurley deed toen wat elke man ter wereld zou hebben gedaan, U en ik ook. Hij verdedigde zichzelf. Hij doodde uit zelfverdediging... Ik zweer U, dat dit de waarheid is. Het ligt in Uw handen...’

Dilman onderbrak hem: ‘Ik heb dat allemaal vernomen. Ik weet alles. Maar hoe weet jij het?’

Leroy raakte in de war.

‘Ik? Hoe ik het weet? Ik begrijp het niet. Wat bedoelt U?’ ‘Een paar minuten geleden hoorde ik van de Direkteur van de FBI, dat rechter Gage vermoord en Hurley gevangengenomen was. Uitgezonderd de Procureur-Generaal, wat FBl-mannen en wat aanhangers van Hurley weet niemand iets van de gebeurtenis. Een en ander is niet langer dan een uur geleden gebeurd. Hoe weet jij het?’

Het leek of de telefoon aan de andere kant dood was.

Dilman zei: ‘Leroy, ben je daar nog? Luister naar me. Je vraagt me hulp voor Hurley. Wanneer je wenst, dat ik je help, doe je er verstandiger aan mij eerst te helpen.’

Nog steeds was het aan de andere zijde stil. Maar Dilman kon het zware ademen van Leroy Poole horen.

Dilman zei: ‘Leroy, wanneer je ook niet in handen van de FBI wenst te vallen doe je er wijs aan open kaart met me te spelen. Je zult ondervinden dat met mij makkelijker te praten is dan met de mannen van de FBI.’ Hij aarzelde. ‘Je hebt me bij verschillende gelegenheden verklaard, dat je geen lid van de Turnerite-organisatie bent. Je bent klaarblijkelijk een geheim lid, nietwaar? Wat je zoeven gezegd hebt, maakt veel dingen duidelijk. Hurley is niet alleen je vriend, maar ook je baas, nietwaar? Hij of zijn metgezellen hebben je getelefoneerd, hebben je verteld wat er gebeurd is; zij zijn wanhopig, zij weten, dat jij me kent en hebben je gevraagd om mijn hulp in te roepen. Is het zo niet, Leroy?’

‘Mister President, ik zweer U bij mijn moeder en bij alles wat me dierbaar is. Een mij onbekend lid van de Turnerite belde me op en vertelde me wat er was gebeurd. Dat is alles. Ik zweer het U bij God in de hemel.’

‘Akkoord. Ik geloof je op je woord, Leroy. Maar je hebt me nog steeds niet verteld wat ik wens te weten. Ontvoerden de Turnerites rechter Gage? Ja, nietwaar?’

‘Dat denk ik stellig. Een man van het hoogstaande karakter als Hurley neemt niet in zijn eentje persoonlijke wraak...’ Dilman voelde zich bij het horen van de waarheid onpasselijk worden. Hij wist thans wat hem te doen stond.

Vermoeid zei hij: ‘Leroy, Hurley is niet langer het voornaamste punt in deze zaak. Dat is de Turnerite-organisatie. De hele organisatie, jij en elk ander medelid. Onthoud het goed. Het Ministerie van Justitie stelt de organisatie buiten de wet.’

‘Dat kunt U niet toelaten.’

‘Ik heb geen keus meer. Ik moet.’

‘Nee, Mister President, luister... Wanneer U Hurley laat vermoorden, vermoordt U mij en Uzelf. Met één slag slingert U ons terug naar waar wij waren voor de Burgeroorlog. Vrijheid wordt nu nooit meer vrijheid. De politiehonden zullen het winnen. We worden weer nikkers. Doe het niet, Mister President. Lever ons niet uit! En U zult iedereen van Uw ras tot Uw vijand maken en tot een vijand van Uw partij.’

‘Ik heb nu genoeg gehoord, Leroy. Ik heb niet langer de tijd met je te praten. Ik ga doen wat er gedaan moet worden. Goede avond, Poole!’

‘Nog één seconde, Mister President. U bent er absoluut zeker van dat U niet van gedachten zult veranderen?’

Dilman aarzelde. Niet over wat Leroy Poole gezegd had, maar wegens de toon, waarop hij het had gezegd. Leroy was niet langer hysterisch, en hij smeekte ook niet meer.

‘Nee, Leroy, niets kan mij nog van gedachten doen veranderen. Ik zal het Ministerie van Justitie opdracht geven de wet onmiddellijk toe te passen. Meer heb ik niet te zeggen.’ Poole antwoordde: ‘Ik heb nog één ding te zeggen. Wanneer U de Turnerites beschuldigt, doet U het ook Uw eigen zoon. Verstaat U me? U beschuldigt Uw eigen zoon. Misschien is het nieuws voor U, maar Julian is een der onzen. Hij is een van de geheime leden. Als U ons veroordeelt, veroordeelt U ook...’

Dilman vocht tegen de walging, die hem beving. Hij zei: ‘Je bent niets beter dan Hurley. Je bent tot alles in staat. Je bent een zieke smerige leugenaar, die er mijn jongen bijslepen wil. Leugenaar!’

‘Ben ik dat?’ zei Poole. ‘Oké Grote Man, vraag het hem zelf. Laat ons daarna zien wat U doet.’

Poole verbrak abrupt de verbinding.

Dilman stond een ogenblik roerloos en dacht na. Kemmler en Lombardi hadden gelijk en Poole had het bevestigd. En zij hadden ook in een ander opzicht gelijk. Voor de Turnerites, zwart of blank, was in Amerika geen plaats meer. Zij waren wilden. Geen streek was hun te laag. Kidnapping, moord en nu chantage. God moest hen vervloeken en verdoemen.

Hij telefoneerde Edna Foster.

‘Miss Foster, belt U de Procureur-Generaal op. Als hij niet aanwezig is, laat dan een boodschap achter. Kemmler moet onmiddellijk naar het Witte Huis komen. Zeg, dat de President een besluit heeft genomen en hem onmiddellijk moet spreken.’

‘Ja, Mister President. Is dat alles?’

Alles? Dilman verwonderde zich. Moest er dan nog meer zijn? ‘O, ja, nog iets, Miss Foster. Verscheur die brief aan de Trafford Universiteit. Ik heb een ander idee gekregen. Schrijf Rector McKaye, dat ik het een voorrecht acht het doctoraat honoris causa te ontvangen en dat het mij een genoegen zal zijn op de Stichtingsdag het woord te voeren. Zeg hem, dat ik niet alleen het woord zal richten tot de studenten, maar tot de gehele natie, over een politieke beslissing van nationale betekenis. Hebt U alles, Miss Foster?’ ‘Ja, Mister President.’

‘En schrijf dan nog een briefje aan mijn zoon Julian, dat ik op de Stichtingsdag van de Universiteit aanwezig zal zijn en hem na de officiële plechtigheden over iets persoonlijks wens te spreken. Is het duidelijk, Miss Foster? Leg beide brieven op mijn schrijftafel, dan zal ik ze tekenen. Maar bel eerst Kemmler.’

Dilman opende de deur en ging de gang op. De eeuwig-aanwezige Beggs liep alweer naast hem.

Dilman vroeg: ‘Is de vertoning afgelopen?’

‘Een kwartier geleden, Mister President. Ze hebben nummers gebisseerd, in de hoop, dat U nog verschijnen zou. De gasten zijn vertrokken met uitzondering van één heer.’ Dilman zag Abrahams een pijp roken. Nat Abrahams stond onmiddellijk op.

‘Ik maakte me bezorgd over de wijze, waarop je bij de show wegging, Doug. Kan ik iets voor je doen?’

‘Verdomd aardig van je Nat. Niemand kan iets voor me doen, behalve ikzelf.’ Dilman probeerde te glimlachen. ‘Geloof me Nat, ik zou liever met jou een praatje maken dan met de Procureur-Generaal. Helaas, verwacht ik hem elk ogenblik.’ Nat Abrahams knikte. ‘Een andere keer dan. Maar is alles in orde, Doug?’

‘Nat, alles is luizig en ik ben bevreesd, dat het nog erger zal worden. Misschien kan ik je alles gauw vertellen. Wat zong dat meisje ook weer? Ik zal in het graf liggen en mijn armen uitstrekken. Dat zou ik nu graag vanavond doen.’

‘Nog niet, Doug.’

‘Neen, nog niet. Goede avond, Nat. En, Nat, laat je jongens niet opgroeien tot President van de Verenigde Staten. Zij verdienen iets beters. Onthou dat.’
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Persafdeling van het Witte Huis



HET WITTE HUIS



Redevoering van de President op de Stichtingsdag van de Trafford Universiteit, New York, nadat het Staatshoofd de titel doctor honoris causa in de Wijsbegeerte is verleend. Afschriften van de redevoering worden uitgereikt aan de journalisten op de Trafford Universiteit. Zij zijn ook op de Persafdeling van het Witte Huis te verkrijgen.



Mister Rector McKaye, medeburgers,

Het is mij een groot genoegen deel te nemen aan de tweeënnegentigste viering van de stichting van Uw schitterende Universiteit. Ik ben zeer dankbaar voor de wetenschappelijke onderscheiding, welke mij toegekend werd. Dit is niet, omdat de eer gegeven is door een neger-Universiteit aan een neger, maar omdat de eer is gegeven door een onderwijsinrichting - welker onderwijs uitgaat boven de nauwe begrenzing van een ras - aan iemand, die een Amerikaans lid van onze nationale samenleving is en niet aan een Afri-Amerikaans lid van onze bevolking. Inderdaad, het is in relatie met onze natie als een geheel, als Amerikanen, en als niets anders, dat ik mij vandaag tot U wens te richten. U kent de rassenonrust in ons land. U weet ook, dat het Departement van Justitie en ik de activiteiten bestudeerd hebben van die organisaties, bestaande uit rechtse en linkse extremisten, blank of zwart, die aansprakelijk zijn voor het aanstichten van dergelijke gevaarlijke onrust in deze kritieke...
--


Het was een koele, schitterende herfstmorgen. President Dilman luisterde naar de inleidende woorden van Rector McKaye. Met uitzondering van de journalisten uit Washington, voornamelijk blanken, die in rijen aan zijn linkerkant zaten en de gehectografeerde bladen bestudeerden, die Tim Flannery een paar minuten geleden had uitgedeeld, was de zee van gezichten voor hem en om hem heen zwart. De meeste studenten hadden van een plaats op het podium afgezien. Maar wat hinderde dat? Een feit was het, dat de studenten aanwezig waren, ordelijk en rustig. Dit scheen Dilman een goed voorteken te zijn.

Aangezien Dilman geen geoefend beoordeler van menigten was, giste hij, dat er drieduizend mensen aanwezig waren. Hij zei weer tegen zichzelf, dat de Trafford Universiteit een prachtige instelling was. Hij zou nooit begrijpen waarom zijn zoon Julian met deze onderwijsinrichting geen vrede had kunnen vinden. Hij streek door zijn haar. Hij was er verbaasd over, dat hij geen spanning of vermoeidheid voelde. Hij had stellig vele redenen om zich afgemat te voelen. Zijn bezigheden in de laatste dagen waren koortsachtig geweest. Hij had het Afrikaanse Unie Verdrag, geratificeerd door de Senaat, ondertekend. Hij had geen bezwaar gemaakt, dat de beledigende nieuwe Opvolgingswet in werking trad, niet door er zijn handtekening onder te zetten, maar door het document in een la van zijn schrijftafel te laten liggen, waardoor het automatisch een wet was geworden. Hij had er de voorkeur aan gegeven de wet door het Hooggerechtshof te laten beoordelen, want hij betwijfelde of de wet overeenkomstig de Constitutie was.

De perskamer van het Witte Huis en zijn eigen Ovale Werkkamer waren gevuld met vragen en opmerkingen over het proces tegen Hurley, met voor- en tegenstanders van het feit om de Turnerite-organisatie buiten de wet te stellen; er waren onlusten uitgebroken in Raleigh, Fort Lauderdale, Wichita, Oklahoma City, Cincinnati, Houston, San Diego, Oakland.

Maar Dilman was nu hier en het leek helemaal niet slecht te zijn. Hij voelde zich ontspannen. Hij voelde zich welkom geheten door zijn eigen rasgenoten. Naar alle waarschijnlijkheid zou zijn redevoering welwillend ontvangen worden. En Julian, die hij bij de ontvangst even gezien had, scheen er niet de jongen naar te zijn om de rol te spelen, welke Leroy Poole hem toegeschreven had.

Plotseling hoorde hij de woorden: ‘... dames en heren, de President van de Verenigde Staten...’

Hij zag, dat de Rector van de Universiteit hem aankeek, hoorde dat er applaus was. Hij begreep, dat zijn beurt om te spreken aangebroken was.

Dilman stond op, nam zijn buil in ontvangst en drukte de rector de hand. Hij betrad het spreekgestoelte. Hij legde zijn getypte rede voor zich. Hij glimlachte tegen de niet glimlachende zwarte zee, welke zich voor hem uitstrekte.

‘Mister Rector McKaye, medeburgers ...’ Hij voelde, dat het eerste deel van de speech goed verliep. Weliswaar hadden Flannery, Talley en Kemmler er de hand in gehad. Maar na een bespreking met Nat Abrahams had hijzelf de derde zin ingelast. Dat was de zin, waarin hij er zijn trots over uitdrukte, dat hij niet geëerd werd als neger door een neger-Universiteit, maar als mede-Amerikaan door een Universi-teit, welke verheven was boven rassenonderscheid. Hij had gezegd: ‘U kent de rassenonrust in ons land. U weet ook, dat het Departement van Justitie en ik de activiteiten bestudeerd hebben van die organisaties, bestaande uit rechtse en linkse extremisten, blank of zwart, die verantwoordelijk zijn voor het aanstichten van een dergelijke gevaarlijke onrust in deze kritieke...’

Hij ging verder: ‘Wanneer ons leven op ernstige wijze bedreigd wordt, moeten we ernstige maatregelen nemen. Ernstige misdaden tegen onze regering moeten streng bestraft worden. Welke ook haar motivering is; kortgeleden is een zwaar misdrijf in Hattiesburg, Mississippi begaan. Een rechter werd ontvoerd en men eiste een soort losprijs in mensen voor hem. De leider van deze ontvoering is gearresteerd door het Federaal Bureau van Onderzoek. Hij staat thans terecht. De regering maakt zich echter zorgen over de factoren, welke achter deze misdaad gezocht moeten worden...’

Dilman keek niet langer op van de getypte tekst. Zijn blik was gehecht aan de geschreven woorden en las met nadruk hier en daar. ‘Het onderzoek heeft uitgewezen, dat het misdrijf niet werd begaan door onverantwoordelijke individuen, maar dat zij een handeling was van een politieke organisatie. De ontvoering werd begaan door een Turnerite-groep, die financieel gesteund werd door de Communistische Partij. De groep nam de wet en het recht in eigen hand. Iets dergelijks kan in een democratisch land, geregeerd door het volk voor het volk, niet toegestaan worden. Ik zal de scherpste maatregelen tegen de Turnerite-groep laten nemen. De Wet op de Ondermijnende Activiteiten zal worden toegepast...’

Er was een licht krakend geluid, dat Dilman onderbrak. Het leek op het barsten van een eierschaal. Dilman trok zijn hoofd van de microfoon weg. Hij zag eensklaps, dat het een ei was, een rauw ei; de dooier liep over zijn typoscript. Onthutst keek Dilman over zijn auditorium. Hij zag naar wat er voor zijn ogen gebeurde. De zwarte massa, zoëven nog zo rustig, was in beweging gekomen. Men drong naar voren. Eensklaps werden er rode, witte en blauwe vanen geheven: Ga naar huis, Oom Tom! - Je had beter een blanke dan President kunnen zijn - Zwarte Judas - Toon je ware gezicht, Dilman - Dilman en Zeke Miller, twee vrienden!

Met wijd open ogen zag Dilman de lucht vol gegooide voorwerpen. Dozijnen eieren spatten op het podium om hem heen uitéén - rotte appelen, stukken watermeloen. Er werd in koor geschreeuwd:

‘Jij gemene vuilak!’

‘Politieke weerhaan!’

‘Je brengt ons weer terug in slavernij!’

‘Weg, weg, weg met de negerpresident!’

Dilman hief de arm op, teneinde zijn gezicht te beschermen. Hij hoorde het fluiten van de politie. Hij zag naast zich de agent van de Geheime Dienst, Beggs. Toen hij wat zeggen wilde trof een ei zijn kaak. Dilman voelde geen lichamelijke pijn, alleen geestelijke.

Beggs schreeuwde: ‘Kom mee, President, naar waar het veilig is.’

Dilman was geheel omringd door functionarissen van de Universiteit. Hij wenste iets tegen de misleide menigte te zeggen; hij wilde uitleggen waarom hij gezegd had wat hij gezegd had. Hij wilde zeggen, dat het hen tenslotte zou redden. Maar het had geen doel.

De studenten zwaaiden met hun leuzen en bleven schreeuwen. De politie trad tussenbeide.



Hoe hij er gekomen was, wist Dilman niet, maar hij zat eensklaps op de bruin-leren rustbank in de kamer van Rector McKaye. De snelle verwisseling van de rust, die in het vertrek heerste, met de herrie buiten verbijsterde de President even. Beggs veegde eierdooier van de kin van Dilman. Rector McKaye maakte eindeloze verontschuldigingen; Admiraal Oates was in de weer met zijn stethoscoop en kalmerende middelen. Dilman ontving Tim Flannery.

De perschef zei: ‘Wat vind ik het jammer, wat vind ik het verdomd jammer, Mister President.’ Hij krabde op zijn hoofd door zijn rode haar heen. ‘Het was iets onverwachts. Zelfs de journalisten zijn er van ondersteboven.’

‘Wat zeggen zij?’ wenste Dilman te weten.

Flannery antwoordde: ‘De meesten denken, dat het plan van de Turnerites zelf is uitgegaan.’

Dilman dacht erover na. Eindelijk zei hij: ‘Neen, dat geloof ik niet. De negerjongens waren geen Turnerites, maar zij sympathiseren wel met hen. Zij wensen handeling. De geleidelijke ontwikkeling is voorbij. Zij staan op tegen hun vaders, die zich aangepast hebben aan het systeem van rassenscheiding. Het recente verleden heeft de jongelieden teleurgesteld. Hun vaders hebben gefaald. Hurley en zijn leiders vertegenwoordigen een nieuwe kijk op de vaderlijke autoriteit. En nu hebben ze van de eerste negerpresident verwacht, dat hij de dingen op hun wijze beschouwen zou. En dat heb ik geweigerd. Ik was het eens met hun vaders. Ik paste wettige middelen toe en maakte daardoor hun doel minder makkelijk te bereiken. Zij waren er niet zeker van, dat ik het doen zou, maar zij vermoedden het en daarom hielden zij hun leuzen gereed.’

Flannery vroeg: ‘Wenst U iets hiervan aan de pers te verklaren? Ze snakken naar nieuws.’

‘Nu? Lieve hemel, neen. Nu is het geen tijd voor redeneringen en psychologische uiteenzettingen. Misschien kunnen we later wat zeggen.’

Flannery zei: ‘Ik zal de journalisten van U weghouden. Ik zal hun vertellen, dat U veilig en gezond bent en morgen of overmorgen een verklaring zult afleggen. Zij zullen het overigens druk genoeg hebben met het ondervragen van demonstrerende studenten en met het uitvinden van de redenen, die hen tot hun actie dreven.’

‘Red Blaser zal geluk hebben’, zei Dilman met een grimas. Flannery stond op.

‘Mister President, ik ben er nog niet zo zeker van, dat de demonstratie representatief was voor de algemene opvatting der negers. U zult zien, dat de meesten achter U staan wanneer de Wet op de Minderheden in werking treedt.’ Dilman zei: ‘Ik denk, dat U ontdekken zult, dat U het bij het verkeerde einde hebt. Ze zullen de Wet op de Minderheden beschouwen als een wet van blanken.’

‘Misschien’, zei Flannery.

‘Ik hoop, dat het misschien is, Tim. Wanneer zouden we van hier vertrekken?’

‘Na de lunch met de Rector en ...’

‘Zeg het af’, zei Dilman. ‘McKaye zal het begrijpen.’ ‘Akkoord, Mister President. U wilde toch een korte ontmoeting hebben met Uw zoon?’

‘Ja. Is hij in veiligheid? Geef me een tijdje om op adem te komen. Stuur hem daarna naar me toe.’

‘Oké.’

‘Tim, ik zou wat willen drinken. Niet iets sterks. Een glas wijn.’

Dilman was ongeveer tien minuten alleen geweest, toen Beggs weer de deur opende om de perschef binnen te laten.

Deze droeg een kristallen karaf en een wijnglas. Hij zette beide op de tafel neer.

Hij zei: ‘Sherry. Is dat goed, Mister President?’

‘Prachtig.’

Flannery lichtte hem in: ‘De bende is aan het uiteengaan.’ 

‘Ernstig gewonden?’

‘Een paar bloedneuzen en een gekneusde pols. Dat is alles. Tussen twee haakjes: Julian is in zijn slaapkamer met een paar vrienden. Hij is natuurlijk een beetje in de war, maar voor de rest is het goed met hem.’

‘Over een kwartiertje kan ik hem ontvangen.’

Toen Dilman weer alleen was, nam hij een sigaar, doch hij was te verstrooid om deze aan te steken. Hij legde de sigaar in de asbak en greep naar de karaf. Toen merkte hij, dat Flannery het glas reeds had gevuld. Hij dronk. En dacht na over hetgeen hij die dag had gedaan. Hij had zijn volk aangezet de wetten van blanken te aanvaarden. Hij had zijn negersupporters van zich vervreemd. Maar misschien had hij de steun van de blanken gewonnen. Toch twijfelde hij daaraan. Zij dachten wellicht, dat hij met tegenzin uitvoerde wat de raadslieden van D.C. van hem wensten. Ja, hij had veel verloren en weinig ervoor in de plaats gekregen. Wanneer hij zich volkomen zeker had gevoeld, zou niets ter wereld hem van zijn stuk hebben kunnen brengen. Het hinderde hem, dat hij de Turnerites alleen veroordeeld had, omdat zij door de communisten gefinancierd werden. En hij verkeerde nog steeds in het onzekere omtrent deze beschuldiging. Hij had zich aan de wankele zienswijze van Procureur-Generaal Kemmler overgegeven, nadat hij getelefoneerd had met die verdomde Lery Poole, die hem verteld had, dat de ontvoering van rechter Gage geïnspireerd was door de politiek der Turnerites en nadat hij de leugen over zijn zoon had gehoord. Het had hem ervan overtuigd, dat de Turnerites voor niets terugdeinsden. Maar hij twijfelde eraan of de Turnerites de regering omver wilden werpen. Zijn zwarte huis wist wat alle ambtenaren op Kemmlers Ministerie nooit zouden begrijpen: dat de Turnerites de ongelijkheid wilden omverwerpen, niet de regering. Nu was het te laat voor hem. Hij moest eventueel andere maatregelen nemen om het onrecht te herstellen.

Hij had zijn sherry leeggedronken. Het drong tot hem door, dat niet een kwartier, maar een half uur voorbij was gegaan. Hij sprong op, liep naar de deur, welke hij opende. Beggs werd zichtbaar.

‘Heeft mijn zoon...?’ Toen zag hij Julian in een stoel in de vestibule zitten.

‘Hello, Julian. Kom binnen!’ Julian mompelde een groet.

Aan Beggs vroeg Dilman: ‘Hoe gaat het?’

‘We hebben de zaak in handen, Mister President. Nog een stuk of wat opstandige jongens hangen in de buurt rond.’ ‘Goed. Zeg tegen Mister Flannery, dat hij over een kwartier de auto voorrijdt.’

Hij sloot de deur zorgvuldig. Toen keerde hij zich tot zijn zoon.

Julian stond naast de tafel.

Dilman wees naar de karaf.

‘Ook wat?’

‘Neen.’

‘Akkoord. Ga zitten. Wij hebben niet veel tijd om te praten.’ Koppig zei Julian: ‘Ik weet niet waarover we moeten praten.’ 

‘We zullen zien... Was je zoeven ook bij die massa?’

‘Een tijdje. Toen de jongens met hun leuzen begonnen ben ik weggegaan. Met twee vrienden ging ik naar mijn kamer.’ 

‘Wist je dat het gebeuren zou?’

‘Als je deed wat zij hoopten dat je niet zou doen, ja dan wist ik wat er gebeuren zou. Iedereen is opgewonden sedert de arrestatie van Hurley.’

‘Hebben de andere studenten het je moeilijk gemaakt?’ Julian keek naar zijn gepolijste nagels. ‘Niet bijzonder. Ik vertelde hun, dat ik niet wist wat je deed. Ik zei hun, dat ik ertegen was, wanneer je de Turnerites buiten de wet stelde.’ 

‘Ik begrijp het.’

Nijdig zei Julian: ‘Ik luister niet naar blanken. Ik neem zelf mijn beslissingen.’

Dilman nam zijn sigaar van het asbakje.

‘Misschien luister ik niet naar negers en evenmin naar blanken. Misschien heb ik in mijn positie zwaarder verantwoordelijkheid. Misschien luister ik alleen naar de Constitutie.’

‘O, stellig.’

Dilman begreep, dat hij op deze wijze niet verder kon gaan. Hij had te doen met zijn zoon, die weer eens in hem teleurgesteld was.

‘Je kent mijn gevoelens jegens de wet, Julian. Misschien kan het zijn nut hebben wanneer je dat aan je vrienden overbrengt.’

Julian zei: ‘Voor wiens nut? Ik mag me gelukkig prijzen, wanneer er iemand is, die nog met me wil spreken.’

Dilmans hart deed pijn. Hij legde zijn sigaar weer weg.

‘Wil je hier weg, Julian?’

‘Een maand geleden, ja. Nu niet. Ik wil hun tonen, dat ik mezelf toebehoor.’

Dilman zuchtte hoorbaar. De tijd was gekomen.

‘Ben je er zeker van, Julian, dat je alleen aan jezelf behoort? Ben je er zeker van?’

Julian hield op zijn nagels te bestuderen.

‘Wat betekent dat?’

‘Heb je elders geen verplichtingen aangegaan? Ik weet, dat je een rang bezit in de Crispus Society.’

‘Ben je serieus, Dad? Ik voegde me bij hen voordat ik volwassen was.’

‘En nadat je volwassen was, Julian, bij wie voegde je je toen?’

Zijn puntige Engelse schoenen dreef de jongen in het dikke vloerkleed. Hij zei: ‘Dad, ik begrijp je niet.’

Dilman kwam een stap naar zijn zoon toe.

‘Akkoord, Julian. Alle kaarten op tafel. Ik kreeg, nadat Hurley door de fbi gearresteerd was, een telefoontje van de man, die je zo zeer bewondert. Van Leroy Poole, die me bezwoer, dat Hurley uit zelfverdediging had gehandeld en dat ik de Turnerites niet buiten de wet moest stellen. Ik antwoordde hem, dat ik het wel moest doen. Weet je wat hij me antwoordde? Hij zei: U beschuldigt de Turnerites van ondermijnende activiteiten en dan beschuldigt U Uw eigen zoon ook. Julian is een van ons. Dat zei hij.’

Er kwam woede op het gezicht van Julian.

‘Leroy Poole? Hij zei dat tegen je, Dad?’

‘Dat en nog meer, Julian. Ik zei hem, dat hij een gemene leugenaar was, waarop hij antwoordde, dat ik het jezelf dan maar vragen moest.’ Dilman zweeg even. Toen zei hij: ‘En ik ben nu hier, om het je te vragen, Julian.’

‘Wat me te vragen? Je bedoelt te zeggen, dat je ook maar een minuut naar het geouwehoer van die hoerezoon geluisterd hebt?’

Dilman had zijn zoon nog nooit eerder een dergelijke taal horen uitslaan. Toch voelde hij zich opgelucht door de verontwaardiging van Julian.

‘Ik geloofde hem niet. En om zekerheid te krijgen ben ik hierheen gekomen.’

Julian sprong op en wreef zich nerveus in de handen.

‘Die schoft! Die vuile onrustzaaier!’

‘Julian, er staat voor ons beiden veel op het spel. Was je ooit, zelfs maar een dag of een minuut, geheim lid van de Turne-rite-organisatie? Antwoord me eenvoudig met ja of met neen.’

‘Neen. Ik was het nooit. Ben je nu gelukkig?’

Dilman stond op.

‘Ik voel me niet gelukkig. Wel beter. Het verheugt me, dat je inderdaad het gezonde verstand bezit, dat ik je altijd heb toegeschreven.’

‘Ik hoorde nooit tot de organisatie der Turnerites, maar dat betekent niet, dat ik vind, dat jij meer gelijk hebt dan zij.’ 

‘Dat interesseert me niet, Julian. Bedankt. Het ga je goed. Ik hoop je spoedig in Washington te zien.’

Dilman trachtte de deur uit te gaan, maar zijn zoon blokkeerde hem de weg.

‘Dad, je kunt honderd maal President van de Verenigde Staten zijn, maar er zijn massa’s mensen, die meer vertrouwen hebben in de denkbeelden van Jeff Hurley dan in die van jou.’

‘Ik zei je reeds, dat het me niet interesseerde.’

Zijn zoon schreeuwde: ‘Je had het beter kunnen doen. Je had het beter kunnen doen!’

Dilman weigerde zichzelf nog langer te laten kwellen. Hij was hier gekomen om van zijn zoon een duidelijk antwoord te krijgen. Hij had het antwoord gekregen en was tevreden. Die tevredenheid scheen als een helder juweel op een trieste dag.



Kantoor van de perschef van het Witte Huis 


HET WITTE HUIS



President Dilman keerde terug uit New York. Hij confereerde een half uur met Procureur-Generaal Kemmler en met de Minister van Gezondheid en Opvoeding.


De President ontmoette dominee Spinger en Directeuren van de Crispus Society. De President zal een onvoorbereide verklaring voor de pers afleggen.



‘... want elke Amerikaan, die gealarmeerd is door het ondermijnende gevaar van het extremisme, onverschillig van welke zijde dit komt’, zei President Dilman tegen de verzamelde journalisten, die zich in de Westelijke Vleugel van het Witte Huis bevonden. Ongedeerd door het eierengooien op Trafford - een feit, dat in de buitenlandse bladen met grote koppen vermeld werd - ging de President rustig verder zijn luisteraars mede te delen, dat hij voortging met het nemen van stappen tegen kwaadwillige negers...’

Een stem uit de verste hoek van Poole’s hotelkamer brulde: ‘Zet die radio af.’

Onmiddellijk sprong Leroy Poole uit zijn stoel op en stak de kleine radio in zijn zak. Poole keek naar de andere aanwezigen in de grote hotelkamer, die hij had gehuurd. Nadat hij Dilman verteld had, dat de ontvoering een daad van de Turnerites was geweest en dat zijn zoon Julian een geheim lid van de organisatie was, was hij bevreesd geworden, dat Dilman de bloedhonden van de fbi achter hem aan zou zetten voor het krijgen van meer inlichtingen. Leroy Poole had geen tijd verloren laten gaan. Hij had een auto gehuurd en was weggereden van zijn hotel in het centrum van Washington naar dit obscure tweederangs hotel, vier kilometer verwijderd van Georgetown. Daarna was Poole tot de conclusie gekomen, dat hij in het geheel niet werd gezocht voor het geven van inlichtingen. Het was waarschijnlijk, dat de President uit vrees zijn zoon Julian in moeilijkheden te brengen, in het geheel niet over hun telefonisch gesprek had gerept. Tenslotte had Poole zich volkomen veilig gevoeld. Wie het aanging had hij laten weten waar hij te vinden was. De Turneriteleiders waren gekomen, om te overleggen wat zij in het belang van Hurley konden doen.



Met inbegrip van Poole zelf, waren ze met hun zevenen. Zij hadden minstens vier uren vergaderd, bier drinkend en sandwiches met ham en kaas etend. De plaatsvervanger van Hurley, Frank Valetti, gesproten uit een neger-Italiaans huwelijk en lijkend op een Indiaan, had de bijeenkomst gepresideerd. Hij had reeds de ledenlijsten van de Turnerite-Organisatie verbrand, alsmede de verslagen van hun vergaderingen. Hij had voorgesteld op welke wijze het beschikbare geld moest worden besteed. Op één na waren alle aanwezigen het met Valetti’s voorstel eens geweest, namelijk de gelden te storten bij een blanke linkse advocaat, die in Manhattan een grote naam genoot. De enige tegenstemmer was Burleigh Thomas geweest, een van de twee mannen, die Hurley bij de ontvoering van Gage hadden geholpen. Hij had gewenst, dat het meeste geld beschikbaar gehouden werd voor verdere ondergrondse acties.

Thomas had gezegd: ‘Jeff Hurley is een verloren man. Waarom het geld in het water te gooien? Laten degenen van ons, die de blanken willen dwars zitten, het gebruiken.’ Valetti had betoogd, dat Dilman de Turneritegroep buiten de wet had gesteld, gedesorganiseerd; verder daadwerkelijk verzet was op het ogenblik nutteloos. Misschien later, maar niet nu.

Leroy Poole had eraan toegevoegd, dat Hurley nog niet dood was en dat zij de verplichting hadden te proberen Hurley te redden. En onderwijl daarmede een goede propaganda voor hun idealen te maken.

‘Wat ga je doen, Frank?’, vroeg Poole.

‘Ik ga een poosje naar het buitenland.’

Burleigh Thomas spotte.

‘Hoor hem. Naar het buitenland? Vluchten, bedoel je.’

Valetti schudde langzaam het hoofd.

‘Maak het me niet moeilijk, Burleigh. We staan aan dezelfde kant. Ik ga naar het buitenland, omdat ik me niet wil laten pesten door de Federale recherche of me laten gebruiken tegen Jeff Hurley. Bovendien wil ik voor onze organisatie geld inzamelen, hopen geld; daarna kom ik terug en organiseer iets nieuws.’

Burleigh hoonde: ‘Wie zal je geld geven in het buitenland? Wat maalt het buitenland om ons?’

‘Ga zitten, Burleigh’, zei Valetti. Hij glimlachte welbewust. ‘Ik heb mijn maatregelen genomen. Ik stel voor, dat je je bij onze vrienden in meer respectabele organisaties voegt. Doe je best hen een beetje voor onze zaak warm te maken. Wanneer de tijd rijp is en ik geld heb zal ik terugkomen en jullie allemaal opbellen. Wat Jeff betreft vertrouw ik erop, dat de advocaten zullen doen wat ze kunnen. In het uiterste geval kan Leroy Poole Dilman nog verzoeken de uiterste consideratie in acht te nemen.’

‘Ik weet niet of Dilman me nog ooit zal willen ontvangen.’ Valetti gaf hem een knipoogje.



‘Je hebt hem genoeg verteld, om hem bereid te maken je weer een bezoek toe te staan. Misschien zijn een paar van onze papieren niet verbrand.’

Burleigh sprong weer op.

‘Ik zou die verrader Dilman nog niet in zijn gezicht willen spuwen, laat staan, dat ik naar hem toe zou gaan voor een gunst. Ik zou voor één ding naar hem willen gaan: om zijn verdomde smoelwerk in elkaar te timmeren. Hij is de oorzaak van al onze ellende. Van de eerste dag van zijn optreden af heeft Hurley al verkondigd, dat Dilman onze ergste vijand zou worden. Ik zei het ook. Jullie zien, jongens, dat ik gelijk heb gekregen. Kijk maar naar Dilman! Ik had liever D.C. President zien blijven of desnoods Eaton, want zij zouden zich onze kracht bij het stemmen herinneren, zij zouden ons naar beneden geslagen hebben. Maar Dilman...’ Thomas keek naar Valetti. ‘Ik zag liever Hurley dood in een stoel liggen dan dat ik die laffe nikker Dilman om een gunst vroeg.’

Leroy zei: ‘Ik heb Dilman geen enkele gunst te vragen. Zoals Frank zei, hebben we nog andere pijlen op onze boog.’

‘Maar zonder gunsten te vragen,’ bromde Thomas. Hij keek naar de anderen.

Frank Valetti zei: ‘Alleen kun je niets beginnen.’ Hij wierp zijn regenjas over de arm en liep naar de deur. ‘Het ga jullie allemaal goed! Wij zullen winnen wat Jeff en wij allemaal wensen - gauw!’

Nadat Valetti vertrokken was schudden de anderen Leroy Poole de hand en gingen de een na de andere weg. Alleen Burleigh Thomas en Leroy Poole waren in het vertrek achtergebleven.

Poole voelde zich niet op zijn gemak. Het verbaasde hem dikwijls, dat een en dezelfde organisatie met een en hetzelfde doel plaats had voor figuren, die zo verschillend waren als bijvoorbeeld hijzelf en Thomas. Mensen, onbekookt als Thomas, waren voor lieden als Zeke Miller een gemakkelijk doel. Ook mensen als rechter Gage geloofden niet, dat dergelijke individuen gereed waren voor een beschaafde gelijkberechtigheid met de blanken.

Hij zag, dat Burleigh Thomas hem aandachtig opnam. ‘Burleigh, ik...’

‘Leroy, wat ga je nu hierna doen?’

Het verwonderde Poole, dat zijn primitieve metgezel dergelijke zorgen kon hebben.

‘Ik? Eerst geld zien te krijgen om te eten. Daarna zal ik mijn schrijfmachine gebruiken om inspirerende artikelen voor ons volk te schrijven.’

‘Ik bedoel...’, begon Thomas.

‘Ik zal een oogje houden op het proces van Hurley. Waarschijnlijk zal ik naar Dilman gaan. Hij kan, naar ik gelezen heb, Hurley redden.’ Hij kon zien, dat Thomas niet tevreden was.

‘Waarom doe je niet wat Valetti je aangeraden heeft, Burleigh?’

‘Valetti kan naar de hel lopen. Hij gaat terug naar zijn communistische vrienden. Het enige wat we doen kunnen is vechten.’

‘In beginsel ben ik het met je eens’, zei Poole. ‘Maar het is niet de fout van Dilman, dat hij gemeen is. Dat is hij niet. Hij is alleen bang.’

‘Ik geloof nog altijd, dat die Zeke Miller met zijn klootzakkengezicht beter is’, zei Thomas.

‘Zover wil ik niet gaan’, antwoordde Poole.

‘Voordat de termijn van Dilman verstreken is, ploeteren we weer op de katoenplantages. Wat Jeff begon, moeten wij voltooien.’

Leroy Poole zei: ‘Ik ben geen man om te vechten met zijn vuisten, Thomas. Ik ben een man van het geschreven woord. En woorden kunnen ook vuisten zijn.’

Thomas toonde zijn vuisten, die op hammen leken. ‘Niet op deze vuisten. Op deze vuisten lijkt geen enkel woord. Oké, Leroy, jij doet je zaken op jouw manier en ik op de mijne.’ Hij liep naar de deur. Voor deze te openen keerde hij zich echter nog om naar Poole. ‘Misschien verander je nog van mening. Wanneer je me wenst te spreken, kun je me altijd te pakken krijgen via mijn zuster. Zij is een lief kind. Laat een boodschap voor haar achter in de Walk Inn.’

Poole riep: ‘Hoe heet ze?’

‘Ruby. Ruby Thomas. Zij weet altijd waar ik te vinden ben.’



Het Perssecretariaat van het Witte Huis



Gehoor schenkend aan het advies van de geneesheer van het Witte Huis, Admiraal Oates, brengt de President de dag door aan boord van het jacht ‘Freddy Boy’. Het jacht vertrekt om negen uur in de ochtend. De President zal spreken met Minister van Buitenlandse Zaken Eaton over de aanstaande conferentie met de premier van Rusland en de Wet op de Minderheden bestuderen. Voor de rest zal de President rusten en zich wijden aan diepzeevisserij.



Tegen één uur in de middag besefte Dilman, dat de tocht een vergissing was, dat hij weer voor een nieuw fiasco stond. Toen Admiraal Oates het korte uitstapje voorstelde, was Dilman niet in staat geweest het plan van de hand te wijzen. Na de gebeurtenis in Trafford was zijn bloeddruk de hoogte ingegaan en had hij behoefte aan enige ontspanning. Hij wilde zijn gezicht niet verliezen tegenover Eaton, Talley en verscheidene anderen. Met voorgewende geestdrift had hij in de boottocht toegestemd. Hij had niemand echter verteld, dat hij nog nooit van zijn leven op zee was geweest. Commandant Chappel kondigde verheugd aan, dat zij zich thans op de Atlantische Oceaan bevonden, in open zee. Dilman vond echter de moed te verklaren, dat hij nog niet in staat was te vissen.

‘Ik heb nog te veel werk te doen.’

De Commandant van het jacht had echter volgehouden: ‘Mister President, U moet deze heerlijke dag plukken. De zee is zo glad als een spiegel. De vissen wachten erop, om gevangen te worden.’

‘Dank U, commandant, ik kom zo gauw mogelijk.’

Hij zag Sally Watson. De zee had haar nog aardiger gemaakt dan zij al was. Haar slanke heupen waren uitdagend. ‘Prachtig is het hier, vindt U niet?’ vroeg zij.

‘Ja, heerlijk, heerlijk’, zei hij.

‘Ik sterf van de honger. De zoute lucht geeft eetlust. Maar wij mogen niet gaan lunchen, Mister President, alvorens U aan tafel zit.’

‘Al lunchen? Voor mij nog te vroeg. Laat iedereen gaan eten. Zeg aan de steward, dat ik naderhand de lunch zal gebruiken.’

Terwijl de anderen heen waren gegaan om zich door de kelners in witte jasjes te laten bedienen, was Dilman alleen op het dek achtergebleven. Hij vroeg zich af of Nat Abrahams, die hij de vorige avond had uitgenodigd, nog was gekomen.

Dilman voelde zich onpasselijk en had medelijden met zichzelf. Door een ooghoek zag hij Eaton in zijn smetteloos witte pantalon. Hij voegde zich bij Sally Watson. Zij lachten en spraken met elkaar. Voor de allereerste keer benijdde Dilman de Minister van Buitenlandse Zaken, niet omdat Eaton blank was en hij zwart, maar omdat Eaton opgevoed was tot dit soort van leven, hij behoorde ertoe op een natuurlijke wijze. Eaton was voor het jacht geboren. Dilman zelf was het type van de Newyorkse ondergrondse.

Hij wendde de blik af en keek weer naar de vijandige zee. Wat was hij afgunstig op zijn voorgangers, Presidenten als Roosevelt en Kennedy en D.C., die zeebenen hadden gehad. Dat jacht was niets anders dan een symbool van de hele onmogelijke geschiedenis. Het was rot om te leven als een paria en dit gold niet alleen voor negers, maar ook voor blanken, blank, zonder opvoeding en geld.

‘Mister President.’

Dilman draaide zich om en zag Admiraal Oates, die hem aandachtig opnam.

De arts vroeg: ‘Is het goed met U?’

‘Waarom? Ja, natuurlijk.’

‘Ik heb naar U gekeken. U ziet er een beetje zorgelijk uit, Mister President.’

‘Ik ben vermoeid. In de tredmolen lopen.’

‘Waarom gaat U niet naar Uw hut? Laat mij maar wat vissen voor U vangen.’

Hij zou de geneesheer willen omhelzen voor diens advies. ‘Dat is een goed idee. Misschien kan ik een uiltje knappen.’ Dilman voelde, dat Oates hem iets in de hand drukte. Hij keek de arts vragend aan.

‘Wees er even zuinig op als op Uw reddingsgordel, Mister President.’

Dilman keek naar wat hij in de hand had. Kalmeringspillen. Elke vier uur een! De President voelde zich opgemonterd, niet alleen door het begrip van de geneesheer, maar ook wegens diens bescheidenheid.’

In de slaapkamer slikte Dilman een pil met water. Daarna wachtte hij op het resultaat van de burgeroorlog binnen in hem.

Het duurde twintig minuten tot een half uur, had hij in een tijdschrift gelezen, voordat de pil zijn werking deed gevoelen. Hij zweette. Hij wenste op de bank te gaan liggen en te sterven. Na een kwartier hoorde hij buiten lawaai. Dilman liep naar de patrijspoort. Hij zag een boot, met Beggs en verscheidene andere leden van de Geheime Dienst. Hij wandelde z’n hut uit. Hij kwam in de lounge, die even sierlijk gemeubileerd was als elk vertrek in het Witte Huis. Hij voelde zich daar het veiligst, want hij zou niet ziek durven zijn in een zaal als deze.

Hij haalde uit zijn tas de Wet Rehabilitatie Minderheden, die het Congres en de Senaat gepasseerd was en thans op zijn handtekening wachtte. Hij had het manuscript de vorige nacht aandachtig doorgelezen en hier en daar in de marge aantekeningen geplaatst. En nu moest hij de zeven-biljoen-wet nog eens lezen en doen wat noodzakelijk was te doen; wat de meerderheid van zijn staf, van het Congres, van blank en zwart Amerika blijkbaar verwachtten, dat hij zou doen. Maar de papieren gleden uit zijn hand en hij viel achterover in zijn stoel neer. Hij bad, dat de pil hem zou helpen en hem zijn waardigheid niet zou doen verliezen. Dilman probeerde zijn gedachten van de zee op het land te richten. Hij dacht aan Wanda, Julian, Mindy, Aldora. Aldora ... het was al gauw tussen hen mis gegaan. Zij waren in die aardige bar gekomen, want Aldora hield ervan ’s avonds laat nog een borrel te drinken. Twee dronken jongens waren gekomen ... Zij verdroegen het niet, dat een neger met een blanke vrouw was... zij sloegen hem neer... hij bloedde en Aldora begon te schreeuwen... de eigenlijke oorzaak van de moeilijkheden tussen hem en Aldora bestond uit het feit, dat zij blank geboren was... blanke huid, maar een onblank hart. En hun dochter Mindy was bijna even blank als haar moeder... Maar haar zoon Julian was zo zwart als steenkool en herinnerde haar eraan, dat Douglas zwart was, dat zij zwart was, dat hun dochter zwart was, dat hun zoon zwart was.

Mindy bezocht met hulp van haar moeder een school voor blanken in Colorado... daarna ging het meisje naar het Oosten... het blanke Oosten.

En Aldora vluchtte in de drank.

Hij doezelde.

Een eeuwigheid? Een uur? Hoelang was het geweest? Hij wist het niet. Er werd op de deur geklopt en iemand noemde zijn naam.

‘Wie is daar?’

‘Mister President...’

Hij herkende de gedempte stem van Edna Foster en zei: ‘Kom binnen.’

Zij stak haar hoofd om de hoek van de deur.

‘Mister President, Mister Abrahams is aan boord. Wilt U hem...’

‘Natuurlijk, laat hem binnen. Ik wacht op hem.’

Haar zachte voetstappen werden in de gang overstemd door het zware geluid van Abrahams laarzen.

Met genoegen herinnerde Dilman zich, dat Nat Abrahams evenmin als hijzelf voor de zee was geboren.

Abrahams schudde hartelijk Dilmans hand.

‘Amuseer je je aan boord?’

‘Het is een beroerd schip. Geef me liever mijn geboortegrond.’

Abrahams bestudeerde hem.

‘Mal de mer, Doug?’

‘Tien keer’, beaamde Dilman. ‘Ik werd al zeeziek, toen ik de loopplank opging. Iedereen vertelde me welk een uitstekende dag het is vandaag. Ik kan niet vissen, ik kan niet eten, ik kan geen verstandig woord met Eaton praten. Ik span me elke minuut in om me goed te houden. Ik vermoed, dat ik mijn positie en gezag wil handhaven. Hoe kun je Opperbevelhebber van de Marine zijn en gedurende de gehele luizige reis je hoofd boven het toilet houden om te kotsen. De anderen zijn ervoor geboren, hun magen zijn geoefend. Maar ik heb de aanwezigen niet kunnen misleiden. Zij weten, dat ik hier evenmin op mijn plaats ben als in het Witte Huis. Hoe ik me voel? Ziek. En ik ben je dankbaar, Nat, dat je gekomen bent om me te horen klagen.’

Abrahams schudde het hoofd. Vonken vielen uit zijn pijp. Hij trapte ze uit op de vloer.

‘Doug, wat ben je bezig te bewijzen? Je voelt je ziek. Ziek, omdat je geen oude zeeman bent met een maatschappelijke achtergrond. Wat wisten Abe Lincoln en Harry Truman van het varen op een jacht? Je voelt je ziek? Wie dwingt je aan boord te blijven. Je bent de baas. Vertel hun, dat je er niet langer zin in hebt en dat je naar huis wilt. Waarom de schoenen dragen van D.C. of van Eaton, als ze knellen? Je kunt je je eigen schoenen veroorloven.’

Dilman glimlachte.

‘Dank je, Nat. Ik voel me al een stuk beter. Ik zou iets koels kunnen drinken. Hoe is het met jou?’

‘Best. Blijf zitten, ik breng je wel iets.’

Abrahams liep naar de bar en bereidde een whisky-soda voor Dilman en een whisky-op-ijs voor zichzelf. Nadat hij weer in zijn stoel was gaan zitten en gedronken had, zei Dilman: ‘Ik ben beter. Veel beter.’ Hij zette zijn half geledigde glas naast de Wet op de Minderheden. Hij zei: ‘Ik weet, dat ik je bij de neus genomen heb, Nat. Ik nodigde je uit, om te gaan vissen.’

‘Nonsens.’

‘... maar in werkelijkheid wenste ik wat met je te praten. Ik heb je niet gezien sedert die Straffordjongens me tot hun doel kozen.’

‘Inderdaad. Ik deed Sue uitgeleide naar Chicago, om te pakken. Oliver heeft practisch een ere-congreslid van me gemaakt.’ Hij aarzelde, toen hervatte hij: ‘Trafford is voor jou en Julian, naar ik aanneem, een beroerde affaire geweest.’ 

‘Dat was het. Maar ik had geen keus. Ik heb de sympathie van de negers verspeeld. Ik geloof, dat dit me nog het meest overweldigd heeft.’

Abrahams zei: ‘Je zult die gauw genoeg terugwinnen. Wanneer je de Wet op de Minderheden getekend hebt, heb je zeventig tot tachtig procent van de negerbevolking aan je zijde. De extremisten zul je nooit tevreden kunnen stellen. Heb je de Wet op de Minderheden al getekend, Doug?’

‘Nog niet. Ik weet het niet. Daarom wilde ik je vandaag spreken. Vissen? Ja. Ik wil een snoer uitwerpen en vissen naar je mening, Nat. Natuurlijk zul je er niet op voorbereid zijn.’

‘Ik heb de wet gelezen, Doug. Vergeet niet, dat ik de nieuwe Nat Abrahams ben en dat van me verwacht wordt, dat ik op de hoogte ben van alle hangende en vigerende wetten. En laten we het erkennen, dat de Wet op de Minderheden het grootste ontwerp is, dat sedert jaren in het Congres werd behandeld.’

Dilman zag, dat Nat Abrahams zijn pijp opnieuw stopte. De President zei: ‘Het geld hindert me niet. Ik ben het met D.C. en zijn adviseurs eens, dat het goed werk zal verrichten. Maar ik heb zo het gevoel, dat het ten aanzien van de Minderheden een soort brood-en-spelen-circus is.

‘Het is meer dan dat’, antwoordde Abrahams iets te vlug. Hij greep in zijn binnenzak. ‘Ik heb hier een en ander.’ Hij bracht een stapeltje papieren te voorschijn. ‘Ik heb hier de kernpunten van de Wet - met feiten en cijfers. En met enige opmerkingen over de invloed, die de Wet in het gehele land kan hebben. Misschien wil je het eens inkijken.’

‘Dat wil ik stellig.’ Dilman nam de papieren en las ze aandachtig. Hij was zich er van bewust, dat Nat Abrahams nerveus naar hem keek, precies op dezelfde wijze als Leroy Poole naar hem placht te kijken wanneer hij de bladzijden van het manuscript van de auteur las.

Al lezende voelde Dilman een groeiend gevoel van verbijstering. Hij miste iets. Hij miste de Nat Abrahams, die hij kende of die hij dacht te kennen. Er was niets te vinden van Abrahams scherp intellect, van zijn menselijkheid, van zijn begrip, van zijn taal. Het centrale punt kwam in het geheel niet aan de orde. Dilman hoopte er aan het slot nog iets van te vinden. Maar toen hij het einde van zijn verhandeling was genaderd, bleek het er niet te zijn. Hij voelde zich voor de mal gehouden en geheel en al verward.

Hij keek op en was niet in staat zijn teleurstelling te verbergen.

‘Interessant. Het zal de economie ten goede komen. Maar hoe zal het de kloof overbruggen tussen de bezitters en de niet-bezitters?’

Abrahams zette zijn glas neer.

‘Dat nemen we als vanzelfsprekend aan.’

‘Als vanzelfsprekend, Nat?’ Dilman ging rechter zitten. ‘Wij zijn vrienden, Nat. Ik lever geen kritiek op jou. Maar dit is een Wet voor de Minderheden. En dat is voor mij het voornaamste punt. Wat zullen de zeven biljoen van het belastinggeld doen voor de minderheden, niet voor de economie. Zal het betekenen gelijkberechtigheid voor ons allen of alleen een grotere bloei van de industrie?’

Voor Dilman was er geen twijfel meer aan. Zijn vriend voelde zich niet op zijn gemak.

Dilman hervatte: ‘Zal het geld gelijkheid kopen voor iedereen? Nat, als een zaak van eigenbelang, zou ik de Wet moeten ondertekenen. Iedereen verwacht het van me en God weet, dat ik steun kan gebruiken. En misschien zal ik ook tekenen. Maar ik mis een faktor in het wetsontwerp. Ik mis het bedrag, dat toegekend zal worden aan de negers, de Puortoricans, de Mexicanen. Ik mis de som, die hen werkelijk tot eerste-klas burgers zal maken.’

Abrahams bloosde.

Hij begon: ‘Doug ...’

‘Laat me uitspreken, Nat. Hier staat het, zeven biljoen dollar voor openbare wegen, voor ongescheiden, maar gelimiteerde scholen, voor fabrieken, voor het aanleggen en behouden van bossen. Natuurlijk, de negers zullen er ook wat aan verdienen. Wij spreken nog steeds over vijf rechten, die de minderheden niet bezitten. Zal deze Wet de negers werkelijk het recht geven de openbare vervoermiddelen te gebruiken? Een eersterangsopleiding te krijgen? Ongescheiden huizen te bewonen? Vrijheid om te stemmen als elke andere Amerikaan? Neen! Zeker, er zijn wat kruimels. Veeg ze samen en wat betekenen ze dan? Geen scheiding in huizen, die gebouwd worden onder de Minderheidswet. Hogere salarissen voor onderwijzers, die in de onderontwikkelde gebieden gaan werken of werken in gescheiden scholen. Betere huizen, die door de Wet gesubsidieerd worden. En onze negerleiders zijn bereid deze kruimels te aanvaarden, omdat ze moe zijn van het vechten om het brood. De Wet zal de minderheden misschien financieel schadeloos stellen, maar de Wet zal hen niet tot de gelijkberechtigden verheffen.’

Dilman keek Abrahams aan.

Abrahams greep de papieren, die op de knieën van Dilman lagen.

‘Ik schreef het niet, Doug. Eagles Industries schreven het. Avery Emmich en Gordon Oliver. Zij wensten, dat ik de papieren aan jou doorgaf. Dat was mijn eerste taak, die ik te verrichten kreeg. Ik schaam me nu voor mezelf ...’

Dilman probeerde hem tot zwijgen te brengen.

‘Vergeet het, Nat. Je deed wat je moest doen. En sommige punten zijn heel goed gesteld.’

Abrahams stond op. Hij scheurde de papieren in tweeën, maakte er een prop van en stopte deze in zijn broekzak.

‘Het stinkt’, zei hij kort. ‘Ik zal voortaan alleen op mezelf bouwen, Doug, het is zoals je zegt: in de Wet op de Minderheden zit goed en kwaad. Je moet een ernstige beslissing nemen. Er zijn heel wat overwegingen. Maar je zult doen wat je moet doen, voor je eigen geweten, en voor anderen. Niemand mag je beïnvloeden. Je wenst mijn mening en als je die nog steeds wenst zal ik je haar geven.’

‘Graag. Naar wie kan ik anders luisteren dan naar jou?’ ‘Naar jezelf, Doug, ik haat deze Wet op de Minderheden. Alles wat je zei was juist. Brood en Spelen. De oude Romeinse methode. De negers omkopen. En de negers kunnen geen weerstand bieden. Geld is goedkoper dan fatsoen.’

Er werd op de deur geklopt.

‘Mister President. Hier is de Minister van Buitenlandse Zaken Eaton.’

‘Kom binnen.’

De deur zwaaide open en Eaton trad binnen. Hij scheen een beetje verbijsterd. Maar spoedig herstelde hij zich. Hij gedroeg zich jegens Dilman bezorgd en sympathiek.

‘Ik miste U aan dek. Ik wil alleen weten of alles met U in orde is, Mister President.’

Dilman stond op en glimlachte naar de Minister van Buitenlandse Zaken.

‘Minister van Buitenlandse Zaken, om geheel eerlijk tegen U te zijn, het kon niet beroerder zijn. Ik ben zeeziek.’

‘Het spijt me, Mister President.’

‘Als ik het Hoofd ben van alle troepen te land en ter zee, dan zou ik mijn eerste maritieme order willen uitvaardigen. Laat iemand dit jacht omkeren en mij veilig op Gods goede aarde deponeren.’

Eatons gezicht verraadde bijval noch afkeuring.

‘Als u het wenst, Mister President. Ik zal Uw order aan de Commandant van het schip doorgeven.’

‘En mijn verontschuldigingen aan de gasten, omdat ik hun tocht in de war heb gestuurd.’

Eaton knikte en haastte zich weg.

Dilman keek Abrahams aan.

‘Hoe deed ik het, leermeester?’

Abrahams lachte.

‘Je leert het. Je verdient een griffel en een zoen van de juffrouw.’

Dilman werd weer ernstig.

‘Een griffel en een zoen van de juffrouw heb ik meer nodig voor mijn politieke wetenschap.’

Even wachtte hij. Toen hernam Dilman: ‘Ik geloof dat, anatomisch gesproken, alles weer bij me op zijn plaats zit. Ik zou wat willen vissen. Wie weet, Nat? Misschien vangen we nog iets, waarop we trots kunnen zijn.’



HET WITTE HUIS


De President zal zich hedenavond om zeven uur via de radio en de televisie tot het Amerikaanse volk wenden inzake de Wet op de Minderheden, die nog wacht op de ondertekening van de President. De volledige tekst van de rede zal aan de pers worden uitgereikt, tien minuten nadat de President in de lucht is.



Alhoewel het voor Gouverneur Talley nog te vroeg was om voor hun persoonlijke ontmoeting boven te komen, kon Minister van Buitenlandse Zaken Eaton niet rustig in zijn kamer blijven zitten. Tien minuten geleden had hij van Talley uit het Witte Huis een telefonisch bericht ontvangen. Het korte bericht had de Minister van Buitenlandse Zaken niet aangestaan. Eaton probeerde zich te herinneren wat hij van de Gouverneur had gehoord.

‘Arthur? Hier is Wayne Talley. Ik kom juist uit de kamer van Edna Foster. De President wenste me niet te ontvangen. Hij heeft Miss Foster de redevoering teruggegeven. Hij schrijft er zelf een.’

‘Zelf? Waar heb je het over, Wayne? Wat is dat voor onzin? Hou je me voor de gek?’

‘Arthur, ik zweer...’

‘Wat voor de duivel heeft hij geschreven?’

‘Ik kan beter even naar je toekomen, Arthur, zo gauw mogelijk.’

‘Ja. Neem mijn privé lift naar de achtste verdieping. Ik zal op je wachten in de Madison Dining Room. Tekent hij de Wet of niet?’

‘Ik denk van wel. Hij kan niet anders. Ik maak me alleen zorg over hetgeen hij over de Wet zeggen zal. Ik kom dadelijk op het Departement. Tot straks, Arthur.’

Dit was alles.

Hij dacht na over Dilman.

De President had de nieuwe Opvolgingswet niet met zijn handtekening bekrachtigd. Dat was waar. Maar hij had haar toch op de soepelst legale wijze wet laten worden. Niemand had dit de President al te kwalijk genomen, want zij hadden zijn kleur en gevoeligheid in acht genomen en het feit, dat hij geen openbare vernedering wenste. Hoofdzaak was, dat Dilman het gedaan had.

Wat het toepassen van de Wet op de Ondermijnende Activiteiten aanging, had hij slechts een flauwe weerstand getoond - door aarzelen en uitstellen. Zijn aarzeling kon echter niet als onverwacht beschouwd worden. Hem was gevraagd een gedeelte van zijn eigen ras buiten de wet te stellen. Ook zijn gedrag jegens de Turnerites was het natuurlijk gevolg van zijn persoonlijkheid. Telkens en telkens had hij zich bevreesd en onzeker getoond en daardoor besluiteloos. Dit was eenvoudig zijn stijl. Tenslotte had hij de Turnerite-organisatie toch buiten de wet gesteld.

Maar dat met de Wet op de Minderheden was iets ongewoons. Dilmans aankondiging, dat hij zich inzake deze Wet tot het Amerikaanse volk wilde richten, had de verbazing gewekt, want niemand had van de President een dergelijke impulsieve daad verwacht. Toch was het een begrijpelijk verlangen. Veel Presidenten, die op het punt stonden een belangrijke wet te bekrachtigen, hadden zich met een redevoering tot het volk gericht, om hun geloof in het wetsontwerp te verklaren. De deskundigen stelden voor de President een dergelijke redevoering samen. Gisteravond laat had Dilman de definitieve tekst van zijn redevoering van Talley ontvangen. Hij had geen opmerkingen gemaakt, alleen bedankt voor de gedane moeite. En Dilman had ook de toezegging van Talley gewaardeerd, dat, wanneer de President enige wijzigingen aangebracht wenste te zien, iedereen vandaag gereed zou zijn hem te helpen en te adviseren.

En thans, voor de eerste keer, had Dilman hun speech van de hand gewezen, ten gunste van de redevoering, welke hijzelf had geschreven. Hij had voor de eerste keer onafhankelijkheid getoond - onafhankelijkheid van zijn meer ervaren raadgevers. Eaton had geprobeerd een motief te vinden voor deze kleine opstandigheid. Het betekende niet, dat Dilman zich tegen hun wensen keerde, in feite de wensen van het Congres, het land, zijn eigen ras. Alles wat Dilman wilde was hun redevoering op zijn eigen wijze te schrijven. Een neger stond op zijn rechten. Daar ging het natuurlijk om. Eaton was nu in staat het duidelijker te zien. Dilmans kleur was in hoge mate verantwoordelijk geweest voor zijn snelle meegaandheid, zijn bereidheid toe te geven, zijn besluiteloosheid. Dezelfde kleur, zag Eaton, moest hem voeren tot een of andere onrijpe handeling, teneinde de blanken om hem heen eraan te herinneren, dat hij huns gelijke was, een man, die zelf kon denken. Dat was natuurlijk de gehele verklaring van het geval. Eaton was het er tenslotte met zichzelf over eens, dat de President het recht had in zijn eigen woorden te vertellen wat anderen hem hadden voorgezegd, wat zijn raadgevers wensten, dat hij zou zeggen.

Eaton zei zichzelf, dat zijn analyse juist was. Hij wenste zichzelf geluk met de opheldering van dit bijzondere en zeldzame geval. Hij was nieuwsgierig om de bijzonderheden van Talley’s ontmoeting met Dilman te vernemen.

Hij herinnerde zich, dat hij kort na de redevoering met Sally Watson in huis zou zijn. Hij ging de ontvangstzaal binnen. Daar was ook niemand. Hij raadpleegde zijn horloge. Het was elf minuten over zessen. Iedereen was reeds naar huis gegaan.

Toch niet iedereen. Twee ambtenaren liepen door de gang. Een dergelijke activiteit verheugde Eaton. En zeker hier, op zijn eigen terrein, daar waar geen geheimen en ongekende dingen voor hem bestonden. Hij had een budget van vijfhonderd miljoen dollar per jaar. Het Ministerie van Buitenlandse Zaken was zijn trots en zijn glorie.

Om de tijd te doden wandelde Eaton de gang in. Afwezig keek hij naar de portretten van de vroegere Minister van Buitenlandse Zaken. Het werd nu toch langzamerhand tijd, dat Talley kwam, meende hij. Hij keerde terug naar de Madison Dining Room. Hij zag Wayne Talley.

‘Lieve help, Talley, het is bijna tijd voor de redevoering van de President! Waar heb je al die tijd gezeten?’

Ademloos antwoordde Talley: ‘Het verkeer! Zelfs Mozes had die zee van auto’s niet kunnen splijten, laat staan een limousine van het Witte Huis.’

Zij namen aan een tafel plaats.

Eaton vroeg: ‘Wat gebeurde er? Probeer je alles zo goed mogelijk te herinneren.’

Talley zei: ‘Ik wilde, dat ik je veel meer vertellen kon dan ik al per telefoon deed. Toen ik hem het ontwerp van de redevoering gaf, zei ik hem, dat ik elk ogenblik bereid was met hem over eventuele wijzigingen te spreken. Hij zei me, dat hij dankbaar was en ik geloofde, dat hij dat inderdaad was. Ik bleef de gehele ochtend in mijn kamer, maar ik vernam geen woord van hem. Na de lunch ging ik naar Edna en vroeg haar of hij soms naar me gevraagd had. Zij ontkende. Ik vroeg haar of hij de rede op zijn tafel had liggen. Ja, zij had de rede op zijn bureau zien liggen. Ik zei haar, dat zij hem vertellen moest, dat ik voor het aanbrengen van wijzigingen te zijner beschikking stond. Zij zei, dat ze hem dat reeds gezegd had. De hele middag ging voorbij, zonder dat ik iets van Dilman hoorde.’

‘Sprak je de President de gehele dag niet? Ik bedoel over andere dingen?’

‘Neen, geen seconde. Ik geloof, dat het vandaag de eerste dag is, dat zo iets gebeurde. Een uur geleden kon ik het niet langer uithouden. Ik ging weer naar Miss Fosters kamer en informeerde of Dilman naar me gevraagd had. Zij antwoordde van niet. Dat was te veel voor me. Ik zei tegen Edna, dat ik de President gaarne wilde spreken. En weet je wat ze tegen me zei? Ze zei, dat de President al zijn afspraken afgezegd had en de strikte opdracht had gegeven hem niet te storen. Wat zeg je ervan, Arthur? Ik wilde weten waar hij zo druk mee doende was. Zij vertelde me, dat zij alleen wist, dat hij de gehele dag druk aan het schrijven was. Schrijven? Wat?’

‘Gouverneur, aanstonds zijn we niet meer alleen. Beheers je persoonlijke gevoelens. Zeg me wat er is gebeurd.’

Gekwetst antwoordde Talley: ‘Goed, goed, Arthur. Ik zei tegen Edna, dat ik de President in elk geval wenste te spreken en dat ze hem dat maar meteen moest gaan vertellen. Zij aarzelde. Maar ik drong aan en tenslotte ging zij bij de President binnen. Ik moest misschien een minuut wachten. Toen kwam ze terug. En weet je wat ze in haar hand had? Dit!’ De Gouverneur haalde het getypte manuscript van de door hen ontworpen redevoering voor de dag. De President had erop geschreven: ‘Bedankt voor al Uw moeite. D.D.’ Eaton fronste de wenkbrauwen.

‘Ik vraag me af of hij het stuk zelfs heeft gelezen.’

Talley zei: ‘Ik weet het niet. Het enige wat ik weet, is dat Miss Foster het me in de hand stopte en tegen me zei: ‘President Dilman zei, dat hij U voor al Uw moeite bedankt, maar dat hij het ontwerp niet nodig had, omdat hij zijn redevoering zelf schreef.’ Ik was geheel en al van mijn stuk gebracht en zei tegen Edna, dat bij ’s mensenheugenis nog nooit een President zijn eigen redevoering had geschreven. Daar zijn schrijvers voor nodig, echte schrijvers en, in zijn geval, deskundigen in de binnenlandse aangelegenheden. Er is geen enkele man, die het alleen kan. Edna vertelde me, dat ik me geen zorg behoefde te maken, want dat Dilman de rede niet alleen had geschreven. Toen zij hem vertelde, dat ik gereed stond hem alle mogelijke hulp te verlenen, zei hij haar, dat hij al dagen lang de hulp van vrienden van hem had gehad. In zijn appartement bij de lunch moet hij mensen ontmoet hebben. En er waren heel wat telefonische oproepen. Ik kon haar niet vragen wie hij opbelde of door wie hij opgebeld werd. Dus bedankte ik haar voor haar inlichtingen. Ik ging meteen naar mijn kamer om je te telefoneren. Dat is alles, Arthur. Wat denk jij ervan?’

‘Ik denk, dat het me niet aanstaat en ik denk, dat onze President een dwaas is’, antwoordde Eaton. ‘Ik kan alleen hopen dat hij zo verstandig is de Wet aan het volk duidelijk te maken.’

Talley merkte op: ‘Ik heb de tijd gehad om af te koelen en ik ben filosofisch over de hele zaak gaan denken. Wat hindert het wat hij zegt, als hij de Wet maar tekent. Ik vind het alleen erg, dat hij ons zo negeert.’ Talley streek bijna liefkozend over het manuscript. ‘Daar komt nog bij, dat het zo’n verdomd mooi stuk retorica is. Het zou de gehele wet de hoogte ingetrokken hebben. Allemachtig, wat zou D.C. er niet mee gedaan hebben! Luister eens...’

Hij begon gedeelten uit de verworpen redevoering voor te lezen:

‘Deze prachtige Wet volgt de grote Amerikaanse traditie -een mijlpaal in de geschiedenis van onze democratie ...’ Talley keek op.

‘Niet slecht, hè Arthur?’ Hij boog zich opnieuw over het typoscript. ‘Dit gedeelte vind ik het beste. ‘Deze Wet, mijn medeburgers, zal een monument zijn, duurzamer dan graniet, gewijd aan de nagedachtenis van mijn voorganger, de overleden President, die...’

Eaton viel hem in de rede: ‘Het is nu wel genoeg, Gouverneur. Het is verknoeien van tijd. Het heeft evenveel te betekenen als een brief, die nooit is verzonden.’ Hij zweeg. Toen vroeg hij: ‘Is dat de lift?’

Snel stak hij het typoscript weer in zijn binnenzak. Hij wendde zich tot Eaton: ‘Wat zeggen we hun?’

‘Niets, met uitzondering, dat Dilman gezegd heeft, dat hij ons ontwerp hier en daar heeft herzien en dat we niet weten welke veranderingen hij heeft aangebracht’, antwoordde de Minister van Buitenlandse Zaken.

‘Hallo, Allan... Goede avond, Senator!’ De leider van de Meerderheid in de Senaat, John Selander trad binnen, gevolgd door Allan Noyes, de Voorzitter van de Partij. Een paar minuten later verschenen Oliver Gordon en Harvey Wickland, leider van de Meerderheid in het Congres.

Arthur had deze keer geen lust in een gezellig roddelpraatje. Hij verwijderde zich van zijn gasten, om te roken en te denken. Hij keek op zijn polshorloge. Over drie minuten zou de President zijn rede aanvangen. Oliver Gordon vertelde een mop, waar allen om lachten. Toen merkte Eaton op: ‘Over een minuut spreekt de President. Laten we gaan zitten, heren.’

Talley haastte zich de televisie aan te zetten en het geluid op de juiste sterkte te brengen.

Senator Selander fluisterde Eaton in het oor: ‘Wat vertelde Talley me over het herschrijven door Dilman van de door ons ontworpen redevoering? Ik vond de redevoering een juweeltje. Heb je er geen idee van welke gedeelten hij heeft veranderd?’

‘Geen enkel idee, Senator.’ Hij wees naar het televisie-ap-paraat en zei: ‘Het gaat beginnen.’

Zij keken naar de beeldbuis, waarop thans het presidentiële zegel was te zien.



Eaton dacht met weemoed aan de vele keren, dat hij D.C. zich tot het Amerikaanse volk had zien richten. De flinke figuur in de leren stoel achter de schrijftafel.

‘Dames en heren, de President van de Verenigde Staten.’

De President achter zijn schrijftafel werd zichtbaar. Voor Eaton zat daar niet D.C., maar een zwarte vreemdeling. De beeldbuis bevatte eensklaps alleen het gelaat van President Dilman.

Voor de eerste keer sedert vele weken besefte Eaton zijn verlies, het verlies van de natie.


Mijn medeburgers,



Eaton deed een poging niet te denken aan de dingen, zoals ze hadden kunnen zijn. Hij poogde uitsluitend te luisteren naar de woorden, welke de President der Verenigde Staten tot het Amerikaanse volk richtte.



‘Een week geleden bereikte het origineel van de Wet mijn schrijftafel, ondertekend door de fungerend Speaker van het Huis van Afgevaardigden en door de fungerende President van de Senaat. De Wet is populair geworden onder de benaming Wet op de Rehabilitatie der Minderheden. De Wet heeft slechts mijn handtekening nodig om van kracht te worden. Tot heden heb ik de Wet noch goedgekeurd noch verworpen. Want ik heb veel tijd nodig gehad om elk detail van de Wet te bestuderen. Alvorens mijn mening kenbaar te maken, vond ik het noodzakelijk met U, volk van Amerika, zekere punten van de Wet in het kort te bespreken.

Het merendeel der openbare mening staat achter de Wet. Vier van de vijf Congresleden steunden de Wet. Zij zeggen, dat zij erachter staan, omdat zij vinden, dat de Wet een minderheid van de bevolking schadeloos zal stellen voor wat zij gedurende vele jaren is tekort gekomen, omdat de Wet de economische waardigheid zal herstellen voor hen, die jegens hun kleur verliezen hebben geleden en omdat zij een eind zal maken aan de rassenstrijd. Werkgevers en werknemers staan achter de Wet, omdat zij geloven, dat zij welvaart zal brengen aan allen. En vrede in het land. Zelfs de meerderheid van de negerleiders staat achter de Wet, omdat zij meent, dat zij de negers een eeuw van slavernij vergoedt.

Ik wens U niet met kleinigheden lastig te vallen, maar met U te spreken in openhartige taal wat de voornaamste punten voor en tegen de Wet zijn.

Zij, die wensen dat ik de Wet teken - en ik herhaal, dat zij een overweldigende meerheid vormen - geloven in alle eerlijkheid, dat deze zeven biljoen dollar de onbevoorrechte minderheden ten goede zullen komen en de Verenigde Staten tot een binnenlandse vrede zullen brengen. Zij voelen, dat de federale regering door deze kolossale som kan volbrengen wat vroeger in de particuliere industrie onmogelijk was: de kloof tussen zwart en blank overbruggen. Zij geloven dat deze financiële restitutie de kleurling een eeuw van onderdrukking vergoeden zal. Zij menen, dat door drieëntwintig miljoen leden van de Amerikaanse bevolking hogere lonen en daardoor een gevulde maag te geven, zij rust en orde in de democratische ontwikkeling van de Verenigde Staten hebben gebracht. Er is echter een geringer aantal Amerikanen, dat zich zorg maakt over de vraag of de Wet wel aan het voorgespiegelde doel zal beantwoorden. Welke zijn hun bezwaren tegen de Wet? U hebt er weinig over gelezen in de bladen en weinig over gehoord in het Congres. In alle eerlijkheid moeten hun argumenten vanavond gehoord en beoordeeld worden door U zoals ze beoordeeld werden door mij.

De tegenstanders geloven, dat deze Wet een regeringssa-menspanning is, om de onderdrukte menigte tot zwijgen te brengen. Zij zal misschien vrede stichten tussen de rassen, maar ten koste van de zuiverheid van onze democratie. De Constitutie zal veranderd worden in een chequeboek. Wij zullen onze minderheden geen burgerrechten geven, geen gelijkberechtigheid, doch een geweldige betaling, om hun geschreeuw te doen eindigen. Onder deze Wet zal de neger niet zijn stemrecht krijgen, zijn gelijke plaats in het openbare leven, zijn waardigheid als vrije Amerikaan. In plaats daarvan zal hij werk krijgen. En als het geld op is, waar zal de neger dan zijn? Nog steeds te ver van de werkelijkheid en de vrijheid.

Ja, medeburger, er zijn Amerikanen, even fatsoenlijk als Uzelf, die in het diepst van hun ziel geloven, dat dollars nooit waardigheid en vrijheid kunnen vervangen. Op deze wijze vernederen we zowel de neger als de ontvanger. Wij verzwakken zowel de meerderheid als de minderheid. En wat erger is, aldus doende versterken we de anti-Amerikaanse karikatuur van Oom Sam in de wereld, hem niet als een mens afbeeldende, doch als een dollar, die zijn geld aanbiedt in plaats van liefde, eerbied en vrijheid.

De voorstanders van de Wet geloven, dat zij met zeven biljoen dollar tijd hebben gekocht. De tegenstanders vragen zich af: waarvoor tijd? Er zijn er die geloven, dat de tijd, om het probleem der minderheden op te lossen, thans aangebroken is. Federale omkoperij.

Medeburgers, voor beide aspecten van de Wet is iets te zeggen, maar ik, als President, kan slechts één zijde kiezen. En voor mij is het ogenblik om een beslissing te nemen thans aangebroken. Ik richt mij tot U, niet bevooroordeeld door blanken noch bevooroordeeld door kleurlingen, noch opkomend voor de wensen der meerderheid noch voor die der minderheid, maar als iemand, die de kracht van de democratie van Amerika wil versterken. Ik zeg U, dat ik de Wet op de Minderheden niet kan tekenen. Vanavond spreek ik mijn veto over de Wet uit en zal haar retourneren aan het Huis van Afgevaardigden met de bede, dat er nimmer een President van de Verenigde Staten zal worden gevonden, die bereid is een dergelijke cynische wet te bekrachtigen.’

Eaton sprong met een gemompelde vloek op. Hij was zo bleek als een laken en beefde. Hij keerde de anderen de rug toe, totdat hij zich weer hersteld had.

Talley zei: ‘Verdomme, die hoerezoon torpedeert ons.’

Eaton hoorde Oliver zeggen: ‘Wie denkt die schoft wel dat hij is?’

De Minister van Buitenlandse Zaken hoorde Noyes losbarsten: ‘Dat kan de Partij nooit van hem nemen!’

Senator Selander voorspelde: ‘Hij is bezig het land te verdelen, zelfs al zouden wij zijn veto teniet kunnen doen.’ Eatons eerste gedachten waren voor D.C. De Wet op de Minderheden zou het eeuwigdurende monument voor D.C. zijn. Wat er ook gebeurde, het bleef een monument. Tot vanavond had D.C. geleefd, zijn regering had geleefd, door de dingen, waartoe hij de stoot had gegeven. Deze avond had een neger de nationale eenheid verkocht terwille van zijn persoonlijke ijdelheid.

Eaton kon de Afgevaardigde Wickland horen schreeuwen: ‘Er blijft alleen anarchie over.’

De Minister van Buitenlandse Zaken hoorde de telefoon. Blij, dat hij een verontschuldiging had, zich van de anderen te verwijderen, liep hij naar het toestel.

‘Hallo Zeke’, zei Eaton, die de stem onmiddellijk herkend had.

‘Arthur?’, riep Zeke Miller. ‘Wat denk je ervan? Arthur, je bent te veel heer om voor je eigen belangen op te treden! Laat mij het maar zeggen. Ik ben niet bang om de waarheid te zeggen. Weet je wat ik ervan denk? Die neger bewees het land de grootste dienst. Hij heeft bewezen, dat hij ernaar streeft een neger-dictator te worden.’

Eaton had weinig geduld om Zeke Miller aan te horen.

‘Hij heeft zich al vervreemd van de zwarte extremisten. Hij zal het niet terugwinnen. Wat hij gedaan heeft, is alleen geschikt om iedereen van hem te vervreemden. Hij is geheel alleen aan zichzelf overgelaten.’

Miller schreeuwde: ‘Des te beter! Nu kunnen we hem afma-ken! Met zijn veto toonde hij zijn zwarte hand. Hij is nu in het openbaar en wij komen ook in het openbaar. Voor het landsbelang, Arthur, moet je met ons meedoen. Ik ben van plan hem met geweld te dwingen zijn ambt van President der Verenigde Staten neer te leggen.’

‘Hoe denk je dat te verwezenlijken?’

‘Wacht af. Ik en de jongens willen weten of we op je rekenen kunnen?’

‘Laten we de zaken niet overhaast doen, Miller. Dilman graaft zijn eigen graf.’

‘Dat duurt te lang’, snauwde Miller. ‘Ik wil hem erin hebben, voordat hij ons ook meesleept.’

‘Laat me er een poosje over nadenken’, zei Eaton.

‘Arthur, er zijn maar twee kanten te kiezen. Onze kant of die van hem.’

Eaton voelde zich opgelucht toen hij eindelijk de hoorn ophangen kon.

Achter hem stond Talley. Eaton zei: ‘Het was Zeke Miller.’ ‘Ik vermoedde het. Wat wil hij? Dilman eruit gooien?’

‘Zo iets. Verward en onpraktisch gepraat. Je gooit iemand niet uit zijn ambt, omdat je het niet met zijn beleid eens bent.’

Talley zei: ‘Soms wel. Maar als je het niet kunt, moet je hem tenslotte in de hand proberen te houden.’

‘Hoe kun je hem in de hand houden? Kijk naar wat er vanavond is gebeurd.’

‘Arthur, wanneer iemand gevaarlijk is, zorg je ervoor, dat hij niet meer moeilijkheden kan veroorzaken.’ Talley zweeg even veelbetekenend. ‘Je geeft hem natuurlijk geen geweer. Als je begrijpt wat ik bedoel.’

‘Ja, inderdaad.’

Talley keek speurend rond. Hij zou niet graag willen, dat anderen hoorden wat zij zeiden. ‘Arthur, ik wil hem niet dat ClA-rapport doorzenden - dat ene niet.’

‘Maak je je niet te veel zorgen? Het stuk is niet van al te grote betekenis.’

Talley hield vol: ‘Doet er niet toe. Dilman gaat onverantwoordelijk te werk. Hij kan van een muis een olifant maken, voordat we de topconferentie in Chantilly hebben. We moeten nu beginnen de zetel van de regering te plaatsen waar hij behoort.’

‘Misschien heb je gelijk.’

‘Wanneer Zeke Miller te voortvarend voor je is, moet een ander het doen. Ik geloof, dat het aan ons is om het land te redden.’

Eaton zei bitter: ‘Wat er na vanavond van over is gebleven.’ Toen voegde hij er bij: ‘Je hebt gelijk, Wayne. We hebben geen keus. Het publiek ziet nu hoe Dilman is. Hij kan rechtvaardig beoordeeld worden. Hij is onverantwoordelijk en daarom potentieel gevaarlijk. Wanneer wij hem niet kunnen straffen, moeten we naar middelen zoeken om hem in de hand te houden. Dat moet dan onze persoonlijke politiek worden. We geven hem geen geweer in handen, maar we moeten hem ook geen kans overlaten om het land neer te schieten.’


Persafdeling van het Witte Huis 


HET WITTE HUIS



De President luncht vandaag met de leiders van de Meerderheid en de Minderheid van de beide Huizen van het Congres, om zijn veto over de Wet Minderheden te bespreken en deze eventueel te amenderen.



Volgt nog de volledige tekst van een telegram van Nikolai Kasatkin, premier van de Sovjet-Unie, waarin hij zijn optimisme uitdrukt aangaande de Chantilly -Conferentie. Volgt ook de tekst van President Dilmans antwoord.



De President zal het hoofd van de Geheime Dienst Hugo Gaynor ontmoeten ter bespreking van de veiligheidsmaatregelen in verband met de buitenlandse reis van de President.
——


Otto Beggs zat behagelijk op de divan, vol kussens, bij Ruby Thomas. Anders stond hij op die tijd bij de Ovale Werkkamer van de President van de Verenigde Staten van Amerika. Hij luisterde naar de grammofoon, die hij een uur geleden had gerepareerd. Hij droeg geen das en schoenen. Hij was bezig aan zijn tweede gin met tonic. De sensuele persoonlijkheid van Ruby zo in zijn onmiddellijke nabijheid deed geleidelijk zijn hartstocht stijgen.

Maar het was toch hoofdzakelijk de drank. Gewoonlijk was Beggs een bierdrinker, een Coca-Cola-man, want matigheid was een hoeksteen van zijn verantwoordelijke betrekking en een belangrijk deel van zijn streven om zich lichamelijk in goede conditie te blijven houden. Alleen op bijzondere gelegenheden had hij zich een gin met tonic veroorloofd (tijdens zijn vakantie, op Kerstmis, op de verjaardag van zijn huwelijk en wanneer hij een salarisverhoging had gekregen).

Ruby Thomas vroeg aan hem: ‘Waar denk je aan, Otter?’

Hij keek naar haar, naar haar zwarte haar, haar amandelvormige ogen, haar regelmatige gezicht, de open kraag van haar gele bloes. Onder haar rok had ze blote voeten. Hij antwoordde: ‘Ik voel me prettig om veel te denken, Ruby.’ ‘Praat wat, omdat ik het leuk vind’, zei ze. Zij bracht haar tweede whisky aan de lippen. ‘Ik hoop, dat je niet te gauw weggaat, Otter. Kun je een tijdje blijven?’

‘Ik zei je al, dat ik de hele dag de tijd heb, en de hele avond ook.’

‘Fijn!’ Zij zette haar glas neer. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen? Heb je het ooit eerder gedaan?’

‘Nooit. Er is altijd een eerste keer, Ruby. Maar ik ben van mening, dat ik er vandaag een goede reden voor had. Ik parkeerde mijn wagen achter de Walk Inn, telefoneerde mijn baas en vertelde hem, dat ik buikpijn had en onderweg was naar de dokter.’

Hij dacht aan het telefonische gesprek, dat hij gevoerd had met de neger Roscoe Prentiss, die de promotie had gemaakt, die hem, Beggs, toekwam. Hij had hem medegedeeld, dat hij op weg was naar de dokter.

Prentiss was danig uit zijn humeur geweest. Tien leden van de Geheime Dienst waren naar Frankrijk om in Chantilly en Versailles de situatie te verkennen. Twee anderen lagen in bed met griep. Alleen de nieuweling Ross, uit Baltimore, kon voor Beggs in de plaats komen. Maar die wist nog niets af van het doen en laten van de President en van de gang van zaken in het Witte Huis. Maar met een pijnlijke stem had Beggs volgehouden. Misschien zou hij nog laat in dienst komen.

Door nauwe achterstraatjes had hij zich naar de woning van Ruby begeven. Hij had niet gaarne gezien, dat een of andere buurman of buurvrouw hem had betrapt. Hij had er zich ook even zorg over gemaakt, dat Agajanian zijn huis zou opbellen en dat Gertrude dan zijn bedrog aan de weet zou komen. Maar het was onwaarschijnlijk, dat dit gebeuren zou, want hij had Prentiss gezegd, dat de dokter een langdurig onderzoek zou doen. Daar kwam nog bij, dat Agajanian het vandaag te druk zou hebben, om nog verder aan Beggs te denken. De nieuwe man, Ross, kon het werk van Beggs verrichten.

Ruby had hem gevraagd hoe hij het voor elkaar gespeeld had om geen dienst te doen in het Witte Huis. Hij had haar gezegd dat het niets te betekenen had gehad. Het was echter niet gemakkelijk geweest. Toch was het gemakkelijker gegaan dan hij had gedacht.

Hij zag haar verheugde gezicht en hij werd zelf ook verheugd.

Zijn bezoek aan Ruby was de moeite waard. Zij was het mooiste donkere diertje ter wereld. En hij was alleen met haar.

De drank en de geur van het vlees van Ruby deden hun werking. Hij zei: ‘Ik ben liever hier dan overal elders ter wereld. Ik heb dag en nacht gedroomd alleen samen met je te zijn, zoals nu.’

Zij zei: ‘Bedoel je Otter, dat ik voor jou belangrijker ben dan de President? Je hebt je officiële werk eraan gegeven, om bij mij te kunnen zijn?’

Plotseling zat zij op zijn knieën. ‘Man, wat praat je lief tegen me. Je verdient een beloning.’

Zij kuste hem op de wang. Hij was niet in staat zich te beheersen en sloeg zijn armen om haar heen. Hij drukte haar tegen zich aan en perste zijn lippen op haar mond.

‘Man wat maak je me wild.’

‘Lieverd.’

Zij sprong op zijn schoot.

‘Man, weet je wat je me aandoet?’

‘Ruby...’

‘Ik verkleed me. Wacht tot de kleine Ruby zich verkleed heeft. Doe je het?’

‘Doe wat je wilt, Ruby’, zei Beggs verbijsterd.

‘Maak m’n knoopjes los, lieveling’, zei ze.

Het kostte hem moeite, maar tenslotte had hij de rug van haar bloes losgekregen. Zij kuste zijn neus en stond op. ‘Mijn verkleding zal niet langer dan een minuut duren. Schenk jij onderwijl de glazen weer vol?’

‘Ja!’

‘Je wacht op me? Ik hou van je!’ Zij ging snel van de kleine huiskamer de slaapkamer in. Zij liet de deur half achter zich open staan.

Otto Beggs wachtte, zonder zich te bewegen. Zij had gezegd, dat zij zich wenste te verkleden. Wat verkleden? Hij vermoedde het. Zou zij? Was het mogelijk? Natuurlijk was het mogelijk. Zij had hem gezegd, dat ze brandde van hartstocht. Hij geloofde dat haar primitieve instincten bij haar gewekt waren. Wat deed een gekleurd meisje? Hoe gedroeg zij zich? Het was voor hem een mysterie. Hij ging naar het keukentje, waar hij de dranken bereidde. Daarna keerde hij naar de huiskamer terug.

Daar was zij. En hij had nooit iets dergelijks gezien met uitzondering van de film en in tijdschriften voor mannen. Zij stond met een hand op de heup.

‘Otter, hoe bevalt het je?’ Zij draaide in haar negligé sierlijk in het rond. ‘Ik heb mezelf wat duur ondergoed veroorloofd. Voor deze gelegenheid met mijn Otter.’

‘Het staat je goed.’

‘Jij, een grote held met al die blanke meisjes om je heen.’

Hij protesteerde: ‘Geen van hen kan bij jou in de schaduw staan, Ruby. Je ziet eruit als een filmster, zonder dat ik je voor de mal houd.’

Zij ging op de sofa zitten en legde het ene been over het andere. Zij keek naar hem. Hij zette haar glas voor haar neer en zag op haar neer.

Zij klopte zacht op de divan naast haar.

‘Kom, Otter.’

Hij sloeg een arm om haar heen. In de andere hand hield hij zijn glas. Hij kon het rode broekje zien, dat zij droeg. En het vlees van een stevige donkere dij. Toen staarde hij naar de vooruitstekende borsten.

‘Zij zei: ‘Achtendertig.’

‘Wat?’

‘Maat achtendertig’, verklaarde zij.

‘Je moest toneelspeelster zijn, Ruby’, zei Beggs.

Zij nam het glas uit zijn hand en zette het op tafel. Zij kroop dichter naar hem toe, hoofd tegen zijn schouder. Spelenderwijs maakte zij zijn hemd open en streek over zijn behaarde borst. Hij wist niet precies wat hij thans zou doen. Haar meteen nemen of haar eerst vertellen wat hij wilde. Maar er was nog een zee van tijd.

‘Waarom denk je, dat ik zo iets bijzonders ben, Ruby? Ik zou het graag horen, want je moet veel jongemannen gekend hebben.’

‘Niet zo veel, Otter. En geen zoals jij bent. Jij bent knap en sterk. Een held met medailles. Weet je waar ik vannacht aan dacht? Je bent te belangrijk om je tijd te verknoeien met het bewaken van de President van de Verenigde Staten. Waarachtig, je bent meer waard dan hij.’

‘Bedankt voor het compliment, Ruby, maar hij is President van Amerika en niemand is belangrijker dan hij.’

‘Jij bent belangrijker. Die zwarte man in het Witte Huis is nog niet waard, dat hij je schoenen poetst.’

‘De vorige keer, dat we erover spraken had je in het geheel geen mening over de President. Wat is er daarna met je gebeurd, Ruby? Ik dacht, dat je blij was, dat de Verenigde Staten nu een negerpresident hadden?’

Plotseling trok ze haar hand onder zijn hemd weg en zei met snijdende stem: ‘Ik ben niet meer blij met hem. Veel dingen zijn er gebeurd tussen hem en ons. Je kunt alle kanten met hem uit - de blanken, bedoel ik. Hij heeft de Turnerites buiten de wet gesteld en geen vinger uitgestoken ten gunste van die arme Jeff Hurley. Hij heeft zelfs mijn volk het geld van de Wet op de Minderheden niet gegund. En dat jij die man met het risico van je leven beschermen moet.’

Hij zag, dat haar ogen alles waren behalve sensueel. Wanhopig probeerde hij haar op een zijweg te lokken.

‘Ruby, hij is niet belangrijk genoeg om nijdig op hem te zijn. Ik mag hem evenmin als jij. Niet omdat hij een neger is. Ik weet van de politiek niet veel af. Alleen is mij bekend, dat talloze blanken kwaad zijn, omdat hij zijn veto over de Wet op de Minderheden uitgesproken heeft. Dat buiten de wet stellen van de Turnerites deed een ander voor hem, omdat hij zo’n slappeling is.’

Ruby schudde het hoofd.

‘Je bent te beminnelijk, Otter. Mijn vrienden en familieleden zeggen, dat zij niet geloven, dat Dilman een zwakkeling is. Zij vinden, dat hij de gehele dag kwaad doet. Hij verfoeit zijn kleur.’

Beggs was bereid haar te nemen. Hij had genoeg van de fantasie en de fantasie moest thans werkelijkheid worden. Hij drukte haar dichter tegen zich aan. Hij voelde haar borsten onder haar ondergoed.

Nauwelijks bewust van zijn hand en zijn stijgende liefdesgloed, zei zij: ‘Vertel mij niet, dat hij niet beschaamd behoeft te zijn over wat hij mijn volk aandoet. Weet je iets anders over hem? Dan zou ik het graag willen horen.’

‘Ruby, luister.’ Hij was besloten het gesprek over Dilman met haar snel te beëindigen en met Ruby te doen, waar hij zin in had.

‘Luister, Ruby, zoals ik je al zei voel ik niets voor de kerel en ik vind het ook niet aangenaam, dat ik aangewezen ben om hem te beschermen. Maar laat me je de waarheid vertellen, natuurlijk strikt vertrouwelijk tussen ons ...’

‘Natuurlijk, dat beloof ik, Otter!’

‘Weinig mensen kennen de President van de Verenigde Staten, zoals ik hem ken. Kun je dat met me eens zijn?’ ‘Natuurlijk, Otter. Maar geloof je niet, dat hij...’

‘Hij is niet meer tegen de negers dan jij en je vrienden en ikzelf. Hij is een neger-President en daarvan is hij zich volkomen bewust. Hij weet, dat wat hij ook doet, een hoop mensen het zullen bestrijden, omdat hij een kleurling is. Ik heb medelijden met hem. Weet je waarom? Hij zit wel op de plaats waar eenmaal Roosevelt, Truman, Kennedy, de Rechter en D.C. zaten, maar hij heeft steeds het gevoel, dat hij achter in de bus zit. Een aantal mensen om hem heen, houdt niet op hem eraan te herinneren, dat hij een neger is. Ik ben geen politicus, maar ik houd mijn ogen en oren goed open. Sommige mensen oefenen druk op hem uit. Hij voelt dat en lijdt eronder als een getrapte hond. Dat is het enige waarom hij mijn sympathie heeft.’

Ruby bleek van haar stuk gebracht te zijn. Zij vroeg aan Beggs: ‘Wat bedoel je met dat gepraat, Otter?’

Beggs begon woedend te worden.

‘Ik zal het je zeggen en daarna beloof je me het onderwerp te laten rusten. Geen gepraat meer over Dilman?’

‘Natuurlijk, Otter, ik beloof het je.’

‘Herinner je je die avond, waarop hij zijn veto uitsprak over de Wet der Minderheden? Ik stond aan de geopende deur van zijn werkkamer. Ik kon alles zien en horen. Je had hem na die rede moeten zien. Ziek van zorg en nervositeit. Er kwamen heel wat telefoontjes van grote mannen uit het land. Hij werd uitgemaakt voor alles wat lelijk was. Naderhand hoorde ik hem telefoneren met een vriend van hem, een advocaat uit Chicago. Ik hoorde Dilman zeggen - niet met precies dezelfde woorden - : ‘Nat, ze willen me kruisigen. Er staat een massa mensen om mij heen, geen blanken en geen negers, maar egoïstische lieden, die alleen aan hun eigen voordeel denken en niet aan het belang van het land. Ik had een beetje populair kunnen worden als ik de Wet ondertekend had, maar ik wenste te doen wat ik rechtvaardig achtte. Ik geloof, dat iedereen weet, dat ik met mijn veto niets gewonnen heb. Ik behoef geen politiek te bedrijven, omdat ik me zorgen behoef te maken als President herkozen te worden. Ik ben maar korte tijd President, daarom kan ik me veroorloven fatsoenlijk te zijn. Hoe kan ik tot het hart van dergelijke mensen doordringen ...’

Beggs hoorde Ruby vragen: ‘Is dat werkelijk gebeurd, Otter?’

‘Ja. En je hebt gelezen, dat toen hij zijn eerste officiële diner in het Witte Huis gaf, de helft van de grote jongens niet was verschenen. Dat heb ik met eigen ogen gezien.’

Ruby liet Beggs los en dronk haar glas leeg.

Beggs zei: ‘Ik wil je nog iets vertellen. De volgende dag na zijn televisie-rede was ik even alleen met de secretaresse van de President. Zij is een blank meisje, koel en beheerst, maar die keer was ze helemaal in de war, omdat ze zo met Dilman te doen had. Ze vertelde me, dat ik nog niet de helft wist van hetgeen de President te verduren had.’

‘Wat bedoelde ze, Otter?’

‘Ze heet Edna Foster. Ze zei, dat ze nooit zijn eerste dag als President zou vergeten. Zij was alleen met hem in zijn kamer en was voornemens haar ontslagaanvrage in te dienen. De deur van de kamer stond open en ze wilde hem sluiten. Maar dat wenste de President niet. Zij begreep het niet en toen vertelde hij haar, dat Eisenhower eens een neger tot adviseur had die merkte, dat de blanke meisjes altijd de deur achter zich lieten open staan als zij bij hem kwamen - dat deden zij bij wijze van voorzorgsmaatregel, alsof hij een beest of een beroepsverkrachter was. Daarom liet Dilman ook de deur open staan. Miss Foster zei, dat zij wilde huilen. Zij sloot de deur en nam niet haar ontslag.’

Hij zweeg en luisterde.

Het was niet te geloven. Ruby had haar gezicht in de handen verborgen, haar schouders schokten en zij snikte.

Beggs liep op haar toe.

‘Ruby, wat is er?’ Hij schudde haar even zacht bij de arm. Zij probeerde zichzelf te beheersen.

‘Otter, de duivel is in me en ik zal branden in de hel. Je zweert me, dat het waar is wat je me zoeven allemaal over Dilman vertelde?’

‘Ik vertelde je alleen de waarheid ...’

‘God nog aan toe, ik wil niet dat ze Dilman iets doen, als hij is, zoals je me verteld hebt.’

Beggs voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen.

‘Wat... wat bedoel je?’ Een kille vrees maakte zich van hem meester. ‘Hoe kan iemand de President iets doen?’

‘Otter, luister... Nadat Dilman President was geworden wilden bepaalde mensen, dat ik met je zou aanpappen. Zij zeiden, dat hij de Turnerites vermoordde en Hurley... Ik moest jou hierheen lokken en in mijn kamer houden totdat de President zijn kantoor verliet...

Beggs werd razend.

‘Jij, verdomde kleine hoer! Wanneer je tegen me liegt of me niet de hele waarheid vertelt.’

‘Otter, je doet me pijn... Elk woord, dat ik zeg is waar. Waarom zou ik het je verteld hebben als ik niet wist, dat ik een zonde beging?’

‘Wie zijn je vrienden en wat is hun plan met de President? Vooruit, vertel het mij dadelijk!’

‘Ik weet het niet. Ik zweer het je bij Jezus!’

‘Ik moest je vermoorden!’

‘Maar ik hou echt van je, Otter.’

Hij luisterde niet langer naar haar.

Zijn horloge wees zestien minuten over vijven. Bijna elke middag verliet de President om half zes zijn Ovale Kamer. De vrienden van Ruby wensten in de nabijheid van de President te zijn, wanneer hij, Beggs, niet in de buurt was. Dan was een onervaren en minder bekwaam man dan hij bij de President. Er waren nog veertien minuten om tussenbeide te komen of Agajanian te waarschuwen.

Hij keek op en zag, dat Ruby zich in haar slaapkamer teruggetrokken had en hem angstig aankeek.

‘Ik moest je tot moes slaan en je naar de fbi brengen. Mijn plicht is belangrijker dan jij, jij kleine snol, die je bent!’

Hij holde de deur uit.

Ze schreeuwde hem na: ‘Otter, zorg ervoor dat de President niets overkomt!’

Toen hij buiten was, dacht hij eerst aan een telefooncel. Gaynor of Agajanian bellen of Prentiss. Hun zeggen de President in zijn kamer te houden. De bewaking verdubbelen. Maar toen drong het tot hem door, dat dit onmogelijk was. Zij zouden hem vragen van wie hij de wenk had gekregen. Zijn enige bewijs was Ruby en dan zou uitkomen, dat hij in het geheel niet ziek was geweest. Het zou een schandaal worden als het uitlekte, dat hij een affaire met een negerin had gehad. Hij zou alles kwijtraken, zijn baan, Gertrude en de kinderen. Neen, telefoneren was uitgesloten. Hij moest het zelf opknappen.

Hij sprong in zijn Rambler en startte de motor. Alle verkeerslichten negerend raasde hij naar het Witte Huis. Wanneer een politie-agent hem wilde laten stoppen wuifde hij met zijn teken van de Geheime Dienst.

Toen hij zijn doel - het Witte Huis - naderde, probeerde hij zijn gedachten te ordenen. Wanneer die zwarte hoer eens tegen hem had gelogen. Het was mogelijk dat zij een psy-chopate was. Misschien had ze de gehele geschiedenis uitgedacht om hem kwijt te raken. Maar dat kon haast niet, want Beggs was zelf met haar over President Dilman begonnen. Bovendien was het onaannemelijk, dat zij zo’n gemene leugen uitgedacht had, want zij wist, dat hij haar heel wat moeilijkheden met de autoriteiten bezorgen kon. Neen, hij kon niet anders dan het ergste geloven. Iemand, die zij kende, was voornemens een aanslag op de President te plegen en had haar gebruikt om het beste lid van de Geheime Dienst op een afstand te houden. Hij drukte het gaspedaal dieper in. Hij dacht eraan, dat het over vijf minuten gebeurd kon zijn met de President en dat hij, drager van de Eremedaille, dan afwezig was, omdat hij zijn plicht had verzaakt. Hij zou indirect mede schuldig zijn aan wat de President óverkwam. De mogelijkheid van een moordaanslag op de President was steeds zekerder in hem. Zij groeide tot een overtuiging. Het waren gevaarlijke tijden. Hij had nog nooit zoveel mensen dreigementen jegens Dilman horen uiten. Nog nooit was de Geheime Dienst van het Witte Huis zo met werk overladen geweest als sedert de President de Turnerites buiten de wet had gesteld; sinds hij zijn veto uitgesproken had over de Wet op de Minderheden. Het bewijs was geleverd, dat acht van de tien Amerikanen tegen de President waren. Er waren stapels anonieme dreigbrieven binnengekomen. De meeste epistels waren weliswaar geschreven door over het algemeen redelijke burgers, die stoom wilden af blazen. Maar sommige van de brieven waren afkomstig van krankzinnigen, die geloofden, dat zij met het afvuren van een kogel het heil van de natie konden redden. Gaynor had zijn mannen namen in de herinnering gebracht.

Otto Beggs zag het Witte Huis.

Hij stopte voor de vip-ingang. Een politieman riep hem schertsend toe: ‘Ben je weer gedecoreerd, Otto?’

‘Ja’, schreeuwde hij terug.

Hij holde de trap op en riep: ‘Ross! Ross!’

De politieman wandelde met de President in de tuin. Een zwarte tuinman haalde iets uit zijn overall.

Beggs legde zijn handen als een hoorn tegen de mond.

‘Ross, hou die tuinman achter je in de gaten. Wie is hij?’ Ross verliet de President en rende naar Beggs.

Beggs verstijfde van schrik. De President was onbeschermd achtergelaten.

‘Wat is er? Wat is er?’, vroeg Ross aan Beggs.

‘Je mag de President niet onbeschermd laten. Ik zei je, dat die tuinman ...



De tuinman had iets voor de dag gehaald. Hij was eensklaps van een eenvoudige tuinman veranderd in een aanvaller, die een doel had. Hij sprong over een bloembed. Hij maakte de afstand, die hem van de President scheidde, korter.

Beggs greep zijn revolver. Hij holde in de richting van de President. Dilman leek als gehypnotiseerd door het onverwachte optreden van Beggs. De tuinman had een revolver in de hand.

Dilman riep: ‘Neen!’ Hij bedekte zijn gelaat met de armen. ‘Laat U vallen!’, schreeuwde Beggs. Maar Dilman keerde alleen zijn rug naar de aanvaller en vormde zodoende een voortreffelijk doel. De tuinman mikte. Een schot klonk. Beggs beantwoordde het schot. De tuinman viel neer.

Er kwamen anderen aangelopen. Ross en Prentiss, Miss Foster, Flannery, Talley - ontelbaar vele mensen.

Als in een waas hoorde Beggs het geroezemoes van stemmen, het geven van orders.

‘Haal de dokter!’

‘Til Beggs op.’

‘Is de President dood?’

Weldra lag Beggs op een deken. Als uit de verte hoorde hij Ross vertellen: ‘De tuinman vuurde, miste... toen ging Beggs voor de President staan... de kleurling schoot opnieuw... Beggs schoot hem toen dood... het lichaam ligt daar, chef!’

Beggs meende, dat hij de stem van Admiraal Oates hoorde. ‘Mister President, Mister President’. Toen viel een stilte.

‘Hij is niet dood... ik geloof niet dat hij is geraakt... hij bloedt niet...’

Beggs hoorde de zwakke, maar geprikkelde stem van Dilman. ‘Het is met mij allemaal goed. Beggs werd geraakt in mijn plaats. Help hem.’

Beggs opende de ogen. Wat was er verkeerd met hem? Hij hoorde de Admiraal zeggen: ‘Kalm, Mister Beggs, laat me even kijken ... ja, ik zie het... het rechterbeen. Miss Foster, laat een ambulancewagen hem naar het Walter Reed Hospitaal brengen. Onmiddellijk. Voelt U pijn, Beggs? Ik denk van niet. Ik zal U een injectie geven.’

Beggs voelde de prik van de naald. Hij hoorde chef Gaynor zeggen: ‘Mister President, is het goed met U? De aanvaller is dood. Beggs schoot hem door de borst. Hier is zijn portefeuille... Burleigh L. Thomas, oud achtentwintig jaar - vrachtwagenrijder... ik ben er zeker van, dat hij een Turnerite is...

Dit is de officiële gids door het Witte Huis. U kunt de lijn zien, die hij met rode inkt trok.’

Beggs hoorde Dilman zeggen: ‘Tim, zorg ervoor, dat het Beggs aan niets ontbreekt.’

Iemand schreeuwde: ‘B u r l e i g h. Burleigh Thomas!’

Miss Foster zei: ‘De ambulance is onderweg. Hoe is het met die arme Mister Beggs?’

Oates zei: ‘Hij is een dapper man. Laten we God voor dergelijke mannen dankbaar zijn.’

Beggs soesde weg, hij werd te slaperig om nog verder te luisteren. Hij dacht: ‘Je hoort het Gertrude, je hoort het Otis, je hoort het Ogden. Een dapper man.’

Hij dacht: ‘Je hebt gelijk, Ruby, je Otter is een belangrijk man. Een dapper man.’

Hij dacht: ‘Ruby Thomas. Burleigh Thomas.’

Hij dacht: ‘Sterf ik? Om een neger te redden. Wat een rotstreek!’

Hij dacht: ‘In de geschiedenisboeken zal komen te staan, dat ik een President van de Verenigde Staten het leven redde. Niet slecht, hè Gertie?’

Hij dacht: ‘Lieve God, wees mij, arme zondaar, genadig... Verlosser stuur me niet naar de hel... Amen!’



Persafdeling van het Witte Huis 


HET WITTE HUIS



Admiraal Oates, lijfarts van de President van de Verenigde Staten, maakt bekend, dat met uitzondering van wat blauwe plekken op het hoofd en een algemene vermoeidheid, de President, na de aanslag, die op hem gepleegd werd, in uitmuntende conditie verkeert. Afspraken zijn afgezegd en de President moet zijn kamer houden. Hij zal de conferentie in Chantilly volgens plan houden.



Admiraal Oates maakt eveneens bekend, dat Otto Beggs, agent van de Geheime Dienst, die het leven van de President redde, op de lijst van kritieke gevallen van het Walter Reed Hospitaal blijft staan. In de komende achtenveertig uur wordt beslist of Beggs’ gewonde rechterbeen behouden kan blijven of geamputeerd zal moeten worden.



Edna Foster zat in een schemerig hoekje van de lounge van het Mayflowerhotel. Zij was in gedachten verdiept. Zij was bezig aan haar derde wodka. Zij wachtte op George Murdock. De dag was allesbehalve normaal geweest. De President had een plotselinge verhoging van zijn bloeddruk gekregen.

Edna had die dag weinig te doen gehad. Om half vijf was zij met haar werkzaamheden gereed geweest. Zij had met de President getelefoneerd en deze had erop gestaan, dat zij deze keer vroeg naar huis ging. Zij had besloten te voet naar Mayflower te gaan.

Een kelner in een rood jasje kwam naar haar toe en wees op haar glas: ‘Nog een, madam?’

‘Ik wacht even, als U het goed vindt. Er komt aanstonds een vriend van me.’



Toen de kelner weer vertrokken was, haalde ze haar poederdoos voor de dag, om zich op de komst van George Murdock voor te bereiden. Zij keek met afkeer in het spiegeltje. Het lag waarlijk niet aan het glas - een geschenk van haar milde tante in Madison - dat haar gezicht er zo vervallen uitzag. Zij verweet het niet aan de tijd, maar aan haar werkgever.

Elke geleerde kon bevestigen, dat een mens in een paar maanden niet zo verouderen kon, wanneer er geen speciale reden voor was, die, zoals verteld werd, iemands haar in één nacht wit kon doen worden. Zij had haar reden en die reden was Douglass Dilman. Het was alsof Dilman de zoon was van Willem Tell, met een appel op zijn hoofd. Vele mensen schoten op de vrucht en misten hun doel. Gisteravond was er een uitstekend voorbeeld van gegeven. Die moordenaar Thomas met zijn wapen. Dilman gemist. Beggs geraakt. Dilman gemist, haar, Edna, geraakt. Hoe moest je je voelen als je altijd met een appel op je hoofd rondliep? Arme Beggs... Ook? En voor welk salaris? Zij moest eraan denken die buitenlandse postzegels aan zijn zoontjes te zenden. En het meest van allen, arme Edna, zijzelf, persoonlijk secretaresse van de President van de Verenigde Staten, ook een doel - zo vaak geraakt, dat tenslotte de spiegel uit haar poederdoos het liet zien.

Zij vroeg zich af waarom zij van drie wodka’s niet dronken was geworden. Zij wist het. Men serveerde binnenlandse wodka die zo sterk was als gedistilleerd water. En tegen die prijzen. Je reinste bedriegerij. Zij poederde haar voorhoofd, neus en kin, zij kamde haar haar, zette haar lippen aan. Toen deed zij de poederdoos weg.



Zij hief haar hoofd op en zag George staan praten met de kelner. Hij zag er, als altijd, keurig uit. Maar was het mogelijk, dat hij kleiner was geworden? Ja, misschien had hij de extra hakken uit zijn schoenen verwijderd. Hij droeg die anders altijd om groter te lijken dan hij in werkelijkheid was. Hij kuste haar en streelde haar hand en ging tegenover haar zitten.

Hij wilde weten: ‘Was je hier al lang, lieveling?’

Zij zei: ‘George, ik neem ontslag. De week, nadat ik uit Parijs terugkom.’

Georg antwoordde: ‘Edna, we hebben het daar nu al twee keer over gehad.’

‘En de derde keer gebeurt het.’

‘Wat is er nu weer, Edna?’

‘Heb je de dagbladen niet gelezen, George? Gisteravond. De meeste secretaressen gingen naar huis. Ik moest naar buiten, waar de President lag. Otto Beggs halfdood - die Thomas helemaal dood. Zij hebben me nooit verteld, dat dit allemaal tot de betrekking van secretaresse behoorde. Ik kon het grootste deel van de nacht niet slapen. Ik nam drie slaaptabletten en had alleen nachtmerries. Dat is de oorzaak, dat ik er zo verlept uitzie.’

‘Het komt er niet op aan hoe je je voelt, lieveling, maar je ziet er perfect uit.’

‘Dank je, George, maar dat ontslag heb ik gemeend.’

Hij legde haar uit: ‘Edna, dergelijke dingen gebeuren. Zij zijn altijd gebeurd. Als je de President bent, weet je nu eenmaal, dat bepaalde mensen je weg willen hebben. Ik ben er zeker van, dat Dilman in het geheel niet verrast was. Die Burleigh Thomas was door en door een extremist, die geloofde, dat Dilman de zaak der negers tegenwerkte. Daarom greep hijzelf in. Niemand keurde het goed. Zelfs de anti-Dilman-bladen spreken er hun afgrijzen over uit.’ ‘Huichelaars, die bladen, George! Volgende week beginnen ze hun haatcampagne opnieuw. Dan zetten ze weer een ander tot moord aan. Neen, George, deze keer is het met mijn ontslag ernst. Dilman is in gevaar en dat is iedereeen uit zijn omgeving. En ik ben bang.’

Murdock haalde zijn schouders op. De kelner bracht de bestelde dranken.

‘Wees niet boos op me, George.’

Kort zei hij: ‘Ik ben niet boos op jou, maar op mezelf.’

Zij zei: ‘Waarom wil je, dat ik in die ellendige betrekking blijf, George? Ik heb je niet kunnen helpen, zoals een werkelijke vriendin dat zou doen. Wanneer ik je iets wilde vertellen, schrok ik ervan terug, omdat ik zo ontzettend veel weet. Je zult zien, dat je beter af bent als ik ergens anders werk, George. Vader telefoneerde me vanochtend uit Milwaukee. Kun je je het indenken? De eerste keer in al die tijd. Zelfs hij wenste, dat ik ontslag nam.’

‘Ik heb niet gezegd, dat je er blijven moet, Edna. Wanneer ik geloofde dat je in gevaar was, zou ik jezelf uit het Witte Huis gehaald hebben. Dat kun je gerust van me aannemen.’

‘Dank je, George. Ik geloof niet, dat je helder de positie kunt zien, die ik als gewoon mens inneem. Jij bent journalist en je ziet alles als een verhaaltje. Maar als je gisteren in de tuin was geweest, maar dan niet als reporter ...’

Hij zei: ‘Edna...’

Er klonk dwang in zijn stem. Zij vroeg: ‘Wat is er?’

‘Edna, ik ben niet langer journalist of verslaggever. Ik heb geen baantje meer. Ik had nog niet de kans het je te vertellen.’

Haar eigen toekomstidealen vervlogen als rook in de lucht. Zij staarde hem aan. ‘George!’ Zij legde haar hand op zijn mouw. ‘Hebben ze je ontslagen?’

'Dat zou ik niet zo willen zeggen. Ik verloor weer een van mijn kranten. Dat bracht mij tot acht en tot de minst betaalde. Weidner zei dat mijn kolommen een verliespost betekenden. Wanneer ik niet met sensationeler nieuws kwam zou hij een ander nemen. Een van de grote namen. Ik vertelde hem, dat hij dat slechts over mijn lijk van me gedaan kon krijgen. Ik werd grof over zijn ondankbaarheid.’

‘Heel goed van je, George.’

‘Toen haalde hij bakzeil en zei’ - Murdock aarzelde. ‘Laten we een nieuw glas nemen. Ik heb het nodig.’ Hij riep de kelner zijn bestelling toe.

‘Wat bedoel je met: hij haalde bakzeil?’, vroeg Edna. In haar hart wist zij wat er nu komen zou. Zij wenste weg te hollen, maar het was te belangrijk.

‘Je zou het niet prettig vinden, Edna.’

‘Zeg het toch, George.’

‘Hij zei, dat die zogenaamde vriendin van me nog altijd in het Witte Huis werkte. Jij moest een bron voor me zijn en ik moest wekelijks met opzienbarend nieuws komen. Ik zei, dat dit slechts over mijn lijk zou gebeuren. Dat ik mijn zakenleven niet vermengde met mijn particuliere leven. En zo nam ik ontslag. Twee dagen geleden.’

Edna vroeg: ‘Waarom zei je hem niet, dat je het zou doen? Ik kan je helpen zonder de President of mijn betrekking in gevaar te brengen. Ik kan je dingen vertellen over de moordaanslag in de tuin, die niemand weet en wanneer we naar Versailles en Chantilly gaan...’

‘Je bent lief, engel. Maar het is niet meer nodig. Ik zou niet weten wat ik met het nieuws beginnen moest. Ik heb geen krant meer.’ Hij keek haar aan. ‘Zet niet zo’n tragisch gezicht, Edna. Je kunt de krant wegnemen van een jongen, maar je kunt een jongen niet wegnemen van de krant. Er zijn lieden, die anders en beter over me denken. Je hebt zelf gehoord, dat Reb Blaser vertelde hoe zijn uitgever over me dacht.’

‘Je wilt toch niet voor hen werken?’

‘Ik wil overal werken waar ik onafhankelijk zijn kan. Bij Miller of bij een ander. Ik schrijf liever in een reactionair blad, waar ik eens een frisse wind doorheen kan laten waaien - beter dan een krant, waarvan de lezers geloven wat ik geloof en weten wat ik weet.’

Zoals gewoonlijk kwam Edna onder de indruk van het gepraat van George.

Zij zei: ‘Ik denk, dat je gelijk hebt.’

De nieuwe dranken werden gebracht. Zij dronken zwijgend. Edna verbaasde er zich over, dat ze nog zo helder was. George Murdock zei: ‘Laten we vrolijk zijn. Rome is nog niet afgebrand! Laat het maar aan je George over. Ik zal best een andere baan vinden.’

Zij riep uit: ‘En ik zal je helpen deze keer. Ik beloof het je. Ik zal je vertellen uit de kamer van de President, wat me maar mogelijk is.’

Edna, ik herhaal dat dit niet nodig is. Bovendien neem je immers volgende week ontslag. Was je dat vergeten?’

‘O’, zei ze.

Hij deelde haar mede: ‘Edna, ik ben te conservatief geweest. Ik heb mijn kansen niet aangegrepen. Begrijp je wat ik bedoel?’

Rustig antwoordde ze bevestigend.

Hij zei: ‘Ik ben besloten vanavond opnieuw te beginnen. Niet meer tweederangs betalingen, maar topgeld. Begrijp je het, lieveling?’

‘Ja, George.’

Hij antwoordde: ‘Neen, dat doe je niet, want anders zou je er niet zo ellendig bij zitten. Edna, zodra je uit Frankrijk terug bent, gaan we trouwen.’

Ze meende hem niet verstaan te hebben.

‘Wat? Wat zei je?’

‘Ik zei, lieverd, dat we gingen trouwen.’

‘Trouwen?’ Zij was er na aan toe te gaan huilen. Was het mogelijk? Was het werkelijk mogelijk?

‘George, ik heb het gevoel of ik sterf... je wilt met me trouwen, zei je?’

Hij glimlachte nog steeds.

‘Jou en niemand anders, wanneer je me hebben wilt. Wanneer je terugkomt...’

‘O, George, maak me niet aan het huilen. Ik ben zo opgewonden. Ik ben nooit gelukkiger geweest, George, kus me!’ Nerveus keek hij door het lokaal en overtuigde er zich van, dat ze alleen waren. Snel kuste hij haar en onderwijl snikte ze even.

Hij mompelde: ‘Ik heb je nog geen ja horen zeggen.’

‘Ja, ja, ja, een miljoen keren ja.’ Zij keek hem aan. ‘George, je meende het toch? Ik wil morgenochtend niet wakker worden met het besef, dat ik alles gedroomd heb. Gaan we werkelijk trouwen?’

'Ik zal een papiertje op je prikken, waarin ik het je bevestig, liefje.’ Hij zag de kelner. Hij riep: ‘Nog twee, hetzelfde.’

'O, George, ik heb genoeg gehad.’

'Je hebt nog niet gedronken als de aanstaande mevrouw Murdock.’

'Wanneer gaan we trouwen, lieveling?’

‘Zoals ik zei, onmiddellijk na je terugkomst uit Frankrijk.

Natuurlijk moet je Dilman een week of wat de tijd geven. Dat ben je hem verschuldigd. Het is voor de President van de Verenigde Staten niet zo gemakkelijk een nieuwe persoonlijke secretaresse te krijgen. Daarna kunnen we trouwen. Ik heb wat geld om het een poosje te kunnen uitzingen. We hebben dan beiden de gelegenheid naar een betrekking uit te zien. Misschien behoef je zelfs in het geheel niet meer te werken, wanneer ik een goede betrekking kan bemachtigen.’ Hij was weer ernstig geworden en streelde haar handen. ‘Lieveling, kijk niet zo bezorgd.’

Zij kuste hem op de wang. Zij ging ‘als een lady’ zitten, toen de ‘feestdranken’ werden gebracht. Zij zag twee glazen voor zich staan, twee kelners en twee George’s. Zij was nog nooit zo opgewonden geweest, zo gelukkig. Hij was niet langer een afzonderlijk wezen, een begerenswaardig object, een doel. Hij was van haar en zij was van hem.

Zij sprak en sprak, over haar leven, over haar verwachtingen, over hun toekomstig leven, over wat zij voor hem wilde doen, over hun huwelijk, dat het ideaalste zou zijn, dat ooit bestond. Zij wist niet hoelang zij zo voortging. Zij maakte George duidelijk, dat hij geen vergissing beging en dat zij zijn leven tot een nimmer eindigend kerstfeest zou maken. Zij wist, dat zij met een dikke tong sprak, maar zij wist ook, dat hij op deze gedenkwaardige avond ervan verzekerd moest worden, dat hij geen verkeerde keuze had gedaan.

‘Ik zal ons huwelijk beter maken dan elk ander huwelijk ter wereld. Ik zal ons huis aardig inrichten en de beste kinderen opvoeden. Ik zal lekkere maaltijden voor je bereiden en je helpen met je werk; ik zal charmant zijn tegen je vrienden, zodat je trots op me kunt zijn. Je zult eens ondervinden hoe ik werkelijk ben. Vrolijker. Ik zal in het Witte Huis blijven werken totdat jij de betrekking hebt gevonden, die je past. Je zult zien hoe ik verander, wanneer ik uit die vreselijke baan weg ben en niet meer voor die ellendige man behoef te werken.’

Hij zei: ‘Daar ben ik zeker van, Edna.’

‘Je kunt er zekerder van zijn dan zeker’, antwoordde ze. ‘Als ik eenmaal vrij ben zal ik me geheel en al aan jou wijden en we kunnen omgaan met gelukkige mensen en ik niet meer gekweld worden door een zwarte man met zijn zwarte gedachten, die bang is, dat hij vermoord wordt en die niet eens een vrouw heeft om hem te troosten, omdat zij zichzelf dood dronk, die een zoon heeft, die op de Universiteit een slecht figuur maakt en een dochter, die voor een blanke doorgaat ...’

Zij realiseerde zich, dat George’s koele hand op de hare lag.

‘Edna, wat zit je allemaal te vertellen?’

‘Wat ik vertelde?’

‘Ja, dat de President een dochter heeft. Je moet niet meer drinken. Stel je eens voor, dat iemand je het hoorde zeggen!’ ‘George, ik heb niet meer gedronken dan jij. Ik ben volkomen nuchter. Ik weet alles wat ik heb gezegd. Je zult ondervinden, dat je vrouw altijd de waarheid spreekt.’

‘Iedereen weet, dat Dilman een zoon op de Universiteit heeft, maar...’

Verontwaardigd zei ze: ‘George, ik vertelde je, dat ik nooit lieg. Hij heeft ook een dochter, die ouder is dan Julian. Het is een geheim, omdat ze in New York voor een blanke doorgaat. Daarom wil hij haar misschien niet kennen of zij hem niet. Hij noemt haar Mindy en Julian noemt haar ook Mindy. Haar naam als blanke is Linda. Linda Dawson.’

‘Het is vreemd, dat de President een dochter heeft, die in het verborgene leeft als een blanke. Vreemd, want hijzelf is zwart.’

Zij zei: ‘Hormonen of genen?’ Zij bestudeerde de vele gezichten, die ze van George zag. ‘Ik lieg of overdrijf niet, George.’

‘Ik heb niet gezegd, dat je dit deed.’

‘Maar misschien denk je het. Je kunt denken, dat ik te veel gedronken heb en daarom verhaaltjes aan het verzinnen ben. Je zei, dat Dilman zwart is en hoe hij dan een blanke dochter kan hebben. Ik kan het bewijzen. Ik schreef het woord voor woord in mijn dagboek. Wist je, dat ik een dagboek bijhield? Ik begon ermee toen D.C. in het Witte Huis kwam. Ik denk, dat op zekere dag mijn dagboek historische betekenis zal hebben. Ik heb twee Presidenten gediend en op zekere dag, wanneer wij al lang dood zijn, kunnen onze kinderen een schrijver zoeken, die het bewerkt, en er een miljoen dollar aan verdienen. Men hoort wel van dergelijke gebeurtenissen.’

‘Heel verstandig gedacht van je, Edna. Ik merk, dat ik een intelligente vrouw krijg. Je hebt mij zeker niet in je dagboek staan?’

Zij lachte.

‘Natuurlijk kom je erin voor, George. Jij en D.C. en President Dilman.’

'En Mindy Dilman alias Linda Dawson.’ Hij kuste haar hand.

‘Vertelde Dilman je dat allemaal over zijn familie?’

‘Lieve help, neen, George. Vind je, dat we nog een feestglas kunnen nemen? Dilman. Neen, die is zo zwijgzaam als het graf. Maar dat van die dochter hoorde ik uit zijn eigen mond.

Denk niet, dat ik hem bespioneerde, George.’

‘Ik heb nooit iemand ontmoet, die zo eerlijk is als jij bent, Edna.’

‘Dank je! Een onderdeel van mijn functie is de zakelijke gesprekken van de President afluisteren en er stenografische aantekeningen over maken. Als Dilman telefoneert doe ik dat ook, met uitzondering als het om een persoonlijk onderhoud gaat, zoals met zijn vriend Nat Abrahams of met Spinger of met die vrouw Gibson of met zijn zoon. Hij zegt mij dan dat ik het meeluister-apparaat uitschakelen kan. Vandaag liet hij me weer gesprekken meeluisteren. Hij was opgewonden, denk ik, en zei niet, dat ik het meeluistertoestel afzetten moest toen hij met zijn zoon sprak. Toen ze bezig waren durfde ik het meeluisterapparaat niet uit te schakelen uit vrees, dat hij de klik zou horen. Zo kwam ik de geschiedenis over zijn dochter te weten. Ik hoorde, dat Dilmans dochter op haar moeder leek en dat deze haar voor een blanke wilde laten doorgaan, omdat zijzelf, hoewel kleurlinge, ook blank wilde zijn. En omdat dit Aldora Dilman, de vrouw van de President, niet lukte ging zij drinken. Zij belandde in een sanatorium voor drankzuchtigen, waar zij stierf. Wat kan het leven van sommige mensen afschuwelijk zijn. Wat mij betreft zal het onze dat niet worden. Dat beloof ik je!’

‘Dat beloof ik je ook.’

‘Ik zal de beste echtgenote zijn, George, wanneer ik eenmaal uit die verschrikkelijke atmosfeer weg ben.’

‘Dat ben je nu al, lieveling’, zei George.



Zij dronken. Een half uur later aten zij wat met hete zwarte koffie. Daarna wandelden zij lange tijd buiten en George kocht een corsage voor haar in een zaak, die nog open was. Hij bracht haar in een taxi naar huis. Hij ging niet meer naar haar appartement, maar bleef in de gang staan. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar en streelde haar over de borsten. Alles van haar behoorde hem en zij voelde, dat het zo goed was.

‘Je meende toch alles wat je vanavond hebt gezegd, George?’ ‘Alles, lieveling.’

‘Ik geloof, dat mijn vele gepraat je verveelt. Maar ik was zo opgewonden. Niet elke dag krijgt een meisje een huwelijksaanzoek, dat zij aanvaardt. Ik hoop niet dat ik dwaze of onbescheiden dingen zei.’

‘Natuurlijk niet!’

‘En als ik het deed, hindert het nog niet. Want we behoren elkaar en de een heeft geen geheimen meer voor de ander. Je kunt me in alles vertrouwen en ik kan jou in alles vertrouwen. Is het niet, George?’

'Lieveling, van nu af zijn we niet meer Edna Foster en George Murdock. Wij zijn de heer en mevrouw Murdock. En alles wat we tegen elkaar zeggen is geheiligd. Af gesproken?’ ‘Ik hou van je, George. Ik weet, dat je beroemd zult worden.’ ‘Dat is niet belangrijk. Ik hou ook van jou. Je gaat een grote reis maken en moet weerstand bieden aan alle aantrekkelijke Fransen.’

‘George.’

‘En als je terugkomt zal ik hier zijn met een trouwring en een betrekking, een werkelijk goede betrekking deze keer. Dat kan ik je zeker toezeggen.’



Buitenlandse Persafdeling van het Witte Huis


AMBASSADE VAN DE VERENIGDE STATEN TE PARIJS



De volledige tekst van President Dilmans rede, die de vijfdaagse conferentie te Chantilly afsluit, volgt.
 Tegelijkertijd zal het antwoord van Premier Kasatkin door de Sovjet Ambassade vrij worden gegeven.


President Dilman zal de nacht doorbrengen in zijn appartementen aan de Quai d’Orsay. In de ochtend zal hij naar Washington terugvliegen.
——



Douglass Dilman was voornemens geweest naar Parijs terug te keren, nadat Premier Kasatkin en de President van Frankrijk hun redevoeringen hadden beëindigd. Maar toen de formaliteiten in de Spiegelzaal afgelopen waren, had hij de Russische Premier aan zijn zijde gevonden.

Kasatkin had gezegd in zijn schor maar toch goed te verstaan Engels: ‘Mister President, U gaat toch niet weg om al zo vroeg Uw bed op te zoeken? Wanneer men na een goede maaltijd in mijn land dadelijk onder de wol kruipt, is het alsof men in zijn graf stapt. Na een feest wandel ik altijd een half uur in de tuin van het Kremlin. Wij moeten samen een luchtje gaan scheppen in de prachtige tuinen van Versailles, niet om te zien hoe tyrannen leefden en bouwden, maar om te zien, dat we in gezondheid leven, nu we vrienden geworden en tot een akkoord gekomen zijn.’

Ken ogenblik dacht Dilman terug aan de afgelopen vijf dagen in het Grote Kasteel van Chantilly. Hoewel de Russische Premier over het algemeen redelijk was, waren toch zijn emotionele uitbarstingen hinderlijk geweest, zoals bijvoorbeeld toen hij vrijheid van handelen eiste voor de communisten in Baraza en andere staten, die onder het Afrikaanse Unie Verdrag vielen. ‘U stelde de Turnerites buiten de wet onder het voorwendsel, dat zij het goede Russische geld gebruiken om Uw regering omver te werpen’, had Kasatkin gezegd. ‘Denkt U dat we gek zijn om geld te verspillen aan Uw onderdrukte minderheden, wanneer zij aan hun kapitalistische meesters nog een groter hekel hebben dan wij? Bah!’ Dilman zei: ‘Ik heb Mister Illingsworth en Minister van Buitenlandse Zaken Eaton beloofd, dat we naar Parijs zouden terugkeren zodra...’

Met schertsende gestrengheid zei Kasatkin: ‘U hebt niets beloofd aan hen, die voor U werken. U behoort alleen aan Uw proletariaat, de werkers. En U behoort voor Uw gezondheid te zorgen.’

Dilman glimlachte naar de Russische leider.

‘Ik ben er niet zo zeker van, dat mijn proletariaat of het Uwe zich zo bezorgd maakt over onze goede gezondheid.’

Vrolijk antwoordde de Rus: ‘Spreekt U voor Uw proletariaat, dan zal ik het voor het mijne doen. Kom mee, Mister President. Wat frisse lucht, zonder adviseurs of deskundigen. Vijf dagen hebben ze ons omringd. Laten we deze laatste avond alleen zijn, een wandeling om onze goede betrekkingen te bestendigen. Wat betekent dertig minuten tenslotte in het leven van een mens? Misschien, dat onze wandeling van dertig minuten voor de wereld meer betekenis heeft dan al onze overeenkomsten voor een geheel leven.’ De Rus bleek er zo op gesteld te zijn hun conferentie op een vriendschappelijke wijze te beëindigen, dat Dilman niet langer weigerachtig kon blijven. Hij zei: ‘Goed, een korte wandeling in de tuinen.’

Arthur Eaton was naderbij gekomen en zijn gezicht drukte uit, dat het plan van Dilman zijn goedkeuring niet wegdroeg. Maar Dilman deed alsof hij het niet zag. Toen de Rus Dilman bij de arm greep, protesteerde Eaton: ‘Mister President, er wordt verwacht, dat we vertrekken.’

Premier Kasatkin maakte een gebaar alsof hij een lastige vlieg verjaagde. ‘Mister Eaton, neem nog wat champagne. Houd U bezig met mijn aardige secretaresse, die met het blonde haar. Zij bewondert U. Ze heet Natasja. Geef Uw President en mij, twee eenvoudige mannen met slechte tafelmanieren, de kans de zaken eens alleen op een gemakkelijke wijze te bespreken. Een half uurtje, Mister Eaton.’
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En thans liepen Dilman en Kasatkin over de oude binnenplaats van het zeventiende-eeuwse paleis langs de saluerende Garde Républicaine, voorafgegaan en gevolgd door mannen van de Amerikaanse Geheime Dienst en Sovjet-agenten.

Toen de beide leiders de tuin betraden, kon Dilman zien, dat de herfst de bomen al van hun groene bladertooi had ontdaan. Toch was de avond zacht. De veelkleurige fonteinen gaven hun wandeling iets feestelijks.

Dilman wees op een pad, dat naar het Trianon voerde en de Rus knikte. Dilman keek van terzijde weer eens naar de Premier van Rusland, zoals hij het de laatste vijf dagen zo dikwijls had gedaan. De Rus leek op de oude grootvader Schneider. Toen Dilman acht of negen jaar oud was en omringd werd door armoede en ellende, werd hij geleid en gesterkt door grootvader Schneider. De oude man was niet zijn werkelijke grootvader geweest, evenmin als hij inderdaad Schneider heette. Hij was een joodse ongehuwde kleermaker geweest (in het Jiddisch was kleermaker Schneider). Bij de eerste handdruk, die Dilman met Kasatkin wisselde, was hem de gelijkenis opgevallen. Grootvader Schneider had hem altijd de prachtigste verhalen verteld. En hem tot lezen en studie gebracht. In later jaren was Dilman pas goed gaan beseffen wat die oude Schneider voor hem had betekend. Kasatkin glimlachte naar Dilman.

‘Ik ben hier voor de eerste maal. Is er veel veranderd sedert U hier na de Tweede Wereldoorlog was?’

Verbaasd vroeg Dilman: ‘Hoe weet U, dat ik hier eerder was?’

Kasatkin antwoordde: ‘Ik heb geen tijd voor vreemden. Ik moet een en ander van een man afweten alvorens ik erin toestem hem te ontmoeten.’

‘Ja, ik was twee keren in Versailles, met een vriend van mij, die advocaat in Chicago is. Het was in de bevrijdingsperiode. Wij waren in militaire dienst. Zover ik het kan nagaan is er niet veel veranderd, hoewel ik betwijfel of ik alles nog herkennen zal. Ik ken de weg naar het Kleine Trianon - U weet, dat Lodewijk XV dit paleis bouwde voor Madame du Bary. Later schonk zijn zoon het aan Marie Antoinette. Mijn vriend, een geleerd man, vertelde me een moderne spookgeschiedenis. Ik heb die nooit vergeten.’

‘Zo’, zei Kasatkin.

Dilman hernam: ‘Hebt U wel eens gehoord van die twee Engelse onderwijzeressen, die hier op een middag in 1901 kwamen en over de mensen en dingen, die ze zagen, welke toen niet bestonden en nu niet bestaan, maar ruim een eeuw eerder? Ik bedoel, dat ze door de tuinen van Versailles wandelden, zoals wij het nu doen, doch in de tijd teruggingen en in het Versailles van 1789 belandden?’

Kasatkin staarde Dilman aan.

‘U geloofde dat verhaal toch zeker niet?’

Eensklaps voelde Dilman zich een beetje belachelijk. Hij sprak tegen een nuchtere man, die gestudeerd had aan de Technische Hogeschool van Moskou, voorzitter was van het Presidium der Opperste Sovjets en dictator over tweehonderd en tachtig miljoen mensen. Hij had bijna een week met hem van gedachten gewisseld over ontwapening, ruimtevaart, Baraza, Berlijn, India, Brazilië, vrede en coëxistentie. En nu verhaalde hij hem een geestelijke ervaring alsof deze even reëel was als de onderwerpen waarover zij aan de ronde tafel hadden gesproken. Kasatkin kon denken, dat hij dronken was of - nog erger - een zwakzinnige. Dilman wilde wel de historie van de twee onderwijzeressen van de hand wijzen en over een ander onderwerp beginnen, maar zijn trouw aan Nat Abrahams stond hem een dergelijke verloochening niet toe.

Dilman antwoordde: ‘Ik kan niet beoordelen of de geschiedenis waar is of niet. Ik weet alleen, dat we onbetekenende stervelingen zijn, die niet weten, wanneer we komen of waar we heen gaan en waarom wij hier zijn. Noch ben ik er zeker van, dat we alles omtrent onszelf en de ons omringende buitenwereld met onze vijf zintuigen kunnen bevatten. Hoe kunnen we zeker zijn, dat wij alles kennen?’

Kasatkins ogen glinsterden. ‘Ga door met Uw verhaal. Ik kan het aan mijn kleinkinderen vertellen, wanneer zij niet in slaap kunnen komen. Welk bewijs is er, dat die schooljuffrouwen van U de barrière van de tijd doorbraken?’ Dilman zei: ‘Die beide onderwijzeressen - de ene heette Anne Moberly en de andere Jourdain - woonden in Oxford. Zij waren intelligent, nuchter van aard. Toen zij in 1901 naar Frankrijk gingen met vakantie besloten zij ook Versailles te bezoeken. Zij wisten van Versailles alleen af wat zij in hun Baedeker erover hadden gelezen. Gedurende hun wandeling door de tuinen, zoals wij die nu maken, kwamen zij vreemd geklede Fransen tegen, als of ze maskeradepakken droegen. Er waren ook officiële figuren in groene jassen en met driekleurige hoeden op. Mejuffrouw Moberly vond de scène onnatuurlijk en levenloos, ééndimensionaal, geen licht, geen schaduw, geen schijn van levendigheid. Het is belangrijk, dat zij een schilderachtig brugje over een ravijn gingen. Voor het kleine Trianon zagen zij een aristocratische dame met een grote strooien hoed op, die aan een schildersezel zat te schetsen. Later spraken zij in Parijs over hun ervaring en kwamen tot de slotsom, dat zij een uniek avontuur hadden beleefd. In het geheim maakten zij er 9 jaar een studie van. ‘Een toneelstuk’, zei Kasatkin. ‘Zagen zij toneelspelers?’ ‘Neen. Het was niets van dien aard. Weet U wat ze vonden? Er was in 1901 geen ravijn en geen brug erover, hoewel zij er samen toch over gingen. De kaart van La Motte van 1783 toonde noch de brug noch het ravijn. Maar twee jaar na hun avontuur werd in een schoorsteen van een of ander Frans huis de oorspronkelijke kaart ontdekt van Mique, de architect van de Koning. La Motte had er een onnauwkeurige kopie van gemaakt. En op die originele kaart kwamen de brug en het ravijn wèl voor. Naderhand kwamen de beide dames ook nog te weten - aan de kleren, die zij droeg - dat de dame, die zij aan de ezel hadden zien zitten, niemand anders was geweest dan Marie Antoinette zelf. Parapsychologen hebben het een authentieke teruggang in de tijd genoemd.’

Premier Kasatkin zweeg even. Toen zei hij: ‘Amusant, amusant Mister President, in het bijzonder wanneer men denkt, dat men het hedendaagse atoomgevaar kan ontvluchten in het verleden van 1789.’ Hij maakte een handgebaar. ‘De omgeving nodigt er toe uit. Maar het is vals. Het enige wat waar is, is onze eeuw met haar kernwapens, onze macht om het leven van anderen en van onszelf te vernietigen. Wij kunnen geen twee oude dames zijn, Mister President, die in het verleden vluchten. Het verleden is dood. Het bestaat vandaag niet meer. Ons enige avontuur is de toekomst te redden.’

Glimlachend antwoordde Dilman: ‘Dat is een ander verhaal, dat nog steeds niet geschreven is.’

‘Wij schrijven het’, zei de Rus. Hij snoof de lucht op. ‘Het weer verandert. Frankrijk kan ongezond zijn, wanneer men in zijn dode verleden leest. Kom, Mister President, laten we teruggaan naar het heden en de toekomst.’

Zij keerden om. De Amerikaanse en Russische lijfwachten deden snel hetzelfde.

Premier Kasatkin nam weer het eerst het woord en zei: ‘Om openhartig te zijn, Mister President, ik mag U liever dan de man die Uw voorganger als President van de Verenigde Staten was. Die was een vreemdeling. Hij heeft nooit onderdrukking gekend. Hij was als een steriele machine en zijn ministers, zoals bijvoorbeeld Eaton, zijn niet veel beter.’ Kasatkin hief zijn hand in de hoogte. ‘Protesteer niet. Verdedig het niet. Het is alleen mijn manier om U een complimentje te maken. Wij begrijpen elkaar, omdat we allebei underdogs zijn geweest, zoals de meeste mensen ter wereld.’

Dilman begon: ‘Dat veel van wat U zegt waar is...

“Ik heb niet alles gezegd wat ik op mijn hart heb. Beter dan elke Amerikaanse President, die voor U was, begrijpt U mijn volk en mijzelf. U wordt omringd door een reactionaire kliek, een klasse van kapitalisten, die alleen belang hebben bij hun eigen welvaart. Ons, communisten, beschouwen ze als hun vijanden, zoals zij de negers als hun vijanden beschouwen en hun geen vrijheid en welvaart gunnen.’

Dilman begreep, dat het de bedoeling was van de Rus hem van zijn Amerikaanse burgerschap af te snijden en hem voor te stellen als een neger, die meer thuishoorde in de Sovjet Unie dan in zijn eigen land.

Dilman zei: ‘Premier Kasatkin, mag ik U een ogenblik in de rede vallen? Ik ben een Amerikaan, die toevallig een neger is. Ik ben één persoon en niet twee personen. Ik ben mij dieper de ongelijkheid en de onrechtvaardigheid in de Verenigde Staten bewust dan U. Maar er is vooruitgang. Eenmaal waren onze negers slaven. Thans zijn ze vrije mensen. Eens werden zij uit bepaalde gebieden geweerd. Dat is nu niet meer het geval. Eenmaal was het ondenkbaar, dat een kleurling President van de Verenigde Staten zou zijn. En nu - U ziet mij voor U!’

‘U kunt Uzelf als de gelijke beschouwen van de blanken in Uw land, maar de regerende kliek doet dat niet. Ik heb de reacties gelezen op Uw redevoeringen en Uw daden. Uw leven is elke seconde in gevaar.’

Dilman zei: ‘Het was een neger, die me probeerde te vermoorden.’

‘Omdat hij geloofde, dat U zich buigt voor de blanke heren’, zei Kasatkin. Hij voegde erbij: ‘Amerikaan kunt U misschien zijn. Maar een neger bent U, onverschillig wat U me vertelt! Ik heb het de gehele week kunnen waarnemen. Welke reden kan er anders zijn voor Uw hartstochtelijke belangstelling voor dat kleine Afrikaanse staatje?’

Voor de eerste keer voelde Dilman zich geïrriteerd.

‘Denkt U dat mijn belangstelling voor Baraza eerder voortspruit uit het feit, dat ik neger ben dan een Amerikaan? Als U dat denkt, dan maakt U een fatale vergissing. Bij volksstemming koos Baraza te leven onder een democratisch bestuur en het is mijn taak die Afrikaanse democratie tegen mogelijke overheersers te beschermen.’

‘Kom, kom! Vertel me niet, dat ze niet weten wat het beste voor hen is. Wat is Baraza in werkelijkheid? Tachtig stemmen, vijftig talen, analfabeten, leprozen. U garandeerde hun een zogenaamde vrijheid, maar zij verlangen voedsel. U geeft hun kranten, radiostations, boeken en electriciteit, maar zij willen graan hebben. Zij zullen hun eigen weg zoeken. Ik wilde alleen maar zeggen, dat Uw voorganger als President van de Verenigde Staten en Amerikaanse kapitalist hen zag, zoals ze waren - als een pion in het spel van de handel. U ziet Baraza als een Afrikaanse Amerikaan en Uw belangstelling gaat de betekenis van dat kleine land verre te boven. Overigens, ik waardeerde Uw houding en maakte daarom onze onderhandelingen omtrent Baraza niet moeilijker Ik waardeer Uw negergevoelens zoals U mijn boerengevoelens waarderen moet. Ik zei tegen mezelf: Nikolai, laat hem zijn medenegers in Baraza verdedigen, zolang hij mij toestaat de vrijheid te verdedigen van de armoelijders, die de idealen van het socialisme steunen. Wij begrijpen elkaar thans volkomen, nietwaar?’

De kloof, die tussen hen overbrugd was, leek thans weer wijder dan ooit te zijn. Dilman zei: ‘Het spijt me, maar ik kan het nog steeds niet eens zijn met Uw analyse van mij; met Uw opvatting over mijn belangstelling voor Baraza. Het heeft waarachtig niets met mijn huidskleur te maken.’ Kasatkin zei: ‘U kunt Uw kleur niet wegcijferen, Mister President. Wat wacht U, wanneer U terug bent in Amerika? Samenscholingen in elke straat, rassendiscriminatie. Waarom? Omdat U niet de democratie in praktijk kunt brengen, die Uw blanke handelslieden trachten te verkopen.’

Het vermoeide Dilman zich nog langer te verdedigen. Hij zei: ‘Brengt U in praktijk wat U verkoopt? Het ware communisme? Het systeem van Plato en Marx?’

Koel antwoordde Kasatkin: ‘Het systeem van Marx, ja.’

‘U leest onze dagbladen, maar ik lees ook de Uwe, Premier Kasatkin. Broederschap en gelijkheid in Rusland? In het Presidium van de Opperste Sovjet zit niet één Georgiër, niet een Oekraïner. Er is geen enkele jood bij. Waarom die discriminatie? Waarom de voortdurende processen tegen verraders? Waarom slechts één politieke partij in plaats van Iwee of drie of nog meer? Waarom het deporteren of vermoorden van hen, die tegen het communistische regime zijn? Waarom het optreden tegen Molotov, Malenkow, Beria? Waarom het groeiend antisemitisme? Waarom de Geheime Staatspolitie? Waarom Hongarije onder Uw vuist? Waarom vluchten duizenden uit Oost-Berlijn en uit Uw satellietlanden? Waarom zijn zoveel mensen in Uw land zo slecht behuisd, terwijl mensen uit Uw omgeving in prachtige huizen buiten Moskou wonen? Is dat de kameraadschap die U verkoopt?’

Dilman zweeg.

De Rus antwoordde: ‘Goed, goed, U hebt gesproken als een ware zoon van de roofridders. Ik heb me vergist. U voelt, dat U meer gelijkheid hebt dan ik dacht. We zouden nog vijf dagen langer hier moeten zijn, om U te beantwoorden en te corrigeren. Laten we de ideologieën vergeten, hun kracht en hun zwakheid. Laten we ons concentreren op een vredelievend naast elkaar leven.’

Dilman zei: ‘Dat is alles wat ik wens.’

Zij waren het Paleis genaderd. De leden van hun gevolg en hun Franse gastheren, wachtten nieuwsgierig bij de stroom van glanzende Citroëns.

Premier Kasatkin hield stil. ‘Ons laatste moment alleen, Mister President.’ Hij strekte de hand uit. ‘Wij zullen de vrede bewaren. Wat Baraza betreft hebt U mijn eed, dat wij ons niet met Uw mensen zullen inlaten.’

Dilman greep zijn hand. ‘Ik zal President Amboko verzekeren, dat U zich niet met zijn volk zult bemoeien.’

Terwijl zij voortliepen dacht Dilman aan de twee Engelse onderwijzeressen, die eens naar Versailles waren gekomen. Hij benijdde hen om hun geheimzinnige vlucht naar het verleden.

Vrolijk zei hij: ‘Minister Eaton, laat ons naar huis gaan. Er is werk te doen.’
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Hij werd door zoveel verschillende mensen opgebeld, over zoveel onderwerpen van meer of minder belang, dat het verrassend was, dat een bepaalde telefonische oproep de schokkende kracht van een aardbeving bezat.

Dat zou Dilman zich allemaal later herinneren.

Het was vijf dagen na zijn terugkeer uit Europa. Dilman lunchte met Ambassadeur Slater van de Verenigde Naties en leden van de Amerikaanse delegatie. De maaltijd verliep gezellig, in weerwil van de aanwezigheid van Eaton, die hem sedert zijn veto over de Wet der Minderheden formeel en koel bejegende.

Dilman had verslag uitgebracht van de gesprekken, die hij met Premier Kasatkin had gevoerd. Zijn luisteraars waren het erover eens, dat de lucht opgeklaard was en het bewaren van de vrede tot de mogelijkheden behoorde. Iedereen vond, dat de President een tastbaar succes had behaald.

Sally Watson verscheen in de eetzaal en liep naar President Dilman toe. Zij fluisterde: ‘Telefoon voor U, Mister President. Miss Foster zegt dat het belangrijk is.’

‘Wie is het?’

‘Miss Foster zei dat niet, uitgezonderd...’

‘Ik ben er zeker van, dat het wachten kan...’

Sally Watson voltooide haar zin:

‘... dat het iemand van Vaduz Exporters is.’

‘Dan is het beter, dat ik naar het toestel ga.’

‘Zal ik het gesprek hier of...’

‘Nee, nee.’ Hij schoof zijn stoel naar achteren en maakte zijn verontschuldigingen.

Zij gingen naar de Rode Zaal.

Hij zag, dat Sally Watson de hoorn aan haar oor bracht en hoorde haar zeggen: ‘Miss Foster, hier is de President.’ Dilman nam de hoorn over. ‘Zo is het goed, dank U Miss Watson. Sluit de deur als U weggaat.’

Hij wachtte tot Sally de zaal had verlaten.

‘Ja, Miss Foster, zet maar over.

Wanda had hem nog nooit getelefoneerd zolang hij in het Witte Huis was. Dit was de eerste keer. Maar de mededeling die hij ontvangen had, vermeldde niet, dat Wanda Gibson aan de lijn was, realiseerde Dilman zich. Misschien was Wanda op haar werk een ongeluk overkomen, ziek geworden, en voelde haar werkgever zich verplicht hem daarvan op de hoogte te stellen. Maar neen, dat laatste kon niet, want op haar kantoor had Wanda Gibson nooit verteld, dat zij met de President bevriend was.

Plotseling hoorde hij onbetwistbaar de stem van Wanda. ‘Mister President? Is Mister President daar?’

‘Eén seconde. Miss Foster...’

‘Ja, Mister President?’

‘Persoonlijk gesprek, U behoeft niet mee te luisteren.’

Hij wachtte op de gebruikelijk klik van het meeluisterapparaat.

‘Ja, Wanda.’

‘Zijn we alleen?’

‘Absoluut.’ De gespannenheid van haar stem verontrustte hem.

‘Hoe is het met je Wanda? Is er iets fout?’

‘Ik weet het niet Doug. Ik wilde je al de hele ochtend opbellen, maar het was gevaarlijk...’

‘Gevaarlijk? Wat kan er gevaarlijk zijn op een mooie Amerikaanse ochtend?’

‘Luister, Doug. Ik sta nu in een telefooncel.’ Zij wachtte even, als om haar gedachten te verzamelen.

Toen sprak ze weer, helder: ‘Op ons kantoor was het vanochtend een chaos. Mister Gar had alle deelgenoten in ons bedrijf opgeroepen. Ik hoorde dingen waarvan ik begreep, dat ze jou aangingen. Vaduz Exporters hebben de laatste maanden wapenzendingen gedaan, kleine wapens, grote wapens, machinegeweren - naar bepaalde delen van Afrika.’

‘Bedoel je Baraza? Verschepen de communisten wapens naar Baraza?’

‘Ik hoorde een keer Baraza noemen.’

‘En jouw firma is eeen communistische onderneming?’

‘Ik ben er zeker van, dat Vaduz-Exporters een handelsovereenkomst met de Sovjet Unie hebben.’

‘Wanda, heb je daar al eerder een vermoeden van gehad?’ ‘Nooit! Het barstte vanochtend los. Ik moest papieren vernietigen ...’

‘Wanda, waarom moest vanochtend alles vernietigd worden?’

‘Dat wilde ik je juist zeggen. Ik hoorde tweemaal de CIA noemen. Gar zei, dat een speciaal rapport van de CIA naar jou was gezonden.’

‘Ik heb een dergelijk rapport nooit onder ogen gehad. Ik weet niets van wapenzendingen naar Baraza. Ik lunchte juist met de gedelegeerden van de Verenigde Naties en vertelde dat de Russen me beloofd hadden hun handen af te houden... Wanda’s stem werd onzeker.

‘Doug, misschien... heb ik het allemaal fout. Hecht niet te veel waarde aan mijn woorden. Maar denk er zelf over na.’ 

‘Je deed heel juist me op te bellen, Wanda. Als er niets aan de hand is, des te beter. Aan de andere kant kunnen je mededelingen geverifieerd worden, Wanda.’

‘Ja.’

‘Ik dank je. Ik zal de zaak onmiddellijk onderzoeken. Er is echter één ding, dat je voor me doen moet. Neem zo gauw mogelijk ontslag bij Vaduz.’

‘Ja, dat had ikzelf ook al besloten, zelfs wanneer het een loos alarm is. Ik zal Mister Gar vandaag nog opzeggen. Het geld is niet waard er te blijven, ook al heb ik alles boven zijn ware proporties gezien.’

‘Goed, dat je voorzichtig bent, Wanda! Het was me alles waard je te zien. Ik zal je thuis opbellen. Vanavond of anders op zijn laatst morgenavond. Dag.’

Nadat Dilman de hoorn weer op zijn plaats had gelegd, bleef hij even diep in gedachten staan. Hij begreep, dat hij zich, na zijn veto op de Wet Minderheden, van zijn adviseurs afgesneden had. Wanneer de mededelingen van Wanda juist waren - en zij was er niet de vrouw naar om de dingen te overdrijven - verkeerde hij in de omstandigheid op een boot te zitten met muiters om zich heen. Zijn eigen bemanning spande dan tegen hem samen, om het schip van staat over te nemen en hem over boord te gooien.

Voor de eerste keer drong eigenlijk in zijn volle omgang tot hem door wat er vermoedelijk was gebeurd: hij was slechts President in naam, terwijl de mensen, die om hem heen stonden, in feite de macht uitoefenden. Wanneer dit inderdaad het geval was zou hij zichzelf en het land niet laten ten ondergaan. Hij was nog steeds President van de Verenigde Staten en in het bezit van de gehele uitvoerende macht.

Hij vroeg telefonisch naar Edna Foster.

‘Miss Foster? Twee dingen. Vertrouwelijk. Stel U in verbinding met Bob Lombardi bij de FBI. Zeg hem, dat ik het complete dossier wens te zien van elke buitenlandse ondermijnende organisatie en speciaal die organisaties, welke onder verdenking staan tot het Communistische Front te behoren. Hebt U dat?’

‘Ja, Mister President.’

‘Ik wens de stukken vandaag om half drie op mijn schrijftafel te hebben. Ten tweede...’ Hij dacht even na. Hij had de Directeur van de Centrale Geheime Dienst slechts drie keren ontmoet en nooit alleen. Hij vroeg zich af of hij hem vertrouwen kon. Of dat de man in het complot tegen hem zat. Wanneer hij de CIA ook niet vertrouwen kon, dan was hij inderdaad een verloren man. ‘Stel U ook in verbinding met Montgomery Scott. Zeg hem, dat ik de originelen van de dagelijkse rapporten van de laatste maand wens te zien, elk rapport van het Afrikaanse Unie Verdrag, speciaal van Baraza.’

‘Mister President, wanneer ik zo vrij mag zijn het op te merken, maar we hebben een compleet dossier van deze ClA-rapporten in ons...’

‘Miss Foster, ik weet dat we kopieën hebben. Ik weet ook, dat de Minister van Buitenlandse Zaken afschriften bezit. Ik heb de originele stukken echter nodig. Zeg Scott, dat ik hem wens te spreken in mijn kamer om drie uur precies, met de originele rapporten.’

‘Dan zal ik Uw andere afspraken moeten wijzigen.’

‘Doe wat U nodig vindt. Maar Scott gaat voor alles.’

Het drong tot hem door, dat hij de delegatie der Verenigde Naties aan Eaton had overgelaten. Hij had weinig lust meer om de gedelegeerden te ontmoeten, des te minder nu hij niet meer zeker was van de duurzaamheid van de vrede, welke hij in Chantilly bereikt meende te hebben. Maar tenslotte dienden de gedelegeerden eraan herinnerd te worden, dat hij de President was. Hij liep snel door de zaal en merkte toen, dat de deur gedurende zijn gesprek met Wanda niet geheel gesloten was geweest. Hij moest er Sally Watson aan herinneren in de toekomst wat zorgvuldiger te zijn. Hij zou het hoogst onaangenaam vinden wanneer iemand anders iets van zijn gesprek met Wanda Gibson opgevangen had en dat dit later aanleiding tot allerlei praatjes zou kunnen geven.

Hij keek door de vestibule en zag in de verte een meisje in een witte bloes en een blauwe rok. Hij wist, dat het Sally Watson moest zijn. Het was echter te laat haar te roepen en haar een standje te geven.

Hij keerde terug in de eetzaal en nam zijn plaats aan het hoofd van de tafel in.



Miss Foster kwam uit de Ovale Werkkamer en wilde zich in haar eigen kantoor achter de schrijfmachine zette. Leroy Poole was reeds uit zijn stoel, zweetdruppels stonden op zijn voorhoofd en zijn ogen waren vochtig en gezwollen.

‘Wat zei hij, Miss Foster? Vertelde U de President, dat Jeff Hurley ter dood veroordeeld is, uit te voeren in de gaskamer?’

Edna voelde zich niet op haar gemak. ‘Ja, de President heeft het gehoord van Mister Lombardi.’ Zij probeerde haar blik van Poole af te wenden. Het was duidelijk zichtbaar, dat de groteske kleine neger de gehele ochtend had gehuild over het doodvonnis van een man, die niet eens tot zijn familie behoorde. Een man huilend om een andere man. Het maakte haar een beetje onpasselijk.

Poole vroeg: ‘Wil hij me ontvangen of is hij nog steeds boos op me?’

‘Ik kan werkelijk niet zeggen of de President boos op U is, maar hij kan U beslist niet ontvangen, zelfs geen minuut. Hij heeft het vandaag werkelijk bijzonder druk! Dat kan ik U verzekeren.’

‘En hoe zit het met mijn verzoek om het vonnis te verzachten? Hij heeft er de macht toe. Ik beschik over nieuwe bewijzen. Ik heb me tot het Ministerie van Justitie gewend. Maar als alle instanties zijn gepasseerd en mijn rekest op de tafel van Dilman ligt, is Hurley al dood en begraven. Vertelde U hem dat ook?’

‘Alles, Mister Poole. Ik bracht Mister President alles over wat U me zei en President Dilman antwoordde letterlijk - ik heb het hier in mijn notities staan - dat U de wettige wegen moest gaan. De President zelf zou zich in verbinding stellen met de Procureur-Generaal. Wanneer de President de nieuwe bewijzen heeft, zal hij de zaak opnieuw bekijken en U ontbieden om U zijn slotbeslissing kenbaar te maken. Hij belooft U, dat dit allemaal gebeuren zal, voordat Hurley naar de gaskamer wordt gebracht.’

Edna keek op. ‘Dit is het.’

Poole zei: ‘Oké, fraai genoeg.’

‘U hebt het woord van de President.’

‘Oké. Een moord op de beste, behoorlijkste man van het land! Dat zal ik niet toelaten en Dilman evenmin, als hij eenmaal de feiten kent en weet wat ik hem te zeggen heb... Ik weet, dat U het druk hebt, Miss Foster. Vergeet me niet op te bellen.’

Tijdelijk wat gerustgesteld, verliet Poole het kantoor van Edna.

Miss Foster ging met een zucht van verlichting in haar draaistoel zitten. Zij vroeg zich af of zij hoofdpijn zou krijgen. Overal negers! Met haar verstand steunde zij op al de rechten voor de negers. Hun recht om te stemmen. Hun recht om samen met blanken scholen te bezoeken. Hun gelijkheid voor God en de Constitutie. Maar op de een of andere wijze beheerste haar gevoel haar verstand en op de ogenblikken dat dit gebeurde voelde zij, dat die zwarte mensen een bedreiging vormden en inferieur waren. Dreigend omdat zwart een bedreiging was; omdat zwart iets slechts was, als chantage, zwarte kunst, zwarte magie. Wanneer je in het duister op straat wandelde en een neger kwam op je toe, dan voelde je je onveilig worden, omdat zwart Afrikaans zwart was en zwart betekende nacht. En, onlogisch genoeg, beschouwde men hen als minderwaardig. Wanneer zij een neger aan het stuur van een mooie auto zag zitten, vroeg zij zich steeds af of hij niet gewoon de chauffeur was. Hoe kan een minder persoon meer hebben dan zij, die blank was, goed opgevoed, kuis? Daarna schaamde zij zich wel en herinnerde zij zich wat zij over de rassen gelezen had: er waren geen minderwaardige mensen, alleen mensen, die er anders uitzagen.

Toch voelde Edna zich gekwetst wanneer ze die stomme in het Zuiden geboren secretaresses hun grappen hoorde maken. Zij voelde zich dan verheven boven hen, omdat zij niet zo bevooroordeeld was als zij waren. Wanneer haar verstand de boventoon voerde, beleefde zij gemakkelijker dagen met Dilman, behandelde hem met meer eerbied. Zij probeerde dan Dilman te zien als bijvoorbeeld Tim Flannery of George Murdock of elke andere blanke man. Maar omdat de President zwart was, was zijn aanwezigheid in de Ovale Werkkamer een voortdurende bedreiging voor hemzelf; voor het land; voor haarzelf . En dan verweet zij George Murdock haar ellende, haar hachelijke positie.

Terwille van George vervulde zij nog steeds die verschrikkelijke betrekking. Zijn huwelijksaanzoek was het hoogtepunt in haar leven. Daarom had zij ook weinig genoegen beleefd van haar reis naar Frankrijk. Wanneer zij niet werkte, verlangde zij terug te gaan naar George en haar aanstaande huwelijk. Zij had zelfs het Louvre niet bezocht. En toen zij eindelijk terug was in Washington, vol hoop en verwachting, vond zij geen George op haar wachten. In haar appartement kreeg zij slechts een kort briefje. Hij was in New York City voor het verkrijgen van een betrekking. Hij hoopte binnen enkele dagen terug te komen met goed nieuws.

De enkele dagen waren, teleurstelling genoeg, bijna tot een week geworden en zijn telefonische mededelingen hadden haar weinig definitiefs opgeleverd.

Een klein uurtje geleden had zij zijn dagelijkse telefoontje ontvangen. Hij zei, dat hij nog steeds in New York City was. Misschien zou hij morgen terugkomen, maar beloven kon hij het niet. Voor de eerste keer had zij niet verborgen, dat zij geprikkeld was. Was dit de methode om een huwelijk te beginnen? Zij in Washington en hij in New York City - zij hadden elkaar in tien of elf dagen niet gezien. Om haar wat te sussen had hij langer dan gewoonlijk met haar gesproken en haar gerept over een schitterende baan en een snel huwelijk. Dit had haar inderdaad gekalmeerd. Nadat zij opgehangen had, had de telefonist haar opgebeld. Er moest bijbetaald worden. Degene, die haar opgebeld had, had de publieke telefooncel verlaten zonder de toeslag te voldoen. Wilde zij het doen? Ja, dat wilde ze wel. Waar moest zij het bedragje heen zenden? Naar de Telefoondienst in Trafford New York, werd haar gezegd. Niet naar New Yrok City ? Neen, neen, Trafford!

Zij vroeg zich af wat er met George aan de hand kon zijn? Waarom vertelde hij haar, dat hij uit New York City opbelde, terwijl het in waarheid Trafford was? Een universiteitsstad van één straat. Een negerstad en geen van beiden kende er een levende ziel - met uitzondering dan van de zoon van de President. Er was in zijn gedrag niets dat aan een bruidegom herinnerde.

Haar telefoon ging.

‘Ja, Mister President.’

‘Miss Foster, zet alle gesprekken over op Mister Lucas. Neem Uw stenoblok mee.’

Edna keek door het kijkgat in de deur. Er waren twee personen aan de schrijftafel. De ene was de President en de andere Montgomery Scott, die tegenover Dilman stond. Edna kende Montgomery Scott van de dag, dat D.C. hem had benoemd tot Directeur van de Centrale Geheime Dienst. Scotts haar was over zijn hoofd gekamd om er een kale plek te bedekken. Hij droeg een volle baard. Zijn gezicht was onschuldig. Hij stond aan het hoofd van vijftienduizend man (die zelden in het openbaar werden herkend). De journalisten, die hem bewonderden, noemden hem de ‘Grote Scott’ en de journalisten, die hem niet mochten noemden hem ook de ‘Grote Scott’.

Edna opende de deur en betrad de Ovale Werkkamer van de President.

Pas toen zij de schrijftafel genaderd was keken de beide mannen op.

Montgomery zei tegen haar: ‘Hallo, Edna. Dat is lang geleden.’

‘Ja, Mister Scott, prettig U weer te zien.’

Dilman wees naar de stoel, die naast zijn schrijftafel stond. ‘Gaat U daar zitten, Miss Foster. Ik ga Mister Scott vragen stellen. Het is belangrijk alles te noteren. Tik het uit voor me. Ik wil het vanavond na het diner bestuderen.’

‘Nog iets bijzonders, Mister President?’

‘Eén doorslag voor mij en verder voor niemand anders. Stempel het: Geheim.’

Dilman wees naar de stoel aan de andere kant van de schrijftafel.

‘Neemt U plaats, Mister Scott.’

Over zijn schouder zei Dilman: ‘We beginnen, Miss Foster. Mister Scott, ik zal U vertellen waarom ik de originelen van Uw dagelijkse rapporten wenste te zien. En waarom ik U wilde spreken. Even na één uur vanmiddag hoorde ik uit een persoonlijke bron, dat Vaduz Exporters een communistische organisatie is en via Liechtenstein wapens verscheept naar de landen achter het Ijzeren Gordijn en vandaar naar Afrika. Ik heb dit bevestigd gevonden in het dossier van de FBI inzake buitenlandse ondermijnende organisaties.’

‘Ja, Mister President. Wij stelden twee weken geleden de FBI op de hoogte. Lombardi vertelde mij, dat Vaduz Exporters al onder observatie waren. Maar wat binnenkwam aangaande Baraza vormde het eerste beslissende bewijs. Ik neem aan, dat de FBI elke dag kan ingrijpen.’

‘Morgen’, zei Dilman.



Edna, die nog steeds beziggehouden werd door het telefoontje van George Murdock verdiepte zich thans in het geheimzinnige verhaal omtrent Vaduz Exporters.

Scott zei: ‘Uitstekend. Natuurlijk is het niet langer een aangelegenheid uitsluitend voor de CIA.’

President Dilman leunde wat naar voren.

‘Ik zal U vertellen wat een CIA-zaak is en me ernstige zorgen baart. Hoe wist U, dat Vaduz Exporters wapens naar Afrika zendt, naar Baraza, voor de aldaar wonende communisten?’ Scott antwoordde: ‘Het staat in het speciale dagelijkse rapport, dat ik U zond - twee weken geleden.’

Kort antwoordde Dilman: ‘Mister Scott een dergelijk rapport ontving ik nooit van U. Het is niet in mijn dossier. Miss Foster bracht mij het dossier, voordat U hier kwam. Ik zag toen, dat ik een rapport miste. Precies van veertien dagen geleden. Hoe is dat mogelijk?’

‘Ik zou het niet weten, Mister President. In elk geval...’ Dilman zei: ‘Het rapport zou zich moeten bevinden in het originele dossier, dat U meebracht, maar ik heb er in gekeken en daar wordt het eveneens in vermist. Er zat een papiertje in, waarop stond “Talley/Eaton, retourneren”.’ Hij keek op. ‘Wat heeft dat te betekenen?’

Montgomery Scott zei: ‘Natuurlijk, ik herinner het me! Volgens de gewone procedure zond ik een afschrift aan Gouverneur Talley voor U en een ander aan de Minister van Buitenlandse Zaken Eaton. Later op de dag belde Talley mij op, dat zowel U als Eaton zich bezorgd maakten over het rapport en ons gehele dossier wensten met inbegrip van het originele exemplaar van het desbetreffende rapport.’ Dilman vroeg: ‘Was dat niet ongewoon?’

Scott streek over zijn baard.

‘Ja, wanneer ik er nog eens over nadenk, het was ongewoon. Vertelt U me, Mister President dat noch Talley noch Eaton U het origineel of een afschrift van het rapport ter hand stelden?’

‘Ik zag niets. Tot twee uur geleden wist ik van niets af. Daarom ontbood ik U hier.’

Scott zei: ‘Ik begrijp het niet. Maar het is mogelijk, dater een eenvoudig en gemakkelijk te begrijpen reden bestaat waarom de Gouverneur en de Minister van Buitenlandse Zaken handelden zoals zij handelden.’ Hij pauzeerde een ogenblik en vervolgde toen: ‘Het is mogelijk, dat de Minister van Buitenlandse Zaken of een ander departementshoofd de inlichting niet aan de President wilde doorgeven voordat alles bewezen was of omdat het Ministerie de hele zaak onbelangrijk achtte.’

President Dilman hief de hand op.

‘Mister Scott, is U van mening, dat het rapport, dat voor mij verborgen gehouden werd, zo idioot en onbetrouwbaar is?’ ‘Mister President, wij verzamelen de feiten, beoordelen de bron en bieden U een en ander aan, waarna U een besluit kunt nemen.’

President Dilman zei: ‘Heel juist. Daar ik niet naar Talley of naar Eaton wil gaan, moet ik een ander hebben, die me inlichtingen geeft. Hebt U alles in Uw hoofd?’

‘Dat heb ik, Mister President.’

‘Prachtig. Begint U.’

‘De inlichting, welke wij ontvingen, was nauwkeurig deze: in de heuvels aan de noordelijke grens van Baraza vormen opstandige communisten een leger. Oude auto’s van de Vaduz Exporters zijn er gekomen met Russische officieren, die de Afrikaanse communisten oefenen. De Sovjetambassade in Baraza City betaalt ervoor. Wij kennen nog niet de omvang van deze communistische legermacht. Ook weten we niet over hoeveel wapens ze beschikken. En wenst U thans de bron te kennen?’

Dilman antwoordde: ‘Ja, de bron.’

‘De eerste inlichting kreeg onze ambassade te Baraza City van een inboorling, een vroegere communist. Wij onderzochten verder. Ons rapport van twee weken geleden was gebaseerd op deze bron.’

Dilman vroeg: ‘En Uw waardebepaling omtrent de betrouwbaarheid van deze bron?’

‘Wij gingen alles nauwkeurig na, Mister President.’

‘Wat hebt U daarna gedaan?’

‘Wij hebben onze mannen in Baraza order gegeven meer feitenmateriaal te verzamelen.’

‘Dat is niet voldoende’, zei Dilman gedecideerd. Hij stond op en keek door de vensters achter hem. Daarna keerde hij zich weer langzaam tot Scott.

‘Wat Talley en Eaton ook beslissen - of zij deze informatie van mij weghielden omdat zij haar te onbelangrijk vonden of omdat zij weigerden mij te vertrouwen - ik ben niet bereid hen in mijn bevoegdheden te laten treden, in de macht van dit kantoor en beslissingen voor mij te nemen. Dit kan ernstig zijn, bijzonder ernstig. Mister Scott, ik bewoog er President Amboko toe gematigder tegen de communisten in zijn land op te treden. Vijf dagen geleden kreeg ik van Premier Kasatkin de toezegging, dat deze democratische vrijheid, waar wij in Baraza op aangedrongen hebben, niet door de Sovjet Unie misbruikt zou worden. Het interesseert mij niet hoe anderen in het land over Baraza denken, ik wil mijn woord gestand doen aan Amboko en aan de andere Afrikaanse leiders, die ons vertrouwen en op ons bouwen. Ook wens ik niet, dat Rusland ons misleidt, ons voor de gek houdt en zich gereed maakt de onafhankelijkheid aan te tasten van de onderontwikkelde gebieden in Afrika, door intimidatie en terreur. Mister Scott...’

Montgomery Scott stond op.

‘Ja, Mister President?’

‘Baraza is misschien in gevaar en wij zijn misschien in gevaar. Ik wens de verloren tijd in te halen. Ik wens dat het aantal geheime ClA-agenten in Baraza verdubbeld of desnoods verdrievoudigd wordt. En ik wens, dat elk CIA-rapport over Baraza door U persoonlijk aan mij overhandigd wordt. Laten Talley en Eaton hun hoofden in het zand steken. Ik kan het niet en ik zal het ook niet doen. Ik wens de waarheid te weten en wel zo gauw mogelijk.’



Om vijf minuten over tien voelde Sally Watson zich gesterkt door drie stevige borrels voor het diner, twee glazen wijn en een opwekkende pil. Ze stond wat verwijderd van de militaire gasten. De receptie en het diner voor de mensen uit het Pentagon waren glad verlopen. Er waren op het laatste ogenblik geen afzeggingen gekomen, er was geen doodverklaring van Dilman geweest. De militairen hadden de steun van Dilman nodig voor de vaststelling van hun volgende budget. Op het ogenblik genoten de mannen in hun blauwe, grijze en groene uniformen en de dames in hun avondkleding van hun champagne of cognac. Sally dronk en zag, dat President Dilman omringd was door de Minister van Oorlog, Admiraal Rivard, Generaal Ormsby van de Luchtmacht. Zij spraken zonder twijfel over de tocht, welke de President volgende week langs de militaire installaties zou maken. Hij zou drie redevoeringen houden: zijn overeenkomst met de Russen te Chantilly; de uitgaven voor de landsverdediging en het afschieten van de raket naar de maan onder leiding van de jonge aantrekkelijke Generaal Leo Jaskawich.

Het was interessant voor Sally om te zien hoe de President belangstelling voorwendde - terwijl zij wist dat het hem in werkelijkheid niet interesseerde. Hij was in zichzelf gekeerd, zoals hij dat de gehele avond was geweest. Zij kwam tot de slotsom, dat het telefoontje dat hij tijdens de lunch kreeg, hem geheel van zijn stuk had gebracht. Zij was ervan overtuigd, dat zij daarin gelijk had. Zij dacht aan wat zij had gehoord. Zij had het medegedeeld aan Arthur Eaton. En zij had hem iets beloofd.

De onderwerpen, die aan de orde waren, waren haar niet duidelijk. Zij was de eerste om te erkennen, dat zij van politiek geen verstand had. Zij wist alleen, dat, wat er gaande was, voor Arthur Eaton een zaak op leven en dood was. Wanneer zij hem redden zou, zou hij haar redden. Zij hielden van elkaar - niet voor een poosje, maar voor het gehele leven. Een door jazzmuziek opgezweepte kleurling vulde haar glas opnieuw met champagne. Zij trok haar glas echter terug. Zij wilde niet dronken worden. Er stond te veel op het spel. Wat? Zij probeerde zich de hoogtepunten van de koortsachtige middag te herinneren.

Terwijl Dilman met Wanda Gibson sprak had Sally Watson de deur van de zaal op een kier laten openstaan. Waarom? Zij zou het niet kunnen zeggen. Waarom niet? Zij had gehoord wat zij had gehoord. Zij had niet alles volkomen begrepen. Zij wist alleen dat het over buitenlandse zaken ging. Zij moest Arthur mededelen wat zij had gehoord. Zij was ervan overtuigd, dat Dilman niets vermoedde. Hij was een sufferd, een aardige sufferd, maar door en door een sufferd. Toen zij in haar eigen kantoor terug was, had zij onmiddellijk Arthur opgebeld op het Ministerie van Buitenlandse Zaken. Zij kwam er echter niet ver mee. Hij had kort geantwoord, dat zij hem per telefoon geen verdere mededelingen moest doen, maar onmiddellijk naar het Ministerie moest komen. Zij had zich naar beneden gehaast, naar haar sportwagen.



Toen zij het weelderige kantoor van Eaton betrad, was zij teleurgesteld. Zij en Arthur waren niet alleen, zoals zij verwacht had. Wayne Talley was ook aanwezig. Eaton, die haar verwarring merkte, had zijn arm om haar heen geslagen en haar verzekerd, dat zij vrij tegen Talley kon spreken als tegen hemzelf.

Zij had toen verteld wat zij ‘toevallig’ gehoord had van het gesprek met Wanda Gibson. Toen zij vertelde, dat de President had gezegd, dat hij een bepaald CIA-rapport nooit onder ogen had gekregen versomberde het gezicht van Eaton en hij wisselde een snelle blik met Talley.

Arthur had gezegd: ‘Dilman weet ’t. Hij zal proberen het ClA-rapport te krijgen.’

Talley had geantwoord: ‘Dat is niet meer te krijgen.’

‘Ben je er zeker van?’

‘Heel zeker, Arthur.’

‘Mooi. Ik weet, dat we goed gehandeld hebben. D.C. zou ons geprezen hebben.’

‘Natuurlijk, Arthur. Hoe konden we een dergelijk bericht in handen van Dilman geven, om het door hem te laten misbruiken? Hij zou niet denken aan wat het beste was voor het land, maar alleen aan wat het beste was voor zijn Afrikaanse vrienden.’

Sally had haar verslag besloten met de mededeling, dat Dilman die middag Scott zou ontmoeten.

Eaton zei tegen Wayne: ‘Ik maak me zorgen. Het kan dynamiet zijn.’

‘Wij hebben het slaghoedje.’

‘Toch voel ik me niet gerust. Het hangt af van wat Scott hem vertelt. Ik gaf er alles voor om het te weten.’

Eaton en Talley spraken af elkaar nog in de avond te zullen ontmoeten. Toen was Talley vertrokken. Eaton kuste Sally. Zij fluisterde: ‘Schat, meende je het, dat je er alles voor zou willen geven, om te weten wat Dilman en Scott vanmiddag besproken hebben?’

‘Ja, het zou van enorm belang voor me zijn.’

‘Als ik het eens voor je uitzocht?’

‘Jij, hoe?’

‘Dat doet er niet toe. Maar wat zou je ervan zeggen als het me gelukte. Het is iets, wat je vrouw niet voor je zou willen doen, nietwaar?’

‘Kay?’

Hij glimlachte flauw. ‘Als ze een boom op me zag vallen, zou ze me vermoedelijk nog niet waarschuwen.’

Triomfantelijk zei Sally: ‘Je kunt dus zien, dat ik niet Kay ben. Voor mij ben je het liefste ter wereld.’

‘Sally, ik wil niet, dat je iets dwaas of riskants onderneemt terwille van mij.’

‘Dat zal ik niet. Ik zeg alleen, dat ik proberen wil je te helpen, omdat ik van je hou.’

‘Ik houd ook van jou lieveling.’

‘Wanneer ik wat ontdek, kom ik vanavond bij je.’

Ze herinnerde zich, dat hij had gezegd geen riskante dingen te ondernemen. Hij had niet gezegd, dat hij er de voorkeur aan gaf, dat zij in het geheel niets deed. Daarom was het belangrijk voor hem - wat zij ook aan de weet kon komen! En daarom was het ook voor haar belangrijk iets aan de weet te komen, belangrijk voor hen beiden.

Zij keek van haar glas op. Het verheugde haar, dat het drinken na het diner op zijn eind liep. De gasten stroomden de zaal uit. President Dilman kwam naar haar toe.

‘Gaat U mee, Miss Watson?’

Zij mompelde: ‘Ik ben bang van niet, Mister President. Vindt U het erg als ik de filmvertoning niet bijwoon? Ik ben bang, dat ik wat te veel gedronken heb. Misschien kan ik beter ergens wat gaan liggen en voor het eind van de film in de zaal terugkomen.’

‘Niet nodig, Miss Watson. Als U zich niet goed voelt, ga dan naar huis en naar bed.’

‘Dank U, Mister President. Als U het niet erg vindt, zou ik gaarne hier of daar een paar minuten gaan rusten... En dan...’

Dilman antwoordde verstrooid: ‘Miss Watson, doe wat U het beste lijkt. Wanneer U er lust in hebt voegt U zich naderhand weer bij ons. U verzorgde het diner uitmuntend! Ik ben U erkentelijk.’

Hij was al weg. Ook de anderen waren vertrokken. Binnen een paar seconden was er niemand meer in de zaal, met uitzondering van Sally Watson en twee kelners in witte jassen. Zij wachtte tot het buiten, in de grote vestibule, stil was geworden. Zij zette haar glas neer en greep naar haar handtas. Toen verliet zij de zaal. Zij sloeg de richting in van de Westelijke Vestibule. Zij verwachtte Beecher of de huishoudster Mrs. Crail te ontmoeten en had haar verontschuldiging reeds voorbereid. Het stelde haar bijna teleur, dat zij geen van beiden zag. Op haar verdere tocht zag niemand haar.

Bij de deur van de Lincoln-slaapkamer, die Dilman gebruikte zowel als nachtelijke studeerkamer als slaapvertrek, wachtte zij even. Zij klopte zacht aan de deur. Misschien was Beecher binnen om de kamer voor de nacht gereed te maken. Er kwam echter geen antwoord. Zij keek door de gang, om er zich nogmaals van te overtuigen, dat er geen getuigen bij haar avontuur waren. Er was geen sterveling. Met een bonzend hart opende ze de deur en stapte naar binnen. Zacht sloot zij de deur weer. De stilte, die in de kamer heerste, maakte haar nog nerveuzer dan ze al was. Beecher was er reeds geweest. De kussens lagen op het bed, evenals de pyjama van de President. Het was schemerachtig in de kamer. Er brandden slechts enkele zwakke lichten. Sally maakte een inspektietocht door het vertrek. Toen zag zij het. Een lederen aktentas! Zij probeerde de tas te openen. Het lukte. Zij zou willen huilen van dankbaarheid. De President had de tas niet afgesloten. Zij deed een greep in de tas. Zij haalde militaire documenten voor de dag. Zij legde de stukken terug. Daarna pakte zij een nieuwe bundel papieren, maar deze bevatten aantekeningen over de redevoeringen, welke President Dilman in het land zou houden. Teleurgesteld deed zij ook deze documenten weer in de tas. Toen haalde zij een pak papieren voor de dag, waarop gestempeld stond geheim. Op de eerste bladzijde stond te lezen: ‘Het volgende is een verslag van het onderhoud tussen President Dilman en de Directeur van de CIA. V. betekent vraag door de President en A. het antwoord van Mister Scott. Getypt door E. Foster.’ Een schok ging door Sally’s blote armen -haar trillende handen hielden de kostbare documenten vast. Wat trots zou Arthur op haar zijn. En bevredigd, zoals hij bevredigd was geweest na hun eerste volledige liefdesnacht van enige weken geleden.

Zij telde de bladzijden. Het waren er zeven. Maar het zou haar veel tijd kosten het gehele document over te schrijven. Zij keek op haar horloge. Bijna een kwartier was verstreken sedert de President zijn gasten naar de bioscoopzaal had begeleid. De film zou vermoedelijk anderhalf uur in beslag nemen. Daarna zou er wat over de film gepraat worden. Men zou afscheid nemen. Volgens haar ervaring had Dilman voor het laatste een half uur nodig. Zij had dus twee uren minus een kwartier. Maar als de President haast maakte naar zijn werk terug te keren? Voor alle zekerheid kon zij er beter een half uur aftrekken. Zij bekeek de papieren. Neen, de tijd, die haar ter beschikking stond, was niet voldoende om alles te kopiëren - zij moest ook rekening houden met haar wat benevelde toestand. Zij besloot alleen over te nemen wat haar het belangrijkste leek, wat Buitenlandse Zaken betrof, in het bijzonder wat Scott aan Dilman had verteld. Was er nog tijd over dan zou zij het ontbrekende aanvullen. Zij nam een bladzijde en las:

V. Mister Scott, ik zal U vertellen waarom ik de originelen van Uw dagelijkse rapporten wenste te zien. En waarom ik U wenste te spreken. Even na één uur hoorde ik uit een persoonlijke bron, dat Vaduz Exporters een communistische organisatie is en via Liechtenstein wapens verscheept naar de landen achter het Ijzeren Gordijn en vandaar naar Afrika. Ik heb dit bevestigd gevonden in het dossier van fbi inzake buitenlandse omdermijnende organisaties.

A. Ja, Mister President. Wij stelden twee weken geleden de fbi op de hoogte. Lombardi vertelde mij, dat Vaduz Exporters al onder observatie waren. Maar wat binnen kwam aangaande Baraza vormde het eerste beslissende bewijs. Ik neem aan, dat de fbi elke dag kan ingrijpen.

V. Morgen.

A. uitstekend. Natuurlijk is het niet langer een aangelegenheid uitsluitend voor de CIA.

V. Ik zal U vertellen wat een CIA-zaak is en me ernstig zorgen baart. Hoe wist U, dat Vaduz wapens naar Afrika zendt, naar Baraza voor de aldaar wonende communisten? A. Het staat in het speCIAle rapport, dat ik U zond - twee weken geleden.

V. Mister Scott, een dergelijk rapport ontving ik nooit van U. Miss Foster bracht mij het dossier, voordat U hier kwam. Ik zag toen, dat ik een rapport miste. Precies van veertien dagen geleden. Hoe is dat mogelijk?



Sally was zo verdiept geweest in haar lectuur, dat zij vergeten had te kopiëren. Zonder twijfel had zij de oorzaak van het gelezene al aan Arthur overgebracht. Zij was het te weten gekomen uit het gesprek, dat Dilman met Wanda Gibson had gevoerd. Maar Eaton begeerde natuurlijk de kern te kennen. Sally nam haar gouden potlood en begon op haar kaart te schrijven:

V. Mister Scott, ik zal U vertellen waarom ik de originelen ... Zij schreef verder.

Toen haar nog een half uur ter beschikking stond, merkte zij, dat zij nog niet de helft van het document had overge-nomen. Zij hoopte dat wat zij geschreven had voor Arthur voldoende zou zijn. Maar zij wenste alles te noteren. Beschikte zij maar over de stenografische bekwaamheid van Miss Foster. En over het vermogen om het koren van het kaf te scheiden. Sally besloot haar eigen stenografische systeem toe te passen en hoopte dat zij het later weer zou kunnen ontcijferen. Zij las en stenografeerde. De naam van Arthur kwam ter sprake. Zij herlas het geschrevene.

V. Dat is niet voldoende. Wat ook Talley en Eaton beslissen -of zij deze informatie van mij weghielden, omdat zij haar te onbelangrijk vonden of omdat zij weigerden mij te vertrouwen - ik ben niet bereid hen in mijn bevoegdheden te laten treden, in de macht van dit kantoor en beslissingen voor mij te nemen.

De woorden werden wazig voor haar ogen, de bittere nasmaak van de champagne was in haar keel; zij had kramp in haar schrijvende hand, maar zij besefte, dat zij dit alles ook moest overnemen. Zij vermoedde, dat het voor Arthur belangrijker was dan al het andere. Wanneer men wist wat andere mensen over hem dachten en welke plannen zij jegens hem koesterden, dan was men gewaarschuwd - en een gewaarschuwd man telt voor twee. Wat zou Sally zelf gaarne een dergelijk verslag willen bezitten van de telefoongesprekken, die Eaton met die onmogelijke vrouw van hem voerde. Gewapend met die kennis zou zij weten hoe zij zich volmaakt gedragen kon. Maar toen weer was zij van mening, dat een dergelijke informatie overbodig was. Telkens wanneer Arthur vredig in haar armen lag, wist zij wat hij over Kay dacht en wat hij dacht over haarzelf.

Zij nam een nieuwe kaart en begon weer te schrijven.

Bijna had zij de kaart vol, toen zij eensklaps ophield met schrijven.

Buiten de deur had een geluid geklonken. Zij richtte haar hoofd op. Haar hart bonsde.

Zij luisterde.

Er waren twee stemmen, gedempt, nauwelijks hoorbaar, maar zij klonken in haar oren als snijdende fanfares - zij werden steeds luider in haar dodelijke vrees.

Zij herkende de stemmen van President Dilman en van de huisknecht Beecher.

Het koude zweet brak haar uit. Maar tegelijkertijd bleek haar geest weer helder te worden. Voor de eerste keer sedert zij na het diner champagne had staan drinken, herinnerde zij zich: het was geen gewone film van normale lengte, die de gasten hadden gezien, maar twee korte en een documentaire. Geen wonder, dat de vertoning al afgelopen was. Geen wonder, dat de President in aantocht was.

De stemmen klonken nu eens harder en dan weer zachter. Zij stopte het potlood in haar tas, greep de kaarten te zamen en stopte die eveneens in haar tas. Zij wierp haar tas op het bed en duwde het document van Edna Foster in de aktentas.

Zij sprong op. Er was nog een witte deur, die toegang gaf tot de aangrenzende Lincoln-zitkamer. Daar lag haar enige kans. Zij liep snel om het enorm grote bed teneinde de veilige deur te bereiken. Toen bemerkte zij, dat zij lege handen had. Die verdomde tas van haar, met de aantekeningen voor Arthur! Hij lag helemaal aan de andere kant van het bed!

Zij reikte naar de tas, verloor haar evenwicht en viel op de deken. Toen hoorde zij de knop van de deur. Zij was verloren! Plotseling herinnerde zij zich iets uit haar verleden. Zij was in de flat gedrongen van José in Greenwich Village, terwijl hij met zijn band speelde. Zij wilde uitzoeken of hij in Puerto Rico een vrouw had zitten. Zij was vreselijk jaloers en wilde niets van een huwelijk weten met een bigamist. Zij hoorde hem in de gang lopen en de deur openen. Zij zou betrapt geworden zijn. Zij hield zich echter slapende. Zo vond hij haar voor de eerste keer in zijn kamer. Hij had haar genomen. De volgende dag was zij er vandoor gegaan, maar de hoofdzaak was geweest, dat hij niet ontdekt had waarom zij in zijn kamer was geweest, dank zij haar slimheid. Had hij het ontdekt, dan zou hij haar de keel afgesneden hebben. Zij rolde zich naar het midden van het bed. Haar jarretel en een deel van haar dij waren zichtbaar. Zij moest nu voorwenden te slapen. Tenslotte was de President een arme, eenzame kleurling, die gedurende weken geen aardige, jonge vrouw om zich heen had gehad en zij, Sally, was de aantrekkelijkste uit het gehele Witte Huis. José’s gedachten waren in een andere richting geleid. Met de kleurling kon dit ook gebeuren - hij zou zich niet behoeven te kwellen met de vraag waarom zij hier was.

De deur was geopend.

Zij wachtte op zijn uitroep van verbazing of ergernis. Maar de ene noch de andere kwam. Zij keek door haar wimpers. Zijn smokingjas had hij reeds uitgetrokken en hij was nu bezig zijn das los te maken.

Toen: ‘Miss Watson - Miss Watson!’

Zij moest net doen of zij te veel gedronken had en zich van niets bewust was.

‘Miss Watson?’

Langzaam opende zij haar ogen. Zijn vingers grepen haar bij de arm.

‘Wat doet U hier?’

‘Waar ben ik?’ Zij probeerde haar stem vaag te doen klinken. Dilman stond tegenover haar.

‘Ik vrees, Miss Watson, dat U op mijn bed in slaap bent gevallen. U zei me, dat U te veel had gedronken en wat wilde gaan liggen. Ik begrijp niet hoe U hier kwam, maar ...’


‘Deed ik dat? Verschrikkelijk. Ik dacht, dat ik in een andere kamer was ... Ik voelde me plotseling ziek. Het spijt me.’ ‘Niet nodig. Iets dergelijks overkomt iedereen wel eens. Het is alleen... Wanneer ik met een ander binnengekomen was zou dit zowel voor U als voor mij hachelijk zijn geweest...’ Zij zag dat hij hulpeloos van haar blote dij naar haar kous keek. Zij zei: ‘Ik weet niet wat ik zeggen moet. Wat moet U wel van me denken? Ik schaam me dood. Ik hoop, dat U het me niet al te streng zult aanrekenen - ik bedoel, dat ik mijn betrekking mag behouden.’

Hij probeerde te glimlachen.

‘Ik moest U een drankje aanbieden, om weer op de been te komen, maar ik ben van mening, dat U genoeg hebt gehad. Ik zal U met een auto van het Witte Huis naar huis laten brengen.’

‘Dank U, Mister President. U bent heel vriendelijk. Hè, het raast in mijn hoofd!’

‘Wanneer U denkt, dat U de rit niet maken kunt, zal ik Mrs. Crail verzoeken U een kamer aan te wijzen op de derde verdieping.’

‘O, neen, dat niet, Mister President. Zij zou me onmiddellijk met een grote Z als zondares brandmerken. Ik kan het zelf wel voor elkaar krijgen.’

Dilman keerde zich van haar af.

‘Ik zal de kamer uitgaan, terwijl U zich in orde maakt, Miss Watson.’

Zij deed alsof zij voor de eerste keer haar blote dij zag.

‘Alle mensen, wat een gezicht. Gaat U niet weg. Binnen een seconde ben ik weer oké.’

Zij zwaaide uit het bed. Maar zij raakte haar tas, die op de vloer viel. De inhoud verspreidde zich.

Zij was ontzet. Op het tapijt lagen niet haar lippenstift, haar zakdoek, haar sleutels, maar de kaarten, beschreven met haar handschrift. Zij wilde ze verzamelen, maar daartoe was het reeds te laat.

Dilman knielde reeds om haar te helpen.

‘Laat U het mij doen, Mister President. Ik wil U er niet mee lastigvallen.’ Doch zij was niet in staat zich op het bed te bewegen.

Hij verzamelde enkele kaarten, maar de opgewonden uitdrukking in haar ogen viel hem op. Hij keek onwillekeurig naar de kaart, die hij in zijn hand had.

‘Het is niets’, zei zij.



Hij zweeg, stond op, liet de tas op de vloer liggen en keek naar de kaarten, welke hij in de hand had. Sally kon zich nergens verbergen, nergens heengaan. Zij wenste te sterven, maar zij kon slechts wachten op de eerste klap.

Zijn stem was kil en gespannen: ‘U hebt ons beiden in moeilijkheden gebracht, Miss Watson.’

‘Geloof het niet. Ik bedoelde niet wat U...’

‘Het is natuurlijk mijn eigen fout. Ik had moeten weten, dat ik niemand vertrouwen kan. Ik had mijn aktentas moeten afsluiten. Maar ik dacht, dat mijn slaapkamer mijn privé domein was.’

Zij voelde zich wanhopig.

‘Geloof wat U wilt - maar probeer mij te geloven - ik zweer het op de Bijbel -ik was dronken -ik kwam hier, om gebruik te maken van de badkamer en toen ging ik liggen. Ik haalde wat uit Uw aktentas om te lezen en in slaap te vallen ... ik las een paar bladzijden - die begon ik over te schrijven. Waarom? Wilt U de waarheid weten? Ik wil een boek over U schrijven als Uw maatschappelijk secretaresse en ik wilde deze aantekeningen in mijn dagboek overnemen... ik zweer het - geloof me.’

Hij keerde zich naar haar toe. Hij keek haar medelijdend aan, als een vader, die zijn dochter een leugen hoort vertellen. ‘Miss Watson, wilt U mij zeggen , dat U deze kaarten altijd in Uw tas hebt?’

‘Neen, natuurlijk niet. Ik nam deze mee naar huis van mijn kantoor, om ze ’s morgens te gebruiken voordat ik aan het werk ging.

Hij was dichter bij haar gekomen en staarde op haar neer.

‘Of stopte Arthur Eaton ze in Uw tas, Miss Watson? Kwam U voor hem hier?’

Zij probeerde verontwaardigd te zijn.

‘Eaton? Wat heb ik met hem te maken? Waarom zou ik voor hem hier komen?’

‘Miss Watson, ik hecht niet veel aan geroddel, maar heel Washington blijkt Uw verhouding met Eaton te kennen.’ ‘Vuile kwaadsprekers! Smerige praatjes. Hoe durven ze?

Wat zou ik met die oude man te doen kunnen hebben? Ik heb mijn eigen vrienden. Bovendien, hij is getrouwd. Hij heeft een vrouw. Ik ken hem alleen als vriend van mijn vader.’

‘Hij zou graag President van de Verenigde Staten worden. Zoals U hebt kunnen lezen heeft hij geprobeerd mijn werk te doen, zoals U geprobeerd hebt het werk van zijn vrouw te doen. Uitstekend. U kunt hem dit nu gaan vertellen.’

Hij deed een stap voorwaarts om haar de kaarten te overhandigen. Zijn knie raakte die van haar aan. En dit gaf haar een laatste krankzinnige hoop.

Zij zei, de kaarten weigerend: ‘Neen, dat wil ik U niet aandoen! Ik denk daarvoor veel te goed over U.’

Hij liet de kaarten in haar schoot vallen. Sally belette hem zich van haar af te keren.

Dilman bood geen weerstand. Hij zei alleen: ‘Laat me gaan, Miss Watson.’

Zij snikte.

‘Neen. Luister. Ik zal U de gehele waarheid vertellen. U dwingt mij ertoe. Het is verschrikkelijk. Ik zal het U vertellen. Ik kwam hier niet om te gaan liggen, maar om een poos alleen met U te zijn en wat met U te praten. Ik kwam hier met de bedoeling op U te wachten... U werkt zo hard en niemand ziet dat met uitzondering van een paar mensen, zoals ikzelf... en de kaarten wilde ik eerlijk voor mijn dagboek gebruiken. Zo is het. En ik schaam me er niet voor. Ik wilde alleen met U zijn, om U te vertellen, dat ik begrijp wat U doormaakt en dat ik een vriendin van U ben, die ...’ Dilman bevrijdde zich uit haar greep.

‘Miss Watson, ik stel U voor onmiddellijk heen te gaan.’ ‘Neen, luister.’ Zij wist, dat zij dronken was, maar zij wist niettemin wat zij wilde.

‘Ik maak me zorgen over U. Ik wens U te helpen. Wilt U me dan niet beter leren kennen?’

Zij wachtte tot hij bezweek voor het onvermijdelijke; zij wachtte op zijn omhelzing, hun vriendschap.

‘Miss Watson, verlaat dit vertrek!’

Voor de eerste keer drukte zijn gelaat woede uit.

Maar haar werd nog één ding gelaten. Zij kende negers al te goed. Zij hoorde zich zeggen: ‘U bent bang voor me. U bent bevreesd omdat U gekleurd bent en ik een blank meisje uit het Zuiden ben. Wees niet bang! Ik ken heel wat negers. Ik beschouw hen als elke andere man. Als zij mij kennen, waarderen ze me. Nu weet u het...’

Zij zweeg. Zijn uitpuilende ogen keken haar woedend aan. Hij zei: ‘U bent een dronken, dwaas, ziek meisje. U gaat er hier uit en U waagt het nooit meer U hier te vertonen.’

Zij verloor haar zelfverzekerdheid. Razend zei zij: ‘U - U gooit er mij uit...?’

‘Ja, ik gooi U er uit, Miss Watson. Ik ben er zeker van, dat Mister Eaton U graag zal ontvangen.’

Zij liep naar de deur en nam de knop in haar hand. Ze beet hem toe: ‘Schijnheilig varken, dat je bent! Jij, met die negermeid van je, die je verstopt houdt. Ik weet het. Ik zal het niet vergeten. Een neger zal mij niet beledigen. Je hebt verdomd gelijk gehad.! Ik ga naar Arthur Eaton. En hij zal evenmin vergeten... Verheug je in dit huis, zolang je het kunt... Je gaat er gauw uit en van dat moment af wensen we alleen heren. Niet meer mensen van jouw smerige soort! Jij, huichelaar!’



Tegen zijn zin opende Eaton de in de wand ingebouwde bar en voorzag zijn gasten - Senator Bruce Hankins, Afgevaardigde Zeke Miller en Wayne Talley - van drank.

Hij keek naar de klok op de schoorsteenmantel. Het was zeven minuten voor half twaalf. Te laat voor Sally Watson. Toen Talley na het diner was gekomen, hadden ze samen nog eens de Baraza-zaak bekeken, van het eerste moment af tot nu toe. Zij hadden Dilman het CIA rapport onthouden. Dit hadden zij gerechtvaardigd geacht. Talley had Eaton gerustgesteld omtrent de veiligheid van hun positie. Sally’s mededeling, dat Dilman te weten was gekomen, of althans vermoedde wat zij gedaan hadden, was nuttig om hen waakzaam te doen zijn voor mogelijke moeilijkheden. Maar het belangrijkste was wat President Dilman had besproken met de Directeur van de CIA. Wanneer Montgomery Scott niet had willen meewerken of in zijn berichtgeving vaag was geweest, zou Dilman niet beschikken over de bewijzen, welke het land in gevaar konden brengen. Aan de andere kant, als Scott duidelijk en volledig was geweest, zou Dilman misschien roekeloos genoeg zijn om te handelen zowel tegen Talley en Eaton als tegen de Russen.

Eaton had Talley te kennen gegeven, dat Miss Watson wellicht beschikte over de middelen om aan de weet te komen wat er tussen Dilman en Montgomery Scott besproken was. Ook had zij aangegeven, dat zij wellicht nog deze avond de inlichtingen voor hen had. Talley, van wie men veel zeggen kon, maar niet dat hij niet goed opgevoed was, had de berichten van Eaton met bescheidenheid aanvaard. Hij had Eaton niet gevraagd waarom Miss Watson zich voor hem in moeilijkheden wenste te steken en welke verhouding er tussen Sally en hem bestond. Natuurlijk, vermoedde Eaton, was Talley op de hoogte omtrent de verhouding tussen Eaton en Sally Watson. Maar het dient erkend te worden, dat Talley zich in dit opzicht als heer had gedragen.

Zonder er verder over te spreken hadden beiden gewacht op het telefoontje van Sally Watson. Tegen elf uur had de telefoon gerinkeld, maar het was niet de verwachte Sally Watson geweest, doch de afgevaardigde Zeke Miller.

‘We hebben materiaal tegen Dilman gevonden, Arthur. Ik kom met Senator Hankins regelrecht naar je toe, om je persoonlijk alles te vertellen.’

Eaton had willen zeggen, dat hij die avond bezet was, maar hij kwam snel tot de slotsom, dat Sally Watson die avond wel niets meer van zich zou laten horen. Toch had hij geen zin in Millers dromen van de overheersing der blanken.

‘Zeke, ik waardeer het, maar het is al verschrikkelijk laat. Kan het niet tot morgen wachten? Natuurlijk, Zeke, wanneer je heel bijzondere dingen op je hart hebt...’

Miller had geschreeuwd: ‘Heel bijzonder! Belangrijk genoeg om te maken, dat onze neger zijn ontslag neemt en jou, als eerste rechthebbende, President van de Verenigde Staten te maken.’

Bij de boudheid van de laatste opmerking had Eaton even met zijn ogen geknipperd. In elk geval was het nutteloos nog verder tegenstand te bieden.

‘Uitstekend, ik verwacht jou en de Senator. Gouverneur Talley is bij me.’

‘Des te beter. Ik ben in een paar tellen bij je.’

En nu zaten ze in zijn woonkamer en verwachtten zijn volle aandacht. Arthur vroeg zich af welke bijzondere feiten Afgevaardigde Miller hem mede te delen had. Senator Hankins was een ander man dan Miller. Daar hij een zoon en een kleinzoon in de buitenlandse dienst had en zelf regeringsreizen had gemaakt naar Londen, Madrid en Tokio beschouwde hij zichzelf als specialist in buitenlandse aangelegenheden. Hij zweeg veel en knikte soms ernstig - hetgeen hem ten onrechte de reputatie van wijsheid verschaft had. Hij zei tegen Eaton: ‘We hebben iets te vieren.’

‘Vieren?’ vroeg Eaton.

Toen zei Hankins tegen Zeke Miller: ‘Vertel het de Minister. Vertel het hem en de Gouverneur.’

Miller keek naar Eaton en Talley.

‘Ooit gehoord van een knaap, die George Murdock heet, heren?’

Talley zei: ‘Ja, de journalist? Hij is de vriend van Miss Foster.’

Miller bevestigde: ‘Juist. En Miss Foster is Dilmans vertrouwde privé-secretaresse. Nog niet zo lang geleden zaten Miss Foster en George Murdock ergens in een tent gezellig bij elkaar. Murdock deed haar een huwelijksaanzoek. En Edna Foster, die een oudejongejuffrouw is, was zo blij, dat ze het op een zuipen zette. Zij begon te praten over haar baas, de Zwarte Mozes in het Witte Huis.’ Miller pauzeerde even, om de spanning groter te maken. ‘Feit één: Dilman heeft een dochter, die in New York voor een blanke doorgaat, als een Arische met bloed in haar aderen, dat zo zwart is als inkt. Feit twee: de zoon Julian van de President is een geheim lid van de Turnerites. Feit drie: de vrouw van Dilman stierf aan de alkohol en hij dronk ook. Zij waren samen in een sanatorium en er zijn bewijzen, dat hij nog zuipt, hetgeen gemakkelijk enkele van zijn daden kan verklaren ..

Eatons aanvankelijke verbazing over deze beschuldigingen maakte thans plaats voor twijfel. Hij viel de Afgevaardigde in de rede: ‘Eén seconde, Miller. Het is bijna te veel om het te geloven. Niemand heeft een vlekkeloos verleden. Ik niet, jij niet en Dilman zal in het verleden ook wel zijn fouten gemaakt hebben. Maar als Senator had hij de naam van gematigdheid en fatsoen. En nu wil je ons doen geloven...’

Miller viel hem in de rede: ‘Laat me uitspreken.’

Eaton zei: ‘Laat mij eerst uitspreken. Van de ene dag op de andere schilder je Dilman af als een dronkaard, een slechte vader, als een slechte neger, die zijn dochter toestaat - als die er tenminste is - om zich voor een blanke uit te geven, als een vader, die zijn zoon verlof geeft een terrorist te zijn. Zeke, ik...

‘Je kunt er donder op zeggen, dat zijn zoon een terrorist is. Waarom zou Dilman dan de Procureur-Generaal bewogen hebben de Turnerites niet onmiddellijk buiten de wet te stellen en dit pas te doen tot een van hen een braaf en hulpeloos rechter vermoordde? Dilman is meer verantwoordelijk voor de moord op Gage dan die aap Hurley - en wanneer de feiten bekend worden zal het publiek precies hetzelfde zeggen.’

Talley begon: ‘Die feiten kunnen anders blijken te zijn...’ 

Eaton hief de hand op. Hij zei: ‘Feiten hangen af van bronnen. Welke zijn je bronnen, Miller, behalve dan die journalist, die gewend is verhaaltjes te verzinnen, en een halfgare secretaresse,die vol likeur zit. Je zult met betere bronnen moeten komen, Miller!’

‘Dat kan ik. De bron is Dilman zelf en niemand anders. Miss Foster luistert de meeste van zijn telefonische gesprekken mee, zoals zij het voor D.C. deed. Op een dag vergat Dilman haar te zeggen het meeluisterapparaat uit te schakelen en zij hoorde het gesprek, dat Dilman met zijn zoon Julian voerde. Zo kwam zij het te weten over die dochter Mindy, die voor een blanke doorgaat, en over zijn vrouw en hemzelf in het Springfieldsanatorium voor drankzuchtigen. Miss Foster vertelde geen sprookjes. Zij zette het allemaal zwart op wit in haar dagboek.’

Eaton ging verder: ‘En hoe zit het met die Turneritewaanzin?’

‘Oké, nu de rest, Arthur. Ik neem maar niet voetstoots aan wat ze me allemaal vertellen. Ik wens bewijzen. Bewijzen!

Reb Blaser kwam vanavond met die Murdock bij me en vertelde me, dat hij me een pracht van een geschiedenis wilde verkopen. Ik sprak met Murdock en was aanvankelijk even sceptisch als jij, Arthur, en als misschien de Gouverneur ook is. Maar toen Murdock me alles medegedeeld had, vroeg ik hem wat zijn prijs was. Hij antwoordde: een baantje aan mijn krant, tweehonderd dollar in de week en een contract voor vijf jaar. Ik aanvaardde het en maandag wordt de overeenkomst getekend. Zo dacht ik over zijn bewijzen.’ 

Hankins mopperde: ‘Bedankt. Maar vertel hun de hele historie.’

Eaton vroeg: ‘Is er nog meer?’

‘Toen die Murdock zijn inlichtingen van Miss Foster kreeg, die ze van Dilman zelf had, hield hij zijn hoofd toch koel. Dat maakte indruk op me. Hij kwam maar niet zo met zijn verhaal bij me aanzetten. Als hij dat wel gedaan had, had ik hem er waarschijnlijk uitgegooid. Neen, maar zo was het niet. Een flinke jongen. Hij ging er uit zichzelf op uit om mededelingen van zijn vriendin te verifiëren. Hij ging verleden week naar New York en kwam vandaag terug. Wil je weten wat hij in New York deed? Luister. Hij herinnerde zich de twee namen, die Dilmans dochter droeg. Haar negernaam en haar naam als blanke. Haar negernaam is Mindy Dilman en haar blanke naam is Linda Dawson. Linda Dawson! Hebben jullie het ooit blanker gehoord? Murdock zocht haar op en begroette haar met ‘Hallo, Mindy!’

Ik zal niet in bijzonderheden treden. Murdock vertelde me, dat ze praktisch blank was. Tenslotte bekende ze, dat ze een negerin was. Zij begon zich zenuwachtig te maken en te huilen. Zij zei, dat haar leven nu geruïneerd was. Zij vertelde, dat zij altijd blank was geweest. Zij zei, dat zij half en half verloofd was met een blanke jongen en dat al haar kennissen blanken waren. En dit was het einde van alles wanneer Murdock het bekend maakte. Zij wilde niemand schade berokkenen, zoals haar broer Julian met zijn verrotte negervrienden en zijn Turnerite-kornuiten. Je kunt begrijpen, dat onze George Murdock zijn oren spitste.’

Eaton vroeg: ‘Je bedoelt, dat dat meisje inlichtingen over haar broer verstrekte?’

‘Juist, verdomd juist’, zei Miller. ‘Want zij haat hem, zoals zij haar vader haat, onze negerpresident. In elk geval wilde Murdock weten of zij bewijzen kon, dat haar broer een Turnerite was. Zij bevestigde dit en zei dat zij het doen zou wanneer zij ertoe verplicht werd. Zij zei tegen Murdock dat als hij er meer over begeerde te weten, hij met Julian moest gaan praten. Murdock reed naar Trafford en beschuldigde de zoon van de President, dat hij lid was van de Turnerites. .Julian bleef koppig en verklaarde, dat het een leugen was, om zijn vader in de rug aan te vallen. Hij was nooit een Turnerite geweest. Dat kon Murdock niet bewijzen en zijn zuster evenmin. Zijn zuster was bovendien een pathologische leugenaarster. Murdock ging terug naar New York en zei tegen Mindy, dat zij een leugenaarster was. Dat had Julian hem gezegd en hij had ontkend lid van de Turnerites te zijn. Mindy had wat pillen geslikt en was tamelijk hysterisch jegens haar broer. Zij gaf Murdock enkele brieven van hem te lezen. De eerste bevatte verwijten aan zijn vader, die te slap was om voor de negers op te komen. Mindy keerde haar eigen ras de rug toe. Maar hij was anders. Hij zou handelend optreden. Hij was van plan zich in het geheim te voegen bij een nieuwe organisatie, de Turnerites, die alle negers gelijke rechten als de blanken wilde verschaffen. Is dat voldoende bewijs of niet, Arthur?’

‘Kun je de brief in handen krijgen?’

Miller grinnikte.

‘Ik heb hem.’

‘Je hebt hem? Hoe?’

‘Mindy gaf hem aan Murdock in ruil voor zijn schriftelijke verklaring, dat hij haar ware identiteit niet zou verraden, zodat zij met haar blanke jongen kan trouwen en haar negerbloed aan een kindje geven. Murdock gaf mij de brief op voorwaarde, dat Mindy’s blankheid niet genoemd zou worden en evenmin zijn verloofde Edna Foster in opspraak zou komen. Ik gaf de jongen mijn woord en stelde hem bij mijn krant aan.’

Senator Hankins kuchte.

‘Een zeer bijzonder geval.’

Talley zei ook: ‘Een zeer bijzonder geval.’

Arthur Eaton stond op en vroeg: ‘Waarom?’ En hij voegde er bij: ‘Wat ben je van plan met dit alles te doen, Miller?’

Zeke haalde zijn schouders op.

‘Heel eenvoudig, ik - of jij en de Gouverneur - gaan naar onze beminde President Dilman. Wij zeggen hem, dat hij bezig is het land naar de afgrond te helpen en dat zij de Verenigde Staten willen redden. U kunt ons daarbij helpen door wegens gezondheidsredenen af te treden, Mister President. Uw huisarts heeft U gezegd, dat U met werken moet ophouden. U treedt dus af in het belang van het land en van Uw gezondheid en voor de rest van de ambtsperiode zal onze beste vriend Minister Eaton optreden als President van Amerika. Wanneer U weigert heen te gaan, Mister President, dan zullen wij het land vertellen, dat Uw zoon een Turnerite is. Uw vrouw als akoholiste stierf, dat U een dronkaard was en dit nog bent. En dat U zo beschaafd bent een neger te zijn, dat U Uw dochter toestaat als blanke in New York te leven. U kunt dus in Uw eigen belang en dat van Uw familie beter aftreden.’

Eaton zei ironisch: ‘Indrukwekkend.’ Eaton drukte zijn sigaret uit. ‘En wat gebeurt er als Dilman weigert heen te gaan?’

‘Arthur, hij zal beslist heengaan!’

Kalm zei Eaton: ‘Amerikaanse Presidenten nemen geen ontslag. Nog geen enkele heeft het gedaan. Zij sterven. Zij worden vermoord. Zij worden ziek, zelfs buiten staat te regeren, maar aftreden doen zij niet. En met Vice-Presidenten is het hetzelfde.’

Eaton schudde het hoofd. ‘Ik ben bang, dat president Dilman geen ontslag zal nemen. Hij zal liever zien, dat je alles wat je omtrent hem en zijn familie weet openbaar maakt dan dat hij voor je dwang buigt. Heb je daarmede rekening gehouden?’

Voor Miller kon antwoorden, hief Hankins de hand op en zei: ‘Ik hield er rekening mee, Mister Eaton, en Zeke Miller deed dit ook. Wij bespraken de mogelijkheid met onze vrienden voordat we hier kwamen. Wanneer die neger weigert het Witte Huis op zijn twee voeten te verlaten, dan zullen we hem eruit schoppen.’

Eaton fronste zijn wenkbrauwen.

‘Hem eruit schoppen?’

‘Hem ontslaan’, zei Senator Hankins. ‘Vergeet Uw Constitutie niet, vergeet Uw Grondwet niet. Artikel III, Deel 4. De President van de Verenigde Staten kan uit zijn ambt ontslagen worden, wanneer hij beschuldigd wordt van hoogverraad, omkoperij of andere misdaden.’

Arthur Eaton probeerde zijn zelfbeheersing te bewaren, doch hij was diep geschokt. Hij staarde naar het vloerkleed. Het woord hoogverraad had hij alleen horen gebruiken in roddelpraatjes. Zijn edelste gevoelens werden door het woord beledigd.

Hij hoorde Miller zeggen: ‘Dat is juist. Als Dilman weigert heen te gaan, zullen we een proces tegen hem voeren.’

Eaton zei: ‘Heren, zelfs het overwegen van een dergelijke oplossing stuit mij tegen de borst. Ik vrees, dat ik U bij een dergelijke handeling niet kan steunen.’

Miller zei: ‘Maar de Grondwet?’

‘De grondvesters van de Grondwet konden niet vooruitlopen op de betekenis van een of ander artikel in deze eeuw van kernwapens, van communisten tegenover ons, van rassendiscriminatie. Ik geloof niet, dat Dilman ontslagen kan worden op grond van de bewijzen, waarover jullie op het ogenblik beschikken. Jullie beschikken over schandaalverhalen, maar niet over bewijzen van hoogverraad of andere misdaden jegens dit land.’

Miller hield vol: ‘Het kan allemaal uitgelegd worden als verraad en onbekwaamheid om de functie van President van de Verenigde Staten te vervullen.’

Eaton zei: ‘Ik twijfel er sterk aan.’

Talley riep uit: ‘Wij wedden op het verkeerde paard. Het zal nooit iets serieus worden. Arthur, ik ben het met Miller en Hankins eens. Als zij hun feiten Dilman in het gezicht slingeren, zal hij aftreden.’

Eaton merkte op: ‘Ik wenste, dat ik hetzelfde vertrouwen kon hebben als jullie. Misschien kunnen jullie hem tot aftreden bewegen. Misschien. Maar ik herhaal, dat er geen materiaal is om Dilman van hoogverraad te beschuldigen. Dat is mijn mening.

Doen jullie wat jullie willen. Maar ik vind het behoorlijk te waarschuwen, dat ik op deze weg met jullie niet mee kan gaan.’

De huisbel klonk. Eaton keek op de klok. Het was tien minuten voor twaalf.

Verwonderd vroeg Talley: ‘Wie kan dat zijn?’

‘Ik zal even gaan kijken. Verontschuldig me, heren. De Gouverneur zal Uw glazen nog eens vullen.’

Hij ging de vestibule binnen en opende de deur.

Sally Watson stond voor hem Zij zag er uit, zoals Eaton haar nog nooit gezien had.

‘Ik ben het of wat er van mij over is gebleven. Geloof het of geloof het niet.’

‘Lieve hemel, Sally, kom binnen!’

Hij leidde haar in de vestibule en bekeek haar met ongeloof. Haar blonde haar zat in de war en lokken vielen over haar ogen. Haar make-up was verknoeid en er lagen sporen van tranen op haar wangen. Haar jurk was gescheurd en een deel van haar bustehouder was zichtbaar.

Zij bedekte haar borst met de mantel, die over haar arm hing en keek hem aan.

‘Arthur, het is niet mijn schuld. Hij deed het, die hoerezoon! Laat me me wat opfrissen en dan zal ik je heel wat te vertellen hebben over die vuile schoft!’

‘Wie?’

‘Wie denk je wel?’ Zij haalde de kaarten uit haar tas. ‘Hier is wat je wilde hebben. Ik beloofde het je. En ik ben er aan kunnen komen.’

Eaton bracht haar naar de woonkamer, nadat hij de mantel van haar overgenomen had. De aanwezigen groetten haar hoffelijk, maar Sally scheen het niet op te merken.

Eaton legde uit: ‘Miss Watson heeft enige moeilijkheden gehad. Ik wil dat ze even gaat liggen. Ik kom zo dadelijk weer bij jullie terug.’

Talley, die haar met de ogen volgde, vroeg: ‘Wat voor de duivel is er gebeurd?’

Zij antwoordde: ‘Die verdomde dronken President van U. Hij deed het. Hij dacht dat ik net zo was al zijn andere meiden!’

Eaton schoof de kaarten, die Sally hem meegegeven had, naar Talley: ‘Hier, de aantekeningen over Dilmans gesprek met Montgomery Scott. Lees ze liever.’ Eaton bracht Sally uit de woonkamer. Maar hij hoorde Miller nog schreeuwen: ‘Eén moment! Wat zei zij zoeven?’

Eaton wilde haar naar de badkamer brengen.

Zij zei: ‘Ik ben van mening veranderd.’

Hij bestudeerde haar gezicht en zag, dat zij niet alleen dronken was, maar dicht bij een aanval van hysterica. Hij dwong haar op een divan te gaan liggen. Zij verborg haar hoofd in de handen.

‘Ik wil niet gaan liggen. Ik wil die smeerlap vermoorden.’

‘Je hebt een kalmerend middel nodig’, zei Eaton bezorgd. Hij haalde uit de badkamer twee pillen van Kay. Met een glas water keerde hij bij Sally terug.

‘Neem ze alle twee’, zei hij.

Ze gehoorzaamde hem.

‘Denk je een dokter nodig te hebben?’

‘Wat kan een dokter voor me doen? Hij behandelde me als de eerste de beste hoer. Als iemand het wist...’ Zij sloeg hulpeloos met haar vuist op het kussen van de divan.

‘Wanneer je je goed genoeg voelt om te spreken, Sally, dan zou ik graag horen.’

‘Ik voel me goed genoeg.’

‘Hij vroeg me weer in zijn slaapkamer te komen.’

‘Wie? Dilman?’

‘Neen, Calvijn! Natuurlijk Dilman!’

‘Wat bedoel je met weer?’

‘Lieve help, Arthur, ik ben niet in staat je elk detail te vertellen. Al driemaal eerder nodigde hij mij uit in zijn slaapkamer te komen om ’s avonds over maatschappelijke onderwerpen te spreken. Ik deed het natuurlijk niet. Maar vanavond stemde ik toe, omdat ik een kans zag je te helpen. Ik ging wat vroeg naar zijn slaapkamer. Het typoscript van de ontmoeting tussen Dilman en Scott lag er open en bloot. Ik nam er het voornaamste uit over.’

Hij greep haar handen.

'Lieveling, ik ben je dankbaar. Maar ik maak me zorgen.’

Zij trok haar handen terug en streek het haar uit haar ogen. ‘Omtreeks tien uur kwam hij binnen. Iedereen was al weg. Ik kon zien, dat hij gedronken had. Hij was zo fel als een Maleier. Ik wilde vertrekken, maar hij stond erop een zakelijk gesprek met hem te voeren. En hoe kun je zo iets aan de President weigeren? Hij wilde ook, dat ik nog een glas met hem dronk. Wat kon ik anders doen? Ik werd tipsy. En je had hem moeten zien.’

Zij schudde haar hoofd. Eaton vroeg: ‘Wat bedoel je, Sally?’

‘Ik kan je de details niet geven. Hoe durfde die nikker, die blij mag zijn, dat hij nog in leven is. Hij kwam me te na. Ik verweerde me. Hij smeet me op bed en probeerde me de kleren van het lijf te rukken. Kijk maar. Er ontstond een scène... een scène!’

‘Sally, Sally, wacht een minuut. Zei je, dat Dilman je dronken voerde en daarna...’

‘Ja, verdomd, dat zei ik!’

‘Maar Sally, er was daar vannacht een diner. Je zult toch eerst zelf ook wel wat gedronken hebben?’

Een ogenblik keek ze hem zwijgend aan.

‘Een of twee glazen.’

‘En niets na het diner?’

‘Wat bedoel je, Arthur? Ik zei het je toch. Hij dwong me te drinken.’

‘Ja natuurlijk. Ik bedoel nadat je hem verliet. Je ontmoette hem om tien uur en verliet hem, laten we zeggen, om elf uur...’

‘Ik ging naar mijn kantoor om mijn mantel te halen. Als ik daar een revolver had gehad, zou ik hem neergeschoten hebben. Ik ging de Pennsylvania Avenue op. Ik wilde je opbellen. Ik ging een bar binnen. Ik was zelfs te nerveus om je te telefoneren. Daarom besloot ik een paar borrels te nemen, om mijn zenuwen weer wat de baas te worden. Toen nam ik een taxi.’

Plotseling zweeg ze. ‘De manier, waarop je mij aankijkt bevalt me niet. Denk je dat ik lieg? Ben je een rechter van instructie?’

‘Ik vroeg je alleen iets, Sally, omdat dit een hoogst ernstige zaak is.’

‘Je zegt dat ik lieg. En dat neem ik niet van je. Van niemand. Ze kunnen allemaal naar de hel lopen.’ Zij sprong op. ‘Je staat niet aan mijn kant. Ik ken enkele mensen in de andere kamer, die dat wel doen.’

Zij liep naar de deur van de bibliotheek.

‘Sally, kom terug. Doe niet zo dwaas.’

Zij rukte echter de deur open en verliet hem.

Eaton stond op, maar hij volgde haar niet. Haar avontuur was zo vreemd, dat hij een paar minuten nodig had om er zich op te bezinnen.

Hij stak een sigaret op en liep nadenkend door het vertrek. Wat in tegenspraak stond tot het verhaal, dat hem gedaan was, was Sally zelf. Hij kende haar karakter door en door. Zij dronk. Zij slikte pillen. Zij was onevenwichtig en gaf zich over aan haar fantasieën. Zij had een beeld van Dilman gegeven, dat hij en niemand anders van de teruggetrokken negerpoliticus kende. Maar aan de andere kant bezat zij voor alle mannen een seksuele aantrekkingskracht. Dilman was alleen met haar geweest. En een paar minuten geleden had Miller het gehad over een bewijs, dat Dilman een stille zuiper was.

Maar Eaton bleef de affaire verdraaid vreemd vinden. Er was nog nooit sprake van geweest, dat een President zich gedragen had zoals Sally het had beschreven. Maar ja, hoe was het met hem zelf gesteld? Hij was Minister van Buitenlandse Zaken van de Verenigde Staten, leider van Amerika’s internationale bestemming, de eerst in aanmerking komende om President te worden - doch in de beschutting van de nacht was hij ook niet anders geweest dan een doodgewone sterveling. Hoe vaak had hij naakt gelegen naast dat mooie meisje, dat ook naakt was geweest en dat niet zijn echtgenote was? Alles was mogelijk.

Hij keek op zijn polshorloge. Bijna tien minuten waren verstreken nadat Sally de bibliotheek had verlaten. Hij kon zich het beste bij de anderen voegen. Grote God, de anderen. En luisteren naar haar verdere avonturen en de feiten scheiden van alkoholische en neurotische verbeeldingen.

In de woonkamer wachtte hem een niet onverwacht tafereel. Sally zat op een rustbank en Senator Hankins naast haar. Talley luisterde gespannen naar haar. Zeke Miller had tegenover haar plaats genomen. Eaton hoorde Sally zeggen: ‘Ik duwde hem weg en probeerde te schreeuwen. Voor ik wegging, vertelde ik wat ik over hem dacht.’

Zeke Miller viel haar in de rede.

‘Neem me niet kwalijk, Miss Watson. Maar één ding zou ik duidelijk willen weten. Probeerde Dilman jegens U, dochter van een vereerd collega van mij, oneerbare toenaderingen te doen?’

Zij riep uit: ‘Oneerbare toenaderingen. Dat beest probeerde me te verkrachten. Ik kan het bewijzen. Wilt U dat ik het bewijs?’

Zij zag Eaton achter Talley staan. Zij schreeuwde: ‘Je kunt het zelf zien, Arthur. Je zult merken, dat ik geen woord gelogen heb!’

Zij tilde haar rok op tot haar dijen zichtbaar werden. Ook kon men de kant van haar broekje zien. Zij draaide zich een halve slag om en toonde haar billen. Zij ging met haar vinger langs haar vlees. ‘Kijk maar! Ik schaam me helemaal niet. Kijk wat hij deed!’

Eaton wenste de ogen te sluiten, maar deed het niet. Hij zag krabben van nagels. Bloedsporen op Sally’s blanke vlees. Sally zei: ‘Heb je genoeg gezien?’

Zij trok haar jurk weer over haar knieën.

‘Ik zal jullie nog meer laten zien.’

Eaton kon zichzelf thans niet langer bedwingen.

‘Het is nu genoeg, Sally.’

Senator Hankins zei: ‘Ik heb nog nooit in mijn vele dienstjaren van een dergelijke onwaardige aanranding van een vrouw gehoord. Ik zal de schuldige voor de rechter brengen.’

Sally zei: ‘Ik dank U, Senator. Ik wens alleen, dat recht gedaan wordt.’

Zeke Miller werd woedend: ‘Recht is te goed voor die bezopen neger, Miss Sally. Hij behoort gelyncht te worden.’

‘Het gaat niet alleen om mij’, zei Sally.

Miller vroeg: ‘Wat bedoelt U? Zeg ons openlijk alles’.

Sally keek in het rond.

‘Weet U niets over zijn maitresse?’

Miller zei: ‘Weet U dat zeker?’

‘Natuurlijk!’ riep Sally hartstochtelijk uit. ‘Toen ik hem vanavond verliet, vertelde ik hem, dat ik niet van plan was een tweede Wanda Gibson te worden. Zij woont bij de Spingers. Dat weet ik. En ik ben er zeker van, dat Edna Foster het ook weet.’

Senator Hankins vroeg: ‘Hoe heette die dame ook weer?’ Sally antwoordde: ‘Wanda Gibson. Een jonge negerin. Zij woonde op de bovenverdieping van Dilmans huis, voordat hij President werd. Zij is daar nog steeds. Hij wilde haar in het Witte Huis brengen en nodigde haar uit voor het statie-diner ter ere van President Amboko. Dat weet ik zo goed, omdat ik de uitnodigingen zelf verzond. Maar ik vermoed, dat zij zich er niet durfde vertonen. In elk geval belde die Wanda Gibson hem vandaag op. Zij werkt bij Vaduz Exporters. Zij heeft er een zeer vertrouwelijke functie. Zij zei tegen Dilman, dat de FBI ontdekt had, dat haar baas voor de communisten werkt...

Eaton deed een stap voorwaarts.

‘Het is niet nodig daar nu op in te gaan, Sally.’

Miller zei: ‘Eén minuut, Arthur, dit klinkt als iets heel bijzonders.’ Hij tikte Sally op de knie. ‘Zei U, dat de President van de Verenigde Staten in het geheim heeft geleefd met een negerin, die voor de Sovjets werkt?’

‘Ja, zo is het.’

‘Wanneer dit feiten zijn...’

‘Het zijn feiten’, zei Sally met nadruk. Zij wees op Talley en zei: ‘Hij heeft de bewijzen in zijn hand. De afschriften van het verslag van de ontmoeting tussen Dilman en Mister Scott. Het is allemaal daar.’

Miller wendde zich tot Talley: ‘Waar, Gouverneur?’

Talley verschoof nerveus de kaarten in zijn hand.

‘Ja, in zover Vaduz Exporters een communistische organisatie is. Het is uitgekomen, dat ze wapens verscheept hebben naar Sovjetlanden, die ze weer doorsturen naar Afrika. En de President heeft klaarblijkelijk een vriendin, die bij die firma werkt, Miss Gibson... maar ik weet niets van de aard van hun verhouding.’

Miller riep: ‘Je wenst verraad, omkoperij, ernstige misdaden. Wat is dit dan, Arthur? De President van dit land heeft een affaire met een vriendin, die voor de communisten werkt, praatjes in bed, opzettelijk of onopzettelijk geheimen vertellen. Is dat verraad of niet? De President stelt de vervolging van misdadige negers, als de Turnerites, uit in ruil voor het feit, dat zij niet van de daken zullen schreeuwen, dat zijn zoon lid van de organisatie is. En dan wordt nog een blanke rechter door die nikkers om zeep gebracht! Is dat geen omkoperij? Ernstige misdaad? De President heeft een maitresse en probeert zijn hulpeloze maatschappelijk secretaresse te verleiden. En daar komt nog zijn dronkenschap bij. Arthur, de zaak is rond. De neger gaat eruit en jij komt erin.’

Eaton wenste echter tijd om over de zaak na te denken.

Hij zei: ‘We zullen wel zien.’

Talley stond op en zei: ‘Ik ben bevreesd, dat Dilman ons niet veel tijd zal geven, Arthur.’ Hij wees op de kaarten. ‘Miss Watson vermeldde het grootste deel van het gesprek tussen Dilman en Scott. Dilman weet alles. Hij weet in elk geval, dat we een rapport van de CIA over Baraza achterhielden. Hij weet wat in dat rapport stond, want Scott was in staat het hem mede te delen. Dilman was blijkbaar verdomd nijdig en gaf order, dat er meer agenten naar Baraza moeten. Hij deelde Scott mede, dat deze ons voortaan voorbij moest gaan en hem de rapporten persoonlijk ter hand moet stellen. Ik verzeker je, Arthur, dat we grote moeilijkheden met die man zullen krijgen.’

‘Welke moeilijkheden kan hij ons maken?’ vroeg Eaton. ‘Wees reëel. Wat kan hij tegen ons aanvoeren in vergelijking met wat we tegen hem kunnen aanvoeren? Die gebeurtenis met Sally. Hij zal heus zijn stem niet tegen ons verheffen. Hij zal geen woord durven zeggen.’

Talley zei: ‘Misschien heb je gelijk.’

‘Ik weet, dat ik gelijk heb.’

Hij zag dat Miller en Sally fluisterend met elkaar spraken en dat het meisje thans probeerde op te staan. Eaton haastte zich haar te ondersteunen.

‘Voel je je nu wat beter?’

Zij antwoordde: ‘Arthur, Arthur, ik heb ineens zo’n slaap gekregen. Gaf je me iets? Ik vergat het. Pillen?’

‘Ja, ik wilde, dat je wat zou rusten. Ik zal je naar de bibliotheek brengen.’

Miller zei: ‘Nog één ding, Arthur! Ik zal Wine en zijn jongens laten komen en die typen alles wat Miss Watson ons verteld heeft. Miss Watson zei, dat wij haar daarna wakker kunnen maken en zij de stukken tekenen zal. Zij is bereid tot het uiterste met ons mee te werken.’

Eaton zei: ‘Alles wat zij wil is mij aangenaam.’

Sally leunde zwaar op zijn schouder. Eaton sloeg zijn arm om haar heen en leidde haar weg.



De telefoon ging. Vreemd op dit ongewone uur. Eaton gaf Talley een teken om te luisteren. Het gesprek duurde niet langer dan twintig seconden.

Eaton liep naar Talley toe. Het gezicht van de laatste stond strak en ernstig. Hij zei hees: ‘Arthur, het was Edna Foster. Zij is in het Witte Huis. De President gaf haar order je desnoods uit bed te bellen. Dilman wenst, dat je morgenochtend precies negen uur bij hem bent. Hij wenst met je te spreken over een belangrijke persoonlijke aangelegenheid. Zij legde de nadruk op persoonlijke aangelegenheid.’

‘Ik begrijp het.’

‘Ik ben bang, dat het nu gebeuren gaat, Arthur. Dit is de vlam in de pan.’

Eaton verzonk in gedachten.

Zeke Miller en Bruce Hankins waren druk bezig aantekeningen te maken.

Eindelijk zei Eaton: ‘Heren, ik ben van mening veranderd. Ik ben van oordeel, dat ik niet werkeloos kan toezien en jullie en de Partij deze man alleen laten bevechten. Ik sluit me bij jullie aan.’

Miller riep uit: ‘Ik wist, dat je het juist zou gaan zien, Arthur.’

‘Toch is er nog één ding, dat ik jullie duidelijk wil maken. Wanneer ik jullie meehelp Dilman ontslag te doen nemen als President, dan doe ik dat niet, omdat hij een neger, maar omdat hij een gek is.’



Om één minuut over negen keek President Douglass Dilman door een der ramen van zijn kamer. Het was novemberweer. De telefoon rinkelde.

‘Akkoord, Miss Foster, laat hem binnen.’

Hij wachtte.

De Minister van Buitenlandse Zaken Eaton trad binnen en groette de President waardig. Hij legde zijn jas en gleufhoed op de divan.

Dilman wees op een stoel.

‘Neemt U daar plaats!’

Eaton ging zitten, nam zijn zilveren sigarettenkoker en bood Dilman een sigaret aan, die echter weigerde. Hij nam er zelf een.

Eaton zei: ‘Daar U zei mij over een persoonlijke aangelegenheid te willen spreken, heb ik geen documenten meegenomen, Mister President.’

Dilman boog zich over zijn schrijftafel. Hij zei: ‘Eaton, ik wens, dat U ontslag neemt als Minister van Buitenlandse Zaken en als lid van mijn Kabinet.’

Dilman zag, dat het gezicht van Eaton geen verwondering uitdrukte.

‘Een tamelijk ongastvrij begin zo vroeg in de ochtend’, zei Eaton. ‘Is het ernstig bedoeld?’

‘Dilman herhaalde: ‘Ik wens nog vandaag Uw ontslagaanvrage.’

‘Bent U niet van mening, dat U mij voor deze ongewone vraag een verklaring schuldig bent?’

De onaandoenlijkheid van Eaton prikkelde Dilmans woede.

Hij zei: ‘Ik dacht niet, dat een verklaring nodig was. Ik neem aan, dat Uw spionne, en wat zij nog meer van U mag zijn, U gisteravond voldoende ingelicht heeft. Ik verdraag niet langer de aanwezigheid van een Minister van Buitenlandse Zaken, die op slinkse wijze in mijn bevoegdheden treedt en in mijn constitutionele rechten. Ook wens ik om mij heen niet langer een man, die zijn handlangster, een lid van de staf van het Witte Huis er op uitzendt, om te snuffelen in mijn vertrouwelijke papieren. Ik ben van mening, dat het beter voor de natie en voor mijzelf is wanneer U van het toneel verdwijnt. Dit is mijn verklaring, welke ik overigens onnodig achtte.’

Eaton had geen poging ondernomen om de woorden van de President te weerleggen. Hij verraadde geen innerlijke ontroering, uitgezonderd misschien, dat hij sneller rookte. Eindelijk zei hij: ‘U bent nog niet rechtvaardig genoeg geweest om mijn lezing van het geval aan te horen. Zal ik verder gaan? Ik meen van ja. Niemand bespioneerde U te mijnen behoeve. Wanneer Miss Watson op eigen houtje besloot om te bewijzen, als oude vriend van mij, dat U mijn vijand bent, kan mij dat niet aangerekend worden - het is mij overigens bekend hoe U zich gedraagt jegens de vrouwelijke leden van Uw staf.’

‘Wat voor de duivel betekent dat?’

‘Ik heb geen recht mij met Uw persoonlijk leven te bemoeien. Maar ik draag verantwoordelijkheid jegens het land en als ik het gevoel heb, dat U het land schaadt, heb ik het recht in te grijpen.’

Eaton vervolgde: ‘Ik wil niet ontkennen, dat Talley en ik tijdelijk een CIA-rapport achter hebben gehouden. Wij deden dit met het oog op Uw temperament en Uw vooroordeel. Wij achtten communistische concentratie in Baraza van minder belang. Wij voorzagen, dat U, met Uw genegenheid voor President Amboko en Uw begrijpelijke sympathie voor de mensen van Uw eigen ras, te hard van stapel gelopen zou zijn en de Verenigde Staten tot een houding gedwongen had, vanwaar geen terugkeer mogelijk was. U toonde Uw voorkeur reeds door niet onmiddellijk tegen de Turnerites op te treden. U toonde Uw eigengereidheid door, tegen de wil van de politieke meerderheid, de Wet op de Minderheden met Uw veto te belasten. Ik zag dit alles en voelde, dat ik, met of zonder Uw medeweten, de zaken op betere wegen leiden moest. Mijn doel was niet om in Uw bevoegdheden te treden, maar om de vrede te bewaren.’

Dilman begreep, dat Eaton zijn handelwijze goed praatte in het besef, dat hij alleen wist wat het beste voor Amerika was. Zag Eaton niet, dat hij zijn gevoel van superioriteit toonde: geen tweedeklas neger kon dezelfde wijsheid bezitten als een blanke dit wegens zijn geboorterecht bezat.

Het was niet de bedoeling van Dilman met Eaton te gaan bekvechten. Hij wenste hem alleen kwijt te zijn. Maar de laatste opmerkingen van de Minister van Buitenlandse Zaken konden niet onbeantwoord blijven.

‘Mister Eaton, is het nooit bij U opgekomen, dat U door een belangrijk CIA document achter te houden, het land, dat U wenst te beschermen, juist in gevaar brengt? Wat zou er gebeurd zijn als ik het niet ontdekt had? Wat denkt U, dat er gebeurd was, wanneer er een gewapende communistische concentratie in Baraza had plaats gevonden? Dan zou van de ene nacht op de andere de macht in Baraza door de communisten overgenomen zijn. Dan zouden we genoodzaakt zijn geweest onder de ergste omstandigheden onze verplichtingen van het Afrikaanse Unie Verdrag na te komen en te trachten onze geallieerden, zelfs een geheel continent, te redden. Kunt U niet inzien dat voorkomen beter is dan hoop op een twijfelachtige genezing?’

Eaton schudde het hoofd, glimlachend.

‘Mister President, U bent omtrent buitenlandse aangelegenheden nog naïver dan ik dacht. Dacht U werkelijk dat D.C. of wie ook van de aanvang af voornemens waren, het Afrikaanse Unie Verdrag volgens de letter na te komen? Wij ratificeren het Verdrag om de kracht van onze democratische vrienden in Afrika te steunen - maar wij deden het alleen op papier bij wijze van propaganda. Niemand, wijzelf niet, de Afrikaanse staten niet, Sovjet Rusland niet, niemand geloofde ooit, dat wij onze militaire macht zouden inzetten om het verdrag te handhaven.’

Hij schudde heftiger het hoofd.

‘Alleen een overgevoelige Afro-Amerikaan kan onze buitenlandse politiek zo verkeerd uitleggen. Dacht U, dat een van ons, die de zaken helder ziet, een kernwapenoorlog met de Sovjet Unie zou riskeren? Terwille van Baraza? Het spijt mij dat U dit nu pas moet leren. Maar het is beter laat dan nooit. U wenst mij overigens over een persoonlijke aangelegenheid te spreken. Onze Partij wenst, dat ik U ook over een persoonlijke aangelegenheid spreek. Ik ben bang, dat ik een onaangenaam bericht voor U heb. Bent U bereid naar mij te luisteren?’

‘Mister Eaton, ik heb niets meer met U te bespreken. Beschouw ons onderhoud als geëindigd. Ik verwacht Uw ontslagaanvraag binnen een uur. Goede dag, Sir!’

Tot Dilmans verbazing maakte Eaton geen aanstalten om te vertrekken.

Eaton antwoordde: ‘Uw lef is bewonderenswaardig, Dil-man! Maar voelt U zich op dit ogenblik in een positie om iemand van Uw Ministerie te verzoeken ontslag in te dienen?’

‘Of ik mij in die positie voel? Ik voel me in een positie om alles te doen wat ik rechtvaardig acht.’

Eaton zei: ‘Men heeft mij opgedragen - en ik vind het pijnlijk, maar niettemin mijn plicht - U te zeggen, dat U de enige bent, die niet langer in de regering der Verenigde Staten gewenst wordt. De leiders van het Congres en de Senaat en Uw Partij hebben reeds de bewijzen, welke er tegen U zijn, overwogen. Zij zijn eenparig van mening, dat U gevaarlijk en onbekwaam bent en dus niet geschikt het ambt van President der Verenigde Staten te vervullen.’

Eaton keek Dilman aan.

‘Zij wensen U aan te klagen voor zware misdaden, in de uitoefening van Uw ambt begaan. Daar ik een dergelijke procedure niet prefereer heb ik van hen gedaan gekregen - niet zonder moeite - op een meer bescheiden wijze op te treden. Zij wensen, dat U als gentleman doet wat U zoeven op kinderlijke wijze van mij verlangde. Namelijk, dat U vandaag om gezondheidsredenen ontslag indient als President der Verenigde Staten. Maar zo’n plotselinge wending zal U, naar ik aannam, niet aangenaam zijn. Ik overtuigde de leiders dat een derde weg beter kon worden ingeslagen.’ Eaton pauzeerde een moment.

Daarna vervolgde hij: ‘Het plan is dat U de komende weken ziek wordt en steeds meer Uw bed moet houden. U zou op de duur een hartaanval kunnen krijgen, waarvoor wij een aantal geneesheren een verklaring kunnen laten afgeven. De leden van het Ministerie zullen in Uw naam verder regeren. U zult tot Uw definitief aftreden President blijven, in naam natuurlijk. Zoals Wilson en Eisenhower toen zij ziek waren. U kunt de stukken tekenen, welke de Ministers U voorleggen. Ik acht deze oplossing eenvoudig en in het belang van het land. In ruil krijgt U onze eed, dat de beschuldigingen, welke wij tegen U hebben, nooit publiek zullen worden gemaakt. Dat is het, Dilman!’

Dilman was even te verbaasd om te spreken. Maar toen drong in zijn volle omvang tot hem door wat men van hem eiste. Waarmee had dat monster van een Eaton hem bedreigd? Aanklacht voor zware misdaden, begaan in de uitoefening van zijn ambt. Zij wensten Eaton als President, Eaton en geen ander. Eindelijk zei Dilman: ‘Eaton, ik heb nog nooit een vreemdsoortiger voorstel gehoord. Heb je dat allemaal uitgedacht? Ik weg en jij President. En ik moet in deze paleisrevolutie met je meewerken. Ik weiger dat. Je dreigt me eerst met een aanklacht van zware misdaden. Daarna bied je me de kans aan om eigener beweging uit deze kamer weg te gaan. Ik geloof niet, dat jij en je vriendenkring een schaduw van bewijs tegen me hebben...’

‘Een ogenblik, Dilman. Wanneer het noodzakelijk is je te bewijzen, dat je zaak hopeloos is, zal ik dat inderdaad aantonen.’

Eaton haalde uit zijn binnenzak drie getypte vellen papier, die hij voor Dilman op de tafel neerlegde.

Dilman las:

BESCHULDIGINGEN TEGEN DOUGLASS DILMAN, PRESIDENT VAN DE VERENIGDE STATEN. ZWARE MISDADEN DOOR HEM BEGAAN IN DE UITOEFENING VAN ZIJN AMBT.



Artikel I.

Genoemde Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten te Washington, in het District Columbia, zich niet bekommerend om de hoge plichten van zijn ambt en zijn eed, dat hij de Constitutie zou handhaven, behoeden en verdedigen, brak zijn eed met verraad te begaan jegens de Verenigde Staten door nationale geheimen betreffende de veiligheid van het land in handen van de U.S.S.R. te spelen door middel van zijn verhouding met een zekere Wanda Gibson, directie-secretaresse van Vaduz Exporters Ltd, Bethesda, Maryland, welk bedrijf door het Ministerie van Justitie als een communistische organisatie is gebrandmerkt, dat met de U.S.S.R. samenspant om democratische landen te overweldigen.



Artikel II.

Genoemde Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten, zich niet bekommerend om zijn hoge plichten en de door hem op de Bijbel afgelegde ambtseed heeft op onwettige wijze het Ministerie van Justitie verhinderd de Turnerite-groep, een ondermijnende organisatie te vervolgen, teneinde te voorkomen, dat het publiek kennis zou nemen van het feit, dat een zoon van genoemde Dilman, Julian Dilman, lid was van deze ondermijnende organisatie.


Artikel III.

Genoemde Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten heeft zich schandelijk gedragen:

A.  Te Washington in een kamer van het Witte Huis heeft hij onder de invloed van sterke drank oneerbare toenaderingen gedaan jegens een lid van zijn staf, genaamd Sally Watson, maatschappelijk secretaresse van het Witte Huis en heeft getracht genoemde Sally Watson seksueel te verleiden. Hij heeft haar lichamelijk letsel toegebracht.

B.  Gedurende vijf jaren heeft Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten een buitenechtelijke verhouding gehad met Wanda Gibson. Deze vrouw bewoont hetzelfde huis als Paul Spinger, Directeur van de Crispus Society, een organisatie van Amerikaanse negers, en zijn echtgenote Rose Spinger. Zij genoten zekere voorrechten van genoemde Dilman in ruil voor ondersteuning en geheimhouding van zijn verhouding met genoemde Wanda Gibson.

C.  Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten, tastte het gezag van Congres en Senaat aan door de Wet op de Minderheden, waar de overgrote meerderheid achter stond, met zijn veto te belasten.

D.  In verschillende steden heeft genoemde Douglass Dilman als patiënt vertoefd in sanatoria voor drankzuchtigen. Genoemde Douglass Dilman was verslaafd aan...



Dilman reikte Eaton de vellen papier weer toe en het deed hem genoegen, dat zijn hand niet beefde. Hij maakte zich alleen bezorgd over Wanda Gibson. Het stuk met zijn halve waarheden en leugens was te belachelijk om serieus genomen te kunnen worden.

Hij keek Eaton aan.

‘Is dat al je chantage?’

Zorgvuldig vouwde Eaton de papieren weer samen.

‘Dit zijn de artikelen, die, met uitzondering van de Beëdigde verklaringen van getuigen, die, nadat het Congres U in staat van beschuldiging heeft gesteld, naar de Senaat gezonden zullen worden.’

‘Ik begrijp het. Het spijt me voor U, Eaton. Wanneer U President van de Verenigde Staten wilt worden, wat U wilt, dan zult U ervoor moeten werken en zweten. U kunt mij geen vrees aanjagen met drie velletjes met dergelijke kletspraat.’

Eaton bleek het niet te geloven.

‘Vertelt U me, dat U, tegenover deze onweerlegbare feiten, niet bereid bent af te treden?’

Dilman stond op.

‘Ik vertel U nog meer, Eaton. Ik wil U niet langer het recht geven met waardigheid ontslag te nemen als Minister van buitenlandse Zaken, want die gunst verdient U niet langer. U bent van heden af ontslagen.’

Eaton sprong op.

‘Dilman, ik denk, dat U te zeer verward bent om U te realiseren wat U doet.’

‘Ik weet heel nauwkeurig wat ik doe. Ik heb U als lid van mijn Ministerie ontslagen.’

‘Ik wil U geen zelfmoord laten plegen, Dilman. U hebt Uw verstand verloren. Er is een wet. De Opvolgingswet, die U niet toestaat een lid van Uw Ministerie te ontslaan, zonder toestemming van de Senaat. Bent U dat vergeten? U kunt mij evenmin ontslaan als President Johnson het in 1867 de Minister van Oorlog Stanton deed, zonder toestemming van de Senaat.’

‘Andrew Johnson deed het en ik doe het.’

‘Daarvoor werd hij ook in staat van beschuldiging gesteld.’ Dilman knikte.

‘Maar hij werd vrijgesproken.’

Eaton antwoordde: ‘Luister naar me, Dilman. Zo gelukkig zult U niet zijn. Als U me ontslaat zult U mij niet meer hebben staan tussen U en Uw bittere vijanden. Niets zal hen terughouden. Zij zullen het sterkste wapen tegen U hebben. U hebt op duidelijke wijze een wet van de Verenigde Staten overtreden door U niet te storen aan de rechten van de Senaat. Zij zullen U als een troep wolven aanvallen en scherpe tanden hebben. Grijp de kans op zelfbehoud, Dilman. Neem ontslag, zoals ik voorstelde. Dwing ons niet Uw misdragingen wereldkundig te maken. Dwing ons niet U met schande uit deze kamer te verdrijven.’

Dilman had geduldig gewacht tot Eaton uitgesproken was. Toen zei hij: ‘Eaton, ik heb je alleen nog maar te zeggen wat ik gisteravond tegen je vriendin zei - verlaat deze kamer of ik smijt je er uit! En ruim je kantoor in het Ministerie van Buitenlandse Zaken op. Anders zal ik je eigendommen door de politie op de straat laten deponeren.’

Met ongeloof staarde Eaton Dilman aan. Tenslotte schudde hij zijn hoofd. Hij ging de kamer door en greep zijn jas en hoed. Hij zei als een beul, die zijn werk betreurde: ‘Dilman, het spijt me voor U. Werkelijk. Maar U hebt me geen keus gelaten.’

Hij pauzeerde even. ‘De aanklacht tegen U gaat naar het Congres en Senaat. Ik zou U geluk willen wensen, maar U verdient het niet - bovendien zou het U op geen enkele wijze helpen.’

Arthur Eaton, vroegere Minister van Buitenlandse Zaken, verliet snel de Ovale Kamer.



Met de hoorn van de telefoon in de hand wachtte Dilman tot Edna Foster hem verbond met het Mayflowerhotel. Twee uren was het geleden, dat hij Eaton ontslagen had en dat hij te weten was gekomen, dat men een poging ondernam hem in staat van beschuldiging te stellen. Het was nu kwart voor twaalf. Hij kon zich voorstellen hoe het op het ogenblik op het Congres toeging. Bellen rinkelden door de gangen van tiet gebouw, om de Afgevaardigden te waarschuwen, dat de zitting een aanvang zou nemen. De liften zouden spoedig zijn gevuld en het Congres ook.

Hij hoorde de stem van zijn vriend Abrahams.

‘Hallo, Nat.’

‘Doug, ik dacht, dat je al in de lucht zat.’

‘Over tien minuten. Hoe is het met Sue en met de kinderen?’ ‘Sue is hier. Vanochtend aangekomen. De kinderen zijn bij de familie. Ik denk, dat we tegen de kerstvakantie naar Chicago teruggaan.’

‘Hoe staat het met je Eagles-contract, Nat? Heb je al getekend?’

‘Over vier of vijf dagen omstreeks de tijd, dat jij je rondreis beëindigd hebt. Wij zullen er een glas op drinken. Ik weet echter nog niet of het champagne of cyaankali zal zijn. En, Doug, hoe is het met jou? Iets bijzonders?’

‘Elke dag is er iets bijzonders. Het is hier een eindeloze crisis.’ ‘Wacht eens, Doug. Daar schiet me iets te binnen. In de ochtendbladen stond iets over de FBI en Vaduz. Is dat niet de firma waar Wanda Gibson werkt?’

‘Ja, en daarom belde ik je juist op, Nat.’

‘Zit ze in moeilijkheden?’

‘Nee, nee, zij is evenmin communist als jij of ik. Zij was er alleen in dienst. Zij had er niet het flauwste vermoeden van, dat haar baas een communistische agent was. Pas gisterochtend kwam zij daarachter. Toen ze het me vertelde, verzocht ik haar ontslag te nemen. Ik maak me er alleen zorgen over, dat ze een dagvaardiging krijgt tijdens mijn afwezigheid.’

‘Doug, zij hebben niets tegen haar. Waarom zouden zij het haar lastig maken?’

‘Je weet hoe onze overijverige bloedhonden zijn. De zaak kan een hoop vertakkingen hebben. Er kunnen heel wat vragen gesteld worden. Ik wil niet, dat Wanda eventueel zonder een behoorlijke raadsman zit. Ik weet, dat je tot over je oren...’

‘Doug, ik doe niets anders dan wachten tot ik mijn handtekening onder het contract kan zetten. Natuurlijk zal ik Wanda zo nodig bijstaan.’

‘Dat is een pak van mijn hart. Ik ben je reusachtig dankbaar.

Je zou haar over een paar dagen eens kunnen bezoeken.’ ‘Beslist, Doug. Ik zal ook eens rondneuzen op het Ministerie van Justitie en in het Congres, teneinde te weten te komen wat er gaande is. Daarna zal ik naar Wanda gaan.’

‘Dank je, Nat. Je bent de enige persoon op wie ik bouwen kan. Heb je er nooit over gedacht lid van de regering te worden? De honorering is niet veel, maar de cocktailparties zijn vrij en je naam komt herhaaldelijk in de bladen.’

‘Ik in de regering? Je houdt me natuurlijk voor de gek. Kun je je voorstellen, dat ik een compromis aanga met de Procureur-Generaal? Acht uur per dag regeringszaken behandelen. Ik kan niet beweren, dat het erger is dan wat ik voor Eagles ga doen, maar zij betalen topsalarissen.’

‘Ja’, gaf Dilman toe.

‘Ik zal mijn boerderij krijgen’, zei Abrahams. ‘Je hield me toch voor de gek, hè Doug? Ik bedoel...’

‘Ja, ik hield je maar een beetje voor de mal. Je behoort even veel in de regering als ik. Maar ik hoor de helikopter. Ik kan nu beter de hoorn neerleggen. Het beste met je contract. Kus Sue van me. En nogmaals dank voor je belofte, dat je wat Wanda betreft, een oogje in het zeil zult houden.’

Dilman keek naar de papieren, die voor hem op de schrijftafel lagen en die hij tekenen moest. Hij greep zijn pen. Hij tekende de order aan Admiraal Oates, dat de beste chirurgen moesten proberen het been van Otto Beggs te redden. Hij tekende een memorandum, dat Leroy Poole’s verzoek om clementie met spoed behandeld moest worden, nu de datum van Hurley’s terechtstelling naderde. Hij tekende het bevel aan het hoofd van de Federale Politie, om Eatons kamer in het Ministerie van Buitenlandse Zaken te verzegelen. Zo nodig moest de voormalige Minister van Buitenlandse Zaken met geweld verwijderd worden. Hij tekende de aanvaarding van de ontslagaanvragen van Gouverneur Talley en van Generaal Faber, zijn eigen militaire adviseur. Hij herlas Flannery’s persbericht, dat hij Arthur Eaton als Minister van Buitenlandse Zaken ontslagen had, omdat hij onoverbrugbare geschillen met hem had aangaande de buitenlandse politiek. Tenslotte deelde hij Miss Foster mede wat hij gedaan had en vroeg haar vooral onmiddellijk het persbericht te behandelen.

Hij stond op en greep de doorslagen van de redevoeringen, welke hij zou houden en de aantekeningen van de militaire installaties, welke hij bezoeken zou. Voorts nam hij het papier, waarop hij uit zijn herinnering de aanklacht tegen hem aan het Congres had genoteerd. Hij stopte alles in zijn reeds overvolle aktentas, die hij afsloot. Hij nam zijn hoed en zijn dikke overjas.

Hij ging naar de tuin, waar de agenten van de Geheime Dienst en Tim Flannery op hem wachtten. Het weer was goed.

Nat Abrahams bracht de gehuurde Ford tot stilstand bij het rode verkeerslicht in de Zestiende Straat. Hij verdiepte zich in de krant, die hij had gekocht toen hij het Mayflowerhotel verliet. Hij las de dubbele kop:


PRESIDENT DILMAN AANGEKLAAGD!

SCHANDAALDEBAT VANGT AAN IN HET CONGRES!


Het verbaasde hem, dat gisteren, nauwelijks langer dan vierentwintig uur geleden, Dilman hem getelefoneerd had alvorens hij de stad verliet, zonder een enkele opmerking te maken over deze monsterlijke aanval op zijn integriteit. Abrahams redeneerde, dat Dilman op dat ogenblik moest hebben geweten, dat er een aanklacht jegens hem aanhangig was gemaakt. Behalve zijn bezorgdheid over Wanda Gibson had hij niets gezegd over de beschuldigingen. Het was Nat Abrahams thans duidelijk, dat Dilman haar wenste te beschermen tegen de aanklacht met de President te hebben samengewerkt bij het begaan van verraderlijke handelingen. Wat moest het Dilman een moeite gekost hebben niet de juridische bijstand van zijn beste vriend in te roepen. Zijn trots, dacht Abrahams, zijn verrekte trots. Het kon zijn, dat Dilman als neger niet de hulp van een blanke had willen vragen.

Een wagen achter hem toeterde. Abrahams realiseerde zich, dat het verkeerslicht op groen was gesprongen. Hij vervolgde zijn weg door de Zestiende Straat. Hij dacht aan het openhartige gesprek, dat hij met Dilman had gehad op de eerste avond in het Witte Huis. Zijn vriend had hem niet onkundig gelaten van het feit, dat hij zeer aan Wanda Gibson was gehecht en dat hij haar eens hoopte te trouwen, als hij er de moed voor had. Hij dacht aan Millers beschuldiging, dat Dilman ineens een Casanova was geworden met een maitresse. Millers beschuldiging zou om te lachen zijn als zij niet zo ernstig was. Douglass Dilman, een dronkaard, die in bed staatsgeheimen verklapte aan een soort gekleurde Mata Hari, die door Sovjet Rusland werd gebruikt? Dilman een verrader? Een krankzinnige fantasie. Nat Abrahams had Douglass Dilman gedurende dertig jaar nooit anders zien drinken dan een glas wijn, een enkele keer een glas whisky-soda en sherry. Hij was verbijsterd geweest, dat Miller verklaard had, dat de President zowel als diens vrouw in inrichtingen voor drankzuchtigen verpleegd waren. Dilman had zelfs hem weinig over zijn familieleven verteld. Abrahams stond aan de zijde van zijn vriend en niet aan die van zijn beschuldigers. De ware reden van de aanklacht was het feit: zij wensten niet langer een kleurling als hun leider. Zij weigerden hem niet alleen zijn zwarte huidskleur te vergeven, maar ook zijn veto op de Wet der Minderheden. Zij wensten geen nikker, zoals Miller hem noemde, om tegen de blanken in te gaan. Het was tijd om alle negers, die uit de hand wilden lopen, een lesje te geven. Dit zou hen op hun plaats terugbrengen en hen terugzenden om de hoeden voor hun blanke meesters te halen.



Hij had vanochtend Wanda Gibson opgebeld. Aanvankelijk had zij niet gewenst hem te ontvangen. Zij spraak vaag over andere afspraken. Toen hij haar vertelde, dat Dilman gevraagd had haar te bezoeken, had zij tenslotte toegegeven. Abrahams had haar verteld haar na lunchtijd te bezoeken, ongeveer om half twee. Alvorens Wanda te ontmoeten besloot hij de beschuldigingen tegen Dilman nog eens te lezen. Hij stopte bij de Van Burenstraat. Hij legde de krant op het stuur. Er stond een niet al te flatterend portret van Dilman af gedrukt. Hij las:


Artikel IV.

De genoemde Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten, te Washington in het district Columbia, zich niet bekommerend om de hoge plichten van zijn ambt en zijn op de Bijbel afgelegde eed heeft de Constitutie van de Verenigde Staten geschonden en in strijd met de Opvolgingswet zonder toestemming van de Senaat als Minister van Buitenlandse Zaken Zijne Excellentie Arthur Eaton ontslagen.



Nat Abrahams besefte, dat deze beschuldiging het moeilijkst te weerleggen was. Er kon niet ontkend worden, dat Dilman een Wet had overtreden (en het kwam er niet op aan hoe onconstitutioneel deze wet was). Douglass had een lid van zijn Ministerie ontslagen zonder goedkeuring van de Senaat. Het was mogelijk, dat zich vandaag in de Senaat een stem ten gunste van Douglass Dilman zou verheffen, maar Nat was er niet zeker van, dat iemand daartoe bereid zou zijn. Nat las verder, dat Douglass een redevoering had gehouden voor een bijeenkomst van oorlogsveteranen, waartoe hij zelf behoorde. De redevoering was ontvangen met gejoel en gefluit, met woorden als ‘verrader!’, ‘communist!’ en ‘hoereerder’.

Hoewel de politie enkele dozijnen herrieschoppers verwijderd had, had het lawaai voortgeduurd. De redevoering was een ramp geworden. Abrahams hart ging uit naar zijn vriend. Hij had hem willen opbellen en smeken naar Washington terug te keren, maar dit zou geen enkele zin hebben gehad.

Abrahams raadpleegde zijn horloge. Het was tien minuten voor half twee. Hij keek in het spiegeltje of hij er behoorlijk genoeg uitzag, om zich voor Wanda Gibson te vertonen. Een bosje kastanjebruin haar stond in de hoogte. Het vele rusten, dat hij in Washington had gedaan, had de groeven in zijn mager gezicht niet verdreven. Maar niettemin voelde hij zich energiek en in staat verzet aan te tekenen tegen de vervolgers van Doug.

Hij stapte uit de auto en liep naar het huis. Hij ledigde zijn pijp tegen de muis van zijn hand. Wanneer hij zijn vriend Douglass Dilman niet helpen kon in het Congres, dan zou hij in elk geval Wanda Gibson van nut kunnen zijn. Het was weinig, maar voor Doug betekende het in deze tijd heel wat. In elk geval was het goed weer actief te zijn.

Hij beklom de trap met twee treden tegelijk. Hij vond het prettig, dat hij niet buiten adem was en hij wist, dat zijn dokter zich daar ook over verheugen zou. Achter de deur hoorde hij het geluid van een televisietoestel. Hij klopte hard aan. Bijna onmiddellijk daarop werd de deur geopend en stond hij in de zitkamer tegenover Wanda Gibson.

Zij was inderdaad zo aantrekkelijk als hij zich haar herinnerd had. Zij had glanzend zwart haar en haar geelbruine, zachte gezicht was niet opgemaakt, met uitzondering van wat rood op haar lippen. Haar donkere ogen probeerden tevergeefs te glimlachen. Zij droeg een abrikooskleurige katoenen bloes en een marineblauw ceintuur en een eenvoudige blauwe rok. Zij had een klassiek gelaat. In stilte wenste Abrahams Douglass Dilman geluk met zijn goede smaak.

Terwijl zij zijn overjas aannam vertelde zij hem, dat zij zich hem en zijn vrouw nog heel goed herinnerde. Zij informeerde naar Sue en de kinderen. Zij wuifde misprijzend naar de beeldbuis van het televisietoestel. De televisie toonde de overvolle galerijen van het Congres.

Wanda zei: ‘Kijk. Het lijkt op het oude Colosseum in Rome, waar de gekooide leeuwen wachtten om op de martelaren losgelaten te worden. Hebt U het allemaal gezien?’

‘Neen. Ik heb er geen gelegenheid voor gehad en geen zin in.’

Wanda merkte op: ‘Een televisiespel, geproduceerd door Markies de Sade en geschreven door de Spaanse Inquisitie. Waar gaan we heen? Al die onmogelijke komedie. Dat kleine monster van een Miller. Het is verschrikkelijk. Die arme Doug. Wie is er, die tegen al die walgelijke leugens protesteert?’

‘Die zullen komen als het debat begint. Minstens een dozijn gekleurde en blanke Afgevaardigden.’

‘Waar zijn zij?’

‘Geloof me, Wanda, zij zullen zich laten horen.’

Zij knikte, zonder overtuiging.

‘Ik heb koffie ...’

‘Voor mij niet nodig.’

‘Ik heb het klaar’, zei ze. ‘Jammer genoeg is het appartement een warboel. De Spingers zijn in New York. Zij spreken met advocaten over de klachten tegen Spinger, zowel als die tegen Douglass... Verontschuldig me een minuut.’

Nat Abrahams stopte zijn pijp. Rokend keek hij naar de televisie. Hij zag Afgevaardigde Miller, die van zijn bank opstond, aantekeningen in de hand, grinnikend, deze en gene groetend. Toen wendde hij zich tot de President van het Congres.

Miller zei: ‘Geachte Collega’s, wij, die deze actie op gang hebben gebracht, zijn ons bewust van onze verantwoordelijkheid jegens onze kiezers en onze tradities van recht. Wij beseffen, dat het slechts de tweede keer in twee eeuwen is, dat het noodzakelijk is zo drastisch tegen een President van de Verenigde Staten op te treden. Wij moeten de schokkende feiten aanvaarden, zoals zij tot ons gekomen zijn. Wij moeten onze bezorgdheid voor de toekomst van ons beminde Amerika stellen boven het medelijden met een zwak en gevaarlijk - ja, gevaarlijk, want de tyrannie van de zwakke is de gevaarlijkste tyrannie, die er bestaat - individu ...’

Op de beeldbuis verscheen een close-up van Zeke Miller, die zijn voorhoofd met een zakdoek afveegde. Hij vervolgde: ‘Laten we beginnen met onze eerste aanklacht. Het gedrag van de President der Verenigde Staten in verband met de mulattin Miss Wanda Gibson, een handlangster van de Sovjet Unie...

Abrahams bemerkte eensklaps, dat Wanda Gibson weer aanwezig was. Zij had een blad met koffie, suiker en room in de handen. Nat Abrahams draaide de televisie snel af. Wanda sloot even haar ogen en zei: ‘Dank je, Nat.’

Toen hij weer in zijn stoel zat, vroeg zij: ‘Room en suiker?’ 

‘Suiker alleen.’

Hij legde zijn pijp op de asbak en begon te drinken.

Wanda zei: ‘Doug telefoneerde me gisteravond uit Cleveland, na zijn redevoering. Hij vroeg me of ik Reb Blasers stuk gelezen had. Hij had het wel. Jij ook?’

Abrahams zei: ‘Ik lees de artikelen van Blaser niet.’

Zij ging zitten.

‘Ik heb vandaag twee dozijn fotografen en journalisten weggezonden.’

Nat nam zijn pijp.

‘Mag ik?’

‘Graag.’

'Ik ben hier om je te helpen, Wanda, niet alleen omdat Doug het wil, maar ik ook.’

‘Dat is vriendelijk van je, maar...’

Hij vervolgde: ‘Wanda, ik heb geen belangstelling voor de vuiligheid, die in de kranten staat. Ik heb belangstelling voor het feit, dat jij op behoorlijk wettige wijze behandeld wordt. Ik ben al op het Ministerie van Justitie geweest. Zij hebben mij verzekerd, dat er in hun dossier geen enkel bewijs te vinden is, dat je communiste bent. De Justitie is niet voornemens je te vervolgen. Maar zij zullen je onvermijdelijk ondervragen en ik wenste je te zien voor dat begint.’

Rustig zei ze: ‘Te laat. Het is al gebeurd.’

'Door wie?’

‘Mr. Wine. Hij was hier al vroeg in de ochtend. Met twee assistenten. Hij overhandigde me een dagvaardiging. Ik moest verschijnen voor de subcommissie of voor hem een verklaring afleggen en tekenen. Ik deed het laatste.’ Abrahams vroeg: ‘Wat wilde hij weten?’

‘Van alles. Waar ik was geboren, opgevoed, hoe ik leefde, betrekkingen, familie. Alles. Het meeste ging over Doug en mijzelf. Wanneer en waar we elkaar ontmoetten. Hoe vaak we elkaar zagen toen hij Senator was, toen hij President was geworden, hoe dikwijls we met elkaar telefoneerden, hoe...’ ‘Hoe vaak ontmoette je Doug, nadat hij President was geworden?’

‘Eén keer. En niet meer. Hij kwam hier om me een betrekking in het Witte Huis aan te bieden. Ik wees dit van de hand.

Natuurlijk voerden we een aantal telefonische gesprekken.’ 

‘Wat vroegen ze nog meer?’

‘Waar we precies over spraken. Of Doug me vertelde wat er in zijn werkkamer in het Witte Huis omging. Of ik Doug met mijn werkgever liet spreken.’

‘Wat antwoordde je, Wanda?’

‘De waarheid. Anders was er niet te vertellen. Ik kreeg nooit geheimen te horen. Ik betwijfel zelfs of Franz Car wist, dat Douglass en ik bevriend waren. Verder wilde hij weten op welke wijze ik hier met Doug onder één dak leefde.’

‘Ik hoopte, dat je hem vertelde, dat hij...’

‘Dood kon vallen? Neen, dat deed ik niet. Ik heb verteld, dat ik met de President nooit seksuele gemeenschap heb gehad. Dat we elkaar vijf jaar kenden en hij mij nooit anders dan omhelsd en gekust had. Dat we altijd volledig gekleed in eikaars tegenwoordigheid waren. Grote God, voor Doug zijn alle vrouwen Vestaalse Maagden, tenzij hun liefde door de kerk en de Senaat goedgekeurd is. Daarom moest ik bijna lachen om de klacht van immoraliteit - Doug, die de dochter van Senator Watson probeert te verkrachten.’ Zij keek Abrahams aan. ‘Niemand zal het geloven.’

Abrahams zou tegen deze vrouw nooit kunnen liegen. ‘Wanda, de mensen geloven wat zij willen geloven.’

‘Dus je denkt, dat er een aanklacht tegen hem aanhangig wordt gemaakt? Hij meent, dat het een onmogelijkheid is.’ ‘Alles is mogelijk. Het Congres heeft talloze klachten behandeld. Twaalf maal klachten doorgezonden naar de Senaat - sedert 1797.’

‘Twaalf? Ik dacht maar één keer. Alleen tegen Andrew Johnson.’

‘Neen. Hij was de enige President der Verenigde Staten, die ooit in staat van beschuldiging werd gesteld. Maar het Congres heeft het recht ook andere zaken te beoordelen. Het behandelde zaken tegen een lid van het Hooggerechtshof, een Minister van Oorlog, een Senator en acht federale rechters.’

‘Hoe eindigde het met die twaalf?’

‘Acht werden vrijgesproken en vier schuldig bevonden. Zij werden uit hun ambt ontslagen.’

‘Een eeuwige ongenade dus.’

‘Ja, zo zou je het kunnen noemen.’

‘Nat, je zei dat talloze beschuldigingen door het Congres werden behandeld, maar dat er slechts twaalf gevallen naar de Senaat doorgezonden werden. Wat gebeurde er met de rest?’

‘De beschuldigingen kregen geen meerderheid van stemmen.’

Wanda zei: ‘Doug vertelde me, dat hij gisteren de kans kreeg om vrijwillig af te treden - gisterochtend.’

‘Dat wist ik niet.’

‘Eaton was bij hem en zei hem, dat hij om gezondheidsredenen aftreden kon.’ Wanda speelde even met de knopen van haar bloes.

‘Nat, je kunt iets voor me doen. En voor Doug. Beweeg hem ertoe vrijwillig af te treden. Doe het voor ons beiden.’

Hij vroeg: ‘Waarom Wanda?’

Zij hief haar hoofd op en haar ogen stonden vol tranen. ‘Omdat ik hem liefheb - te liefheb om hem voor de hele wereld te zien lynchen. Het zal elk geluk van ons vernietigen. Alsjeblieft, zorg ervoor, dat hij als President aftreedt.’ Abrahams voelde zich hulpeloos.

‘Wanneer Eaton hem niet tot aftreden brengen kon, hoe zal ik het dan kunnen, zelfs al geloofde ik, dat het ’t beste voor hem zou zijn?’ Hij schudde zijn hoofd.

‘Wanda, ik weet werkelijk niet wat het beste voor hem is. Wanneer hij het tot een proces laat komen, dan kan bewezen worden, dat hij verdient President van de Verenigde Staten te zijn. Als hij eigener beweging weggaat, verliest hij alles. Dan erkent hijzelf zijn onbekwaamheid.’

Zij riep uit: ‘Maar hij zal in leven blijven! Iedereen zal weten, dat degenen, die hem haten, hem gedwongen hebben af te treden, omdat hij een kleurling is. Hij kan populair worden. En als dit niet het geval is, kan hij een advocatenpraktijk opbouwen...’

‘Wanda, jij kan geen beslissing voor Doug nemen en ik kan dat evenmin. Geloof me! Hij moet zelf een besluit nemen. Dat is het enige wat ik je zeggen kan.’

‘Ja’, zei ze uitgeput.

Nat wilde haar verder op haar gemak stellen, maar woorden zouden nutteloos zijn. Hij stond op en liep naar de kapstok. Hij zei: ‘Ik wil, dat je me belooft, dat je me in Mayflower zult opbellen wanneer weer ondervragers bij je komen. Geen vragen meer beantwoorden, zonder dat een advocaat bij je is. Beloof je het?’

Zij zweeg.

Streng zei hij: ‘Wanda, het is zowel terwille van jou als van Doug.’

Zij antwoordde: ‘Ik beloof het.’

‘Prachtig. En kijk niet meer naar de televisie. Hou je met iets bezig. Niet alle Afgevaardigden in het Congres zijn ketterjagers. Laten we vertrouwen, dat er nog steeds een meerderheid is, die aan verstand en fatsoen hecht. Ik hoop je gauw weer te zien, Wanda.’

‘Ik dank je voor alles, Nat.’

In zijn auto dacht hij over alles nog eens na. Hij en Douglass Dilman waren beide mannen, met verstand en hart en ledematen als elke andere man. Zijn eigen positie in het leven was hoog, maar niet hoger dan die van Douglass Dilman. En hij was van zijn positie niet zekerder dan zijn vriend. Wanneer Doug kwetsbaar was en buiten gevecht kon worden gesteld, kon hijzelf dat ook. Hij bezat niets, dat Dilman niet bezat. Hij schaamde zich voor zijn blankheid. Hij bladerde nog eens in de krant.

De agent van de Geheime Politie, Otto Beggs, die het leven van Dilman had gered, had de laatste operatie goed doorstaan en zou zijn been behouden, hoewel het gebruik ervan beperkt was gebleven. Zelfs dit feit was in verband gebracht met de beschuldiging tegen de President der Verenigde Staten. Millers ondervragers, tuk om nog meer bewijzen tegen Douglass Dilman te verzamelen, hadden zelfs de leden van Dilmans lijfwacht ondervraagd, maar zij waren kort en bondig door Admiraal Oates weggezonden. Het verheugde Abrahams, dat tenminste één man een fatsoenlijke houding had aangenomen. De beschuldigers, die over voldoende bewijsmateriaal tegen Dilman meenden te beschikken, waren klaarblijkelijk van mening, dat zij nog steeds meer bewijzen tegen de President konden gebruiken.



Op de vierde dag van zijn vertrek uit Washington, stond President Douglass Dilman, zonder hoed op en zonder jas aan in de wind en de zon van Cape Kennedy bij Cocoa Beach aan de oostkust van Florida. Hij poseerde voor een zwerm persfotografen. De zon van Florida scheen thans op Dilmans blote hoofd. Een zachte wind uit de Atlantische Oceaan bewoog even zijn bruine colbertjasje. Toch voelde Dilman zich niet behagelijk. Dilman begreep, dat de foto’s van hem voor onaangename doeleinden genomen werden. Hij vroeg zich af hoe het onderschrift onder elke foto zou luiden. Hij besefte, dat er twee onderschriften mogelijk waren. Met cynisch genoegen noemde hij ze in stilte.

A. ‘De verbitterde President, voordat hij vernam, dat de meerderheid van het Congres hem schuldig bevond aan hoogverraad en andere zware misdaden.’ B. ‘De moedige President van de Verenigde Staten voordat hij vernam, dat de klachten tegen hem door het Congres terzijde gelegd werden.’ Met het oog op het laatste onderschrift probeerde Dilman moedig en welbesloten te kijken, maar hij besefte dat hij er niet in slaagde. Hij bleef grimmig kijken, want zijn innerlijk was vergiftigd door teleurstelling en bitterheid.

De tocht door het land was een onafgebroken ramp geworden. Overal bleek het zaad van de haat gestrooid te zijn. Hij had de oogst binnengehaald van kwaadwilligheid en kwaaddenkendheid. Er scheen geen grens van kleur te zijn, die het land verdeelde. De blanken schreeuwden naar hem alsof hij een losgebroken orang-oetang was. De kleurlingen veroordeelden hem als een Quisling, die zijn volk weer teruggevoerd had in de slavernij. Zijn redevoeringen waren alle met gejoel ontvangen en voor het grootste deel onverstaanbaar geweest.

De bezoeken aan de verschillende militaire installaties onder de weinig welwillende leiding van Generaal Pitt Fortney waren niet minder ellendig geweest. Uiteraard kon de President van de Verenigde Staten daar niet ontvangen worden met gebalde vuisten en vloeken. Maar deze waren vervangen door een spottende formeelheid, te grote hoffelijkheid en gebrek aan warmte. Overal vond Dilman als zijn gastheren, zijn begeleiders, zijn gidsen negerofficieren van mindere rang. Er hadden honderdduizend mensen langs de weg gestaan om de astronauten toe te juichen, maar er stonden zeker niet meer dan tienduizend belangstellenden om de President te verwelkomen. Er was geen gejuich geweest, maar ook geen uitfluiten en geschreeuw. De gezichten van de mensen hadden alleen nieuwsgierigheid uitgedrukt. Op Cape Kennedy had Douglass Dilman eerder een vriendelijke dan een vijandige houding gevonden. Zijn korte redevoering legen het verzamelde personeel en de pers, waarin hij de volledige medewerking van de regering aan het Apolloprogram (tocht naar de maan) had toegezegd, had aandacht en eerbied geoogst. Persfotografen deden hun werk. Hij hoorde eensklaps Generaal Fortney met zijn Texasaccent zeggen: 'Nou, jongen, voorlopig hebben jullie genoeg plaatjes gemaakt.’ Hij wendde zich tot Generaal Leo Jaskawich: ‘Wat komt er nu?’

Jaskawich glimlachte even en zei toen tegen de President: Ik zou U naar boven willen brengen. Daar hebt U een wonderbaarlijk uitzicht.’

Dilman antwoordde: ‘Daar zal ik graag van genieten.’

Hij stapte in de lift. Fortney en Jaskawich volgden hem.

Langzaam stegen zij op langs de reusachtige raket. Op het platform bij de neus van de raket, vond Dilman het winderiger en koeler. Eensklaps merkte hij, dat hij alleen was met Jaskawich. Fortney bevond zich elders op het platform, Jaskawich, die Dilman iets verteld had, zei met een begrijpende glimlach: ‘Ik neem U niet kwalijk, Mister President, dat U niet geluisterd hebt. Ik kan me voorstellen, dat Uw gedachten meer zijn bij wat vandaag in het Congres gebeurt dan bij de hemelruimte.’

‘U hebt natuurlijk gelijk, Generaal.’

‘Ik zou U iets willen zeggen, Sir. Ik heb gelezen over Uw tocht door de Verenigde Staten en heb op de televisie het debat gevolgd in het Huis van Afgevaardigden. Ik heb me geschaamd voor mijn mede-Amerikanen en hun vertegenwoordigers. Ik wens U te zeggen, dat velen van ons van mening zijn, dat de zaak ver boven haar proporties opgeblazen is. U wordt alleen beschuldigd omdat men een vooroordeel tegen Uw huidskleur heeft. Dat moest ik U zeggen.’ In lange tijd was Dilman niet zo ontroerd geweest door de vriendelijkheid van een ander. Zijn ogen werden vochtig. Bijna onverstaanbaar zei hij: ‘Ik dank U. Ik waardeer oprecht Uw begrip. Ik was onder de indruk van de sfeer van hoffelijkheid, die ik hier ondervond. Dat had ik in geen vier dagen meegemaakt.’

De Generaal zei: ‘Wij zijn gewend dichter bij de hemel en de planeten te zijn, Mister President. Dan kun je zien hoe klein onze aardbol is. In de hemelruimte verlies je de aardse kleinigheden en geniepigheden. Daarom zijn zovelen van ons hier...’

Hij hield midden in zijn zin op. Generaal Fortney voegde zich weer bij hen.

Hij vroeg aan Dilman: ‘Hebt U genoeg van dit alles gezien, Mister President?’

Dilman glimlachte.

‘Ik vind het hier boven aangenaam, maar ik vermoed, dat het tijd is weer naar de aarde terug te keren.’

In de lift bestudeerde hij Generaal Jaskawich met hernieuwde belangstelling.

Jaskawich toonde Dilman de verschillende installaties voor ruimtevluchten.

De President vroeg aan Jaskawich: ‘Vertel me eens, Generaal Jaskawich, bent U doorlopend op Cape Kennedy gestationeerd?’

‘Ja Sir’

‘Wat doet U hier?’

‘Men veronderstelt, dat ik onderricht geef.’ Hij grinnikte. ‘Maar in werkelijkheid doe ik het niet. Er zijn hier honderd mannen, die het beter kunnen dan ik. Ik ben geen leraar. Ik ben een type, dat iets wil doen. Ik ben hier om belangrijke bezoekers rond te leiden.’

‘Gaat U weer de lucht in?’

‘Ik vrees van niet, Mister President. Ik loop tegen de vijfendertig en de leeftijdsgrens voor astronauten is vijfendertig jaar.’

Dilman bood Jaskawich een sigaar aan.

‘Is het toegestaan hier te roken?’

‘Zeker. Maar mag ik voor Uw sigaar bedanken? Hij is me te groot. Liever neem ik er een van mijzelf.’

‘Ga Uw gang.’

De Generaal stak zijn sigaar op.

Dilman vroeg: ‘Houdt U van Washington?’

‘Ik hou van elke plaats, waar iets te doen valt en ik vermoed dat dit in Washington het geval is.’

Dilman zei: ‘Ik dacht eraan, dat we in het Pentagon, of misschien zelfs in het Witte Huis, best iemand gebruiken kunnen, die wat dichter bij de hemel geweest is dan een van ons. Zou U er belangstelling voor hebben, Generaal?’

Jaskawich antwoordde: ‘Mister President, als U een seintje geeft, land ik in Washington.’

‘In orde’, zei Dilman.

Tim Flannery liep op de President toe en zei: ‘De journalisten en fotografen wachten op U. De stemming in het Congres is voorbij.’

Rustig zei Dilman: ‘Ik ben in staat van beschuldiging gesteld?’

‘Ja, verdómme, ja ik begrijp het niet...’

Dilman legde zijn hand op de schouder van Flannery en zei tegen hem: ‘Rustig, Tim. Hoe luidde de uitslag?’

‘287 voor de beschuldiging en 161 er tegen.’

Dilman knikte.

‘Ik begrijp het. De stem des volks.’

Jaskawich riep uit: ‘De stem van de kwezels.’

Vijf minuten later was Dilman bij zijn limousine. De President schudde Generaal Jaskawich de hand.

‘Dank voor alles. Ik hoop nog in de gelegenheid te zijn U naar Washington te roepen.’

Dilman en Flannery namen naast elkaar in de auto plaats. Hij gaf de chauffeur order: ‘Patrick Air Force Base.’

Tim Flannery zei: ‘Mister President, wanneer U morgen in St. Louis Uw laatste redevoering houdt, krijgt U de kans op de beschuldiging tegen U te antwoorden.’

‘Tim, er komt geen St. Louis. Wil je me een dienst bewijzen? Bel de luchthaven op en deel mede, dat de plannen zijn gewijzigd.Zeg het hele bezoek aan St. Louis af. Maak mijn excuses. Zeg dat ik ziek ben. Ik ben ziek. Bespreek voor vannacht kamers in Sioux City.’

Flannery had de President met stijgende verontrusting aangehoord.

‘Mister President, denk nog eens na over Uw redevoering in St. Louis. U hebt nog steeds...’

‘Neen. Ik weet wat eerst gedaan dient te worden. Bel na je andere telefoontjes de Rechter op. Hij woont ergens buiten Sioux City...’

‘Fairview Farm.’

‘Juist. Vertel hem dat ik morgenochtend graag met hem zou ontbijten en wat praten... Zeg hem, dat ik niet te veel van zijn tijd in beslag zal nemen. Misschien een uur. Daarna keer ik naar Washington terug.’ Even zweeg Dilman. Toen hernam hij: ‘Op de eerste dag van mijn presidentschap belde de Rechter mij op en zei, dat ik welkom bij hem was, wanneer ik ooit advies of hulp nodig had. Hij zei: dan zullen we van een goed ontbijt genieten. Dat zei hij tegen me.’
’
Toen hij op Fairview Farm, vijftien kilometer buiten Sioux City, kwam werd hij door de Rechter op hartelijke wijze begroet.

‘Zo, jonge vriend, ze hebben je gisteren in het Congres dus willen ophangen. Ik ken die stommelingen van het Huis van Afgevaardigden, maar ik verwachtte niet, dat ze hun verstand zo zouden verliezen, dat zij van de Partij een demagogische partij zouden maken. Hadden ze niet beter witte kappen kunnen dragen, toen die idioten je in staat van beschuldiging stelden?’

Dilman had gezegd: ‘Het verheugt me, dat we er hetzelfde over denken.’

De Rechter had gezegd: ‘Jongeman, ik bekijk het dierkundig. Het hele Congres herinnert me aan een dinosaurus - een enorm lichaam, een enorme kop en hersens, die de omvang van een walnoot hebben. Het Congres! Maar wie komen daar onze stilte verbreken?’

Drie auto’s naderden.

Dilman had geantwoord: ‘De Pers.’

De Rechter had gegromd: ‘Laat ze in hun vet gaar smoren.’ Hij had Dilman eens goed opgenomen. ‘Je bent nog niet in staat om behoorlijk van je ontbijt te genieten. Laten we een frisse wandeling van een half uur over de boerderij maken.’ Zij waren door de achterdeur aan de pers ontsnapt.

Zij hadden even stilgestaan voor een tweede boerderij, die kleiner en nieuwer was dan die van Rechter zelf. Daar woonden zijn nicht met haar zoontje en dochtertje.

‘De kinderen zijn nu op school. Het is goed hen hier te hebben. Zij houden me jong. Zij was getrouwd met de zoon van mijn jongere broer. Enige jaren geleden sneuvelde de kerel in Vietnam. Zij typt mijn brieven. Maar in werkelijkheid betaal ik haar om dat jonge goed om me heen te hebben.’ Toen zij weer thuiskwamen merkte Dilman, dat de wandeling hem wat vermoeid had. Voor de eerste keer had hij een hongerig gevoel in zijn maag. De vrouw van de Rechter kwam en maakte haar man een standje, omdat hij zolang was weggebleven. Met warmte drukte zij de hand van Dilman. Zij was heel eenvoudig gekleed en Dilman kon zich moeilijk voorstellen, dat zij eenmaal de Eerste Vrouw des lands was geweest.

Zij zei tegen Dilman: ‘Ik moet U mijn verontschuldigingen aanbieden voor het gedrag van de Rechter. Hij heeft U eerder behandeld als lid van een wandelclub dan als President van de Verenigde Staten. Hij en zijn boerderij. En U laten lopen tot U er bij neervalt. Waarom moest ik trouwen met wereldwandelaar nummer één? U ziet er hongerig uit, Mister President. Eet smakelijk. En jij, Rechter, doe die vreselijke halsdoek af, ga je handen wassen en laat ons niet te lang wachten.’

Dilman genoot van zijn stevige ontbijt.

De vrouw van de Rechter stond op.

'Ik ga heen en laat de heren wat met elkaar praten. Later kom ik met de koffie.’

De Rechter stak zijn pijp op.

'Ik begrijp, dat je heel wat op je hart hebt, Dilman. Anders zou je niet naar dit van God verlaten oord zijn gekomen.’ ’
‘Terwijl we wandelden benijdde ik niet alleen U, maar ook mijn vriend Nat Abrahams, de advocaat...’

‘Uit Chicago? Bekwame jongen. Ik volgde gedurende vele jaren zijn pleidooien.’

‘Ik benijd U beiden. Wanneer U Uw werk hebt gedaan, kunt U ergens heengaan. U deed Uw werk, Rechter, en ging toen naar hier, naar de farm. Wanneer Nat Abrahams nog wat dollars verdiend heeft, bezit hij ook zijn boerderij.’

‘Jij kunt eens hetzelfde doen.’

Dilman antwoordde: ‘Geen kans! Ik ben in staat van beschuldiging gesteld. De tweede President, wie dit overkomt in onze geschiedenis. Ik sta terecht als de meest gemene misdadiger en in het grootste en meest openbare gerechtshof van de wereld. Leugens horen over mijn immoraliteit, mijn onbekwaamheid, mijn overtreden van de wetten des lands. Zij hebben maar één bewijs tegen me, dat ik niet weerleggen kan: mijn huidskleur. Ze zullen me er uitgooien. Ik heb geen boerderij, waarop ik me kan terugtrekken. Daarom voel ik me zo wanhopig. En daarom benijd ik U en mijn vriend Nat zo.’

‘Je bent beschuldigd. Maar het proces is nog niet tegen je gevoerd. Je bent zelf advocaat geweest. Heb je ooit een cliënt laten schieten voordat hij de rechtszaal betrad?’

‘Misschien een enkele keer, wanneer mijn cliënt zwart was en de jury uitsluitend blanken waren. Of wanneer de stukken zijn schuld bewezen.’

‘Je bent nog steeds onschuldig totdat bewezen is dat je schuldig bent. Denk je, dat de Senaat je schuldig bevinden zal?’

‘Ik ben niet schuldig. Zelfs niet aan de vierde aanklacht. Ik had het recht een minister te ontslaan - de wet, die mij dat belette was niet grondwettelijk.’

‘Dan ben je onschuldig. Bewijs het hun.’

Bitter zei Dilman: ‘Wie? De hele Senaat zit als een jury tegenover me. Zij horen de stem des volks en hun eigen stem is daar de echo van. Als dat niet zo is, worden ze een volgende keer niet herkozen.’

‘Er is nog hoop voor je, Douglass.’

Dilman hield vol: ‘Te weinig en te laat. Mijn lot ligt in handen van het stemmend publiek. Het publiek wil me weg hebben en die wens zal in de Senaat het ‘schuldig’ uitspreken.’

‘Je begaat de fout dat je denkt, dat de hele wereld tegen je is.’ ‘Rechter, ik zie de harde feiten onder ogen.’

‘Ik las in de bladen over je redevoeringen in Cleveland, Los Angeles. Veel mensen waren tegen je. Enkelen juichten je toe. Enkelen. Er waren anderen, die stil naar je luisterden. Dit deel van het publiek kun je niet veronachtzamen. Zeker, in het Congres was de meerderheid tegen je. Maar 161 - geen kleinigheid - waren voor je. Volgende week dient je zaak in de Senaat. Wat waren de meeste Senatoren, voordat zij gekozen werden? De meeste van hen waren advocaten. Dat wil zeggen, dat je in de Senaat met ontwikkelder mensen te doen hebt dan in het Congres. Je weet, Dat Andrew Johnson door het Congres in staat van beschuldiging gesteld werd, maar in de Senaat was daar niet de vereiste twee-derde meerderheid voor te bereiken. Johnson werd vrijgesproken.’

Dilman schudde het hoofd.

‘Geen goede vergelijking, Rechter. President Johnson was niet zwart, zoals ik. Men wenst eenvoudig niet, dat een neger de zaken in Washington behartigt.’

‘De negers krijgen hun rechten. Naar mijn mening maak je nog een goede kans.’

‘Rechter, ik ben voornemens ontslag als President te nemen.’ De Rechter herhaalde: ‘Ontslag nemen?’

‘Ik heb geen andere keus, Rechter.’

‘Loop naar de hel!’ De Rechter sprong op. ‘Jij wilt ontslag nemen. De grootste betrekking van de wereld vrijwillig in de steek laten. Wanneer je dat doet, Dilman, dan zweer ik je bij mijn vrouw, mijn nicht en haar kinderen, dat je hier nooit meer een voet over de drempel zet! Ik wens geen jammerende lafaard te ontvangen.’

'Een minuut..

‘Je kwam hier om raad. En je krijgt raad, of die je aangenaam is of niet. Je hebt een flinke schop tegen je achterste nodig en ik, als ex-President, ben gerechtigd je die te geven. Nog nooit heeft een President der Verenigde Staten onder dwang ontslag genomen. En jij zult de hoge betrekking niet naar beneden halen. Ontslag nemen als President is in werkelijkheid de zwaarste misdaad, die begaan kan worden. De gelegenheid laten voorbijgaan om te bewijzen, dat een neger de Staat kan leiden - dat is een misdaad. Wanneer je heen gaat, omdat je een neger bent, verliest niet alleen je eigen ras, maar elke fatsoenlijke democratische blanke, want het bewijst de wereld, dat we een land hebben, waar de neger bevreesd is een man te zijn. In de ogen van God en onze Verlosser, Dilman, ben je een mens en geen neger. Je kunt kaal zijn, een lange neus hebben, kreupel lopen, maar je bent een mens met een hoofd en twee benen, wiens huidskleur toevallig zwart is, maar hij is President van de Verenigde Staten van Amerika! Toen je je veto uitsprak over de Wet op de Minderheden, dacht ik, dat je een kerel was, die weet wat hij waard is. Ik dacht, dat je een leider was, die het beste voor zijn volk wenst. Je kwam hier om raad en...’

Plotseling zweeg de Rechter en wendde het hoofd terzijde. De bel van de huisdeur had geklonken.

De vrouw van de Rechter verscheen en zei tegen Dilman: ‘Mister President er is een belangrijk man, die U wenst te spreken. Mister Flannery zei, dat U hem ontvangen moest.’ 

'Wie is het?’

‘Ik weet het niet. Iemand, die rechtstreeks uit Washington komt. Kom binnen, Sir, de President zal U ontvangen.’ 'Mister President, ik weet niet of U zich mij nog herinnert - Harold L. Greene ...’

‘Natuurlijk, Mister Greene, ik zag het niet dadelijk. U bent ambtenaar van de Senaat, nietwaar?’

'Ja, Sir.’

Vragend keek Dilman hem aan.

'Ik kom per vliegtuig uit Washington.’ Hij reikte Dilman een document over. ‘Ik moest U deze oproeping overhandigen. U moet vandaag over een week voor de Senaat verschijnen. Het spijt me, maar...’ Hij haalde zijn schouders op.

Dilman nam de oproeping aan.

‘Dank, U, Mister Greene voor de moeite, die U zich hebt willen getroosten - ik zal U niet met lege handen naar Washington laten teruggaan. Vertel de Senaat, dat de President van de Verenigde Staten de heren van de Senaat hoopt te ontmoeten.’

Toen Greene weer vertrokken was, zei de Rechter tegen Dilman: ‘Mister President, je hebt gesproken als een man! Ik wist, dat je geen ontslag zou nemen. Je zult vechten - ik voelde het in mijn botten.’

Glimlachend stak Dilman de oproeping in zijn binnenzak. ‘Ik vermoed, dat ik hier kwam om van iemand die wijzer is dan ik een schop te krijgen.’

De Rechter zei: ‘Hoe het ook afloopt, wanneer U mijn leeftijd bereikt zult hebben, zult U erop terugkijken en het geen minuut betreuren.’

Dilman knikte ernstig. Zacht zei hij: ‘Ik hoop het.’

‘Ga nu en ga met God!’

De vrouw van de Rechter ging op haar tenen staan en kuste Douglass op zijn wang. Zij zei: ‘Wees moedig, President!’



In zijn slaapkamer in het Mayflowerhotel legde Nat Abrahams de hoorn van de telefoon weer neer. Hij bleef staan, in gedachten verzonken. Toen liep hij langs het grote tweepersoonsbed naar het raam en staarde de duisternis in. Hij werd er zich eensklaps van bewust, dat hij gekleed was voor een feestelijke gelegenheid. Gordon Silver en Sue wachtten op hem in de woonkamer van de hotelsuite.

Hij was juist bezig geweest zijn handtekeningen op het contract met Eagles te zetten, toen de telefoon rinkelde.

Sue was opgesprongen en had geroepen: ‘Ik neem hem wel.’ Zij had later gezegd: ‘Nat, het is het Witte Huis voor je.’ Abrahams had zijn pen op tafel gelegd en gezegd: ‘Ik spreek wel in de slaapkamer.’

Het gesprek had niet meer dan drie of vier minuten geduurd. Met tegenzin verliet hij de stilte van zijn slaapkamer.

Hij zag de verwonderde ogen van Sue.

Oliver Gordon zei tegen hem: ‘Laat mij één van de rijkste advocaten van Amerika...’

Abrahams hoorde hem nauwelijks. Hij keek Sue aan en vertelde haar: ‘De President was aan de lijn.’

‘Douglass Dilman? Ik dacht, dat hij nog steeds op reis was?’, zei Sue met enige bevreemding.

‘Hij is juist teruggevlogen. Hij heeft besloten te vechten en zich voor de Senaat te verdedigen.’

Sue zei: ‘Na die verschrikkelijke beschuldigingen? Hij heeft geen schijn van kans. Je moedigde hem toch niet aan, Nat? liet gerucht gaat door de stad, dat hij liever zijn ontslag neemt dan ..

Abrahams keek zijn vrouw strak aan.

'Hij neemt geen ontslag. Hij zal vechten.’ Hij aarzelde. ‘Sue, hij heeft mij gevraagd hem te verdedigen.’

Zij sloeg haar hand tegen de mond.

'Jou?’ De opgewektheid was uit haar ogen verdwenen. ‘Wat antwoordde je hem, Nat?’

'Hij wilde niet, dat ik dadelijk ja of nee zei. Je weet hoe terughoudend hij is met het vragen van gunsten voor zichzelf. Hij zei mij, dat hij de beste advocaat uit het land nodig had - bij voorkeur mij, maar als ik het niet kon doen, vroeg hij mij een ander aan te bevelen. Ik vermoed, dat hij zich erg eenzaam moet hebben gevoeld... anders zou hij mij niet getelefoneerd hebben... Hij wenste niet terstond mijn antwoord... Ik moest erover nadenken en hem opbellen... als ik weigerde zou hij het begrijpen. Ik zegde hem toe hem later in de avond te zullen telefoneren... Dat is de kern van de zaak, Sue.’

Het gezicht van Oliver Gordon stond nadenkend.

Abrahams zei: ‘Natuurlijk, Oliver, wanneer ik dit voor de President doe, zal ik een kort verlof moeten hebben...’ Oliver zei: ’Wanneer je het doet? Je houdt me toch zeker voor de gek, Nat?’

Abrahams antwoordde: ‘Ik hou niemand voor de gek. Ik zei, dat wanneer ik de President in dit proces verdedigde, ik... Nat, één minuut!’ Gordon Oliver boog zich in zijn stoel naar voren.

Nat, je kunt de vraag van Dilman geen minuut een ernstige overweging hebben gegeven. Je kunt voor een vriend iets willen doen, maar het belangrijkste komt in de eerste plaats.’ Abrahams zei: ‘Ik heb niet gezegd, dat ik de President wel of niet zal verdedigen. In feite heb ik nog geen besluit genomen. Maar eerlijk gezegd, Gordon, ik voel niet, dat iemand anders het recht heeft beslissingen voor mij te nemen.’

’Onder de gegeven omstandigheden kan ik dat recht opeisen, Nat. In jouw positie en met jouw verplichtingen kun je in de Senaat niet optreden voor een politicus, wiens gedrag veel te wensen overlaat. Je hebt het eerst te denken aan je eigen belang en aan dat van Eagles.’

Abrahams antwoordde: ‘Misschien ken ik niet alle verplichtingen, welke ik jegens je bedrijf heb. Misschien is er meer, dat ik nu meteen weten moet. Mijn verantwoordelijkheid tegenover jou in de zaak. Je deed beter...’

Hartstochtelijk riep Sue: ‘Alsjeblieft, praat niet zo!’

Maar Abrahams hield vol: ‘Kom op, Gordon! Vertel me over de bepalingen, die niet in het contract staan.’

De verandering van Gordons gezicht boeide Abrahams. De charme was verdwenen en had plaats gemaakt voor een keiharde uitdrukking.

‘Wij houden niets geheim voor je, Nat. Je zult alles te weten komen wat Eagles van je verwacht. Ik zal het je duidelijk maken.’

‘Doe dat. Verklaar me de reden waarom je niet wenst, dat ik Douglass Dilman verdedig, als ik dat wil doen.’

Gordon zei: ‘Nat, wanneer ik spreek over mij of ons dan bedoel ik daarmee Emmich en Eagles. Is dat oké? Wij staken veel geld in de verkiezingscampagne van D.C., omdat we wisten, dat hij een vriend van ons was. Wij betaalden voor vier jaren. En wij hebben slechts twee-derde van onze investering teruggekregen. Wij waren niet in ons schik met de benoeming van Dilman tot President van de Verenigde Staten, maar Talley verzekerde ons, dat hij verstandig was en de lijn van D.C. zou verder trekken. Maar dat gebeurde niet. Wij wensten, dat de Wet op de Minderheden bekrachtigd werd. Het was voor Eagles van het grootste belang. Maar Dilman verknoeide het. Ik zeg je ronduit, Nat, dat er in de Verenigde Staten niemand groot en sterk genoeg is om tegen de wil van Avery Emmich in te gaan. Hij legde een eed af, dat hij van Dilman af zou komen en het land weer zou leiden naar vrede en welvaart. De Senaat zal je vriend veroordelen. Wij zullen onze negerpresident kwijtraken.’

Abrahams zei: ‘Je schijnt er tamelijk zeker van te zijn, dat Emmich zijn zin zal krijgen.’

Gordon Oliver glimlachte.

‘Ik ben er positief zeker van, dat Emmich gedaan zal krijgen wat hij wenst.’

De gehele zaak was Abrahams thans duidelijk. Het zou een kind duidelijk kunnen zijn. Het machtige hoofd van één van Amerika’s grootste bedrijven had zich gekeerd tegen een zwakke President. De President van Eagles kon meer gunsten verlenen dan de President der Verenigde Staten. De President van Eagles beschikte over geheime wapens en dat deed de President van de Verenigde Staten niet. Voor Nat Abrahams was er één mysterie. Hoe werd het gedaan? Hoe kwam die omkoperij tot stand? Maar Oliver vergiste zich. Emmich was machtig en Eagles was machtig. Maar zij waren niet machtiger dan het Presidentschap van de Verenigde Staten en de Verenigde Staten zelf. In alle eerlijkheid kon Abrahams verklaren, dat hij zich tot dit ogenblik niet gerealiseerd had tot welke omvang Eagles zich aan de liquidatie van Dilman zou wijden. Thans wist hij het. Hij hoorde zich tegen Oliver zeggen: ‘Ik wist het niet.’

‘Dan weet je het nu’, antwoordde Gordon. ‘Je kunt thans begrijpen hoe verbijsterd ik was, toen ik hoorde, dat je maar zelfs overwoog de zijde van die man te kiezen.’ Olivers stem werd zachter. ‘Wij verlangen niet van je, dat je ons zult bijstaan in ons proces tegen Dilman. Je bent een vriend van hem. Wij vragen alleen van je om je niet tegenover ons te stellen. Wij wensen, dat je in deze affaire neutraal zult zijn.’

Abrahams zei: ‘Er is hier van neutraliteit geen sprake, Gordon. Of ik help de President òf ik doe het niet. Wanneer ik het doe zal ik met mijn gehele persoonlijkheid tegen je zijn. Wanneer ik het niet doe beroof ik de President van de raadsman, die hij nodig heeft. En in dat geval help ik jou.’

‘Nat! Hij kan honderd andere advocaten krijgen, zwarte en blanke. Zij zullen het aangenaam vinden, dat hun naam met grote letters in de bladen komt. Ik beweer niet, dat je niet beter bent dan de andere beschikbare raadslieden. Als dat niet zo was, zouden wij je niet bij ons bedrijf aangesteld hebben. In een proces als dit kan de President elke juridische bijstand krijgen, die hij maar wenst.’

Abrahams wierp tegen: ‘Uitgezonderd één ding. Hij wenst mij. Misschien doet hij dat niet, omdat hij mij de knapste advocaat vindt, maar omdat ik een van de weinige mensen ben, die hij vertrouwen kan.’

'Na alles wat ik je gezegd heb, overweeg je dus nog steeds om de zijde van die man te kiezen?’

‘Ja, dat overweeg ik.’

Oliver stond op, liep door de kamer. Hij bleef bij Sue staan. ‘Nat overweegt het. Maar het spijt me je te moeten zeggen, dat, als je Dilman verdedigt, je nooit tot de Eagles zult behoren. Dan tekenen we de overeenkomst niet. Misschien dat dit je helpt het goede besluit te nemen.’

‘Gordon, ik zal mijn besluit nemen, wanneer ik daartoe gereed ben. En geen minuut eerder.’

‘Oké. Je laat me geen andere keus dan mijn papieren op te pakken en naar huis te gaan en af te wachten of je bereid bent het spel volgens de regels te spelen.’

Hij nam de documenten, die op tafel lagen op, en stak ze bij zich. Hij keek naar Sue.

‘Onder de gegeven omstandigheden neem ik aan, dat geen van ons veel trek in het diner heeft. Misschien zullen we morgen feest kunnen vieren.’

Hij nam zijn hoed en jas. Hij opende de deur en maakte een hoffelijke buiging tegen Sue, die eveneens bij de deur was gaan staan. ‘Dank je, Sue.’

Hij wendde zich vervolgens tot Abrahams.

‘We zullen op je telefoontje wachten, Nat.’

Oliver vertrok.

Abrahams bleef roerloos op de divan zitten. Hij keek naar zijn vrouw, die geleund stond tegen de gesloten deur. Toen zij naar hem toeliep was haar gezicht bleek en vertrokken en hij wist, dat ze vocht tegen haar tranen.

Hij zei: ‘Sue, je hebt Oliver gehoord en je hebt mij gehoord. Wat zeg je ervan?’

‘Wat ik ervan zeg?’ Zij verhief haar stem. ‘Twijfel je daar nog een seconde aan? Gordon Oliver heeft reeds alles voor me gezegd.’

‘Zelfs na die rotzooi van Emmich en Eagles?’

‘Hij beloofde je, dat je je daarin niet behoefde te mengen.’

‘Je wilt, dat ik op de tribune van de Senaat zit als bediende van Eagles en tegen mezelf zeg, dat ik geen medeplichtige ben. Dat ik alleen een onschuldig toeschouwer ben? Dat is niets voor jou, Sue!’

‘Wat is wel iets voor mij? Weet je het? Probeer je het te begrijpen? Je hebt je leven en je gezondheid verspeeld in smerige rechtzalen. Je hebt iedereen alles gegeven en er zelden iets behoorlijks voor terug gekregen. Ik klaagde niet. Ik hinderde je niet. In feite moedigde ik je aan, omdat ik trots was op je liefde voor anderen. Maar ik was blij toen dat aanbod van Eagles kwam. Ik dwong je tot niets. Doch het verheugde me, dat je eindelijk kreeg wat je verdiende. Dat het je gezondheid ten goede zou komen en dat we een normaler leven zouden gaan leiden. En nu draai je plotseling om. Eagles is smerig. Welk bedrijf, welk vak is niet smerig zowel als zuiver? Douglass Dilman is onder alle omstandigheden verloren. En jij gooit alles weg, je toekomst, je vrouw, je kinderen. En het is waar wat Oliver gezegd heeft: er zijn dozijnen advocaten, die hem even goed kunnen verdedigen als jij. Je wilde weten hoe ik erover denk. Nu, ik denk er zo over!’

Hij wachtte tot haar opgewondenheid wat bedaard was. Toen antwoordde hij: ‘Ik voel, dat ik voor Doug meer kan doen dan elke andere advocaat ter wereld, Sue. Het is mogelijk, dat je gelijk hebt en dat Doug niet te redden is, maar als iemand hem redden kan voel ik, dat ik dat ben. Hij is mijn vriend.’

‘En ik ben jouw vrouw en de moeder van je kinderen. Hoe moet het met ons gaan? Moeten we eerst schoensmeer op ons gezicht doen om je hulp te krijgen?’

‘Sue!’

Nat vervolgde: ‘Ik heb nog geen besluit genomen. Het gaat er deze keer niet om een negervriend te dineren te hebben en te weten, dat hij naderhand weer naar huis gaat. Nu is het of een negerfamilie naar de buurt verhuisd is en elke penny die we bezitten bedreigd wordt. En wat doen we?’ Verontwaardigd riep ze uit: ‘Dat is heel wat anders! Kom me niet met je advocaterijen aan boord. Hoe kun je het doen, Nat? Je weet, dat ik evenveel als jij van Doug hou, maar ik hou van niemand zoveel als van jou en de kinderen.’ Zij begon thans te pleiten. ‘Wil je niet het eerst aan ons denken? Doug zal het overleven of ten ondergaan, ook zonder jou. Maar wij kunnen niet leven zonder jou.’

Abrahams schudde zijn hoofd.

‘Lieveling, het is niet dit of dat, het ene ding of het andere. Wanneer ik van Emmich af zie terwille van Douglass Dilman, dan betekent dat niet het einde van de wereld. Herinner je...’

‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’

‘Ik probeer alleen...’

‘Loop dan naar de hel. Doe wat je wilt! Ik heb je alles gezegd wat ik je te zeggen heb.’

Zij ging de slaapkamer binnen en sloeg de deur met een harde klap achter zich dicht. Hij vroeg zich af of hij haar achterna zou gaan, maar hij deed het niet. Nat Abrahams schonk zich een glas whisky-soda in. Hij hoorde zijn vrouw bezig in de slaapkamer.

Hij draaide zich om toen zij hem voorbij holde. Zij had zich verkleed en schoenen met lage hakken aangetrokken.

‘Sue, waar wil je in hemelsnaam heen?’

‘Ik weet het niet. Het kan me ook niet schelen! Ik wil alleen zijn!’

Zij ging.

En Nat Abrahams was alleen met zichzelf en zijn glas whisky. Hij woog zijn toekomst af tegen zijn inmenging in de zaak Dilman. Wat betekende Douglass Dilman voor hem? Hij zag in, dat hij die avond een besluit moest nemen. Hij zou het doen. Hij zou veel denken en weinig drinken, of - beter - veel drinken en weinig denken. Wanneer hij zekerheid had zou hij het Witte Huis opbellen.

En zo begon hij veel te denken en veel te drinken.

Er was een druk op zijn rechterschouder, een lichte druk, maar het was onmiskenbaar een druk.

Hij opende de ogen.

Tot zijn grote verbazing ontdekte hij dat hij aan de toilettafel in zijn slaapkamer zat, het hoofd in de gevouwen armen. De klok vertelde hem, dat hij twee uren geslapen had.

Er werd weer op zijn rechterschouder gedrukt. Toen zag hij, dat het de hand van Sue was. Daarna zag hij Sue, haar ogen waren rood van het huilen. Maar haar gelaatsuitdrukking was zachter dan hij zich die ooit herinnerd had.

Hij wreef zijn ogen uit en streek met zijn vingers door zijn verwarde haar. Hij zei: ‘Ik vermoed, dat ik maar één glas verdragen kan. Ik heb er vanavond drie gedronken.’ Eindelijk werd hij geheel en al wakker.

‘Waar ben je al die tijd geweest, Sue?’

Zij antwoordde: ‘Ik heb gelopen. Steeds maar gelopen. Het was koud, maar lekker. Het heeft me erg veel goed gedaan. Op een gegeven moment stond ik voor het Witte Huis. Het ziet er ’s avonds zo heel anders uit dan overdag. Als een verlaten eiland. En ik zag Doug in mijn verbeelding in die lege kamers. Een paartje kwam voorbij, pas getrouwd; zij voelden zich klaarblijkelijk behagelijk na een goed diner. Zij vertelde hem, dat zij gehoord had, dat er dagelijks rondleidingen door het Witte Huis werden gedaan en dat zij daar graag eens aan zou deelnemen. Hij zei, dat ze dat zouden doen, wanneer de tegenwoordigde bewoner verdreven en het huis weer gereinigd was. Zij lachte en vond hem zo verstandig, zo verstandig. En toen lachten ze beiden. Ik bleef alleen en dacht aan jou en aan de kinderen. En toen kon ik niet gauw genoeg naar je terugkeren, Nat.’

Hij had haar hand genomen.

‘Sue!’

‘Nat, vergeef me alles wat ik tegen je gezegd heb. Ik weet niet wat ik had. Ik wilde je niet in Eagles. Ik meen het. Ik kan niet leven van dat soort geld en er onze kinderen van opvoeden. Help Doug. Ik maak me over ons geen zorgen, heus niet. Je hebt immers je praktijk. Wij kunnen sparen. Ik zal je laten zien wat ik doen kan. En we zijn immers bij elkaar. Daar komt het op aan. En als we sparen, kunnen we misschien op zekere dag toch een boerderij kopen, niet die we op het oog hebben, maar een andere, een kleinere.’

Hij probeerde haar tegen zich aan te drukken, maar zij weerstond hem.

‘Nat, bel het Witte Huis op en zeg het hem.’

Hij stond op en zei glimlachend: ‘Ik heb al getelefoneerd, Sue. Ik deelde hem mede, dat hij zijn verdediger had. Ik zei hem, dat we in dit geval samen gingen. Pompen of verzuipen! Ik geloof, dat hij huilde, huilde.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Ik weet niet of ik hem helpen kan. Maar één ding weet ik wel. Ik doe het niet alleen voor hem, Sue, maar ook voor jou en de kinderen.’

’Zij kuste hem en fluisterde: ‘Ik hou zoveel van je, Nat, laten we de kinderen opbellen. Laten we het daarna met een diner vieren, hier in onze suite. En laten we elkaar vannacht liefhebben - voor altijd.’

Hij wilde haar weer aanvatten, maar zij vluchtte lachend weg. Bij de deur van de badkamer, draaide zij zich om en vroeg: ‘Nat, kun je hem redden? Je móét het doen! Ik wil, dat onze kinderen opgroeien in een land, waar niemand bang behoeft te zijn. Een land, waarop ze trots kunnen zijn. Dat is het beste, dat we kunnen nalaten. Geen farm. Geen miljoen dollars, maar een land, zoals ik bedoel.’
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Naarmate de tijd van het gevecht nader kwam, stond Douglass Dilman ’s morgens vroeger op. Hij ontdekte, dat hij twee verschillende levens leefde. In het ene ging hij voort met nauwkeurig zijn plichten als President van de Verenigde Staten te vervullen. In het andere bereidde hij zich ernstig voor op het proces, dat bepalen zou of hij geschikt of ongeschikt was die plichten te vervullen.

Hij vond extra uren, waarvan hij vroeger het bestaan niet had geweten. Soms verbaasde hij zich erover, dat hij zoveel uren op zijn slaap, dagdromen en afspraken kon uitsparen. Het was alsof hij verrijkt was met een nieuw uithoudingsvermogen. Zijn besluit om terug te vechten schonk hem een kracht, die hij eerder niet had gekend. Hij had geen tijd om te piekeren over het proces en vooruit te lopen op het mogelijke resultaat ervan.

Deze ochtend - de kritiekste van zijn leven - begon hij nog vroeger dan gewoonlijk. Beecher was in de Lincoln-slaapkamer gekomen en had hem om half zeven gewekt. Hij nam een bad en hulde zich in de blauwe badjas, die hij van Wanda met Kerstmis had gekregen. Hij liep daarna naar de privé-zitkamer, die door zovele Presidenten was gebruikt. Bij zijn ontbijt lag een stapel dagbladen. Maar hij was met zijn gedachten te druk doende om een krant open te slaan. Hij dacht aan de laatste ontmoeting met zijn verdedigers. Vervolgens wijdde hij zich aan het verzoek om de doodstraf van Hurley te wijzigen in levenslange gevangenisstraf. Maar tenslotte wandelde hij naar de Monroekamer en legde de nieuwsbladen op een tafel. Hij verdiepte zich in de stukken omtrent Hurley.

Daar vonden om kwart voor acht Nat Abrahams en zijn collega’s hem.

Dilman wees naar stoelen rondom de tafel en maakte zijn verontschuldiging omdat hij nog zijn badjas droeg. Toen de advocaten hun aktentassen openden, werd Dilman er zich pas van bewust in welk vertrek hij met zijn verdedigers konfereerde.

Hij zei: ‘Vreemd, dat ik toevallig in deze kamer kwam. Wat bracht mij ertoe? Voor een bijeenkomst heb ik dit vertrek nooit eerder gebruikt. De Monroekamer.’

Felix Hart, Nat Abrahams jonge compagnon in Chicago, vroeg Dilman: ‘Wat is er zo vreemd aan?’

Dilman zei: ‘Lees de inscriptie boven de haard eens.’

Hart las: ‘Deze Kamer Werd Het Eerst Gebruikt Voor Zittingen Van Het Ministerie Gedurende De Regering Van President Johnson.’

Hart zei: ‘Ik neem aan, dat het Andrew Johnson is en niet Lyndon.’

Dilman antwoordde: ‘Natuurlijk! Misschien is het een goed voorteken en ben ik in het proces even gelukkig als hij.’ Zonder van zijn aantekeningen op te kijken, zei Nat Abrahams: ‘Het was een vrijspraak met één stem meerderheid, Mister President.’ Van het moment af, dat de andere advocaten waren binnengekomen, sprak Abrahams over Mister President en niet over Doug. Toen voegde Abrahams eraan toe: ‘Wij moeten het beter doen. Klaar, heren? Wij hebben niet veel tijd. Laten we de hele zaak nog eens doornemen, voordat we naar het Huis van Afgevaardigden gaan.’ Onmiddellijk verdiepten de mannen zich in de stukken. Voor Dilman was het gesprek aangenaam. Het waren allemaal advocaten en hijzelf was ook een advocaat. Hun redeneringen waren van een wiskundige fijnheid. Dilman luisterde naar grote namen uit het verleden, zoals Webster, Darro en Steuer.

Hoe konden al deze tenlasteleggingen het best worden weerlegd? Wat artikel I betreft konden zij bewijzen, dat Wanda Gibson nimmer staatsgeheimen gekend had en deze dus ook niet aan haar werkgever had kunnen doorgeven. Zij beschikten over vroegere werknemers bij Vaduz, die bereid waren onder ede te verklaren, dat de verhouding tussen Wanda Gibson en Franz Gar nooit anders geweest was als die van secretaresse en directeur. Zij hadden de beide personen ook nooit anders met elkaar horen spreken dan over zaken, die onmiddellijk Wanda’s betrekking raakten.

Over artikel II maakten de advocaten van Dilman zich weinig zorgen. Hun ondervraging van Julian Dilman had hun de overtuiging geschonken, dat hij nooit lid van de Turne-ritegroep was geweest en als hij het wel was geweest, bestond er geen bewijs, dat de President met zijn zoon en de ondermijnende negerorganisatie had samengespannen om het Ministerie van Justitie tegen te werken.

Dilman was verwonderd, dat zijn advocaten zo’n dik dossier bijeengebracht hadden om artikel III krachteloos te maken. Zij hadden dit niet gedaan, omdat zij geloofden, dat de klacht een wettige bewijskracht had, maar omdat zij inzagen, dat de klacht voor de aanklagers van Dilman van grote propagandistische waarde kon zijn. De grote invloed van Senator Hoyt Watson had hun niet weinig tegengewerkt.

Wat Dilmans buitenechtelijke relatie met Wanda Gibson aanging hing het succes of het falen van de verdediging geheel en al af van de houding, welke Wanda Gibson gedurende haar ondervraging en kruisverhoor aannam. Wat het bevoordelen en de drankzucht van Dilman betrof, konden ooggetuigen voorgebracht worden.

Dilman kon merken, dat artikel IV zijn verdedigers het meeste zorg baarde. Hier zou het gaan om de grondwettelijkheid van de Nieuwe Opvolgingswet. Nat Abrahams had er bij Dilman op aangedrongen een opvolger voor de Minister van Buitenlandse Zaken - die Arthur Eaton vroeger was geweest - te benoemen. Na uren van overweging had Dilman tenslotte besloten Jed Stover, Secretaris voor Afrikaanse Zaken, te benoemen, een ervaren diplomaat met een goede naam. Gelukkig had Stover zich geestdriftig beschikbaar gesteld. Niet onverwacht had de Senaat met grote meerderheid de benoeming afgekeurd. Zij had het Ministerschap van Arthur Eaton ondersteund, eveneens het feit, dat deze de eerst aangewezene was om President van de Verenigde Staten te worden.

Dertig minuten hoorde Dilman de opmerkingen van zijn verdedigers aan. Het was bijna kwart over acht. Dilman bekeek eens de mannen, die voor hem zouden optreden als verdedigers. Nat Abrahams was natuurlijk de meest dominerende. Zijn vertrouwde compagnon, die aan de Universiteit van Chicago summa cum laude Meester in de Rechten was geworden, was een vurig redenaar. Hij had de feiten uit het verleden van Dilman nagegaan - uitkiezend wat schadelijk en wat nuttig voor de verdediging kon zijn. Walter T. Tuttle was gedurende de regering van de Rechter Procureur-Generaal geweest. De Rechter had hem ertoe bewogen zich bij de verdedigers van Dilman te voegen. Hij was bekend geworden door een opmerking, die hij eens gedurende de regering van de Rechter had gemaakt: dat hij alle diners vermijdde, waar drie vorken bij het bord lagen. De vierde verdediger van Dilman was Joel Booker Priest. Hij was een neger, die af en toe zaken van de Crispus Society behandelde. Hij had zijn kantoor in Washington. Nog niet zo heel lang geleden was Dilman niet gebrand geweest op de verdediging van een neger. Spinger had Priest bij Nat Abrahams aanbevolen. Abrahams had de loopbaan van Priest bestudeerd en een onderhoud met hem gehad. Toen Abrahams Dilman aanraadde Priest als verdediger te nemen had de President van de Verenigde Staten verbaasd gevraagd: ‘ Waarom heb je hem genomen, Nat? Omdat het je goed lijkt, dat ik ook een neger als verdediger heb?’

Nat had gebromd: ‘Ik raad hem aan, omdat hij een knappe kerel is.’

Zonder aarzeling had Dilman geantwoord: ‘Hij is aangesteld.’

Dilman merkte, dat de anderen hun stoelen naar achteren schoven en opstonden.

Nat Abrahams zei: ‘Wel, dat is het heren! We zijn gereed, zoals we nog nooit gereed zijn geweest. We hebben het kantoor van de Vice-President van de Senaat aangewezen gekregen als ons hoofdkwartier. Mister President, ik zal de heren naar de lift brengen. Daarna zal ik hier terugkomen, om een paar woorden alleen met U te spreken. Kunt U me nog tien minuten geven, Mister President?’

Dilman knikte.

‘Uitstekend, Nat. Ik zal me kleden en in weinige minuten hier terug zijn.

Terwijl Dilman zich kleedde, dacht aan zijn besluit om liever te vechten dan ontslag te nemen. Hij dacht aan wat de laatste week was gebeurd:

Specificatie één: De genoemde Douglass Dilman en Wanda Gibson. Middernacht na zijn terugkeer uit het Middenwesten heeft hij met haar getelefoneerd bij de Spingers. Hij heeft haar zijn besluit medegedeeld om voor zijn Presidentschap te vechten. Zij was in tranen uitgebarsten. Zij had hem pas bemoedigd, toen hij haar verteld had, dat Nat Abrahams voldoende termen aanwezig achtte om zijn verdediging op zich te nemen. Hij had haar nog twee malen gebeld. Hij had toen vernomen, dat zij een dagvaardiging had ontvangen om als getuige te verschijnen. De tweede keer had zij hem medegedeeld, dat zij er trots op was, dat hij zijn beschuldigers te woord zou staan. Haar toewijding aan hem was ongereserveerd, maar hij was er niet zeker van of het om liefde of om medelijden ging.

Specificatie twee: De genoemde Douglass Dilman en zijn zoon Julian Dilman. Julian Dilman had Priest onder ede verzekerd, dat hij geen lid van de Turneritegroep was geweest. Priest bezat daarover een volledige verklaring. Er was voor Dilman dus geen noodzaak om verder op de zaak in te gaan. Als vader en zoon hadden Dilman en Julian samen gedineerd. Dilman was te weten gekomen, dat ten gevolge van de beschuldigingen, welke men tegen hem ingebracht had, een gedeelte van de negerstudenten te Trafford zijn zijde had gekozen. Maar het grootste deel van de negers was tegen hem gebleven, omdat het van mening was, dat hij de negers had benadeeld. Het was Dilman duidelijk geweest, dat Julian heen en weer geslingerd werd tussen de sympathie voor zijn vader en die voor zijn medestudenten, welke van oordeel waren, dat de zwakheid van zijn vader tot de schandalige actie tegen hem had geleid. Dilman had zijn zoon in volledige openhartigheid op de hoogte gesteld van de antwoorden, die zijn advocaten op de beschuldigingen voorbereidden. Eén keer had Dilman slechts de naam van Mindy genoemd. Hij had zich afgevraagd wat zij in haar blanke wereld van dit alles moest denken. Pas de volgende ochtend had Dilman vernomen, dat ook zijn zoon een dagvaardiging ontvangen had.

Specificatie drie: De genoemde Douglass Dilman en Sally Watson. Hij had zijn vroegere maatschappelijk secretaresse niet meer gezien sedert de avond, waarop hij haar had ontslagen. Maar zij was hem blijven vervolgen met haar ziekelijke wraakzucht. Zij had de pers drie sensationele interviews toegestaan. In een der artikelen van Reb Blaser en George Murdock had gestaan: ‘President Dilman beweert, dat hij een kuis vrijgezel is, maar ik kan verklaren, en de beschuldigers bezitten de foto’s van de wonden en blauwe plekken, welke hij mij heeft toegebracht, dat hij niet beter is dan de ziekelijke seksuele negers, die genoeg hebben van hun negerinnen en nu eens aan de gang willen gaan met blanke meisjes en vrouwen.’

Het verhaal was besloten met het bericht, dat Miss Watson haar dagvaardiging om als getuige te verschijnen in een gouden lijst op de schoorsteenmantel had gezet.

Specificatie vier: ‘De genoemde Douglass Dilman en Edna Foster. Na zijn terugkeer uit het Midden-Westen was hij verbaasd geweest zijn vroegere secretaresse in de Senaat, het negermeisje Diane Fuller in het kantoor van Miss Foster te vinden. Het was gebleken, dat Miss Foster ziek te bed lag met een nieraandoening. Zij zou niet kunnen werken juist de tijd, dat hij haar het meest nodig had. Twee dagen geleden had hij van Tim Flannery een aanduiding gekregen van de juiste aard van haar ziekte. Zij had van de aanklagers een dagvaardiging ontvangen om als getuige tegen Dilman te verschijnen. De President was er verbijsterd over geweest, dat zijn vertrouwde secretaresse als getuige tegen hem verschijnen zou. Tot heden had hij haar beschouwd als een toegewijde medewerkster. Wanneer zij niet tegen haar wil gedwongen was met de vijand mee te doen, was haar houding onverklaarbaar. Bovendien was het Dilman een raadsel wat Edna Foster tegen hem te berde kon brengen. Specificatie vijf: De genoemde Douglass Dilman en Montgomery Scott, CIA. In de afgelopen vier dagen had hij driemaal een onderhoud met Scott gehad. Scott had hem gerapporteerd, dat de CIA-mannen te zamen met die van Amboko’s eigen veiligheidsdienst aan de grenzen en in de bergen van Baraza een oog in het zeil hielden. Scott verwachtte elke dag definitieve berichten over de handelingen der Russen. Gisteravond had Scott voor vanmiddag een gesprek gevraagd met de President. Hij had Dilman te kennen gegeven, dat deze er verstandig aan zou doen onmiddellijk na hun onderhoud een conferentie te beleggen met zijn militaire adviseurs. Dilman had de wenk ter harte genomen. Na vanmiddag Scott ontmoet te hebben zou hij spreken met de Minister van Oorlog Steinbrenner en Generaal Fortney. Onder normale omstandigheden zou hij een gesprek met deze grote mannen uit het Pentagon niet gewenst hebben. Hij vermoedde, dat de meeste militairen een hekel aan hem hadden en hoopten, dat de Senaat hem schuldig zou bevinden. Een verzachtende omstandigheid zou deze ontmoeting met de mannen van het Pentagon minder onaangenaam maken. Voor het eerst zou Generaal Jaskawich aanwezig zijn, de nieuw benoemde militaire adviseur van President Dilman. Na zijn besprekingen met de Generaal op Cape Kennedy had Dilman onmiddellijk aan de aantrekkelijke militair gedacht. Hij wist, dat hij broodnodig iemand hebben moest, die hij vertrouwen kon als mens. Hij had met Jaskawich in Florida getelefoneerd en hem de positie aangeboden. Hij had hem echter gewaarschuwd, dat het een korte en fatale carrière voor hem kon worden. Wanneer Dilman veroordeeld zou worden, wat waarschijnlijk zou gebeuren, dan zou de baan van de generaal in Washington slechts een kwestie van enkele weken zijn. Jaskawich was een erkende Amerikaanse held. Wanneer hij met zijn smetteloze wapen rustig de verkeerde richting koos, zou dit zijn reputatie onherstelbaar schaden. Het zou Dilman volkomen begrijpelijk zijn wanneer Jaskawich onder deze omstandigheden van de functie af zag. Jaskawich had eenvoudig geantwoord: ‘Ik reis naar Washington en hoop U binnen achtenveertig uur te ontmoeten.’

Regen tikte tegen de ruiten. Verscheidene seconden luisterde Dilman ernaar. Vaak in het verleden had hij ontdekt, dat een regenachtige dag een vertroostende invloed op hem had. Het beperkte iemands activiteiten. Het verhoogde iemands waardering voor beschutting. Maar deze ochtend stelde de regen Dilman teleur. Het leek op de regen van de vijand, die hem naar de cel dreef. De President kleedde zich daarop snel aan en begaf zich weer naar de Monroezaal.

Daar bladerde Nat Abrahams in de dagbladen, welke Dil-man er achter had gelaten.

De advocaat wees op een kop in een der bladen:



HET MEEST TRAGISCHE PROCES UIT DE GESCHIEDENIS BEGINT VANDAAG

Er stonden twee foto’s bij afgedrukt. ‘Eén van Dilman, toen hij op het podium van de Trafford Universiteit met rotte eieren werd bekogeld. De andere was een afbeelding van de leden van de Senaat aan hun lessenaars. Het onderschrift luidde:



IN DEZE HOEK DE PRESIDENT

IN DEZE HOEK DE SENAAT

Dilman zei: ‘Ja, heb je het stuk gelezen?’

Abrahams las luid: ‘Om precies één uur vanmiddag zal in de Senaat het meest gedenkwaardige proces aanvangen, dat ooit op het westelijk halfrond gevoerd werd. Het zal doen denken aan de grote processen in de wereldhistorie, tegen Socrates, Jeanne d’Arc, Galilei, Karel I, Maria Stuart van Schotland, President Andrew Johnson. Voor de tweede keer in de historie der Verenigde Staten zal een President van Amerika in de Senaat terechtstaan.’

Abrahams verfrommelde plotseling het papier en smeet het op de grond.

Hij zei: ‘Kletspraat! Dank God, dat het publiek het proces op de televisie kan volgen. Ik ben van mening, dat dit een voordeel is. Denk je ook niet, Doug?’

Dilman antwoordde: ‘Ik weet het niet.’

‘Ik denk van wel. Voor de eerste keer in de geschiedenis zal een proces niet alleen door de Senatoren en de pers worden beoordeeld, maar ook door de kiezers. Doug, je zult tweehonderendertig miljoen rechters hebben en niet alleen de honderd leden van de Senaat.’

‘Is dat noodzakelijk goed?’

‘Niet noodzakelijk, maar wel waarschijnlijk. Ik ben altijd van mening geweest, dat, wanneer we in 1868 televisie hadden gehad, het proces tegen President Andrew Johnson niet drie maanden, maar op zijn hoogst drie weken had geduurd.’

Dilman stak een sigaar op en ging tegenover Abrahams zitten. ‘Nu, Nat, we zijn alleen. Wat denk je in werkelijkheid over mijn kans?’

‘Bij God, Doug, ik kan het niet zeggen. In het algemeen kan ik vermoeden hoe een proces afloopt. Maar dit geval is zo uniek. Ik kan niets voorspellen. Wij hebben één voordeel: het proces van President Andrew Johnson. Ben je bekend met de feiten van dit proces, Doug?’

Dilman erkende: ‘Tot mijn schande moet ik zeggen, dat ik de details er niet van ken. Ik herinner mij er iets van - ik hoorde erover op de Universiteit en las er enige artikelen over...’ 

Abrahams luisterde aandachtig.

Toen zei hij: ‘Het zou goed zijn wanneer je iets van het proces afwist.’

‘Waarom, Nat?’

‘Omdat het proces bij lange na niet dood is. De feiten ervan zullen een levend bestanddeel van je eigen proces worden. Ik herhaal, dat het het enige precedent is. De mannen van het Congres en je vier verdedigers zullen eraan refereren. Ik raad je aan, Doug, je met de voornaamste feiten van dit proces vertrouwd te maken.’

‘Akkoord. Ik zal het doen.’

‘Ik zeg niet, dat je een dik boekdeel uit de bibliotheek van het Congres moet nemen, Doug. Daar heb je geen tijd voor.’

Hij greep in zijn aktentas. ‘Ik heb een en ander hier.’ Hij haalde een typoscript voor de dag. Hij gaf het aan Dilman en zei: ‘Werp er een blik in.’

Dilman bladerde door de acht velletjes.

Abrahams zei: ‘In 1865 werd Andrew Johnson President. Hij was toen zevenenvijftig jaar oud. Ik moet lachen wanneer ik in de dagbladen lees, dat je niet voldoende voor het Presidentschap voorbereid was. Je bent het tienmaal beter dan de helft van de Presidenten, die we vóór je hebben gehad en honderd maal beter dan Andrew Johnson. Hij was kleermaker en bezat een kleermakerij in Tennessee. Hij had geen dag van studie achter de rug. Zo ging hij de politiek in. De zuidelijke democraten beschouwden hem als een verrader. De noordelijke liberalen vonden hem een onbetrouwbare rebel. In het Witte Huis was hij enorm eenzaam. Hij had een vrouw, maar zij leed aan tuberculose. Ik meen, dat zij één keer in die vier jaar naast hem in het openbaar verscheen.’ Dilman knikte.

‘Daar wist ik allemaal niets van.’ Hij was van oordeel, dat Johnson behandeld werd als een soort blanke nikker. Abrahams zei: ‘O, er is nog veel meer. Om tot het raadsel te komen. Zijn proces. Waarom werd er een proces tegen hem gevoerd? Omdat de noordelijke republikeinen de verslagen staten wensten te behandelen als een overwonnen land. President Johnson begeerde echter de wonden van de oorlog te genezen en een verzoening met de Zuidelijke staten tot stand te brengen. Hij wilde de Zuidelijke staten terugbrengen in de Unie. De meerderheid in het Congres begeerde het anders. Johnson sprak over de desbetreffende wetten zijn veto uit. Johnson keerde zich tegen het Congres en vond, dat het Congres zijn taak wilde overnemen. Hij werd een overal gehaat man. Het Congres slaagde erin een aanklacht tegen hem op te stellen. In maart 1868 begon zijn proces voor de Senaat.’

Dilman vroeg: ‘Waren er niet elf klachten tegen hem ingébracht?’

Abrahams antwoordde: ‘Dat klopt! De meeste van de klachten waren, evenals die tegen jou, pure onzin. Hij werd beschuldigd van: Het bezigen van vuile taal. Drinken van sterke drank. Het Congres belachelijk maken in zijn openbare redevoeringen.’



Abrahams ging met enige stemverheffing verder: ‘De hoofdzaak was, dat hij de wet overtreden had, die de grootvader is van de tegenwoordige nieuwe Opvolgingswet. Hij mocht niemand ontslaan uit het Ministerie, dat hij van Lincoln geërfd had, zonder toestemming van de Senaat. Welnu, de President merkte, dat zijn Minister van Oorlog, Edwin M. Stanton, niet optrad als zijn raadsman, maar als zijn vijand, als een spion voor de oppositie in het Congres. Hij vroeg Stanton ontslag te nemen. Stanton weigerde. Daarom gooide Johnson hem eruit, zonder toestemming van de Senaat. Johnson zei, dat Stanton niet onder de desbetreffende wet viel, omdat hij niet door Johnson benoemd was. De Senaat had dus niet het recht hem te zeggen wie hij behouden en wie hij ontslaan mocht. Ongeveer de zaak met jouw Eaton, Doug.’

Douglass Dilman knikte.

Abrahams hervatte: ‘Het was een proces van bijna elf en een halve week. De zeven leden van het Congres keerden zich tegen de vijf advocaten van de President. De meerderheid van de Senaat was besloten zich van Johnson te ontdoen, ongeacht of de klachten jegens hem bewezen werden of niet. Er kwamen pogingen tot omkoperij. De tijdelijke President van de Senaat, Benjamin Wade, haatte Johnson. Hij was de eerste, die in aanmerking kwam voor het Presidentschap wanneer Johnson schuldig geacht werd. En toch werd hem toegestaan zijn stem over het al of niet schuldig zijn van Johnson uit te brengen. In feite was Wade zo zeker van zijn zege, dat hij reeds een Ministerie samenstelde voordat het vonnis gewezen was.’

Dilman merkte op: ‘Ongelooflijk.’

‘Ja. Ongelooflijk. Natuurlijk!’

Dilmans sigaar was al lang uitgegaan.

‘Nat, ik geloof, dat ik veel minder kans heb President te blijven dan Johnson.’

‘Veel minder? Er is geen reden dat aan te nemen.’

‘Nat, in onze loopbaan van advocaat hebben we in allerlei soorten zaken voor honderden jury’s gepleit. Je weet, evengoed als ik, dat juryleden weinig rechtskundig inzicht hebben. Zij worden vaak door hun emoties en vooroordelen geleid tot het uitspreken van schuldig of niet schuldig. Zij houden geen rekening met de logica doch stemmen alleen voor of tegen een beschuldigde, wanneer deze hun aanstaat of niet, wegens zijn persoonlijkheid, zijn nervositeit, zijn kleding.’

Abrahams stemde toe: ‘Ja, dat gebeurt en het kan ook hier gebeuren.’

‘In mijn geval is de beschuldigde een neger’, zei Dilman.

‘Het is niet moeilijk te raden hoe de meerderheid tegenover hem zal staan. Waarom bestaat zo iets? Waarom heeft zo iets oppervlakkigs als de huidskleur zo’n geweldige invloed? Waarom zijn wij, kleurlingen, geen mensen? Waarom worden we geïsoleerd en gedwongen in negergetto’s te leven? Het is verbijsterend, Nat! Kunnen de blanken werkelijk niet begrijpen hoe wij, negers, ons voelen. Dat komt omdat ze aannemen, dat negers wezenlijk verschillende mensen zijn en dat is niet waar.’

Abrahams zat even in gedachten. Toen zei hij: ‘Je hebt het over dingen, die ons beiden bekend zijn. Wij kennen de redenen waarom blanke Amerikanen vooroordelen jegens de negers hebben. Wij hebben het gehoord van antropologen en psychiaters, van andere intellectuelen. Wij weten, dat alle mensen een grondvooroordeel hebben jegens vreemden. Een fobie. In het geval van de negers is deze fobie zeer vergroot. Er is niet alleen een psychologische, maar ook een esthetische antipathie tegen de mensen, die een zwarte huid hebben. Het geloof heerst, dat negers minderwaardige wezens zijn. Wij weten, dat de blanken de vrees koesteren, de onredelijke vrees, dat de negers dichter bij de woestenij dan bij de beschaving staan. Daarom vormen zij in de samenleving een bedreiging. Ik dacht over dit onderwerp juist vannacht na. Wij onderdrukten de negers zo wreed en zo lang. Wij ontzegden hun alles. Doug, we zijn doodeenvoudig bevreesd hen vrij te laten. Begrijp je het?’

‘Ik ben er niet helemaal zeker van’, antwoordde Douglass Dilman.

Abrahams ging verder: ‘Ik zal het op een andere manier proberen duidelijk te maken. We vermoeden, dat de meest gedweeë en onderdanige negerbediende in onze keuken een sterke wrok jegens ons koestert. En buiten de keuken, op de straten, weten we, dat er kleurlingen zijn, die zolang van alles beroofd zijn geworden en zulk een hopeloos leven leiden, dat zij met geweld tegenover ons niets te verliezen, maar alles te winnen hebben. Wij zijn bang, dat, wanneer we hun slechts een halve kans geven, zij onze grenzen zullen overschrijden en nemen wat hun rechtmatig toekomt. En meer dan dat. Zij zullen onze vrouwen verkrachten, verminken en vermoorden, omdat zij de wetten niet erkennen, volgens welke wij hen zovele jaren hebben verboden te leven. Dit aspect van de zaak kennen we beiden, Doug. Maar ik geloof, dat er in jouw geval nog iets meer is.’

Dilman wachtte even. Toen vroeg hij: ‘Wat kan er meer zijn?’

‘De mensen, die je achtervolgen, Doug, hebben tegen jou iets anders dan tegen de gewone neger-in-de-straat. Het is geen vrees voor je. Zij weten, dat je een ontwikkeld man bent en dat je je in de wereld der blanken beweegt en dat je omringd bent door belangrijke blanken. Wanneer ze je kwijt willen is het niet uit vrees voor je. Dat is mijn mening.’

Hij aarzelde en Dilman vroeg: ‘Welke reden, Nat? Waarom willen ze van me af?’

‘Niet omdat ze bang voor je zijn, maar omdat ze zich over je schamen. Er zijn honderd redenen, maar dit is de voornaamste reden. De blanke bevolking hindert het, dat hun schone land wordt geregeerd door iemand, die - zij zijn met dat geloof groot gebracht - op zo’n schokkende manier hun mindere is. Bijgevolg kunnen zij hem niet respecteren. Zij kunnen voor de wereld in het algemeen niet trots op hem zijn. Ik veronderstel, dat dit hoofdzakelijk de reden is dat over enkele uren een proces tegen je begint.’



Dilman zat achterover geleund in zijn stoel en keek zijn vriend onafgewend aan.

‘Nat, ik zou je willen helpen, maar hoe kan ik je helpen?’ ‘Door in de Ovale Kamer te blijven. Door je ambt van President der Verenigde Staten zo goed mogelijk te vervullen. Door ons ervoor te laten vechten, dat je President van de Verenigde Staten blijft.’

‘Nat, dat is niet voldoende. Ik wens me aan de Senaat en het volk te vertonen. Ik wens, dat ze de man zien, over wie zij zich schamen. Ik wens de laatste getuige van de verdediging te zijn.’

‘Neen.’

‘Waarom niet?’

‘Andrew Johnson verscheen tijdens zijn geding nooit in de Senaat. Zijn verdedigers stonden het hem niet toe. Zij voelden, dat hij zijn hoofd zou kunnen verliezen en dingen zeggen, die hij naderhand niet meer terug kon halen. Zij meenden dat zijn verschijning in de Senaat alleen zijn zaak schaden kon. Johnson beklaagde zich en protesteerde, maar tenslotte gaf hij toch toe.’

‘Nat - waarom niet?’

‘Luister, bezorg me niet nog meer moeilijkheden. Ik heb hoofdpijn genoeg!’ Hij stond op en keek Dilman aan. ‘Waarom niet, Doug? Omdat ik geen schaap, zelfs geen zwart schaap, voor een troep jakhalzen wil gooien. Ik mag dan je advocaat zijn, maar ik ben ook je vriend ... Welaan, laten we onszelf geluk toewensen!’

Het was de tweede maal in de Amerikaanse geschiedenis, dat een proces tegen een President van de Verenigde Staten werd gevoerd. Nat Abrahams was er zeker van, dat het deze keer tweemaal zo koortsachtig was als de eerste keer, een eeuw geleden. Bij het proces van Andrew Johnson waren er 54 Senatoren en 190 Afgevaardigden uit het Congres aanwezig geweest. Zij vertegenwoordigden dertig miljoen kiezers. Doch op deze vroege middag zaten in de zaal 100 Senatoren en 448 Afgevaardigden en deze vertegenwoordigden 230 miljoen kiezers. Nat besefte, dat in de zaak van Johnson de huidskleur geen rol speelde, wat bij Dilman in hoge mate wel het geval was. De huidskleur van Dilman was een onderwerp, dat het leven van elke Amerikaan raakte. Het resultaat van het geding zou op ernstige wijze invloed uitoefenen op de toekomst van Amerika, zowel binnen de eigen grenzen als in het buitenland. Abrahams kon de journalisten zien. Hij zag een jongeman zitten, naast Reb Blaser, en hij vermoedde, dat het George Murdock was. Later verschenen nog Gordon Oliver en de Voorzitter van de Partij, Allen Noyes. Tevergeefs trachtte Nat Abrahams zijn vrouw te ontdekken. Hij gaf tenslotte de poging op. Hier en daar kon Abrahams een jurylid zien, met wie hij spoedig in debat zou raken: de glimlachende leider van de Meerderheid, Senator John Selander; de leeuwekop van Senator Hoyt Watson.

De Opperrechter Johnstone besteeg het spreekgestoelte. Een tweede rechter van het Hooggerechtshof, Irwin Gray, zette zich naast hem. Aller ogen waren gericht op de beide hoge gezagsdragers. Gray nam de bijbel. Johnstone legde de rechterhand erop en hief zijn linker in de hoogte. Hij zei: ‘Ik zweer plechtig, dat ik in het geding tegen Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten, onpartijdig recht zal doen, in overeenstemming met de Constitutie en de wetten. Zo waarlijk helpe mij God Almachtig.’

Selander stond op en kreeg het woord om een verklaring af te leggen: ‘Ik stel vast, dat de Senaat thans ten doel heeft het proces te voeren tegen Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten.’

De Opperrechter knikte.

‘De wet daartoe is gisteren aangenomen. De Senaat is thans gereorganiseerd tot een gerechtshof.’

Nat Abrahams tikte een keurig gekleurde piccolo op de schouder. Hij zei: ‘Jongeman, ik ben een van de advocaten van de President. Ga naar het kantoor van de Vice-President van de Senaat, waar drie van mijn collega’s zitten te wachten. Zeg hun, dat Nat Abrahams zegt, dat het tijd is, dat zij komen. En breng hen hierheen. Is dat duidelijk?’

‘Ja, Sir.’

Abrahams zag, dat de vijf verdedigers van het Congres op een rij voor de balie waren gaan zitten. Abrahams bestudeerde zijn tegenstanders in dit gevecht op leven en dood. Zeke Miller; Harvey Wickland; John T.Hightover; Seymout Stockton; Reverdy Adams. Nat Abrahams stelde vast: twee Zuidelijken, een Oostelijke, een Noordelijke, een Westelijke. Drie Protestanten, één Katholiek en één Mormoon. Vijf advocaten, die politici en lid van het Congres geworden waren. Zeke Miller vroeg het woord.

‘Ik verlang, dat de President van de Verenigde Staten, Douglass Dilman, thans verschijnt om op de beschuldigingen die tegen hem ingebracht zijn, te antwoorden.’

‘Wenst U, Mister Miller, dat de President van de Verenigde Staten aanwezig is bij het beantwoorden van de beschuldigingen, welke tegen hem aangevoerd zijn?’, vroeg de Opperrechter.

‘Mister President van de Senaat, ik verlang dat de President in persoon verschijnt of wettelijk gemachtigden verschijnen, zodat het proces regelmatig voortgang kan vinden.’

‘Ik ben zeer goed op de hoogte van de juiste procedure, Mister Miller’, zei de Opperrechter.

Hij wachtte. Onderwijl haalde Miller zijn schouders op en ging weer zitten.

De Opperrechter vervolgde: ‘Mij is medegedeeld, dat de President van de Verenigde Staten een competent raadsman heeft. Willen de advocaten van de President voor de balie komen.’

Nat Abrahams keek zenuwachtig uit naar zijn medepleiters. Felix Hart, Priest en Tuttle voegden zich snel bij hem.

‘In orde, heren. Kijken de verdedigers vrolijk en vol vertrouwen? Onbarmhartige concentratie?’

De Secretaris van de Senaat wenkte hen met de hand en zei: ‘Deze kant op, heren.’

De Secretaris van de Senaat kondigde de verschijning van de verdedigers aan en noemde ieder van hen bij name. Daarna vroeg de Opperrechter aan Abrahams: ‘U bent de gemachtigde raadsman van de President?’

Abrahams antwoordde: ‘Dat zijn we, Sir.’ Hij haalde een document uit zijn binnenzak. ‘Ik heb hier de machtiging van President Dilman om voor hem op te treden. Ik zal het voorlezen.’

‘Ga Uw gang.’

Abrahams las: ‘Ik, Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten, een dagvaarding ontvangen hebbend om te verschijnen voor dit hof, teneinde te antwoorden op tegen mij ingebrachte beschuldigingen, machtig namens mij op te treden Nathan Abrahams, Walter T. Tuttle, Joel B. Priest en Felix Hart. Getekend Douglass Dilman.’

Abrahams overhandigde het stuk aan de Secretaris van de Senaat, die het op zijn beurt doorgaf aan de Opperrechter Johnstone. De laatste zei: ‘Willen de verdedigers van de President zo goed zijn de voor hen bestemde plaatsen in te nemen.’

Toen de advocaten van Dilman hun plaats ingenomen hadden, werd de vijfde stoel bezet door Leach, de transpirerende stenotypist van het Witte Huis. Hij haalde een papiertje uit zijn binnenzak, dat hij Abrahams ter hand stelde. Links aan de kop stond Het Witte Huis. De inhoud van het briefje luidde als volgt:



Beste Nat.

Alvorens ik aan het werk ging knielde ik naast het bed van Lincoln en bad de Almachtige God je te steunen. Je oneindig dankbare vriend Doug Dilman.



Behoedzaam vouwde Abrahams het papiertje op en stak het in zijn zak. Hij zwoer, dat hij luid en duidelijk gehoord zou worden. Johnstone’s zware stem klonk door de zaal.

'De Senaat is thans gereed de beschuldigingen te behandelen.’

I lij keek even naar beneden rechts. ‘Heren van het Huis van Afgevaardigden. U kunt thans met de behandeling van de artikelen der beschuldiging tegen Douglass Dilman een aanvang maken... Heren Senatoren, wilt U er Uw onverdeelde aandacht aan schenken. Ga Uw gang, Mister Miller.’ Miller keek naar de gezichten van de wachtende Senatoren. ‘Mister Opperrechter en heren leden van de Senaat. Deze dag gelijkt op een dag in het jaar 1868. Toen zaten Uw geachte voorgangers hier ook en oordeelden over de bewijzen tegen een andere President van de Verenigde Staten, die de wetten des lands geschonden had en zich ook op andere wijze onbekwaam had betoond het hoge ambt van President der Verenigde Staten te vervullen. Het feit, dat hij met één stem meerderheid aan een ontslag als President ontsnapte, tast de eerlijkheid en het patriottisme van het Huis van Afgevaardigden, dat de moed had hem in staat van beschuldiging te stellen en van de Senaat, die tot taak had erover te oordelen, niet aan. Waren de klachten tegen hem beter voorbereid geweest, dan zou hij uit zijn ambt van President der Verenigde Staten ontslagen zijn. Onze verantwoordelijkheid is echter veel en veel groter dan die van onze voorgangers in 1868. In die tijd kon de beschuldigde de Unie schade berokkenen, maar niet doen vernietigen. Wij, heren, leven in een verschrikkelijke eeuw, de eeuw van de kernwapens, van de raket. In enkele minuten kan een bom deze schone aarde vernietigen, zodat de vreselijke voorspelling van de Apocalypsis vervuld zou worden. Wij leven in de grootste republiek op deze planeet. Wij zijn de gelukkige erfgenamen van een zondeloze en fatsoenlijke maatschappij, die zo schitterend is, dat in onze regering, van en voor het volk, de democratie gewaarborgd wordt.’

‘Wie is de boosdoener onder ons? U weet het, maar ik zal het de wereld ook buiten de Senaat duidelijk maken, teneinde te bewijzen, dat wij mensen van goede wil zijn. De man, die ik bedoel, is geen man, zoals wijzelf zijn. Hij heeft niet onze goede bedoelingen en beoogt niet onze goede doelen. Ik aarzel te zeggen wat hij werkelijk is. Maar dit geding zal het bewijzen. Ik haal de woorden aan, die eens door een onsterfelijke Amerikaan werden gesproken in het Congres, door Thaddeus Stevens, toen hij van de misdaden van Johnson kennis nam. Hij donderde toen zijn medeleden toe: ‘Wanneer U het beest niet doodt, dan zal het beest U doden!’ Miller vervolgde: ‘En het beest, dat U verdrijven moet, uit de regering en uit de gemeenschap van beschaafde mensen, is degene, tegen wie thans een proces wordt gevoerd. Hij is tot onze schande President van de Verenigde Staten van Amerika.’

Abrahams voelde voor de eerste keer, zoverre hij zich herinneren kon, in zichzelf een blinde haat ontwaken tegen Miller en diens collega’s en tegen alle kwaadwilligheid, die zij hier op aarde vertegenwoordigden. Hij begreep, dat de strijd niet met eerlijke wapens gevoerd zou worden. Emotionele demagogie speelde een rol.

Miller zei: ‘Wij zijn soldaten voor de heilige zaak van de Constitutie van Amerika. Despotisme heeft zijn zwarte schaduw over ons land geworpen. Als strijders voor recht en rechtvaardigheid hebben wij het dwingende bevel gehoord en wij zullen eraan moeten gehoorzamen. Heren, welke zijn de klachten, die wij tegen het regeringshoofd in het Witte Huis hebben? Gaat het alleen om de vier punten van beschuldiging? Neen! Duizendmaal neen! Het gaat om het volk versus Douglass Dilman. Maar laten we de artikelen van de beschuldiging één voor één in ogenschouw nemen.’

Miller haalde een aantal papieren uit zijn zak. Hij las: ‘Artikel I - het verraderlijk gedrag van de gedaagde...’

Nat Abrahams ging wat achterover in zijn stoel zitten en kruiste de armen over zijn borst. Hij behoefde geen aantekeningen te maken. De potloden van Tuttle, Priest en Hart zouden hun werk doen. En het stenogram van Leach zou pas later van pas komen. Voor Abrahams was het voldoende om de bedoeling van de rede van Miller te onderkennen, zodat hij zich beraden kon over zijn eigen opmerkingen. Aandachtig luisterde hij.

Snel las Miller Artikel I voor. Langzamer lichtte hij de klacht toe. De beschuldiging was verraad. Dilman kende de topgeheimen van de nationale verdediging. Hij bezat echter ook de genegenheid van een dame, genaamd Miss Wanda Gibson, die opgeleid en gehypnotiseerd was door een professor met linkse neigingen. Gedurende vijf jaren had zij gewerkt als de privé-secretaresse van een Russische spion, die inmiddels het land ontvlucht was. Zij had een hoog salaris aangenomen, een soort Judasloon van hem en van zijn Vaduz Exporters, een geheime communistische organisatie. De President had het haar mogelijk gemaakt haar positie bij genoemde organisatie te versterken. Door drankmisbruik was de tong van Douglass Dilman losser geraakt en op deze wijze was Miss Gibson in het bezit gekomen van kostbare militaire geheimen. Zij had de vertrouwelijke mededelingen van de President aan haar werkgever doorgegeven en deze had op zijn beurt Premier Kasatkin van Rusland ervan op de hoogte gesteld. Bij de Verenigde Staten van Amerika vergeleken was de Sovjet Unie daardoor in de sterkste positie gekomen.

Getuigen zouden bewijzen - bewijzen zonder een schaduw van twijfel - dat de President der Verenigde Staten, Douglass Dilman, in nauwe relatie stond tot de meergenoemde Wanda Gibson. De persoonlijke secretaresse van de President zou gehoord worden en haar dagboek als Bijlage A overleggen. Ook de reeds genoemde professor zou als getuige verschijnen en de Directeur van de FBI, om te bewijzen, dat de President elk dossier van het Pentagon en op Cape Kennedy voor de Premier van Rusland toegankelijk had gemaakt.

Thans las Miller Artikel II. De President had zijn bloedverwantschap gesteld boven zijn ambtseed. Als Bijlage B. zou een brief van de zoon van de President, Julian Dilman, overgelegd worden. Daarin erkende de jongen, dat hij voornemens was geheim lid van de Turnerites te worden. Getuigenissen zouden bevestigen, dat de President met zijn zoon geheimzinnige besprekingen gevoerd had in het Witte Huis en op de Trafford Universiteit. Er was een beëdigde verklaring van de Procureur-Generaal der Verenigde Staten zelf, waarin de wijze beschreven werd, waarop de President het Ministerie van Justitie belet had onmiddellijk tegen de Turnerites op te treden, teneinde zijn vrienden en vooral zijn zoon te beschermen. Aangetoond zou worden, dat Douglass Dilman even schuldig was aan de dood van Rechter Gage als de moordenaar Hurley zelf.

Wat artikel III betrof zei Zeke Miller: ‘Wij zijn allen volwassen mannen, mannen van de wereld, wij weten, dat Babylon bestaan heeft en dat zwakke mensen zwak vlees hebben. Verleiding van onschuldige vrouwen en meisjes bestaat. Maar wanneer de leider van Amerika door zijn zondig gedrag de kamer, waarin eenmaal de schitterende Lincoln sliep, ontheiligt - ja, dan is de tijd voor vergelding aangebroken.’

Miller deelde mede, dat de President, dank zij zijn drankmisbruik, de andere sekse aangerand had. Een buitenechtelijke liefdesverhouding met een vrouw van zijn eigen ras was hem niet voldoende geweest. Hij had de mooie en onschuldige dochter van een der bemindste wetgevers van de natie uitgezocht en in dienst genomen. De President had het meisje in zijn kamer gebracht met geen andere bedoeling dan zijn vleselijke lusten te bevredigen. Hij had zijn ambt, zichzelf en zijn ras verlaagd door te trachten, terwijl hij in staat van dronkenschap verkeerde, Miss Sally Watson te verkrachten, die slechts door de genade van God aan deze schandelijke handeling had kunnen ontkomen. Te zijner tijd zou het slachtoffer in persoon getuigenis van dit feit afleggen, hoe verschrikkelijk dit ook voor haar mocht zijn. Foto’s van de kwetsuren, die Dilman het meisje had toegebracht, zouden als Bijlage C door de advocaten van het Congres worden overgelegd. De andere bijzonderheden van Artikel III behandelde Miller vluchtig.

Abrahams moest in stilte de juistheid van deze tactiek toegeven. Miller voelde, dat hij indruk gemaakt had met het opsommen van de details der Watson-affaire. De gezichten van de aanwezigen vertolkten hun afgrijzen en Miller was te slim om dit te laten verwateren. Hij sprak over de affaire met Wanda Gibson. Hij legde er de nadruk op, dat de President gedurende vijf jaren met haar onder één dak geleefd had, daartoe aangemoedigd door dominee Spinger, die in ruil daarvoor een voorkeursbehandeling van de Crispus Society kreeg. Toen de President naar het Witte Huis verhuisde, had hij zich, tegen alle waarschuwingen in, toch nog gedwongen gevoeld ’s nachts naar de Van Burenstraat te gaan, om zijn maitresse te bezoeken.

Volgens Miller had Dilmans veto op de Wet der Minderheden weinig toelichting nodig. Deskundigen konden bevestigen hoe ernstig dit veto de economie en de binnenlandse vrede van Amerika benadeeld had. De oorzaak van Dilmans ongelooflijke veto was: zijn onvermogen om de Wet met een door drank beneveld hoofd te bestuderen en zijn verlangen de Afro-Amerikaanse extremisten gunstig te stemmen, die geen behoefte hadden aan binnenlandse vrede. Wat de verslaafdheid van de President aan alcohol betrof, daaromtrent zouden nog onweerlegbare bewijzen geleverd worden.

Zeke Miller legde zijn aantekeningen terzijde.

Hij zei: ‘Tenslotte komen we tot Artikel IV, de ergste misdaad, waarvan de President beschuldigd kan worden. Vergeleken bij deze zijn alle andere klachten slechts kleinigheden. Als een waanzinnige Samson heeft de President geprobeerd de pilaren vande Constitutie te vernietigen en onze trotse Tempel der Democratie tot een ruïne te maken. Het was hoofdzakelijk voor deze misdaad, dat eenmaal Andrew Johnson berecht werd. En met een dergelijke inbreuk op de wetten des lands hebben we heden weer te doen. Edelachtbare heren, dient er nog meer te worden gezegd? Tegen de wet heeft de President een van de meest beminde ministers in het land ontslagen. Is er in deze eeuw een brutaler tyrannie in de Verenigde Staten tentoongespreid? Neen. Nóóit. Nóóit! Over de misdaad kan niet gediscussieerd worden. En rest alleen en uitsluitend bestraffing van de misdaad.’ ‘Edelachtbare Heren, wij, leden van het Congres, beschuldigen President Dilman, dat hij een belangrijke wet overtreden heeft - een wet, waaraan de meerderheid van het Congres zijn stem heeft gegeven en die de President niet met zijn veto belast heeft. Wij beschuldigen hierbij de President van de Verenigde Staten de Minister van Buitenlandse Zaken ontslagen te hebben, zonder toestemming van de Senaat. Dit gebeurde niet omdat de ontslagene onbekwaam was, maar omdat hij een politiek verdedigde, die de instemming had van de meerderheid van het Amerikaanse volk. Daarom droeg het volk de Minister van Buitenlandse Zaken op de handen. Daaraan dankte hij zijn populariteit. Hij was de eerst aangewezene om de President der Verenigde Staten op te volgen. Hij vormde daarom voor Douglass Dilman een bedreiging en daarom werd hij op onwettige wijze van zijn ambt ontheven door een afgunstige President. Om deze reden, edelachtbare heren, beschuldigen wij, leden van het Congres, de President der Verenigde Staten, Douglass Dilman, de Constitutie van het land met voeten getreden te hebben.’

Zeke Miller pauzeerde even.

Toen ging hij verder: ‘Medeburgers van Amerika! Doodt het beest voordat het U doodt!’



Er barstte een daverend applaus los. Hier en daar stonden Senatoren en leden van het Congres op en klapten in hun handen. Zeke Miller maakte een lichte buiging en begaf zich snel naar zijn tafel, waar zijn collega’s allen staande, hem glimlachend gelukwensten met zijn triomf.

De Opperrechter hamerde, maar zijn geluid kwam niet boven het tumult uit.

Nat Abrahams, nog steeds met de armen over elkaar, luisterde grimmig naar het rumoer. Hij wist, dat Zeke Miller in de roos getroffen had. Hij misleidde zichzelf niet. De oppositie was in het voordeel. Miller, die tachtig minuten gesproken had, had de Senatoren en de miljoenen televisiekijkers stellig uitgeput. Wat bleef er voor de verdediging over? Wanneer je je verzadigd hebt aan een goed diner, welke trek kan men dan nog hebben in ander voedsel?

De Opperrechter hamerde monotoon voort en langzaam begon het applaus weg te sterven.

Tuttle zei tegen Abrahams: ‘Ik haat die wijze van vechten. Maar je hebt geen keus, Nat. Je doet het beste onmiddellijk de aandacht van het auditorium te boeien, anders zal niemand meer weten, dat we een rechtzaak en een President hebben.’

Abrahams verlangde thans naar de tegenaanval. De Senaat was tot stilte gekomen.

De President van de Senaat boog zich wat naar voren.

Hij vroeg: ‘Mister Abrahams, bent U gereed voor Uw open ingsverklaring?’

Snel stond Nat Abrahams op.

Hij antwoordde: ‘Ja, hoogedelachtbare. Mijn medepleiters en ik zijn gereed de tegen de President der Verenigde Staten ingebrachte beschuldigingen te weerleggen. Ik ben Nat Abrahams en aangewezen om de openingsrede te houden.’ ‘Uitstekend, Mister Abrahams. Begin.’

Abrahams nam een document van de tafel en zei: ‘Alvorens met de verdediging te beginnen, zou ik graag een afschrift willen voorlezen van de eed, die de President der Verenigde Staten heeft afgelegd.’

Toen las Abrahams: ‘Ik, Douglass Dilman, zweer plechtig, dat ik een getrouw President van de Verenigde Staten zal zijn en naar mijn beste krachten de Constitutie van de Verenigde Staten zal behoeden en verdedigen. Zo waarlijk helpe mij God Almachtig.’

Abrahams stelde het document de Opperrechter ter hand en zei met een stem, die door iedereen kon worden gehoord: ‘Dit is ons eerste bewijs en de hoeksteen van onze zaak - bewijs I, dat Douglass Dilman de wettige President is der Verenigde Staten - bewijs II, dat Douglass Dilman zich ten volle bewust was van zijn ambtseed, waarnaar hij steeds heeft gehandeld en voortgaat met handelen. Wij zullen dit door bijzondere getuigenissen staven. Thans, hoogedelachtbare, zal ik mijn openingsbetoog beginnen. Mister Opperrechter, edelachtbare leden van de Senaat der Verenigde Staten, medeburgers.’

Hij verbaasde er zichzelf over, dat zijn stem zo vast en helder was.

‘Zoals het document, dat ik de heer President van de Senaat overhandigd heb, bevestigt, hebben wij als President der Verenigde Staten een man, die voor de bevoegde autoriteit gezworen heeft, dat hij de Constitutie der Verenigde Staten naar zijn beste krachten zal behoeden en verdedigen. Wij hebben - ik herhaal het - als President der Verenigde Staten een man. Daar de advocaten van het Congres het punt aangeroerd hebben, is enige opheldering noodzakelijk. Wat is een man? Is hij inderdaad Emersons ‘gouden onmogelijkheid’? Of is een man, naar de definitie van Webster, eenvoudig ‘een mannelijk wezen’? Of is hij de hoogst ontwikkelde diersoort, die zich van het dier onderscheidt door zijn geestelijke vermogens? Of is hij Pindars ‘een schaduw en een droom’? Of is hij meer? Is hij, volgens het boek Genesis, het wezen, dat God schiep naar Zijn evenbeeld? U ziet, heren, dat voor het begrip man verschillende definities te geven zijn. Maar één ding weet ik zeker. Een Man is geen beest. Om Webster nogmaals te citeren is een beest een wezen op vier poten. Er zijn op aarde veel beesten. Een leeuw is een beest, een panter is een beest, een wolf is een beest, een hyena is een beest. Alleen door onwetende, kwaadwillende en onevenwichtige lieden kan een man verward worden met een beest. Hier en daar in het land heb ik blanken een neger een beest horen noemen. Maar ik heb dit altijd toegeschreven aan onwetendheid en geloof, dat het enige geneesmiddel ontwikkeling is.’

‘Vergeef mij, heren, deze biologische uiteenzetting, maar daar mijn geachte tegenstander hedenmiddag de natuur onrecht aandeed, achtte ik het noodzakelijk hem te corrigeren. Laat er van dit moment af onder U geen misverstand heersen. In 1868 was de President der Verenigde Staten een man, gemaakt naar het beeld van God. Vandaag is de President der Verenigde Staten eveneens een man, gemaakt naar het evenbeeld van God, ondanks de beweringen van de geachte afgevaardigde Zeke Miller. De President Douglass Dilman is een man, zoals U mannen bent en niet meer of niet minder dan de advocaten van het Congres mannen zijn.’

‘U zit hier om te beslissen over de toekomst van een menselijk wezen, die President der Verenigde Staten van Amerika is. De advocaten van het Congres zijn hier om een menselijk wezen te beschuldigen en hem te verdrijven uit het ambt, dat hem wettig toegevallen is. Mijn collega’s en ik zijn hier om een menselijk wezen te verdedigen en hem te doen handhaven in de hoogste positie des lands, als President der Verenigde Staten.’

Het was tijd voor Abrahams om even adem te scheppen. Hij zweeg enkele seconden. Hij keek naar de gezichten der Senatoren. Hij vermoedde, dat hij hun aandacht gewonnen en vastgehouden had. Hij had in elk geval de weg gebaand voor wat nu noodzakelijk volgen moest. Op die weg lagen gevaren, maar er waren geen andere wegen.

Abrahams ogen ontmoetten die van Zeke Miller. Het deed hem genoegen, dat Miller de lippen verbeten op elkaar geperst hield. Plotseling hernam Abrahams: ‘Heren van de Senaat, ik zal thans mijn bewijs tegen het vijfde Artikel van de beschuldiging leveren - neen, ik vergiste mij niet. Ik bedoel inderdaad het vijfde artikel van de beschuldiging, die tegen de President der Verenigde Staten ingebracht is.’ Abrahams merkte, dat er verbazing en gefluister om hem heen was. Hij had de aanwezigen bijna. Nu moest hij vasthouden en hun koppen tegen de waarheid slaan.

Nat Abrahams vervolgde: ‘Het is niet, zoals mijn geachte tegenpleiter heeft betoogd, dat het vierde Artikel van de beschuldiging het ernstigste is en het meest onze regering en onze Constitutie bedreigt. Neen, heren, het is het vijfde Artikel van de beschuldiging tegen onze President - een artikel, dat niet in geschreven woorden vastgelegd is, maar het beheerst niettemin dit proces - dit artikel is het hoofd en het hart van de zaak van het Congres tegen onze President en het zal de toekomst van onze democratie zeer ernstig kunnen beïnvloeden. Dit wazige, onzichtbare, ongrijpbare Artikel V, had, wanneer de oppositie de moed bezeten had het op papier te zetten, als volgt geluid: ‘Dat genoemde Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten, te Washington in het District Columbia, zich niet bekommerend om de hoge plichten van zijn ambt, om zijn eed en de Constitutie van de Verenigde Staten aanrandend, een overantwoordelijke daad stelde door, met minachting van de meerderheid van het Amerikaanse volk, het hoge ambt van President van de Verenigde Staten te aanvaarden, in weerwil van zijn afkomst en huidskleur. En dat genoemde Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten, de zware misdaad beging zijn ambt van President uit te oefenen, terwijl hij wist,dat hij in de ogen van geestdrijvers en dwazen niet geschikt was voor het leiderschap der Verenigde Staten, omdat hij een neger is en derhalve een tweedeklas burger - hij is verslaafd aan whisky en heeft de overgeërfde neiging zich te vergrijpen aan blanke vrouwen; hij kent zijn plaats niet en weigert zijn beteren in ras te gehoorzamen.’

Nat Abrahams hoorde een storm van verontwaardiging opsteken; er werd op lessenaars geslagen. De advocaten van het Congres protesteerden woedend. Hier en daar klonk op de tribunes ook applaus.

Hij trachtte verder te gaan: ‘Heren!’, riep hij, ‘dit ongenoemde Artikel V ligt achter de vier genoemde Artikelen en wanneer het niet open en eerlijk behandeld wordt door behoorlijke en moedige mannen kan geen recht worden gedaan in de zaak tegen President Douglass Dilman ...’

Hij wilde nog meer zeggen, maar het lawaai werd zo hevig, dat hij zijn eigen woorden niet meer kon verstaan. Hij zweeg en wachtte op de dingen, die komen gingen.

Johnstone hamerde drie keer. Toen zag Abrahams, dat de grijze Senator Watson opgestaan was en riep: ‘Meneer de voorzitter. Meneer de Voorzitter. Ik protesteer. Ik wens een vraag aan de orde te stellen.’ Tenslotte werd het weer stil in de zaal.

De President vroeg: ‘Wat is Uw vraag, Senator Hoyt Watson?’

‘Meneer de Voorzitter, we zijn zoëven onderworpen geweest aan de meest onbeschaamde vertoning, die ik in de vele jaren dat ik lid van de Senaat ben, ooit heb meegemaakt. Dat Mister Abrahams, ten behoeve van zijn cliënt, de President der Verenigde Staten, ons beschuldigt van een komplot tegen een ander ras - dat beledigt me, dat beledigt ons allen, meer dan ik thans onder woorden kan brengen. Mister Opperrechter, ik eis, dat de beweringen van Mister Abrahams eens en voor altijd uit de notulen geschrapt zullen worden. Ik wens, dat de verdediger terecht gewezen zal worden, omdat hij van de Senaat een vergaderzaal der Turnerites heeft proberen te maken. Ik vertrouw, Mister Opperrechter, dat U Mister Abrahams zult gelasten zich strikt te beperken tot de vier Artikelen der beschuldiging tegen de President der Verenigde Staten. Wanneer hij dit weigert moet hij beschuldigd worden van belediging van het Hof.’

Toen de Senator weer ging zitten werd hij door zijn collega’s en de leden van het Congres beloond met een daverend applaus.

De Opperrechter vroeg: ‘Mister Abrahams wat hebt U op het protest van de edelachtbare Senator te antwoorden?’

‘Mister Opperrechter, het was niet mijn bedoeling demagogie te bedrijven of de methode van de oppositie na te volgen’, zei Abrahams kalm. ‘Ik stelde alleen vast dat het de huidskleur van President Dilman is, die elke getuige van de beschuldigers beïnvloedt. Ik kan door artikelen uit de bladen bewijzen, dat het de kleur van de President is, die het centrale punt van dit proces uitmaakt...’

De Opperrechter keek langs Abrahams naar Senator Hoyt Watson. Toen kondigde hij aan: ‘Het bezwaar van de Senator wordt aanvaard. De verdediger wordt verboden nogmaals op het vijfde Artikel te zinspelen. Hij dient zich alleen en uitsluitend te bepalen tot de vier Artikelen der beschuldiging. Gaat U verder, Mister Abrahams.’

Wettelijk was de klacht van Abrahams verworpen, maar het hele land had er via de televisie van kunnen kennisnemen. Abrahams zag de onbewogen gezichten van zijn medepleiters, maar er glinsterde applaus in hun ogen. Hij mocht weliswaar niet meer terugkomen op Artikel Vijf, maar iedereen in de Verenigde Staten had de klacht gehoord. Misschien had hij voor Douglass Dilman iets gewonnen. Hij hoopte, dat zijn keuze van tactiek de juiste was geweest en dat Doug dit zou begrijpen. Onhoorbaar zuchtte Abrahams. De waarheid was in de openbaarheid gekomen. Hij had gedaan wat er moest worden gedaan. Maar er was geen andere keus geweest voor iemand, die van mening was, dat zijn zaak rechtvaardig was. Hij kon merken, dat hij nog iets gewonnen had. Hij had de ogen en de oren van de Senaat gewonnen, van de leden van het Congres, van de tribunes en van de gehele natie.

Nat Abrahams was tevreden met deze victorie. Hij voelde zich opnieuw in staat de rol van verdediger van lDouglav Dilman te vervullen. Rustig richtte hij zich weer tot zijn auditorium.



Edna Foster liep in de richting van het Witte Huis. Zij had een verschrikkelijke weg achter zich van leugens; leugens en besluiteloosheid. Zij was blij, dat zij er eindelijk een eind aan ging maken.

George Murdock had zij slechts één keer gezien na haar terugkeer uit Parijs. Zij had een dagvaardiging ontvangen. Wine was haar met twee andere advocaten van het Congres komen ondervragen. Zij had geprobeerd iemand te vinden, die bij haar ondervraging aanwezig zou zijn. Zij had geprobeerd George Murdock telefonisch te bereiken, maar tevergeefs. Tenslotte had zij de accountant opgebeld, die haar belastingzaken behandelde, maar zij had van zijn kantoor noch van zijn particuliere woning antwoord gekregen. Zij had een beëdigde verklaring moeten ondertekenen. Haar kostbare dagboek hadden de ondervragers meegenomen Haar huilend protest had op de mannen geen indruk ge maakt. Zij had zich opgesloten in haar kamer. Zij had een week van leugens gehad. Zij had het Witte Huis bericht, dat ze ziek was en voorlopig het bed moest houden. Zij had George Murdock laten weten haar niet meer op te bellen, omdat haar moeder ziek was geworden in Wisconsin en zij naar huis was gevlogen om haar te verplegen. Zij zou George nog schrijven.

Slechts één mens had bij toeval tot haar particuliere hel kunnen doordringen. Er was op haar deur geklopt en zij had vermoed, dat het de loopjongen van de kruidenier was. Zij vond echter Tim Flannery tegenover haar staan. Hij had zijn verontschuldigingen gemaakt over zijn onaangekondigde komst. Maar zowel de President als hij maakten zich bezorgd over haar gezondheid. Het had haar verbaasd, dat de President zich nog om haar bekommerde - nu haar gedrag jegens haar baas algemeen bekend was geworden. Zij had eerst van de bezoeker niets willen weten, maar toen drong het tot haar door, dat zij iemand, die goed en vriendelijk was in haar nabijheid wenste - en Tim Flannery was beide. Zij had haar hart bij hem uitgestort. Zij had zich jegens hem gedragen zoals zij het tegenover een biechtvader zou hebben gedaan. Zij had nooit kunnen vermoeden, dat George Murdock de geheimen van de President aan de vijanden zou doorgeven.

‘Ik zweer bij mijn moeder en mijn vader, dat ik de President geen kwaad heb willen doen. Maar ik ben niettemin een van hen, die hem het meest schade berokkenden. Ik weet dat. Ik ontken het niet. Wat moet ik doen, Tim? Ik kan niet naar mijn kantoor teruggaan en hem onder ogen komen. En als ik het deed zou hij mij er misschien uitgooien en dan had hij nog gelijk ook.’

‘Ja, Edna, ik kan natuurlijk niet voor de President spreken.’ had Tim Flannery gezegd. ‘Ik geloof ook niet, dat ik je in deze aangelegenheid raad kan geven. Vergeet niet, dat George Murdock de man is met wie je van plan bent te trouwen. Ik wilde, dat ik je kon helpen. Maar ik kan het niet. Ik geloof, dat je de President geen schade wilde berokkenen. Ik gelóóf het.’

Nadat hij vertrokken was, had zij zich wat beter gevoeld. Maar zij was niet minder verward geweest. Tim had er haar aan herinnerd dat zij op het punt stond te trouwen. Wie moest een verloofd meisje trouw zijn? Haar baas, die ze verraden had of haar verloofde, die haar verraden had? Zij had alles tegen elkaar afgewogen en was tot de slotsom gekomen, dat ze George Murdock niet trouwen kon.

De televisie had haar van de loop der zaken op de hoogte gehouden.

En thans liep zij naar de ingang van de Westelijke Vleugel van het Witte Huis.

Zij trad binnen.

Er waren vele journalisten bij het kantoor van Tim Flannery, dat zij passeren moest om in haar eigen kamer te komen. Zij schreeuwden de perschef allerlei vragen toe.

‘Tim, kijkt de President naar de televisie?’

‘Tim, wat heeft de President over de rede van Zeke Miller gezegd?’

‘Tim, geeft de President nog een verklaring uit?’

Tim Flannery antwoordde: ‘Jongens, jullie vallen mijn arme secretaresse en mij lastig met vragen, waarvan jullie weten, dat wij ze niet beantwoorden kunnen. Ik vertelde jullie al alles wat er te vertellen is. En ik zal het graag herhalen voor degenen, die het nog niet hebben gehoord. De President vindt het niet juist nu reeds een verklaring uit te geven omtrent zijn proces. Hij zal naderhand iets zeggen. Maar niet nu...’

Iemand riep uit: ‘Naderhand zal te laat zijn en dan zal niemand er meer naar wensen te luisteren.’

Edna zag, dat de spreker Reb Blaser was. Er werd gelachen.

Flannery zei nogmaals: ‘Geen commentaar van de President tot het geding afgelopen is.’

Edna Foster zag George Murdock, die gekleed was in een duur grijs pak.

Hij greep haar bij de arm.

‘Schatje. Wat zie je er treurig uit. Waarom telefoneerde Je me niet? Wanneer ben je teruggekomen?’

‘Ik ben helemaal niet weg geweest, George.’

‘Niet weg geweest?’, herhaalde hij, terwijl hij haar lang zaam losliet.

‘Neen. Ik was de hele tijd in Washington. Ik wilde niet, dat je het wist, omdat ik je niet begeerde te zien.’

‘Edna, wat voor de duivel bedoel je? Je wilde me niet zien?' ‘Ik wil niets te maken hebben met iemand, die ik niet vertrouwen kan. Wat ik je vertrouwelijk vertelde, verkocht je aan Zeke Miller in ruil voor een smerig baantje. Je bent voor de beschuldiging van de President medeverantwoordelijk Ik ben er misselijk van. En jij maakt me ook misselijk.’ Eerst verwachtte zij, dat hij alles zou ontkennen. Tot haar verbazing deed hij het echter niet.

Hij zei: ‘Edna, hier kunnen we niet praten. Hier kan ik het je niet uitleggen. Laten we ergens heengaan.’

‘Ik ga nooit meer ergens met je naar toe, nu niet en nooit!' ‘Schatje, je beloofde me te helpen om een nieuwe baan te krijgen. Je zou me dingen vertellen, die anderen nog met wisten. Ik maakte een beetje gebruik van je mededelingen, maar Miller en zijn staf deden er het meeste aan. Mijn eigen aandeel was bijna niets.’

‘Waarom betaalde Zeke Miller je dan zo vorstelijk voor bijna niets?’, vroeg zij.

Hij zei: ‘Dilman is niet geschikt om het hoofd van de Verenigde Staten te zijn. Wees verstandig...’

‘Verstandig zijn? Zodat we kunnen trouwen en jij een goedkope bron zult krijgen voor sensationeel nieuws?’

‘Hou op, Edna. Dilman zal over veertien dagen geen President meer zijn. En jij zult ook geen baantje meer hebben. Welke bron kan je dus nog voor me zijn? Ik wil met je trouwen, omdat ik van je hou. Ik wil een gezin stichten.’

‘Ik wil niet meer trouwen met je. Je hebt me te veel gekost.' Zij nam de paraplu onder haar arm en wilde bij hem weg lopen. Hij probeerde haar tegen te houden.

‘Nog één minuut. We zijn nog niet klaar.’

‘Dat zijn we wel.’

‘Hij zei: ‘Je bedoelt, dat je die neger boven mij verkiest?’

‘Ik wil werken voor een man, die zijn best probeert te doen, liever dan leven met de vermaarde journalist, die je misschien gaat worden. Jij en Blaser kunnen goede lynchverhalen schrijven. Bel me alsjeblieft nooit meer op en zeker niet ’s nachts als je niet slapen kunt.’

‘Edna, in ’s hemels naam...’

Zij luisterde al niet meer.

In haar kamer gekomen zag ze, dat Diane Fuller aan haar schrijftafel zat. Het negerinnetje zei in de telefoon: ‘Ja, Mister President.’ Toen legde zij de hoorn neer en wendde zich tot Edna.

‘Hallo, Miss Foster, ik verwachtte U in het geheel niet.’ 

‘Waar ga je heen?’

‘Naar de kamer van de President. Er zal een vergadering zijn en hij wil, dat ik er een verslag van maak.’

Edna zei: ‘Ik ben weer klaar om te gaan werken.’ Zij greep potlood en bloknoot.

Diane Fuller zei: ‘Ik weet niet of...’

‘Ik weet het evenmin, maar het is mijn bedoeling het uit te zoeken. Blijf hier. Wanneer ik vijf minuten in de Ovale Kamer blijf, kun je teruggaan naar je eigen kantoor in de Oostelijke Vleugel. Kom ik meteen terug, dan kun je hier aan deze lessenaar blijven zitten.’

Edna opende de zware deur van de Ovale Kamer en liep naar binnen. Zij zag, dat President Dilman, die aan zijn bureau zat, haar nog niet had gezien. Hij keek onafgewend naar het televisiescherm. Edna Foster kuchte bescheiden. President Dilman keerde zich naar haar toe. Hij zette de televisie af en zei: ‘Dag, Miss Foster, bent U weer helemaal beter?’

‘Ik ben ziek geweest, Mister President. Maar nu ben ik weer geheel genezen. Of ik hier weer aan het werk kan gaan, is Uw zaak, Mister President. Maar ik voel, dat ik U een openhartige verklaring schuldig ben.’

‘Onnodig. Ik hoorde alles al van Tim Flannery. Hij deelde mij mede, dat hij U had bezocht en wat U hem had verteld.’ Zij was dankbaar, dat Tim haar tenminste een deel van haar taak verlicht had. Maar zij voelde nog steeds, dat zijzelf ook iets moest zeggen.

Zij zei: ‘Iedereen moet een partij kiezen. Ik heb besloten de Uwe te kiezen, wat er ook gebeuren gaat. Ik werkte graag voor U, niet omdat de betrekking zo goed betaald wordt. Ik weet dat ik niet ridderlijk jegens U geweest ben. U hebt alle reden mij te zeggen, deze kamer te verlaten. Als U het doet zal ik het U in het geheel niet kwalijk nemen, Mister President. Wanneer ik in Uw schoenen stond...’

De President zei een tikje ongeduldig: ‘Miss Foster, het is vandaag een drukke dag. Ga zitten en laten we aan het werk gaan.’

Haar hart bonsde en zij wenste hem te kussen. Zij mompel de: ‘Dank U, Mister President.’

Snel ging zij op haar gewone plaats zitten. De President drukte op een knop en sprak met de secretaris, die zijn afspraken registreerde.



Even later kwamen Montgomery Scott en Generaal Jaskawich binnen. De beide mannen groetten de President Daarna begroette Scott Edna. En Generaal Jaskawich stelde zich aan haar voor. Edna had gelezen, dat de Generaal beëdigd was als de nieuwe militaire adviseur van de President Hij leek haar even vriendelijk als Tim Flannery.

Scott vroeg: ‘Waar kunnen we gaan zitten, Mister President?’

Dilman antwoordde: ‘U gaat rechts van Miss Foster zitten Generaal Jaskawich, U neemt plaats op een stoel naast, mij. Dan hebben we hen straks tegenover ons.’

Jaskawich nam een stoel, die hij op de aangeduide plaats zette. Hij zei: ‘Ik heb naar de televisie gekeken. Die Zekr Miller was een walgelijke kerel. Maar Uw Abrahams, Mister President, spuwde hem in het gezicht.’

‘Denkt U? Het is moeilijk voor mij om het te beoordelen.'

Jaskawich merkte op: ‘U hebt misschien de eerste ronde m de Senaat verloren, maar in het land hebt U het gewonnen.' 
Dilman knikte nadenkend. Weer kondigde de secretaris bezoekers aan. Dilman bestudeerde Jaskawich en Scott en zei: ‘Zij komen nu.’

De deur ging open.

De Minister van Oorlog en de Chef van de Generale Staf traden binnen. Carl Steinbrenner en Generaal Fortney gin gen op verzoek van Dilman naast elkaar op de divan zitten Generaal Fortney vroeg aan Dilman: ‘Wel, Mister President, wat is zo dringend, dat Carl en ik midden op de dag hier moesten verschijnen? Voor zover ik kan nagaan is overal op de wereld vrede...’

Dilman nam geen notitie van Generaal Fortney doch wendde zich tot Steinbrenner.

‘Heren, ik ontbood U hier, omdat zich in het buitenland een zeer ernstige crisis aan het ontwikkelen is. Mister Scott en ik hebben U volledig in kennis gesteld van de situatie in en om Baraza en...’

Generaal Fortney interrumpeerde honend: ‘O, dat!’

Dilman keek de Chef van de Generale Staf aan en ant woordde: ‘Ja, dat. Zolang er een plaats op aarde is, waar de Sovjet Unie in het geheim of openlijk de onafhankelijkheid van een democratisch land bedreigt - onverschillig hoe groot of klein die staat is - dat wij onze steun hebben toegezegd, dan is dat een plaats, die ons zorg baart. En Baraza is zulk een plaats. Wij brachten Baraza er toe gematigder op te treden tegen zijn binnenlandse communisten, in ruil voor de belofte tot vrede van Rusland. Nu er uitvoerige bewijzen zijn, dat Rusland zijn belofte breekt door te helpen President Amboko te overweldigen, is het onze plicht ervoor te zorgen, dat Baraza niet overmeesterd wordt door de Russen.’ Minister Steinbrenner zei: ‘Mister President, volgens de berichten, die wij tot gisteren ontvangen hebben is het zeer twijfelachtig, dat Premier Kasatkin werkelijk de bedoeling heeft in Afrika een opstand aan te moedigen.’

Dilman antwoordde: ‘Dat was gisteren. Vandaag is vandaag. Vanochtend kregen we mededelingen... Mr. Scott wilt U zo goed zijn te herhalen wat U me een uur geleden berichtte?’ Montgomery Scott wierp een steelse blik op Steinbrenner en Generaal Fortney.

‘Ongelukkigerwijs, heren, worden de vooruitzichten op vrede in Baraza voortdurend slechter.’

De Minister van Oorlog vroeg: ‘Monty, wat staat er in het laatste rapport, dat je ontvangen hebt?’

Scott zei: ‘Wanneer U terugbent op het Ministerie vindt U op Uw lessenaar een volledige kopie. Russische officieren zijn bij de grens van Baraza. Een communistische divisie wordt gereed gemaakt.’

Steinbrenner wendde zich tot Dilman: ‘Vertrouwt U Kwame Amboko, Mister President?’

‘Volkomen’, zei Dilman.

‘Ik niet’, snauwde Generaal Fortney. ‘Hij wil ons hebben om de politieke oppositie in zijn land de baas te worden, Mister President.’

Dilman viel hem in de rede: 'Ik vertrouw hem, Generaal... Ga verder Mister Scott.’

‘Natuurlijk zal de CIA de bronnen van Amboko controleren. Ik ben echter bang, Mister President, dat U snel handelend zult moeten optreden.’

Fortney barstte los: ‘Hou je kalm, Scott.’ Hij leunde wat naar voren. ‘Mister President, er staat te veel op het spel om de toekomst van ons land geheel in handen van de CIA te leggen. Daar zitten heel wat dilettanten. Waarom vertelde de CIA ons niet, dat Rood-China in de Korea-oorlog zou komen? Waar was de CIA toen we ongenoegen kregen met Cuba?’ 

Montgomery zei: ‘Mister President, als ik mag antwoorden. Generaal Fortney, ik durf te zeggen, dat de cia evenveel, zo niet meer, gedaan heeft als het Ministerie van Oorlog om de belangen van de natie te dienen en te behoeden...’

Dilman zei: ‘We kunnen op twee manieren optreden. We kunnen wachten totdat de communisten hun aanval ondernemen of we kunnen voorbereidende maatregelen nemen en Rusland duidelijk maken, dat het ernst is en dat we voornemens zijn ons woord, aan Baraza gegeven, na te komen. Aan het eerste geef ik niet de voorkeur, want in dat geval zouden we te laat kunnen komen. Het zou te veel Amerikaanse levens kunnen kosten om Baraza te bevrijden. Ik wens het tweede te doen. Een volledige divisie, die in staat is onmiddellijk handelend op te treden. Minister Steinbrenner, beschikt U over een dergelijke militaire macht?’ Steinbrenner antwoordde: ‘Die heb ik, Mister President. Onze meest elite divisie, Mister President, de Dragon Flies.’ Nadenkend herhaalde Dilman: ‘De Dragon Flies. Ik vind het uitstekend.’

Generaal Fortney stond op.

‘Mister President, is er dan niemand in deze kamer, die het durft te zeggen? Moeten we een kernwapenoorlog met de Sovjet Unie riskeren terwille van een zwarte staat, die niet eens op de atlassen vermeld staat? Moeten daarvoor Amerikaanse levens gewaagd worden? Pas gisteren nog sprak ik erover met de Minister van Buitenlandse Zaken...’

Dilman merkte op: ‘U moet U vergissen, Generaal Fortney, er is geen Minister van Buitenlandse Zaken meer...’

Even was Fortney verbijsterd. Toen herstelde hij zich weer en zei: ‘Oké. Laat de Senaat dat regelen. Ik heb voor politiek geen belangstelling. Ik sprak eenvoudig met Eaton over enige diplomatieke problemen... met wie moest ik het anders doen?’

President Dilman zei: ‘Generaal Fortney, ik wens, dat de Dragon Flies in gereedheid worden gebracht.’

Fortney hield vol: ‘Moet ik het U uitleggen, Mister President? Dan zal ik dat doen. Weet U wat de Dragon Flies in werkelijkheid zijn? Een gevechtseenheid, die voor honderd procent - niet voor vierennegentig, maar voor honderd - blank is. De Dragon Flies zijn de best opgeleide soldaten van de Verenigde Staten.’

Geen spier op Dilmans gezicht vertrok. Hij wachtte. Fortney ging verder: ‘U wilt honderd procent blanke soldaten naar die Afrikaanse hel zenden? Onze blanke jongens moeten vechten en sterven voor een bende zwarte analfabeten. Denkt U dat het land daarbij stilzwijgend zal toekijken? U hebt met de tegen U ingebrachte beschuldigingen al problemen genoeg. Waarom zult U er nog meer op Uw schouders nemen? Men zal U verwijten, dat U alleen blanke soldaten hebt willen opofferen.’

‘Generaal Fortney mag ik U even in de rede vallen?’

Het was Generaal Jaskawich, die voor de eerste keer sprak. ‘Als we geheel en al openhartig willen zijn, moeten we wat dieper op de zaak ingaan. Het is in militaire kringen bekend, dat de Dragon Flies uitsluitend blanke mannen moesten zijn. Dat wenste U en Uw Ministerie van Oorlog tien jaar geleden. Wanneer U negers dezelfde opleiding had gegeven, dan zouden nu dertig procent van de Dragon Flies kleurlingen zijn. Ik ben van mening, dat het U niet alleen te wijten is, maar de gehele natie. Thans hebben we van deze handelwijze allemaal de consequenties te aanvaarden.’

Generaal Fortney schudde boos zijn vinger tegen Jaskawich en zei: ‘Jongeman, probeer me geen lesje te geven. Ik ben de enige met voldoende militaire ervaring om van alles op de hoogte te zijn. Bemoeit U zich met de ruimtevaart en laat de problemen hier op aarde over aan de mensen, die er verstand van kunnen hebben.’

Hij keerde zich weer tot President Dilman: ‘Mister President, wanneer U niet terwille van Uzelf naar mij wilt luisteren, doe het dan terwille van het land. Laat mij een gevechtseenheid van negers in gereedheid brengen of desnoods een gemengde eenheid. Zij zullen hun werk goed doen. Wij kunnen dan afwachten wat de toekomst brengt.’

President Dilman stond op.

‘Generaal Fortney, wanneer U hoopt, dat hier binnenkort een blanke President zal zitten, dan is dat Uw goed recht. Maar ik kan U niet toestaan op hem en zijn bevelen te wachten. Ook wil ik onze integriteit niet in gevaar brengen door het land te veroorloven te wachten. Thans gaat het nog om mijn orders. Ik wens, dat de Dragon Flies gemobiliseerd worden.’

Steinbrenner verhief zich van zijn plaats.

‘Natuurlijk, Mister President...’

‘Wanneer U volhoudt’, zei Generaal Fortney bitter tegen Dilman. ‘Maar...’

‘Ik houd niet vol. Ik beveel het! Ik beveel het nu!’

Toen Steinbrenner, Fortney en Scott vertrokken waren, bleven Dilman, Jaskawich en Edna Foster in de Ovale Werkkamer achter.

Jaskawich zei: ‘Brutale schoft.’

‘Wat is er verder, Miss Foster?’, vroeg Dilman aan zijn secretaresse.

Zij stond op en nam de kaart, waarop de afspraken genoteerd stonden.

‘Om vijf uur Mister Poole en Mrs. Hurley... en dan was U ook voornemens naar het Walter Reed Hospital te gaan.’

‘Dat is waar. Daar zou ik heengaan. Generaal Jaskawich, wilt U het ontwerp maken voor een korte nota aan de ambassadeur van de Sovjet Unie, Rudenko. Laat hem weten, dat we op de hoogte zijn van hetgeen er rondom en in Baraza gebeurt en welk aandeel zijn land in dit vuile zaakje speelt en dat we de nodige stappen zullen nemen om elke communistische machtsoverneming te verhoeden... Miss Foster laat de auto voorkomen. Ik wil naar het ziekenhuis gaan zolang ik nog President van de Verenigde Staten ben.’



Die dag kon Otto Beggs helder denken. Een uur geleden was een verpleegster bij hem gekomen en had hem gewezen op het televisie-apparaat. Nat Abrahams was bezig de door Zeke Miller tegen de President der Verenigde Staten ingebrachte beschuldigingen te ontzenuwen. Beggs had over de behandeling in het Walter Reed Hospital niet te klagen. Hij was er zelfs niet zeker van, dat hij in dit deftige ziekenhuis hoorde. Hij wist, dat President Eisenhower, D.C. en ook Dilman hier opgenomen waren geweest. Ook Ministers, bijvoorbeeld Foster Dulles en Eaton werden hier behandeld. Hij had van praatzieke geneesheren vernomen, dat President Dilman persoonlijk zijn verblijf in dit ziekenhuis had bevolen. Nu Beggs weer helderder begon te denken, realiseerde hij zich, dat Dilman werkelijk de enige was, die een schuld probeerde af te betalen. Er was een plant gekomen met een kaartje erbij: ‘Je bent de dapperste man van de hele wereld. Willen jij en de Here Jezus me vergeven? Ruby.’ Hij had het kaartje voor Gertrude verborgen gehouden. Zij had hem wel eens gevraagd: ‘Van wie is dat kleine ding?’ Hij had geantwoord. ‘Ik weet het niet, Gertie. Het is gek, maar het werd zonder kaartje bezorgd.’

Hij had zich wel eens afgevraagd of hij Ruby Thomas ooit weerzien zou en wat er dan gebeuren ging. Maar Gertrude, die zachter van aard en trekken was geworden en zijn beide zoons waren weer zijn werkelijke wereld gaan beheersen. Zij hadden hem elke avond bezocht en trots hadden de jongens de kranteknipsels voor hem meegebracht, waarin hij afgeschilderd werd als held.

Eensklaps werd hij uit zijn gepeins gewekt door een neger-verpleegster, die hem vroeg: ‘Hebt U pijn?’

Zij gaf hem tabletten en een glas water.

‘Ik ben oké’, zei hij.

‘Neem ze toch maar. Ze zijn goed voor de spijsvertering.’

Op de beeldbuis van de televisie pauzeerde de advocaat van de President, Mister Abrahams. Daarna begon hij weer in afgemeten zinnen te spreken.

Allen in het ziekenhuis luisterden. Otto Beggs keek en luisterde ook.

‘Edelachtbare Heren van de Senaat, sta mij toe mijn openingswoorden te besluiten met het citeren van woorden, een eeuw geleden gesproken door dat legendarische lid van het Congres, over wie gisteren de advocaat van de oppositie zo zeer uitgeweid heeft. Ik bedoel Thaddeus Stevens die, nadat de Senaat zijn beschuldiging van de hand had gewezen en President Andrew Johnson van het hem ten laste gelegde had vrijgesproken, tegen de Senatoren zei: ‘Heren, na een diepgaand onderzoek van de oude en nieuwe historie, ben ik tot de vaste slotsom gekomen, dat noch in Amerika, noch in Europa een staatshoofd met vredelievende middelen van zijn functie ontheven kan worden. Wanneer de tyrannie ondragelijk wordt is het enige middel de dolk van Brutus -God geve, dat het nooit zover komt.’

Heren, dit zijn woorden, die heden zwaar wegen. Stevens, die een vriend van de negers was, was niettemin een vijand van de uitvoerende macht van de regering. Heden staat terecht een President van de Verenigde Staten, ongewapend en verzwakt door onconstitutionle wetten - vandaag staat hij alleen om de ontoelaatbare tyrannie van zijn beschuldigers te bestrijden, die hebben geprobeerd zijn ambtswerkzaamheden over te nemen en hem willen beletten, in figuurlijke zin, de dolk van Brutus te ontgaan. Ja, edelachtbare heren van de Senaat, deze beschuldiging, ingebracht door leden van het Congres tegen een wetsgetrouw leider, om hem te vervangen door een President van hun eigen keuze, is waarlijk de dolk van Brutus. God geve, dat de dolk geen doel zal treffen. Ik dank U, edelachtbare heren, voor Uw aandacht.’

Otto Beggs zette de televisie af.

Tot zijn verbazing zag hij Gertrude, de ene arm om Ogden en de andere om Otis. Zij waren allen op hun mooist gekleed. Beggs probeerde recht te gaan zitten.

Hij vroeg: ‘Wat is er? Gertie, is er iets verkeerds?’

Gertrude riep uit: ‘Ben je klaarwakker?’

‘Wat bedoel je? Of ik klaarwakker ben? Natuurlijk ben ik dat.’

Zij antwoordde: ‘Otto, dit is een heel bijzondere gelegenheid.’

Toen zag hij verschillende mensen de ziekenkamer in komen. Eerst de Minister van Financiën, toen Hugo Gaynor en Lou Agajanian, vervolgens Admiraal Oates en Tim Flannery en Edna Foster en tenslotte President Dilman, begeleid door agenten van de Geheime Dienst.

Allen glimlachten.

‘Wat is er aan de hand? Wat is er aan de hand?’, vroeg Otto Beggs bezorgd.

President Dilman ging aan de rechterzijde van het bed staan.

Zelfs hij glimlachte. Beggs vond dit ongelooflijk, want hij dacht aan het proces, dat op het ogenblik tegen de President der Verenigde Staten werd gevoerd.

De President vroeg: ‘Hoe gaat het met U, Mister Beggs?’ ‘Goed’, antwoordde Otto. ‘Maar ik begrijp niet wat er gaande is.’

Dilman knikte. Hij stopte zijn handen in de zakken van zijn overjas en haalde een zwart doosje en een klein document voor de dag.

‘Mister Beggs ik hoop, dat deze korte ceremonie U niet te veel vermoeit. Laat ik U mogen voorlezen: ‘Aan Mister Beggs, lid van de Geheime Dienst van het Witte Huis. Op voordracht van de President van de Verenigde Staten en van de Minister van Financiën, overhandig ik U hierbij de hoogste onderscheiding, die de regering kan geven aan een burger; de onderscheiding is gereserveerd voor hen, die bijzondere moed hebben betoond. Otto Beggs heeft dit gedaan door de persoon van de President der Verenigde Staten te beschermen, terwijl hij bedreigd werd door het vuurwapen van een moordenaar. Deze gouden medaille en gouden knop zijn voor Otto Beggs een eerbewijs der Verenigde Staten van Amerika.’

Tranen welden op in de ogen van Otto Beggs en hij was te bewogen om te antwoorden. Hij trachtte te glimlachen. De in de kamer aanwezige fotografen namen plaatjes van de unieke bedscène.

Beggs viel uitgeput in zijn kussens terug. De President van de Verenigde Staten hief de hand op en zei: ‘Mister Beggs, U bent thans een unieke Amerikaanse held, de enige burger in ons land, wie de hoogste eretekenen des lands toegekend zijn. Maar er is nog iets meer voor U weggelegd. U wordt Chef van de Geheime Dienst van het Witte Huis. Onze goede vriend Lou Agajanian verhuist naar New York. En U, Mister Beggs, zult zijn opvolger worden. Wij hebben U nodig. Kom bij ons terug zo spoedig mogelijk U maar kunt.’

Tranen liepen Beggs langs de wangen.

‘Dank U, Mister President.’

Dilman en Tim Flannery maakten zich gereed de ziekenkamer te verlaten. Toen riep Beggs: ‘Mister President, Mister President, kan ik een moment met U praten?’

‘Natuurlijk.’

Dilman knikte naar Flannery en ging weer naar het bed. Fluisterend vertelde Beggs: ‘Zeke Miller en een zekere Mister Wine waren hier. Zij wilden mij uithoren over U en Miss Wanda Gibson. Zij wilden, dat ik U van tijd tot tijd sterke drank had zien gebruiken. En zij wilden weten wat U en Uw zoon in Trafford over de Turnerites zeiden. Weet U wat ik hun geantwoord heb?’

President Dilman wachtte zwijgend.

‘Ik zei hun, dat ze naar de hel konden lopen. Anders zou ik hun koppen tegen elkaar slaan en ze het raam uitgooien. U ziet, Mister President, dat mannen als zij niets begrijpen van de Geheime Dienst. Wanneer zij het wel deden zouden zij geweten hebben, dat het mijn taak was de persoon van de President der Verenigde Staten te beschermen. Dat is alles wat ik U wenste te zeggen, Mister President.’

Dilman probeerdé tevergeefs zijn ontroering te verbergen. ‘Dank U, Mister Beggs.’

‘Niets te danken, Mister President, ik deed slechts mijn plicht.’ Toen de President vertrokken was begeerde Beggs alleen te zijn. Maar Gertrude, Otis en Ogden liepen naar hem toe. Gertrude boog zich over hem heen en kuste hem. Hij zei haar, dat zijn promotie natuurlijk ook een salarisverhoging betekende en dat zij nu ernstig op zoek kon gaan naar een huis in een andere buurt.

Toen de verpleegster Gertrude mededeelde, dat de patiënt thans behoefte had aan rust, was Otto Beggs dankbaar tenslotte aan zichzelf overgelaten te worden. Er was veel voor hem om over te denken. De gouden medaille, die hij in de hand hield; de nieuwe betrekking; het hogere salaris. En het nieuwe huis in een betere buurt.

Zijn oog bleef rusten op de kleine plant.

Otter.

Hij vroeg zich af wat er van hem geworden was, wanneer hij met Ruby was doorgegaan.



Leroy Poole zei: ‘Waar blijft de President? Hij is al twintig minuten over tijd. Ik word ziek van het wachten.’

Hij keek naar Mrs. Gladys Hurley. Zij zat recht en bleef zwijgend naar het vloerkleed staren.

Kribbig liep Poole naar de tafel en tikte op de schrijfmachine, die, volgens het gerucht, nog gebruikt was door President Woodrow Wilson.

Poole probeerde zich niet voor te stellen hoe Jeff Hurley zich thans in zijn gevangenis zou voelen, in de kille dodencel. Poole rilde wanneer hij dacht aan wat in Hurley moest omgaan: over zes dagen zou hij naar de gaskamer gebracht worden. Hij zou sterven voor een misdaad, die niet hij had begaan, maar Amerika; een onschuldige verdween van de aarde, omdat de schuldigen, die bleven, niet naar zijn beschuldigingen wilden luisteren.

Leroy Poole wilde, dat hij de geheime stem in zich gevolgd had en naar Hurley was gereisd. Maar wanneer hij via de verdediger Hurley zijn voorgenomen komst had laten weten, zou deze het niet gewenst hebben. Hurley’s enige verzoek aan Poole was geweest zijn moeder wat geld beschikbaar te stellen voor de reis van Louisville naar Washington om het verzoek tot clementie te ondersteunen - clementie niet uit vrees voor de dood, maar omdat hij zijn verspreide krachten zonder leider moest laten.

Van de gelden van de Turnerites was weinig genoeg overgebleven om mee te werken - dat was wel zeker. Tot zijn misnoegen had Poole juist gehoord, dat Frank Valetti niet meer dan de helft van de krijgskas aan Hurley’s advocaat in New York overgedragen had naar zijn communistische vrienden achter het Ijzeren Gordijn. Poole’s eigen beschikbare middelen waren maar magertjes geweest. Het bloedgeld van het laatste voorschot op de gelden, die hem voor de biografie van Dilman toekwamen. Hij had geen tijd en lust gehad het geschrift te voltooien. Met nauwkeurigheid had Poole het geld uitgegeven. Een deel voor de advocaat in New York. Een deel voor zijn eigen reizen, teneinde meer bewijzen te verzamelen voor het verzoekschrift om clementie. Hij had ook geld uitgegeven om invloedrijke neger journalisten diners aan te bieden. Daarna had Poole de moeder van Hurley naar een hotel te Washington gebracht -om haar bij de hand te hebben voor de laatste definitieve handeling: het gesprek met de President.

Opnieuw bekeek hij de moeder van zijn afgod. Hij was weer vaag verward en teleurgesteld. Hij had met de moeder van beroemdheden andere ervaringen opgedaan. Men vroeg zich vaak verbijsterd af hoe uit de schoot van zo’n onaantrekkelijk wezen zo iets schitterends had kunnen worden geboren. In het bijzonder was dit waar voor mensen, die befaamd waren om hun schoonheid -actrices en acteurs bijvoorbeeld. Poole had verwacht, dat de moeder van Hurley de antithese was van haar verheven zoon. Maar toen hij voor het eerst de ogen vestigde op de moeder van zijn grote held, leek zij hem de belichaming te zijn van de olympische moeder. Niets aan haar, haar verschijning noch haar manieren, stonden in tegenspraak met de grootheid van haar zoon. Aan de ene kant was hij er verheugd over geweest, aan de andere kant betreurde hij het. Hij had gehoopt, dat de beklagenswaardige moeder van Hurley Dilman herinnerd zou hebben aan zijn eigen moeder uit zijn jeugd; dat zij Dilman geschokt en verzacht had. Zij was groot en goed gekleed. Zij hanteerde de stilte als een zwaard. Zij was in alle opzichten een waardige moeder van Jefferson Hurley.

Plotseling werd Poole’s aandacht getrokken door een handeling van Hurley’s moeder. Zij opende haar handtas en haalde er haar poederdoos uit. Onbewogen bekeek zij zichzelf in het spiegeltje. Toen zij gereed was, zei Poole: ‘Ik dacht juist nog eens aan al onze argumenten. Ik denk, dat we alles aan onze zijde hebben.’

Zij antwoordde: ‘Ik hoop het Mister Poole.’

‘Maar als het fout gaat, dan herinnert U zich wat we gisteravond hebben afgesproken. Daar zijn we het toch over eens, nietwaar?’

Zij zei: ‘Ja, Sir, wanneer daarmede mijn zoon gered kan worden.’

Voor de twintigste keer keek Leroy op zijn polshorloge.

Een agent van de Geheime Dienst verscheen en zei: ‘De President is terug. Hij zal U nu ontvangen. Gaat U beiden naar het kantoor van Mister Lucas.’

Mister Lucas zei: ‘Mrs. Gladys Hurley. Mister Poole. Het spijt mij, maar de President moet eerst nog ergens heen. U zult tien minuten hebben, om met hem te spreken.’

Die tien minuten klonken Poole niet kwaad in de oren. Slechte tijdingen vereisten meer tijd.

Mister Lucas opende de deur van de Ovale Kamer en kondigde aan: ‘Mister President, hier zijn Mrs. Gladys Hurley en Mr. Leroy Poole.’

Douglass Dilman, staande, reikte Mrs. Hurley en Poole de hand.

‘Gaat U bij de haard zitten.’

Poole en Mrs. Hurley namen naast elkaar plaats.

Dilman nam de documenten voor zich.

‘Ik heb het verzoek om gratie aandachtig gelezen en herlezen. Ik heb ook een rapport ontvangen van de Procureur-Generaal Kemmler. Ik ben van alle bijzonderheden op de hoogte. Ik heb de ClA-rapporten gelezen omtrent de ontvoering van rechter Gage en de moord op hem. Ik heb eveneens het proces-verbaal gelezen van de verhoren van de plaatselijke en de federale politie ...’

Poole viel de President in de rede.

‘Jeff Hurley bekende alleen schuld, omdat hem in dit geval een en ander beloofd was. Zij beloofden hem gevangenisstraf en de kans op een vroegtijdige vrijlating. Maar de federale rechter veroordeelde hem niettemin ter dood.’

Dilman merkte op: ‘Dat heb ik gelezen, Leroy. Maar de beëdigde verklaringen omtrent deze belofte zijn alleen afkomstig van Hurley en zijn advocaat, die belanghebbende partijen zijn. Een onpartijdige verklaring omtrent deze belofte bezitten wij niet. De desbetreffende politiemannen hebben in tegendeel onder ede verklaard, dat een dergelijke belofte nooit gedaan is. En dat deed ook de stenograaf, die bij .die verhoren aanwezig is geweest.’

Poole riep uit: ‘Leugenaars zijn het. Wat dacht U, dat ze anders zouden verklaren?’

Dilman zei: ‘Ik wil U beiden alleen doen inzien, dat ik, in weerwil van mijn drukke werkzaamheden, alle aandacht aan de zaak Hurley heb gegeven. Zoals ik zei bezit ik ook advies van de Procureur-Generaal. Deze zegt, zonder enige reserve, dat clementie afgewezen moet worden en de doodstraf moet worden gehandhaafd.’

Mrs. Hurley zweeg en bleef roerloos zitten. Maar Poole, wie de zweetdruppels op het voorhoofd stonden, riep woedend int: ‘Kemmler, die verrotte negerhater!’

Dilman nam van deze woorden geen notitie doch wendde zich tot Mrs. Hurley.

Als President heb ik natuurlijk het recht het advies van de Procureur-Generaal niet op te volgen. Maar van dit recht is door vroegere Presidenten slechts in zeer, zeer zeldzame gevallen gebruik gemaakt.’

Dank God, dat U het recht hebt de rechtvaardigheid te betrachten, Mister President!’ schreeuwde Poole.

Toen zei Dilman: ‘Mrs. Hurley, eenmaal was ikzelf advocaat on ik zeg U openhartig, dat het mij op eerlijke gronden ónmogelijk is het advies van de Procureur-Generaal teniet te doen. Uit de stukken, die Leroy opgesteld heeft, kan ik nergens opmaken, dat de beslissing van het Federale Hof onjuist is geweest. Mrs. Hurley, het doet me verdriet, werkelijk, maar ik moet het verzoek om clementie van de hand wijzen. Ik hoop dat U - al is het niet nu, doch later - het begrijpen zult.’

Poole bedekte het gezicht met de handen. Hij was te overweldigd om onmiddellijk te kunnen protesteren. Tot zijn verbazing hoorde hij Gladys Hurley zeggen: ‘Mister President, wanneer ze mijn zoon in die gaskamer stoppen, doen ze precies hetzelfde met hem als de nazi’s met de joden deden. Hij wordt vermoord, niet voor wat hij gedaan heeft, maar voor wat hij is.’

Dilman antwoordde met grote nadruk: ‘Mrs. Hurley, geloof me, wanneer ik dat bewijzen kon - bewijzen - zou ik zijn vonnis onmiddellijk wijzigen. Maar ik kan het niet bewijzen. Jefferson Hurley heeft bekend een ontvoerder en een moordenaar te zijn. Hij heeft zichzelf uitgeroepen tot de Messias van ons volk. Hij heeft de wet in eigen hand genomen. En dat kan en mag de regering niet toestaan. Wanneer ik zijn vonnis veranderde zou dit terwille van onze kleur zijn - wij zijn alle drie zwart - en hij zou dan een voorkeursbehandeling krijgen, die een blanke ontvoerder en moordenaar niet zou krijgen. Kunt U dat begrijpen, Mrs. Hurley?’ Zij antwoordde kort.

‘Neen. Ik begrijp maar één ding: dat hij sterven moet, omdat hij een neger is. Zoals U door de Senaat veroordeeld zult worden, omdat Uw huidskleur zwart is.’

Leroy schreeuwde: ‘Het is de onzichtbare wet tegen hem. Zoals het onzichtbare Artikel V tegen Uzelf is.’

Dilman zei ernstig: ‘Er is inderdaad een vooroordeel tegen ons. Maar er is ook de wet van het land, waaronder wij leven; onze wet, die maakt, dat we een beschaafde natie zijn. Het Artikel V heeft mijn vriend en raadsman in de Senaat aangevoerd, maar het zal op mijn proces van weinig invloed zijn, wanneer hij het niet bewijzen kan. En er is weinig kans, dat hij het bewijzen kan. En U kunt ook niet bewijzen, dat Jefferson Hurley naar de gaskamer moet, omdat hij een neger is. Hij beging een misdaad tegen de mensheid en de wet.’

Mrs. Hurley zei: ‘Er is meer dan de wet, Mister President. Er bestaat ook een menselijk medelijden.’

‘Mrs. Hurley, ik ben niet onmenselijk. Ik heb zelf een zoon en kan met U meevoelen.’

Plotseling was Poole weer gaan staan.

Hij riep: ‘Mister President, Mister President. Luister. Luister! U zegt, dat U een menselijk wezen bent. Oké. En als menselijk wezen vecht U voor Uw recht en Uw leven in de Senaat. Het ziet er niet mooi voor U uit. Artikel II. Daar staat in, dat U wist, dat Uw zoon geheim lid van de Turnerites was. Welke bewijzen hebben Uw vijanden daarvoor? Alleen een brief van Julian, waarin hij schrijft, dat hij van plan is lid te worden. Dat is al hun bewijs en het heeft geen enkele kracht.’

‘Wat bedoel je allemaal?’

‘Wat? Luister naar me. Man tegenover man! Ik deelde U eens mede, dat Uw zoon geheim lid van de Turnerites was. Ik kreeg het in een brief van Hurley bevestigd. Mrs. Hurley en ik zijn de enigen, die over het bewijs beschikken, dat Uw zoon Julian een extremistische agitator was. Wij hebben het bewijs. Hurley gaf zijn dossier aan de enige, die hij vertrouwde, zijn moeder.’

Dilman keek Mrs. Hurley aan.

Zij knikte.

Poole ging verder: ‘Zeke Miller zou graag over dat bewijs beschikken. Laten we binnen deze vier muren tot zaken komen, Mister President. U bent vrijwel Uw gehele leven politicus geweest en weet, dat er nooit iets tot stand komt zonder dat er zaken zijn gedaan. Mrs. Hurley en ik spraken er reeds over. Ik hoopte, dat het niet nodig was er met U over te spreken. Maar zij stond mij toe het te doen, wanneer het noodzakelijk zou blijken. Ik wil zaken met U doen, Mister President. U verandert het doodvonnis van Hurley in gevangenisstraf en dan zal Mrs. Hurley haar bezwarend dossier in Uw handen stellen in plaats van die van Zeke Miller.’ Poole snakte naar adem. Het laatste was thans gezegd. Hij wachtte op de capitulatie.

Dilmans stem was zacht toen hij tegen Leroy Poole zei: ‘Leroy, dat is geen zaken doen, dat is chantage.’

Poole zei: ‘Oog om oog, tand om tand’, placht Jefferson Hurley te zeggen. U spaart Hurley en wij sparen Julian Dilman en Uzelf.’

De telefoon rinkelde.

'Ja... Laat hen onmiddellijk binnen, Miss Foster!’

Poole keek van de deur van de kamer van de secretaresse naar Dilman. Dilman zat achter zijn schrijftafel en bleek zo nerveus te zijn, dat hij de aanwezigheid van de beide bezoekers vergeten had.

De deur werd geopend.

Een langbenige Afrikaan met een tulband op en overigens gewoon gekleed trad binnen. Na hem kwam een slanke officier van de luchtmacht. Poole herkende hem als de held van de ruimtevaart, Generaal Leo Jaskawich. De rij werd gesloten door Edna Foster, voorzien van bloknoot en potlood. Allen gingen om de schrijftafel van de President staan. Er werden geen groeten gewisseld; geen andere formaliteiten in acht genomen.

Dilman wendde zich tot de Afrikaan.

‘Ambassadeur Wamba, Miss Foster zei, dat U definitief nieuws had. Wat is het?’

Voordat de diplomaat antwoorden kon, zei Jaskawich met een snelle blik op Mrs. Hurley en Leroy Poole: ‘Mister President, Uw andere bezoekers ... ons nieuws is vertrouwelijk.’

Met een ongeduldig gebaar wuifde Dilman de bezorgdheid van de Generaal weg.

‘Vergeet hen’, zei hij. Zijn aandacht was weer geheel en al geconcentreerd op Wamba, de ambassadeur van Baraza.

‘Hebt U bijzonderheden, Mister Ambassadeur?’

Wamba sprak krachtig.

‘President Amboko heeft mij aan onze ambassade getelefoneerd. Over tien dagen zullen de communisten bij het aanbreken van de dag hun aanval doen.’

‘Kan er geen vergissing in het spel zijn? Is het positief de waarheid?’

‘Positief’, verklaarde Wamba.

Jaskawich voegde er aan toe: ‘Het is zo, Mister President. Scott is er ook van overtuigd.’

Dilman zei: ‘We hebben de aanval te voorkomen en dat kunnen we alleen doen door de Sovjets te laten weten, dat we er op voorbereid zijn tegenstand te bieden. Ambassadeur Wamba, stel U in verbinding met President Amboko. Wanneer Premier Kasatkin mij niet de besliste verzekering geeft, dat hij van elke verdere actie afziet, zullen onze beste mannen zij aan zij vechten met de Afrikaanse troepen... met de legers van de Afrikaanse democratieën ...

Generaal Jaskawich, stel Minister Steinbrenner van de ontwikkeling van de toestand op de hoogte. Deel hem mede, dat ik wens, dat de Dragon Flies ingezet worden. Wanneer U met hem gereed bent, zullen we een waarschuwende protestnota aan Ambassadeur Rudenko zenden, teneinde deze nota terstond aan Premier Kasatkin te kunnen doorgeven. Is het duidelijk?’

Jaskawich zei: ‘Ja, Sir.’

De Generaal nam de Ambassadeur bij de arm en fluisterend verlieten zij de kamer van de President.

President Dilman merkte, dat Edna Foster nog steeds bij zijn schrijftafel stond.

Nieuwsgierig vroeg hij haar: ‘Wat is er, Miss Foster?’

Zij flapte er uit: ‘Doet het niet. Doe het niet!’

‘Wat niet?’

‘Het is niet mijn zaak, Mister President. Ik haat en verafschuw Generaal Fortney. Maar wat hij tegen U zei, is waar. Wanneer U alleen blanke soldaten naar Afrika zendt om voor die onderontwikkelde volken te sterven, zal dat U ruïneren. In de Senaat. Het zal een storm van woede tegen U doen opsteken. Het zal gebruikt worden als bewijs voor Millers beschuldiging, dat U alleen negers wilt bevoordelen, zelfs de Afrikaanse negers. En dat U bereid bent daaraan de beste blanke troepen van de Verenigde Staten op te offeren. Ik zeg niet, dat U Baraza niet verdedigen moet. Maar kunt U niet gemengde troepen naar Afrika zenden?

Kunt U dat niet...?’

‘Neen, Miss Foster, dat kan ik niet. Ik heb zodanig uitgeruste en geoefende mannen nodig, die de zaak met zo’n gering mogelijk verlies aan mensenlevens kunnen opknappen. En dat zijn, zoals Steinbrenner zeide, de Dragon Flies.’

Edna Foster hield vol.

‘Doe het niet, Mister President! Doe het niet. Het zal het einde voor U betekenen.’

Dilman antwoordde: ‘Het kan waar zijn wat U zegt. Maar wat mij overkomt, speelt op het ogenblik geen rol. Het gaat erom een goed bondgenoot te zijn. Ik kan het niet met Fortney, of met wie ook, op een akkoordje gooien. Ik wens dat ook niet. Ik waardeer Uw gevoelens voor me, Miss Foster. Dat doe ik werkelijk. Maar ik kan niet anders handelen dan ik doe. Zeg tegen Tim Flannery, dat ik een kwartier voor de televisie wil spreken. Morgen om zes uur ’s middags Washington-tijd. Dank U, Miss Foster.’

Zij schudde bedroefd haar hoofd en liep vlug het kantoor uit. Op de divan gezeten was Leroy Poole gefascineerd getuige geweest van de gebeurtenissen, welke zich in de kamer van de President hadden afgespeeld. De President bleek de aanwezigheid van de anderen thans geheel en al vergeten te zijn. Gladys Hurley stond op en liep naar Dilmans tafel. Poole kwam achter haar aan.

Zij zei: ‘Het spijt me, Mister President, dat U niets voor mijn jongen kunt doen, maar ik heb met mijn eigen ogen Uw goedheid gezien. Als U mijn zoon niet helpen kunt, dan kan ik Uw zoon en Uzelf helpen, want U verdient de hulp van elke Amerikaan. Ik ga naar huis en zal het dossier van mijn zoon verbranden. Jezus Christus zal de daden van Jefferson beoordelen.’

Haar stem beefde toen zij verder ging: ‘Mister President, mijn zoon was altijd een goede jongen. Hij ging naar de kerk en las zijn boeken. Hij had altijd eerbied voor zijn vader; hij gehoorzaamde zijn vader en hij was zorgzaam voor mij en zijn jongere broers en zusters. Hij was een goede jongen, Mister President, en hij meende het goed, maar er was niemand, die het begreep ... Kom mee, Mister Poole, laten we de President alleen laten. Hij moet voor ons allemaal aan het werk.’



Om half tien die avond was de Westelijke Vleugel van het Witte Huis nog vol licht.

Journalisten liepen heen en weer. Zij wisten, dat de President nog steeds aan de arbeid was en hoopten op nog wat nieuws. Verscheidene secretaressen verrichtten overwerk. Douglass Dilman herlas het ontwerp van de redevoering, die hij de volgende avond tot de natie zou houden.

Nat Abrahams en Generaal Jaskawich luisterden. Jed Stover had een horloge in de hand, om de tijd vast te stellen, die de President voor de televisie nodig zou hebben. Dilman ging voort: ‘Het is mijn innige wens, dat deze machtige bataljons van deze democratie, thans gereed om te vechten, de grenzen van ons land niet zullen behoeven te verlaten. Het is mijn innige wens, dat, wanneer wij in een conflict betrokken worden, er geen wereldoorlog zal ontstaan...’

Hij wachtte even.

‘Dit is mijn innige wens en ik weet dat U die wens met mij deelt, U allen. Maar laten de vijanden van de vrijheid deze wens naar vrede niet uitleggen als een bewijs van zwakte. Er zijn in het buitenland mensen, die menen, dat de Verenigde Staten met vele monden spreekt. Zij horen graag de stem, die hun het meest behaagt. Zij geven misschien de voorkeur aan de Amerikaanse stem, die de wrijvingen van ons normale twee-politieke-partijen-systeem weerspiegelt, zoals zij kunnen zeggen, dat er onenigheid tussen ons heerst. Er zijn er, die de voorkeur geven aan de stem van de isolationistische ideologie, die geen enkel Amerikaans leven op het spel wil zetten voor het behoud van de onafhankelijkheid van een Afrikaanse democratie, welker bevolking niet talrijker is dan die van één der grote Amerikaanse steden - ook zij zullen beweren, dat we verdeeld zijn. Er zijn er die de voorkeur geven aan de stem van onze binnenlandse rassenmoeilijkheden. Wij zullen voor onze gekleurde broeders in een ander land niet meer doen dan wij in onze eigen natie doen, omdat kleurlingen inferieure mensen zijn. Zij beweren eveneens, dat we verdeeld zijn.’

‘Tegen de hoopvolle cynici in het buitenland kan ik alleen zeggen, dat in tijden van nationaal gevaar de Verenigde Staten maar één wil en één stem hebben... en dat is de wil en de stem van de vrije burger. Ik herinner me de woorden, eenmaal gesproken door wijlen onze geliefde President John F. Kennedy: ‘De veiligheid van de vrije wereld kan niet alleen in gevaar gebracht worden door een aanval met atoomwapens, maar ook door ondermijnende krachten, infiltraties, intimidatie, verkapte of openlijke agressie, binnenlandse revolutie, diplomatieke chantage en een reeks afzonderlijke oorlogen. Laat elke natie beseffen, dat wij bereid zijn elke prijs te betalen, elke last op ons te nemen, elke vriend te steunen, zich tegen elke vijand te verzetten, teneinde de vrijheid te handhaven.

Dank U. En ik wens U een goede nacht!’

Dilman legde het getypte manuscript terzijde en keek op.

Hij vroeg: ‘Hoe is het? Ik denk, dat enkele passages wat verzacht kunnen worden. Anderzijds ben ik van mening, dat alles gezegd wordt wat gezegd dient te worden.’

Jed Stover was geestdriftig. ‘Het is schitterend, Mister President. Het zal Amboko en de leden van het Afrikaanse Verdrag gelukkig maken.’

Jaskawich meende: ‘Ik ben er niet zeker van, dat het Premier Kasatkin schrik zal aanjagen.’

Dilman vroeg: ‘En jij, Nat?’ Hij voegde erbij: ‘Ik geef je overigens al genoeg zorgen met dat proces in de Senaat.’

‘De Senaat kan naar de duivel lopen. De rede zal vermoedelijk de stemming niet beïnvloeden.’

Dilman zei: ‘Je bent dus van mening, dat de rede gehouden kan worden, zoals zij op papier staat?’

Abrahams antwoordde: ‘Niet helemaal, Doug! Je had wat uitvoeriger kunnen zijn wanneer je het over de militaire macht hebt, over de Dragon Flies. Je moet duidelijk maken waarom jij en Steinbrenner deze uitsluitend blanke troepen voor een actie in Afrika uitgekozen hebben.’

‘Ik weet niet, Nat...’

'Waarom niet, Mister President?’ vroeg Abrahams. ‘Het feit is in elk geval in de openbaarheid.’

Jaskawich zei: ‘Mister President, ik ben het met Mister Abrahams eens. U hoorde de radio in de late middag en zag de vroege avondbladen. Uit een hoogst betrouwbare bron van het Ministerie van Oorlog vernemen wij, dat de militaire chefs hun best doen President Dilman af te brengen van zijn plan om alleen en uitsluitend blanke troepen in de Afrikaanse hel te gooien.’

Jaskawich hoonde: ‘Een betrouwbare bron van het Ministerie van Oorlog, Fortney. U zult hem nooit kunnen bewijzen, dat hij kletste, Mister President, maar hij deed het. U staat boven hem, Mister President, zodat hij tegen U persoonlijk niets ondernemen kan. Maar hij zal doen wat hij kan: bij het grote publiek een storm doen opsteken. Mister President, het praatje van Fortney doet al de ronde. Het gaat als een prairiebrand door het land. En het verkeerd ingelichte volk zal zich meer en meer tegen U keren. Mister Abrahams heeft gelijk. Gooi water op het vuur zolang U het nog doen kunt.’

Peinzend zei Dilman: ‘Misschien doe ik het.’

Abrahams boog zich wat naar voren.

‘Het zal niet veel zijn. Slechts een paar zinnen invoegen. ‘Medeburgers, wat de Dragon Flies aangaat, zult U stellig reeds gehoord hebben, dat deze uitsluitend blanke troepen ingezet worden, omdat de President van de Verenigde Staten de mannen van zijn eigen zwarte ras in bescherming wenst te nemen. Dit verhaal is echter verre van waar. De Minister van Oorlog beval deze Dragon Flies aan, omdat zij de enigen zijn, die door hun uitrusting en oefening in staat geacht kunnen worden de beoogde verdediging te bewerkstelligen. Ongelukkigerwijs zijn er geen gekleurde soldaten bij de Dragon Flies, omdat geen enkele neger de kans gekregen heeft de vereiste opleiding te krijgen ...’

Abrahams haalde even zijn schouders op. ‘Iets dergelijks zou voldoende zijn. Dat zou heel wat kritiek in het land teniet doen.’

Dilman sloeg met de vuist op zijn schrijftafel.

‘Akkoord. Wij zetten het er in!’ Hij keek naar Abrahams. ‘Nat, zal dit alles ook in de Senaat ter sprake worden gebracht?’

Abrahams klopte zijn pijp leeg.

‘Mister President, elk woord, dat U spreekt en alles wat U doet, komt in het proces ter sprake. Maar U zou deze redevoering niet houden, wanneer U niet geloofde, dat er in de wereld belangrijker dingen dan het proces zijn.’

‘Dat is juist, Nat.’

‘Zo...’

Er klonk rumoer op de gang en Abrahams zweeg.

Tim Flannery rende de kamer binnen.

Hij verontschuldigde zich.

‘Het spijt me zeer, Mister President, dat ik U zo overval. Maar...’

Hij aarzelde en keek naar Abrahams, Jaskawich en Stover. Dilman vroeg: ‘Wat is er aan de hand?’

‘Ik vind het verschrikkelijk U het te moeten vertellen... Uw zoon is bij de journalisten.’

‘Mijn zoon? Bedoel je, dat Julian hier is?’

‘Voor ik het wist had hij een aantal persmensen om zich verzameld en begon aan het afleggen van een verklaring. Hij beantwoordt nu vragen en hij wilde niet naar me luisteren en ermee ophouden.’

Dilman stond op.

‘Wat voor verklaring? Wat heeft Julian aan de pers te vertellen?’

‘Hij bekende, dat hij lange tijd geheim lid van de Turnerites is geweest. Hij zei, dat de jonge negers er misselijk van werden dat hun vaders zo door de blanken op de hak genomen waren. Daarom voegde hij zich bij de Turnerites en legde de eed van geheimhouding af.’

Rustig vroeg Dilman: ‘Hij bekende dat allemaal?’

Flannery knikte. ‘Hij verklaarde, dat hij nimmer deelnam aan een ondermijnende actie van de Turnerites. Vervolgens zei hij ..

Tim aarzelde.

‘Ga verder’, zei Dilman. ‘Wat zei hij nog meer?’

‘Dat één ding hem speet. Dat hij van het begin af tegen U had gelogen. Hij vertelde de journalisten, dat U nooit geweten hebt, dat hij lid van de Turnerites was en dat Zeke Millers beschuldiging op dit punt idioot was. U wist het niet en zelfs als U het geweten had zou U het Ministerie van Justitie niet belemmerd hebben tegen Hurley op te treden, omdat U aan de Turnerites en hun methode van ondermijning een hekel had.’

Flannery zweeg en haalde hulpeloos de schouders op.

‘Voor zoverre hoorde ik het...’

Tim Flannery werd er zich ineens van bewust, dat niemand in de kamer meer naar hem luisterde. Hun aandacht was gericht op iemand achter hem. Flannery keerde zich om en zag Julian Dilman op de drempel van de deur staan.

De jongen keek zijn vader aan. Toen verzamelde hij zijn moed en trad de kamer binnen.

‘U hoorde wat ik deed?’ Hij knikte naar Tim Flannery. ‘Hij vertelde het U?’

Dilman antwoordde: ‘Ja.’

‘Ik denk, dat het tegen U in het proces gebruikt zal worden, maar ik kon niet anders.’

‘Waarom?’, vroeg Dilman.

‘Waarom?’, herhaalde Julian. ‘Omdat ik dacht, dat U door het Congres van de beschuldiging vrij gesproken zou worden, maar dat gebeurde niet. U vocht openlijk. Ik deed het in het geheim. En vandaag hoorde ik door de radio, dat U blanke troepen naar Afrika zond om de negers te verdedigen. Ik wilde openlijk vechten, zoals U het doet. Ik dacht, dat ik daarom het beste beginnen kon met de waarheid te zeggen.’

Dilman zei: ‘Ik wist reeds wat je in het verleden deed, Julian. Dat kreeg ik juist vanmiddag te horen. Wat je met de pers deed, dat is in orde. Ik ben van mening, dat het gebeuren moest. Ga nu naar boven en laat je wat te eten geven. Over een poosje kom ik bij je.’

Snel en onhandig verliet Julian de kamer en toen hij vertrokken was wendde Dilman zich langzaam tot Nat Abrahams. Hij keek de advocaat verscheidene seconden nadenkend aan.

Toen zei hij: ‘Ja, Nat, ik weet het. Dit kan mij het proces in de Senaat doen verliezen. Ik vind, dat dit op een of andere wijze ook een soort van proces was - maar dit proces kon ik mij niet veroorloven te verliezen.’ Hij probeerde te glimlachen, maar het lukte hem niet.
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Voor de eerste keer in de negen dagen, dat het proces tegen Dilman in de Senaat voortgang vond, verscheen de krant van Zeke Miller met een kop, die niet onmiddellijk betrekking had op de procedure tegen de President der Verenigde Staten.


SCHANDAAL!

DILMAN HEEFT EEN DOCHTER

DIE ALS BLANKE LEEFT!


Een tweede, wat kleinere kop, luidde:

DE VERBORGEN NAKOMELINGE VAN DE PRESIDENT
SCHAAMT ZICH VOOR HAAR RAS!

EN DE PRESIDENT HEEFT DIT STEEDS GEWETEN!!


Langzaam liet Dilman het blad in de prullenmand naast zijn schrijftafel vallen. Hij voelde zich een ogenblik oud en zwak. Toen vermande hij zich en keek naar de bezorgde gezichten van Tim Flannery en Nat Abrahams.

Wanhopig vroeg Dilman: ‘Waarom? Heeft die Zeke Miller niet genoeg zonder dat?’

Tim Flannery antwoordde: ‘Neen. Hij wil er zeker van zijn, dat U een dood paard bent, een volkomen dood paard en dan pas zal hij ophouden U te trappen.’

‘Maar ziet hij niet in dat ik niet het slachtoffer ben. Het is Mindy. Dat arme kind. Waarom haar achterna zitten? Waarom haar leven kapot maken? Hij krijgt er toch niet meer stemmen in de Senaat mee... Nat, leg het me uit. Is het krankzinnig of niet?’

Nat Abrahams zuchtte. Rusteloos stond hij op uit zijn stoel en liep door de Ovale Kamer.

‘Doug, wanneer je gewikkeld wordt in een gevecht op leven en dood met een fanatieke vijand, verwacht dan geen redelijkheid van de tegenstander. Kijk eens, je dochter interesseert Miller geen steek. Jij bent het doel. Hij gebruikt tegen je wat hij maar gebruiken kan. Hij beschuldigt je voor twee soorten van rechters.’

‘Wat bedoel je, Nat? Twee soorten van rechters?’

‘Je eerste rechters, de werkelijke rechters, zijn het grote publiek en de leden van de Senaat vormen slechts de kwetsbare tweede soort rechters. Wanneer Miller de stemgerechtigden tegen je in het harnas jagen kan, weet hij dat dit zijn neerslag zal vinden in de Senaat. Die geschiedenis van Reb Blaser over Mindy bijvoorbeeld. Tracht er de betekenis van te zien door Millers vertroebelde blik. In weerwil van het feit, dat je het gratieverzoek van Hurley afgewezen hebt, heb je meer en meer de sympathie gewonnen van negers en liberale blanken, omdat je bereid bent tegen je beschuldigers te vechten. Je redevoering voor de televisie over Baraza, is ook een goed punt. De meerderheid van de luisteraars stond het niet aan, dat is waar, omdat zij denken, dat je een nodeloze oorlog ontketenen wilt om waardeloze Afrikaanse negers te helpen. Maar Amerikaanse negers en liberale blanken vonden de rede wel goed, om verkeerde motieven en vele gematigden en onafhankelijken vonden de rede goed om de juiste motieven. Miller begrijpt, dat de sympathie voor je groeiende is. Maar hij wil niet, dat de mensen je zijde kiezen. Hoe kan hij hen opnieuw tegen je opzetten?’ Dilman knikte.

Abrahams vervolgde: ‘Miller kwam aan de weet, dat je nog een tweede kind had, een dochter, Mindy geheten, die zich schaamt voor haar ras en als een blanke leeft. Jij wist dat en deed niets om haar ervan terug te houden. Oké! Zo slingert hij nu de geschiedenis de wereld in. Kijkt eens, Amerikaanse negers, onze neger-President heeft een dochter, die zich erover schaamt, dat ze dezelfde kleur heeft als jullie en haar vader keurt dat goed! Zie je het, Doug? Miller doet wanhopige pogingen om hen, die voor je zijn, tegen je te maken. Hij probeert iedereen wijs te maken, dat President Dilman zich schaamt voor zijn huidskleur. Hij poogt de liberale leden van de Senaat te beïnvloeden. Kijkt naar de man, die U moet berechten! Een man, in staat tot gemeenheid en leugens. Een man, die steeds volhield, dat hij slechts één kind had, maar in werkelijkheid waren het er twee - een volwassen dochter hield hij verborgen. En hij was het eens met het bedrog, dat zij pleegde. Is deze man geschikt om President van de Verenigde Staten te blijven? Hij is niet alleen onbetrouwbaar, maar ook beslist onamerikaans.’

‘Ik denk, dat het zo in elkaar zit, Doug. Dat is de mentaliteit van Zeke Miller en zijn medepleiters. Zij proberen de grote menigte tegen je in het harnas te jagen, dat, wanneer de Senaat de moed zou hebben je vrij te spreken, van vier kanten naar Washington opgemarcheerd zou worden en het capitool in brand gestoken zou worden. Je hebt een week lang kunnen zien wat voor soort getuigen ze tegen je in het veld brengen. Experts? Autoriteiten? Geschoolde mannen, die de artikelen van de Beschuldiging kunnen verklaren en verdedigen? Om de bliksem niet. Niet één! Wel lieden, die - onder ede - verklaren, dat zij van horen-zeggen weten, dat je een dronkaard en een extremist bent. Neen, Doug, ze zitten Mindy niet achterna, maar jou. Het is ellendig, dat je dochter in het middelpunt staat. Het hele verhaal is rot en smerig.’ Dilman stond op en liep naar Abrahams toe. Hij keek lang door het raam naar de naakte tuin. Toen zei hij, zich meer wendend tot zichzelf dan tot Abrahams en Flannery: ‘Het spijt me zo voor Mindy. Zij was net als haar moeder. Zij wilde zo graag blank zijn. Ik weet niet wat er nu met haar gebeuren zal. Haar beide namen zijn gepubliceerd. Ik zou met haar willen praten en haar troosten. Maar ik weet zelfs niet waar ze te bereiken is. Edna Foster vertelde me, dat het telefoonnummer onder Linda Dawson niet langer bestaat. Nu Mindy de bladen gelezen heeft, weet ze dat het spel uit is. Haar blanke vrienden weten het. Haar blanke werkgever weet het. Wat zal daar allemaal uit worden? En ik kan zelfs niet met haar praten.’

Hij keek naar Nat Abrahams. ‘Het is mijn schuld. Ik had moeten aftreden toen ik het nog doen kon. Ik heb iedereen schade berokkend. Wanda, Julian, Spinger en nu, het ergste van alles, mijn dochtertje Mindy. Ik wist, dat ik met vuil-gooiers te doen kreeg, daar ik dacht dat het meeste vuil voor mij bestemd was. Ik vermoedde niet, dat de modder op zovele anderen terecht zou komen.’

Hij liep terug naar het midden van de kamer. Hij werd er zich weer van bewust, dat Tim Flannery aanwezig was.

‘Wat kan ik voor mijn dochter doen? Ik weet het niet.’ Flannery antwoordde: ‘Vecht tegen de vuilspuiters in de pers, zoals U het in de Senaat doet. Kan er een verklaring afgelegd worden, Mister President? Ik bedoel niet voor U, maar terwille van haar, van Mindy?’

‘Neen. Wat ik zeggen zou, zou de zaak alleen maar erger maken. Dank je wel, Tim. Je kunt beter naar je eigen werk teruggaan.’

Toen Tim zijn schouders ophaalde en zich gereed maakte de kamer te verlaten, zei Dilman in het algemeen: ‘Wanneer de mensen alleen maar konden begrijpen waarom een kleurling een blanke wil zijn. Wacht, Tim! Waarom zou ik het de mensen niet vertellen? Wanneer Mindy niet spreken kan, dan kan haar vader misschien voor haar spreken. Ik geloof, dat ik een verklaring zal afleggen.’

Dilman keek naar Abrahams.

‘Iets op te merken, Nat?’

De advocaat antwoordde: ‘Maak je geen zorgen over mijn problemen. Dit gaat alleen jou aan. Je wilt handelen, naar ik aanneem, als vader en niet als President van de Verenigde Staten.’

‘Ja’, zei Dilman.

Flannery vroeg: ‘Wenst U de verklaring nu te dicteren?’ ‘Dicteren? Neen. Ik wil naar de journalisten toegaan en hun zeggen wat ik op mijn hart heb. Tim, waarschuw hen, dat ik enige opmerkingen wens te maken. Dat is alles.’

Flannery haastte zich weg. Dilman verzonk enkele seconden in gepeins. Hij greep de krant weer uit de prullenmand en herlas de koppen.

Hij zei: ‘Arm kind.’

Toen verliet hij zijn kamer. Nat Abrahams volgde hem. Mannen van de Geheime Dienst begeleidden Dilman naar de leeszaal. Dilman zag, dat Flannery de hand ophief om de journalisten tot stilte te brengen. Dilman bleef achteraf staan totdat Flannery zijn rede beëindigd had.

‘Ik herhaal, heren, dit zijn de regels. De President wil alleen iets zeggen naar aanleiding van het artikel, dat vanochtend in de krant van Zeke Miller verschenen is. Er kunnen geen vragen gesteld worden, geen enkele, jongens.’

Iemand riep: ‘Ik wilde hem iets vragen over de getuigen van Vaduz Exporters.’

Flannery antwoordde: ‘Absoluut niet. Er wordt niets veranderd. Geen commentaar over de beschuldiging, geen vragen over de Dragon Flies en Baraza. En ook geen vragen over de dochter van de President. Wanneer jullie weigeren je aan onze bepalingen te houden ben ik bang dat...’

Verscheidene stemmen schreeuwden: ‘Oké, Tim. Laten we beginnen. Waar is Mister President?’

Dilman kwam voorwaarts, tussen zijn perschef en zijn secretaresse in. De journalisten verzamelden zich om hem heen. Achter de President stonden agenten van de Geheime Dienst. Dilman hield de krant in de hoogte. Hij zei: ‘Ik ben er zeker van, dat jullie dit allemaal gelezen hebben.’

Hij smeet het blad op de grond. ‘Het is volkomen waar. Elk woord is waar. Dit zijn de feiten. De feiten kloppen. Ik heb een zoon van twintig jaar, die Julian heet en nu weer terug is naar de Universiteit van Trafford. Ik heb ook een dochter. Zij is ouder dan mijn zoon. Zij is vierentwintig jaar. Haar wettige naam is Mindy Dilman. Na de dood van mijn vrouw heb ik haar niet meer gezien of gesproken. Dat is ongeveer zes jaar geleden. Mijn vrouw moedigde haar aan carrière te maken in het Oosten. Mindy is blank en heeft fijne trekken - meer nog dan mijn vrouw. Mijn vrouw en ik hebben blanke voorouders gehad...’

Dilman aarzelde even. Toen vervolgde hij: ‘Ik zou hieraan willen toevoegen, dat dit niets ongewoons is. De meeste ontwikkelde negers zijn op de hoogte van hun voorouders. Blanke sociologen en antropologen hebben er ons in den brede over ingelicht. Volgens deze autoriteiten zijn er in de Verenigde Staten altijd mensen met gemengd bloed geweest. Het geschiedde vooral in de tijd, dat negervrouwen seksueel door blanke mannen werden gebruikt. Geleerden hebben vastgesteld, dat er heden ten dage zeventig tot tachtig procent van de Amerikaanse negers tot een zekere graad blank bloed in hun aderen hebben. Beter gezegd: blanke genen. Daar tegenover hebben twintig tot veertig procent van de Amerikaanse blanken negerbloed in de aderen, afgescheiden van de vraag of zij dit weten of niet. Dank zij deze feiten worden in vele negerfamilies kinderen geboren, die gelijkenis hebben met hun blanke voorouders.’

Dilman bestudeerde even de journalisten, die om hem heen stonden.

Daarna vervolgde hij: ‘In mijn familie, die uit vier mensen bestaat, zijn er twee zwart, mijn zoon Julian en ik. Mijn vrouw Aldora had een blanke huid. En mijn dochter Mindy was even blank als haar moeder. Zij is blanker dan de meeste mensen aan de kust van de Middellandse Zee. Nu is het een betreurenswaardig feit, dat de Amerikaanse negers zelf afgunstig zijn op hun blanke broeders, die zich boven hen verheven wanen. Waarom gebeurt dat? Ik meen dat de redenen duidelijk zijn. De blanken beschouwen een blanke huid als mooier dan een zwarte - hoewel zij, door het liggen in de zon aan de stranden en elders, er naar streven een gebruinde huid te krijgen, omdat het een soort statussymbool is van een genoten vakantie en rijkdom. Deze blanke negers staan dichter bij de meerderheid der blanken en worden meer aanvaard door de overheersende blanke gemeenschap. Vaak zien deze blanke negers, dat hun leven gemakkelijker wordt wanneer zij zich onder blanken scharen. Dan hebben zij meer voorrechten.’

‘Elke neger, zoals ik, die een bijna blanke vrouw en dochter heeft, weet heel wat van dat onderwerp af. Ik kan U met gezag verzekeren, dat jaarlijks meer dan drieduizend negers uit hun negermilieus wegslippen en zich als blanken onder de blanken mengen. Er zijn ettelijke huwelijken waarin de man of de vrouw niet weten of hun partner een neger is of niet, want de partner gaat door voor een blanke.’

‘Voor het merendeel vinden de negerouders het niet prettig wanneer hun meer blanke kinderen hun negergemeenschap verlaten en zich op slinkse wijze bij de blanke bevolking aansluiten, bewerend, dat zij blanken zijn, wat echter niet het geval is. Er zijn negerouders, die een dergelijke handeling door de vingers zien, omdat hun zoon of dochter zodoende een betere betrekking kan bemachtigen. Zij zien dit echter door de vingers wanneer de desbetreffende kinderen niet vergeten, dat zij negers zijn...



Dilman zweeg. De hoofden der meeste journalisten waren over hun bloknoot gebogen. De President ging verder: ‘Nu kent U iets van de achtergrond van de afvalligheid van mijn dochter. Zij werd als negerinnetje grootgebracht en zij kon zien aan welke afschuwelijke onrechtvaardigheden de negers blootgesteld waren. Toen zij tot het inzicht kwam, dat zij, wegens haar huidskleur, voor de rest van haar leven niets behoefde te lijden, sloot zij zich aan bij de blanke wereld in New York. Daar was geen enkele reden om haar te wantrouwen. Men aanvaardde er haar eenvoudig als blanke. Ik wil niet beweren, dat ik Mindy’s handelwijze goedkeurde. Ik zeg alleen, dat ik niet probeerde haar tegen te houden. En ik zal het ook thans niet doen, want ik begrijp haar en de drieduizend andere negerjongens en negermeisjes, die jaarlijks naar de blanken overlopen.’

‘Ik begrijp Mindy en alle anderen, die voorgeven blank te zijn, omdat ik begrijpen kan, zoals waarschijnlijk velen van U niet, heren, om af te komen van een tweederangs burgerschap en een begeerde baan te kunnen bemachtigen, om vriendschappen te sluiten, die met de huidskleur niet te maken hebben. Het spijt mij, maar zo is het nu eenmaal in ons land gesteld. Volgens gezaghebbende geleerden hebben blanken en zwarten dezelfde pigmenten; dezelfde elementen, die de huid kleuren; nauwkeurig hetzelfde bloed. Wat schept het verschil in huidskleur, dat zo de levens van de mensen beïnvloedt? Het wordt veroorzaakt door een lichaampje, dat niet met het blote oog waargenomen kan worden. Het wordt gene genoemd. Ja, gene. Wat is een gene? Om een menselijk wezen te doen ontstaan, zoals Mindy, zijn twee factoren nodig - het mannelijk sperma en het vrouwelijk eitje. Beiden bevatten zogenaamde chromosomen en deze bevatten weer nog kleinere substanties, de genen. En deze genen geven het kind de eigenschappen der voorouders en bepalen de kleur van de huid. Door deze genen wordt dikwijls een blank kind geboren, dat niettemin een neger is. Een neger met een blanke huid, maar in elk geval een neger. Geen wonder, dat een kind als Mindy gebruik maakte van deze gunstige ontwikkeling der genen.’

‘Mijn dochter Mindy beging geen misdaad - hoe het artikel in de krant van de Afgevaardigde Zeke Miller luiden mag. Zij pleegde een bedrog, inderdaad - maar dit is een klein menselijk vergrijp en is niet karakteristiek voor negers. Wie onder ons heeft op een zeker ogenblik geen bedrog gepleegd? Mannen liegen hun vrouwen voor en vrouwen spreken onwaarheden tegen hun mannen. Kinderen liegen tegen hun ouders, om hun leven gemakkelijker te maken. Ik keur dat niet goed. Ik stel alleen vast, dat het bestaat. Zakenlieden vertellen leugens om betere zaken te kunnen doen. Er zijn joden, die ontkennen, dat zij jood zijn, teneinde een verlangde positie te krijgen, lid te kunnen worden van een of andere vereniging. Er zijn katholieken die hun geloof verloochenen. Ik betreur de misleidingen in onze cultuur, maar meer nog betreur ik de omstandigheden, die een dergelijk bedrog noodzakelijk maken.’

‘Mindy’s bedrog? Wie heeft het schade berokkend dan alleen haarzelf? Heeft zij haar vrienden en vriendinnen een ziekte bezorgd? Heeft zij hen besmet met slechte denkbeelden? Neen, het heeft niemand schade gedaan dan alleen haarzelf. Kunt U zich voorstellen, heren, hoe zij van haar achttiende jaar af geleefd heeft? Ik heb het dikwijls gedaan. Ondanks alle voordelen van haar blankheid is haar leven niet gemakkelijker of minder gecompliceerd geworden. In New York heeft Mindy zich beroofd van elk familielid. Zij had eigenlijk geen verleden, geen achtergrond. Zij moest nieuwe blanke vrienden en vriendinnen zoeken. Wat moest zij op hun logische vragen en op die van haar werkgever antwoorden? Mindy moest een blanke familie vinden, die ergens ver weg woonde - maar in werkelijkheid niet bestond. Zij moest vroegere scholen uitdenken. Zij diende voor haar blanke kennissen een levend verleden te scheppen. Foto’s van een blanke vader en moeder. Geschenken voor zichzelf kopen, die zij zogenaamd met Kerstmis of op haar verjaardag van haar ouders kreeg. Af en toe moest zij zichzelf brieven zenden en vertellen, dat deze afkomstig waren van blanke familieleden of vrienden.’

‘Maar dat is niet alles. Zij kan geopereerd moeten worden en onder narcose vertellen, dat zij een negerin is. Zij kan verliefd worden op een blanke jongeman en hij op haar en zij zal hem haar ware afkomst verzwijgen - zij trouwen en zij kan een kind baren, dat meer op een neger dan op een blanke lijkt.’

‘Ik heb Mindy al die jaren niet gezien, niet omdat ik er niet zeer naar verlangde, want ik hou van haar. Natuurlijk, Mindy heeft zich uitgegeven voor een blanke. Ik heb dat inderdaad geweten. Ik wilde niet tussenbeide treden, omdat ik haar niet wenste te beroven van de voordelen, die zij verdiende. Maar ik herhaal: welke misdaad heeft Mindy begaan? Is het haar schuld, dat zij als negerin werd geboren in een land, waar zulk een geboorte een misdaad is? Wanneer er bij Mindy’s gedrag sprake is van misdaad, dan is het niet haar misdaad, maar de mijne en de Uwe; de misdaad van de Amerikaanse regering en het Amerikaanse volk, dat weigerde haar in waardigheid te laten opgroeien.’

‘Terwille van een politiek vooroordeel werd vanochtend in de krant Mindy’s geheim verraden. Uit motieven van sensatie en haat is dit gebeurd. Maar Mindy is er niets zwarter of minder waardevol door geworden dan zij gisteren en eergisteren was. Daarom gaat het me aan mijn hart. Ik heb verdriet over mijn dochter en over wat zij verduren moet. Maar meer verdriet doet het me, dat haar dit alles aangedaan wordt om mij, haar vader en President van de Verenigde Staten, te schaden. Ik dank U voor Uw aandacht, heren!’



Het was de tiende dag van het proces, dat in de Senaat tegen President Dilman werd gevoerd.

Abrahams hoorde een nerveuze stem uitroepen: ‘Afgevaardigde Miller. Afgevaardigde Miller.’

Hij keek en zag tot zijn verbazing George Murdock, die zijn plaats op de perstribune had verlaten. Abrahams zag nu ook Zeke Miller.

Miller vroeg: ‘Wat doe je hier? Ik neem aan, dat je bezig bent met de werkzaamheden, waarvoor ik betaal.’

Murdock hield echter vol.

‘Mister Miller, ik moet U spreken. Dat verhaal van U en Reb over Mindy Dilman...’

‘Verveel me niet. Ik heb nu geen tijd. Ik moet een proces voeren.’

‘Luister! Ik tekende een verklaring, dat ik in ruil voor de brief van Julian Dilman Mindy’s geheim zou bewaren. Herinnert U zich niet meer, dat ik U al die dingen vertrouwelijk heb verteld? U gaf mij Uw erewoord, dat U er geen misbruik van zou maken.’

Miller glimlachte, zodat zijn gele tanden zichtbaar werden. ‘Ik herinner mij niet een dergelijk idioot erewoord te hebben gegeven. Begrijp je dat? Als Zeke Miller een erewoord geeft, dan houdt hij dat. Je moest tegen een werkgever van je anders optreden, jongeman. Mijn vader heb ik er voor mindere dingen een journalist zien uittrappen.’

Murdock zei: ‘Ik wil alleen zeggen ..

‘Wat is er met je aan de hand? Neem jij een meid in bescherming, die zichzelf wit geschilderd heeft, omdat zij van haar klasse in de onze wenste over te gaan? Wordt een goed journalist en ik zal je vooruit helpen ... Ga nu terug naar de perstribune en schrijf, zoals je gezegd is dat je moet schrijven. En verveel Zeke Miller niet langer met je gezwam.’ Miller wuifde naar iemand. ‘Hallo, Senator Watson, het is tijd om naar het slagveld terug te gaan, vermoed ik.’ Abrahams zag Miller en Watson zich samen verwijderen. Snel keek hij naar George Murdock. Het gezicht van de journalist was grauw geworden.

In de Senaat stond Julian Dilman al gereed om de vragen van Miller te beantwoorden.

De President van de Senaat hamerde.

‘Heren, Senatoren, mag ik Uw aandacht vragen voor het verhoor, dat de advocaat van het Congres de getuige Julian Dilman zal afnemen?’

Miller begon: ‘Mister Julian Dilman, wij komen thans tot het hart van artikel II van de beschuldiging. U hebt openlijk bekend, dat U geheim lid bent geweest van de Turnerites. U handhaaft die bekentenis toch?’

‘Ja, ik was lid’, zei Julian Dilman.

‘Het verheugt me, dat de getuige zijn bekentenis bekent.’ Miller wachtte even op het gelach, dat hij na zijn laatste woorden verwachtte.

‘Wist Uw vader, de President van de Verenigde Staten, vóór Uw bekentenis, dat U lid was van die ondermijnende organisatie?’

‘Neen, Sir.’

‘Sprak of schreef Uw vader U weleens over de Turnerites?’ ‘Ja, maar...

‘Uw vader sprak dus met U over de Turnerites? Vroeg hij U of U lid was?’

‘Ja, maar...’

‘Waarom vroeg hij het U? Was het alleen vaderlijke belangstelling of had hij enige verdenkingen tegen U?’

‘Hij had gehoord, dat ik lid was. Iemand vertelde het hem.’ Miller zei: ‘Aha, iemand vertelde het hem. Met andere woorden: hij stond in verbinding met iemand, die het zeker wist. Hij stond in verbinding met andere geheime Turnerites?’

‘Neen, zo is het niet.’

‘Doet er niet toe. De President was verteld, dat U, zijn zoon, een Turnerite was, hij ging naar U toe en wenste, dat U het feit van Uw lidmaatschap zou bevestigen?’

‘Hij wist niet, dat ik lid was. Hij had er alleen een gerucht over gehoord. Hij was kwaad. Ik ontkende. Ik loog tegen mijn vader, omdat ik bang was...’

‘Bang? Voor wie, Mister getuige? Bang voor Jefferson Hurley, Uw baas, of bang voor de woede van Uw vader?’ ‘Beide.’

‘U loog dus tegen Uw vader. Hebt U de gewoonte dikwijls te liegen, Mister Dilman?’

‘Neen, maar mijn toestand maakte het op dat ogenblik noodzakelijk.’

‘Wanneer U in staat bent te liegen tegen Uw vader, tegen de President der Verenigde Staten - bent U dan ook niet in staat tegen deze edelachtbare Senaat te liegen?’

Abrahams sprong op.

‘Ik protesteer! Mister Miller kwelt de getuige.’

‘Protest aanvaard. De getuige staat onder ede. Mister Miller, onthoud U van dergelijke vragen aan de getuige.’

Miller haalde gemoedelijk de schouders op.

‘Mister Dilman, wat hebben we tot heden toe kunnen vaststellen? Dat U lid was van een ondermijnende organisatie. Dat Uw vader daar kennis van kreeg. Dat Uw vader U ernaar vroeg en U het feit ontkende. U loog tegen hem. Wij dienen ons echter af te vragen of Uw vader, de President van de Verenigde Staten, Uw ontkenning geloofde - of wist hij meer van Uw lidmaatschap dan hij U vertelde? De Turnerites ontvoerden een stedelijk magistraat. De Procureur-Generaal heeft bevestigd, dat de President, in weerwil van de geweldpleging, weigerde de Turnerites buiten de wet te stellen. In plaats daarvan wees hij een vriend van hem aan om met de Turnerites te onderhandelen. Zelfs na de moord op rechter Gage weigerde Uw vader Uw vrienden te veroordelen. Het Ministerie van Justitie moest hem ertoe dwingen. Bewijst dat niet, dat Hurley gedreigd heeft U als geheim lid te verraden, tenzij Uw vader, de President der Verenigde Staten, de Turnerites met fluwelen handschoenen aanpakte? Bewijst dit niet, dat Uw vader, de President van de Verenigde Staten, zijn eigen, persoonlijke belangen stelde boven de belangen van de natie?’

Julian protesteerde: ‘Dat is niet waar. Hij geloofde niet, dat ik bij de Turnerites betrokken was en hij onderhandelde niet met de Turnerites.’

‘Hoe weet U dat, Mister Dilman? U was er niet bij toen de afgezant van Uw vader met de Turnerites sprak.’

‘Dat was U evenmin.’

Millers gezicht verdonkerde.

‘U wordt onbeschaamd, jongeman. Van wie hebt U die manieren geleerd? Van de communistische terroristen of van de neger-extremisten? Of misschien van de President zelf?’ Abrahams riep uit: ‘Ik protesteer!’

Miller hief de hand op.

‘Akkoord. Ik herroep het. Maar de jonge generatie kan dikwijls prikkelend optreden... Dus, Mister Dilman,Uw vader had gehoord, dat U lid was van deTurnerites, een thans buiten de wet gestelde ondermijnende organisatie ...

Half luisterend naar Millers verhoor, maakte Nat Abrahams aantekeningen. De Afgevaardigde probeerde van twee kwaden het minst erge te kiezen. Miller was er niet in geslaagd te bewijzen, dat de President kennis droeg van het lidmaatschap van de Turnerites van zijn zoon en daarom de Turnerites faciliteiten had beloofd wanneer zij zijn zoon Julian niet zouden verraden. Maar bewijs of geen bewijs, Miller ging voort. Had de President niet ‘gehoord’, dat Julian een Turnerite was? Had de President niet een vriend ‘benoemd’ in plaats van een regeringsambtenaar, om via Valetti met Hurley te onderhandelen?’

Na vijf minuten besloot Miller zijn verhoor.

Nat Abrahams stond bij de geschokte negerjongen. Op zo’n vriendelijk mogelijke toon vroeg hij aan Julian: ‘Daar de advocaat er niet in geslaagd is te bewijzen, dat Uw vader, de President van de Verenigde Staten, wist dat U lid was van de Turnerites en dat de President met de Turnerites onderhandelde, om U te sparen, getuige, valt of staat Artikel II van de beschuldiging geheel en al met Uw verklaringen. U hebt voor de Senaat plechtig gezworen, dat U niets en niets dan de waarheid zou zeggen. Zo waarlijk helpe U God! U bent zich daarvan toch volkomen bewust?’

‘Ja, Sir.’

‘Vroeg de President op de Trafford-Universiteit aan U of U lid was van de Turnerites?’

‘Ja.’

‘En U zei hem dat U geen lid was?’

‘Dat zei ik hem.’

‘Geloofde hij het?’

‘Ja, Sir.’

‘Sneed hij ooit het onderwerp opnieuw aan?’

‘Neen, Sir. Hij geloofde mij.’

‘Van die dag af was de President er dus van overtuigd, dat U geen lid van de Turnerites was?’

‘Ja, Sir.’

‘Hij had dus geen reden met de Turnerites te onderhandelen, teneinde Uw naam buiten schot te laten?’

‘Hij had geen enkele reden, Sir.’

‘U hebt de edelachtbare advocaat van het Congres verteld, dat Uw vader bij verscheidene gelegenheden de daden van de Turnerites met U besprak, zonder de mogelijkheid te opperen, dat U erbij betrokken was. Is dat juist?’

‘Ja. Dat is juist. Maar ik sprak eerder met hem over de Turnerites dan hij met mij. Ik bracht het onderwerp steeds op het tapijt.’

‘Waarom?’

‘Ik vond het ellendig, dat ik geheim lid was, zonder dat hij het wist en ik probeerde hem ervan te overtuigen, dat de idealen van de organisatie goed waren. Ik geloofde erin. Hij niet. En wij hadden de gewoonte erover te spreken.’

‘Hoe dacht de President over de Turnerites?’

‘Hij was van mening, dat ze geheel en al verkeerd deden. Hij verafschuwde hèn. Hij haatte elke extremistische organisatie, onverschillig of deze blank of zwart was. Nu zie ik in, dat mijn vader het bij het rechte eind had.’

‘Julian Dilman, één ding is mij niet duidelijk. U was lid, maar U vertelde het nooit aan Uw vader. Waarom niet? Waarom loog U tegen Uw vader? Waarom was U bevreesd?’

‘Ja...’

‘Was U bevreesd Uw eed van geheimhouding aan Hurley te breken?’

‘Een beetje. Dat was het minst van alles.’

‘Wat was de hoofdzaak? Was U bevreesd voor de afkeuring van Uw vader?’

‘Ik wist hoe hij tegen de extremisten was gekant. Ik wist hoeveel hij van mij verwachtte. Wanneer ik hem verteld had, dat ik lid van de Turnerites was zou hij diep teleurgesteld zijn geweest en minder over mij gedacht hebben. Ik wist, dat hij van mij hield en ik wilde zijn liefde niet verliezen.’

‘Ik begrijp het.’

Het was een prachtig moment om de getuige los te laten, maar Abrahams besefte, dat nog een vraag diende gesteld te worden. ‘Hebt U daarom tenslotte zelf Uw geheim verraden? Het was Uw geheim en het had voor altijd een geheim kunnen blijven. Maar verleden week vertelde U alles aan de pers en aan de wereld. Wat dreef U daartoe? Waarom bracht U zichzelf in gevaar, zonder enige noodzaak? En waarom leverde U koren op de molen van de tegenpartij?’

‘Waarom?’



Julian pauzeerde even. Dan vervolgde hij: ‘Ik was trots op de integriteit van mijn vader en schaamde me over mijn eigen gebrek aan integriteit. Ik wilde een man worden als hij. En om daarmede te beginnen meende ik eerlijk te moeten zijn, zoals hij het is.’

‘Ik dank U, Mister getuige.’

Julian verliet de getuigenbank. Abrahams keerde naar zijn tafel terug. Hij kon aan de gezichten van zijn medepleiters en van de Senatoren niet zien of zijn verhoor van Julian Dilman doel getroffen had. Het had naar zijn mening, de Senatoren moeten overtuigen van de betrouwbaarheid van Julian, ook al had deze een keer gelogen. Het leek er niet naar, dat hij vandaag onder ede loog.

Plotseling drong het tot Abrahams door, dat Miss Wanda Gibson naar de getuigenbank was geroepen. Zij stond reeds voor de Secretaris van de Senaat met opgeheven hand.

‘U, Miss Wanda Gibson, zweert, wat U zeggen zult in het geding tussen de Senaat en de President der Verenigde Staten niets dan de waarheid zal zijn. Zo waarlijk helpe U God Almachtig.’

‘Zo waarlijk helpe mij God Almachtig.’

‘De getuige wil zo goed zijn plaats te nemen?’

Het verheugde Abrahams, dat Wanda Gibson er in haar jersey kostuum aantrekkelijk uitzag. Hij hoopte, dat Douglass haar op de beeldbuis van de televisie kon zien. Misschien zou hij zich dan minder zorgen maken over de bezoeking, welke hij Wanda Gibson had opgelegd.

Miller zei: ‘Miss Wanda Gibson, volgens de Artikelen I en III van de beschuldiging en volgens reeds onder ede afgelegde verklaringen, was U de grote en goede vriendin van de President van de Verenigde Staten en U bent dat nog. Hoe lang kent U hem?’

‘Vijf jaar.’

‘Hoe lang heeft U onder zijn dak gewoond?’

‘Zes jaar geleden heb ik een kamer gehuurd van dominee Spinger. De President bewoonde de benedenverdieping. Hij had het huis gekocht en werd daarmede mijn huisheer in de plaats van Dominee Spinger.’

‘Betaalt U huur voor Uw kamer?’

‘Natuurlijk betaal ik huur voor mijn kamer.’

‘Hebt U dat altijd gedaan? Ook toen de President der Verenigde Staten in hetzelfde huis woonde als U?’

‘Wanneer U bedoelt te zeggen, Mister Miller, dat ik speciale gunsten van mijn huisheer aanvaardde in ruil voor speciale gunsten, die ik hem bewees, dan luidt mijn antwoord: neen. Ik heb nooit een enkele maand overgeslagen huur te betalen.’ Miller vroeg: ‘Miss Gibson, was U gedurende die vijf jaar ooit met de President alleen? In Uw kamer of in zijn appartementen.’

‘Alleen in de huiskamer van de Spingers. Meestal waren we alleen buitenshuis. Wanneer we ergens dineerden of naar een schouwburg gingen. De President was toen nog Senator.’ 

‘Miss Gibson, waren er in de woning in de Van Burenstraat middelen om ongezien van Uw kamer in de vertrekken van de President te komen? En vice versa?’

‘Bedoelt U , dat er een of andere geheime trap was?’

‘Ik bedoel precies wat ik gezegd heb. Beschikte de President over bijzondere verbindingsmiddelen?’

‘Neen. Tenzij hij een ladder gebruikte of de klimop - maar ik betwijfel of de President ooit zo atlethisch of romantisch was.’

Op de publieke tribune werd gelachen.

De President van de Senaat hamerde en waarschuwde: ‘Wanneer de publieke tribune zich niet kalm houdt, zal zij ontruimd worden.’

Miller keek naar de getuige.

‘Miss Gibson, getuigen, die zowel U als de President kennen, hebben verklaard, dat er tussen U en hem een nauwe relatie bestond. Hoe nauw was die relatie?’

‘In het algemeen zo nauw als nu tussen U en mij, Mister Miller.’

‘Voorafgaande verklaringen zeggen dat anders.’

‘Wat zeggen die voorafgaande verklaringen, Mister Afgevaardigde?’

‘Dat U, Miss Gibson, en de man, die thans President der Verenigde Staten is, een verhouding met elkaar onderhielden die door sommige klassen als een onwettige liaison wordt beschouwd.’

‘Kunt U deze schandalige aantijging bewijzen? Wat hebt U nog meer dan Uw wens om de President naar beneden te halen?’

‘Miss Gibson, aanwijzingen, sterke aanwijzingen zijn reeds voldoende. Uw telefonische gesprekken met de President zeggen voldoende.’

‘Voldoende voor kletspraatjes en wraakzuchtige ondervragers.’

‘Houdt Uw tong in bedwang, Miss Gibson. U staat onder ede.’ ‘Houdt Uzelf Uw tong in bedwang, Mister Miller. U hebt geen bewijs. U hoopt alleen maar. U hebt alles van horen zeggen. U probeert een Romeo en Julia van stro op te bouwen. Wat U opbouwt bestaat echter niet. Ik ben in deze zaal de enige, die de waarheid kent en de waarheid is wat ik verteld heb.’

‘Miss Gibson, beledig niet het gezonde verstand van dit hof. Wilt U mij vertellen, dat gedurende vijf jaren tussen U, een volwassen vrouw en een rijpe weduwnaar, alleen vriendschap heeft bestaan zonder enige intimiteit?’

‘Intimiteit?’

‘Kom, Miss Gibson, U weet heel goed wat ik bedoel.’

‘Ik veronderstel, dat ik het begrijp, Mister Miller. De relatie tussen de President en mij was gebaseerd op wederzijds respect en het eenvoudige genoegen bij elkaar te zijn. Wij hielden eikaars handen vast. Wij omarmden elkaar. Wij kusten elkaar. Maar het spijt mij voor U te moeten zeggen, dat er verder niets tussen hem en mij gebeurde.’

‘Ik spreek niet over Uw oprechtheid, Miss Gibson. Maar wilt U mij zeggen, dat een man met het temperament en de gewoonten van de President der Verenigde Staten...’

‘Welke gewoonten?’

‘Bijvoorbeeld het buitensporig gebruik maken van de drank.’

‘Drank? U maakt toch zeker een grapje? Wat hij in mijn aanwezigheid dronk was tonic en aan het diner een enkel glas wijn. Na twee glazen wijn viel hij al in slaap. U maakte inderdaad een grapje!’

‘En U, Miss getuige, spot... en met Uw spot doet U de man, die U wilt beschermen, juist nadeel.’

‘Wanneer ik spot, dan geschiedt dit, omdat Uw vragen mij daartoe aanleiding geven. Ik ben van mening, dat Uw vragen een lady niet beledigen kunnen, ook niet in een rechtzaal.’

‘Ik laat het aan de edelachtbare leden van de Senaat over Uw optreden te beoordelen, Miss Gibson. Ik wil het thans hebben over Uw kus-en-vertel-relatie ten aanzien van Vaduz Exporters.’

Abrahams sprong op.

‘Ik protesteer!’

Miller maakte een gebaar naar Abrahams. ‘Vergeet het... ik zal het in andere bewoordingen herhalen. Alvorens U te vragen naar de staatsgeheimen, welke President Dilman U verraadde, zou ik U nog een andere vraag willen stellen. Vond de President Uw vriendschap van een dusdanige waarde, dat hij gedurende vijf jaren er niet aan dacht U ten huwelijk te vragen?’

‘Mister Miller, ik vermoed, dat achter deze vraag een belediging steekt.’

‘Ik bedoelde niet te beledigen.’

‘U insinueert, in weerwil van mijn onder ede afgelegde verklaring van het tegendeel, dat de President de omgang met mij dermate bevredigde dat hij het niet nodig vond mij ten huwelijk te vragen.’

‘Dat zegt U, Miss Gibson, ik niet.’

‘Afgevaardigde, wanneer je een slang hoort sissen weet je dat hij niet bijt, maar je weet wat na het sissen komt.’

‘Miss Gibson, ik wens niet over dierkunde met U te spreken. Ik wens de feiten van Uw relatie met de President hier voor de Senaat vast te stellen. Waarom hebben de President en U na vijf jaren Uw verhouding niet gewettigd?’

‘Onze verhouding gewettigd?’

‘Waarom zijn U en de President niet gehuwd, Miss Gibson?’ 
‘Omdat hij mij nooit ten huwelijk vroeg. Ik ben van mening, dat hij het wel wilde, maar er bevreesd voor was.’

De President bevreesd?’

‘Voor mensen als U, Mister Miller, die hem te zwart voor mij en mij te blank voor hem vonden. Wanneer U thans gereed bent met het Madame-du-Barry-gedeelte van mijn leven, kunnen we overgaan tot het Mata-Hari-gedeelte. Ik ben benieuwd wat er voor de dag zal komen.’

Tien minuten later veegde Miller zijn bezwete kale schedel droog en ging terug naar zijn tafel. Het was thans de beurt van Abrahams.

Nat stond op.

‘Mister President van de Senaat, de verdedigers van President Dilman zien af van het verhoor van deze getuige.’

Hij glimlachte naar Wanda terwijl zij de getuigenbank verliet. Misschien had de Senaat er een andere kijk op, maar Abrahams meende, dat de vriendin van de President geen verdere verdediging nodig had. Abrahams realiseerde zich, dat haar spotten sommige leden van de Senaat tegen haar ingenomen kon hebben. Maar hoe het ook was, hij vond dat Wanda Gibson zichzelf en de man, die zij liefhad, uitstekend had verdedigd. Wanneer het merendeel behagen geschept had in haar knokpartijtje met Miller en het belachelijk maken van zijn vragen, dan was haar overwinning al geen geringe.

Sally Watson verscheen vervolgens. Zij hief haar hand op voor de Secretaris van de Senaat en legde de eed af.

Tuttle fluisterde Abrahams toe: ‘Ze ziet er uit alsof ze voornemens is ons eens goed te grazen te nemen.’

Abrahams zei: ‘Dat zal ze ook.’

Miller begroette haar met een korte, hoffelijke buiging. ‘Miss Watson, gezien het feit, dat Uw vader een geliefd lid van deze Senaat is en de vuurproef, die U kortgeleden hebt moeten doorstaan, getuigt het van een buitegewone moed en vaderlandsliefde, dat U besloten hebt hier hedenmiddag te verschijnen.’

‘Dank U, Afgevaardigde Miller.’

‘Ik heb begrepen, dat U tegen de wens van Uw arts hier toch gekomen bent?’

‘Ja, Sir.’

‘Omdat U vond, dat een schriftelijke verklaring niet voldoende duidelijk kon maken wat U hebt moeten lijden?’

‘Ik was van mening, dat de Senaat moet weten wat ik weet, Sir.’

‘We zullen beginnen. Waarom solliciteerde U, een week, nadat Douglass Dilman President van de Verenigde Staten was geworden, naar de betrekking van maatschappelijk secretaresse?’

‘Zeker niet uit motieven van persoonlijk voordeel. Mijn vader heeft, zoals U weet, altijd goed voor zijn familie kunnen zorgen. Ik heb veel kennissen en vrienden in Washington en hoorde dat velen van de staf in het Witte Huis ontslag hadden genomen, omdat zij trouw wensten te blijven aan D.C. Ik hoorde, dat Miss Laurel, de maatschappelijk secretaresse van de Eerste Vrouw des lands, het Witte Huis verliet. Ik las en hoorde, dat de nieuwe President geen vrouw met zich zou meenemen naar het Witte Huis, om de plichten te vervullen waarvoor een vrouw over het algemeen alleen de geschiktheid bezit. Natuurlijk wist ik toen niet, dat President Dilman een volwassen dochter had, die zich in New York voor een blanke uitgaf.’

‘Dat wist geen van ons, Miss Watson.’

‘Ik wist, dat het moeilijk voor President Dilman was om een geschikte persoon voor deze functie te vinden. Weinig meisjes zouden bereid zijn voor hem te werken.’

‘U beschouwde het dus als een soort plicht, zoals een verpleegster in een ziekenhuis werkt?’

‘Als U het zo stellen wilt, ja. Ik wilde het maatschappelijk leven in het Witte Huis voortgang doen vinden.’

‘U voelde, dat U er de capaciteiten voor bezat?’

‘Dat dacht ik van wel. Ik bezocht Radcliffe. Ik werkte op een advertentiebureau te New York en trad vaak op als de gastvrouw van mijn vader. Ik bezat zeker de capaciteiten, want de President benoemde mij en maakte mij herhaaldelijk complimentjes over de wijze, waarop ik mijn werk deed.’

‘Vond U de betrekking aangenaam, Miss Watson?’

‘In alle opzichten, uitgezonderd één.’

‘Uitgezonderd één? Mag ik U vragen in welk opzicht U de betrekking onaangenaam vond?’

‘Sommige vrienden van mij smeekten mij de betrekking niet te aanvaarden. Zij vertelden me, dat de President omgang had met een ongehuwde vrouw - een blanke natuurlijk. Later hoorde ik, dat zij een ongetrouwde mulattin was en dat de moraliteit van de President aanvechtbaar was. Ik sloeg op die verhalen geen acht en beschouwde ze als geruchten, die elke nieuwe President vooraf plegen te gaan.’

‘U was grootmoedig, Miss Watson.’

‘Ik hou er niet van naar kletspraatjes te luisteren. En de eerste week geloofde ik, dat ik gelijk had. De President gedroeg zich onberispelijk. Maar toen...’

‘Ga verder, Miss Watson, wat gebeurde er toen?’

‘Ik weet het niet... Hij, de President, begon vertrouwelijker te worden. Hij veranderde, vooral toen de rouwtijd voor D.C. verstreken was.’

‘Kunt U voorbeelden geven?’

‘Ja. Zijn taal werd gebiedender, ruwer en hij werd veeleisend. Hij stond er meer en meer op, dat ik hem ’s morgens in zijn slaapkamer bezocht, om dingen te bespreken. Hij droeg dan een pyjama. Ook wenste hij mij wel ’s avonds laat bij zich te hebben. Soms dronk hij in mijn tegenwoordigheid en werd dan dronken.’

‘Dronken, Miss Watson?’

‘Ja. Misschien had Miss Gibson gelijk en kan hij niet tegen alcohol. Niettemin dronk hij toch. Wanneer hij onder de invloed van drank verkeerde en wij alleen waren, werd hij buitengewoon informeel. Hij veroorloofde mij nooit, dat ik zijn vroegere secretaresse, Miss Fuller, meenam. Hij maakte mij complimentjes over mijn gezicht, over mijn kleding. Ik voelde me er onbehagelijk onder. Ik ben geen kind meer, maar hij kon mij soms aankijken op een manier, die mij bang maakte.’

‘Ik begrijp het. Tot aan die verschrikkelijke avond, maakte President Dilman geen onwelvoeglijke toenaderingen?’ ‘Neen. Hij maakte zinspelingen. Ik denk, dat hij bang was voor praatjes of voor wat mijn vader zou zeggen, wanneer ik het hem oververtelde.’

‘Tot aan die avond heeft de President U dus nooit lichamelijk aangeraakt?’

‘Neen. Als hij het gedaan had zou ik op staande voet zijn weggegaan en alles aan mijn vader verteld hebben.’

‘Miss Watson, wij komen nu tot de gebeurtenis, die voor het Congres aanleiding is geweest de moraliteit van de President te veroordelen. Artikel III van de beschuldiging. Ik bedoel de avond, waarop de President onwelvoeglijke toenaderingen tot U deed en U lichamelijk letsel toebracht.’ ‘Het was een afschuwelijke ervaring.’

‘De Senaat en het volk zullen eerlijk over het gedrag van de President oordelen, Miss Watson. Ik begrijp, dat hun besluit U nooit zal kunnen bevrijden van Uw herinneringen aan die nachtmerrie, maar U zult in elk geval weten, dat er recht is gedaan. Laten we snel en kort de gebeurtenissen van die avond recapituleren. Het was op de avond, waarop het diner gegeven werd voor de leden van de Generale Staf, nietwaar? Na het diner werd een film vertoond, die U niet bij woonde. Waarom was U niet bij die film?’

‘Toen we naar de film gingen, nam de President mij even apart en fluisterde me toe, dat hij een privé onderhoud met me wilde hebben?’

‘Waar ging het over?’

‘Hij wilde uit de dossiers de menu’s zien, die D.C. had laten bereiden. Hij droeg mij op het materiaal te halen en hem over een uur in de Lincolnkamer te ontmoeten. Ik had bange voorgevoelens, want zijn adem rook naar drank. Maar ik had geen keus. Ik was er dus, toen hij binnenkwam.’

‘De President?’

‘Ja, de President. Hij kwam binnen, mompelde iets over de film en stond erop, dat ik een whisky met hem zou drinken. Ik wilde dat niet, maar hij dwong me ertoe. Hij moet er in de volgende tien of vijftien minuten stellig drie gedronken hebben. Ik zat in de stoel naast het bed en hij zat op het bed. Hij sprak over zijn leven, over wat het betekende een neger te zijn. Hij zei, dat negers het in het Ministerie beter zouden doen dan blanken. Plotseling vroeg hij mij of ik iets tegen hem had om zijn kleur. Ik antwoordde hem, dat dit niet het geval was. Hij wilde weten wat ik voor hem voelde en hij vertelde mij wat hij voor mij voelde. Ik herinnerde hem aan zijn vrouw, die even blank was geweest als ikzelf. Eensklaps vroeg hij mij de papieren te brengen. Dat deed ik.’

‘En toen Miss Watson?’

‘Hij nam de papieren, smeet ze weg, greep me beet en probeerde me te kussen. Ik weigerde en dat maakte hem razend. Hij liet me niet los. Hij scheurde mijn kleren. Ik sloeg hem en hij drukte me op het bed. Hij krabde me, verwondde me. U bezit de foto’s die de dokter die avond nam. Ik dreigde te zullen gaan schreeuwen wanneer hij mij niet gaan liet. Ik holde naar de deur en wist te ontsnappen. Ik kwam daarna nooit meer in het Witte Huis.’

‘Wat gebeurde onmiddellijk daarna, Miss Watson?’

‘Ik vertelde het aan enkele hoge regeringspersonen. Ik durfde het mijn vader niet te vertellen. Ik wilde niet, dat hij iets onherstelbaars zou doen. Mijn vrienden besloten een actie tegen de President te beginnen en stelden mijn vader van een en ander op de hoogte.’


‘Sedertdien bent U doorlopend onder doktershanden geweest, Miss Watson?’

‘Ik moest thuis blijven. De dokter komt dagelijks bij me.’ ‘Miss Watson, U hebt Uw land een dienst bewezen. Ik ben U uitermate erkentelijk.’

Zeke Miller boog het hoofd en keerde terug naar zijn tafel. De President van de Senaat zei: ‘De getuige wordt thans ondervraagd door de verdedigers van de President der Verenigde Staten.’

Abrahams stond op en zei: ‘De verdediging heeft aan deze getuige een aantal vragen te stellen.’

Abrahams wist van Dilman wat er die nacht werkelijk was voorgevallen. Hij had in zijn tas nauwkeurige verslagen van Priest en Hart. Abrahams wist echter, dat hij Sally Watson niet van haar verhaal zou kunnen afbrengen, want een psychiater had hem uitgelegd, dat zij thans geloofde, dat haar opgediste verhaal waar was, zoals het met schizofrenen het geval is. De taak van Abrahams was mateloos zwaar. Wanneer zij een aanval van hysterie kreeg zou zij de sympathie van de Senaat winnen en meer wrok tegen President Dilman kweken.

Zijn toon was eerder gemoedelijk dan streng.

‘Als mijn voorganger begrijp ik wat Uw verschijning hier voor U betekenen moet, Miss Watson. Ik zal ook mijn best doen zo kort mogelijk te zijn.’

‘Dank U’, zei Sally Watson.

‘Sta mij toe, dat ik met U dezelfde onderwerpen behandel als de advocaat van het Congres gedaan heeft. U solliciteerde naar de betrekking van maatschappelijk secretaresse van de President der Verenigde Staten. Waarom? O, ja, omdat U Uw land wilde dienen? Is dat juist?’

‘Ja, Sir.’

‘Zeer prijzenswaardig. Toen President Dilman U ontving, benoemde hij U toen onmiddellijk? Of heb ik goed begrepen, dat hij weifelde totdat U hem zei, dat er hoge regeringspersonen waren, die U zeer zouden aanbevelen? Is dat waar?’

‘Ja, ja zo is het.’

‘Wie was de regeringspersoon, die Uw sollicitatie steunde?’ 
‘De Minister van Buitenlandse Zaken.’

‘De Minister van Buitenlandse Zaken Eaton? Hij beval U aan voor de betrekking? Hij kende U persoonlijk en zei, dat U uitstekend geschikt was voor de baan. Is dat juist?’

‘Ja, dat is juist.’

‘Dank zij de aanbeveling van de Minister van Buitenlandse Zaken werd U door de President der Verenigde Staten benoemd tot zijn maatschappelijk secretaresse?’

‘Er waren ook mijn hoedanigheden.’

‘Natuurlijk, Miss Watson, Uw andere hoedanigheden. Laten we eens kijken.’

Abrahams bestudeerde fotokopieën van enige documenten, die hij uit zijn tas haalde.

‘Miss Watson, U sprak over Radcliffe. Doch daar volgde U slechts tien maanden de colleges. Kunt U ons dat verklaren?’ ‘De meisjes vond ik er niet aardig. Ik wenste ook carrière te maken en ging daarom naar New York.’

‘Ja. Daar kreeg U een betrekking bij het advertentiebureau, dat geleid werd door de vroegere compagnon van Senator Watson. Voor een meisje, dat in het vak geen ervaring had genoot U een zeer hoog salaris. Een prachtige baan moet ik zeggen. Ik ben er verbaasd over, dat U er maar zes maanden bleef, Miss Watson. Hoe kwam dat eigenlijk zo?’

‘Er werd zoveel gedronken; daar kon ik niet tegen. Bovendien wilde ik zangles nemen. Men had mij verteld, dat ik een buitengewoon goede stem had en dat er op dat terrein een toekomst voor mij lag.’

‘Ja, er is bewijs, dat U belang stelde in populaire muziek. U was, zoals ik uit de stukken zie, enige tijd gehuwd met een jonge musicus. Na twee weken werd het huwelijk echter weer ontbonden en de jongeman naar zijn land Puerto Rico teruggezonden.’

‘Ik ontdekte, dat hij verslaafd was aan verdovende middelen.’

Abrahams knikte.

‘Miss Watson, in de volgende jaren bent U door drie verschillende psycho-analytici behandeld en U hebt ook een korte tijd in een zenuwinrichting doorgebracht. Helemaal niet kwaad op zichzelf. Een dergelijke behandeling is niet ongewoon. Het is verstandig om maatregelen te nemen wanneer men zich geestelijk niet geheel en al in orde voelt. Natuurlijk zullen de psycho-analytici en de inrichting ons geen vertrouwelijke mededelingen over Uw ziekte verstrekken. Zij zijn gebonden aan hun eed tot geheimhouding. Wij weten alleen, dat U opgenomen werd, omdat U een poging tot zelfmoord deed en Uzelf wonden toebracht.’

Zeke Miller riep: ‘Ik protesteer! De tegenpleiter haalt dingen aan, die met het proces niets te maken hebben en probeert de reputatie van de getuige te schaden.’

Abrahams antwoordde: ‘Ik meen, dat mijn vragen zeer terzake dienend zijn. Ik beoog in het geheel niet de reputatie van de getuige te schaden. Ik wens alleen te bewijzen, dat zij ongeschikt was voor de betrekking van maatschappelijk secretaresse.’

Miller schreeuwde: ‘De President benoemde haar.’

‘Omdat hij door de inlichting van de Minister van Buitenlandse Zaken werd misleid.’

De Opperrechter zei: ‘Protest aanvaard. Mister Abrahams wilt U zich uitsluitend tot het Artikel van de beschuldiging bepalen?’

Abrahams gaf desbetreffend dossier aan Tuttle. Daarna keerde hij terug naar Sally Watson.

‘Miss Watson, de Minister van Buitenlandse Zaken Eaton hielp U aan de betrekking van maatschappelijk secretaresse in het Witte Huis. Hoelang en hoe goed kende U hem? Daar ben ik benieuwd naar?’

‘Hoelang? Altijd. Hij is een vriend van mijn vader en ik ontmoette hem bij verschillende gelegenheden.’

‘En dat was voldoende voor hem om U aan te bevelen voor de betrekking in het Witte Huis?’

‘Wij spraken vaak samen met elkaar. Ik denk, dat hij mij intelligent vond en dat ik over maatschappelijke ervaring beschikte.’

‘Wist U, dat na de ramp in Frankfort, Eaton, na Dilman, de eerste was, die in aanmerking zou komen om President van de Verenigde Staten te worden?’

‘Ik zal dat weleens ergens gelezen hebben, maar het interesseerde mij niet...’

‘U bedoelt, dat U er nooit met Minister Eaton over sprak, ook niet wanneer U alleen met hem was?’

‘Wij waren nooit samen alleen...’

‘Miss Watson, U staat onder ede. Ik haast mij dus Uw geheugen op te frissen. We beschikken over de bewijzen, dat U met de Minister van Buitenlandse Zaken buiten Washington gedineerd hebt. Naderhand hebt U des avonds herhaaldelijk zijn huis bezocht. Ontkent U dat?’

‘Ik vertelde U reeds, dat Minister Eaton een oude familievriend van ons was. Hij gaf me soms raad wanneer mijn vader het te druk had. Wanneer ik moeilijkheden had, ging ik naar Minister Eaton. Dat is niets ongewoons.’

‘Wist U, dat de Minister van Buitenlandse Zaken getrouwd was?’

‘Natuurlijk.’

‘Was zijn vrouw altijd aanwezig bij de vaderlijke ontmoetingen, die U met hem had?’

‘Neen. Zij was op reis.’

‘Ik ben misschien wat ouderwets, maar dan vind ik Uw gedrag ongewoon.’

‘U verdraait de zaken. Dat is alles. Wij waren bijna nooit alleen. Er waren altijd mensen om ons heen. Wanneer ik naar zijn huis ging, waren er soms gasten en de bedienden waren er ook.’

‘Wist U dat de Minister van Buitenlandse Zaken, die Uw vriend was en de President der Verenigde Staten, die Uw werkgever was, belangrijke politieke zaken verschillend beoordeelden?’

‘Neen.’

‘U bracht veel tijd door in de omgeving van de President. Hoorde of las U soms stukken van staatsbelang, waarvan U de inhoud overbracht aan Minister Eaton?’

‘Neen.’

‘Miss Watson, U hebt verklaard, dat op die bewuste avond de President te veel gedronken had. Was Uzelf ook dronken?’ ‘Neen. Dat was ik niet.’

‘Toch heeft men U voor en na het diner champagne zien drinken en tijdens de maaltijd wijn.’

‘Wijn maakt me niet dronken. Het is een deel van het diner.’

‘U zei, dat U dronk in de slaapkamer van de President?’

‘Hij dwong mij ertoe.’

‘Dwong hij U? Hoe is dat mogelijk? Hij bood U een glas aan en U aanvaardde het. Bedoelt U dat?’

‘Ik moest het wel aannemen.’

‘Miss Watson, U hebt verklaard, dat U in de slaapkamer van de President op hem wachtte. Hoelang?’

‘Dat weet ik niet. Tien minuten of een kwartier?’

‘Wat deed U in zijn kamer?’

‘Ik rookte en herlas de papieren, waar de President me om gevraagd had. En ik dacht eraan, dat ik wenste, dat ik niet in de kamer was.’

‘De President had zijn aktentas open in de kamer gelaten. Hij bevatte stukken, die zeer geheim waren en Minister Eaton konden interesseren. Las U enkele van die documenten?’ 

‘Natuurlijk niet. Wie denkt U dat U voor heeft?’

‘Toen kwam de President. U ging niet op zijn toenaderingen in. Hij werd kwaad en verwondde U. Houdt U dit nog steeds vol?’

‘Ja, zo gebeurde het.’

‘Miss Watson, ik toonde de foto’s van de verwondingen aan Uw borst en benen aan drie zeer gezaghebbende artsen. Zij kunnen, evenals aan Uw pols, door Uzelf toegebracht zijn. Nu...’

‘Dat is een vuile, smerige leugen.’

‘Ik herhaal slechts wat de deskundigen me gezegd hebben.’ 

‘Een leugen.’

‘Het spijt mij, Miss Watson, dat ik U zo boos maak. U dient U echter te herinneren, dat er in de slaapkamer twee personen waren. Niet één...

‘Daar kunt U Uw leven onder verwedden.’

‘U hebt Uw zienswijze aan het hof gegeven. Maar de andere persoon, de President der Verenigde Staten, vertelt het anders... U ontsnapte. Waar ging U heen?’

‘Naar mijn kamer in de Oostelijke Vleugel. Om het bloeden te stelpen en me wat op te knappen. Daarna ging ik naar huis.’

‘U ging naar huis? Tegen de advocaat van het Congres hebt U gezegd, dat U invloedrijke vrienden op de hoogte stelde. Hoe deed U dat? In persoon of per telefoon?’

‘In persoon. In mijn toestand kon ik niet onmiddellijk naar huis gaan. Daarom ging ik naar vrienden.’

‘Was misschien een van die vrienden de Minister van Buitenlandse Zaken Eaton?’

‘Ja, ik dacht het eerst aan hem.’

‘U ging dus naar zijn huis, om het hem te vertellen?’

‘Ja.’

‘U sprak over verscheidene vrienden. Toen U bij hem kwam, waren er toen wellicht ook anderen? Wie waren er nog meer?’

‘Gouverneur Talley, Senator Hankins en Afgevaardigde Zeke Miller. Zij schrokken ervan zoals ik er uitzag.’ ‘Vertelde U hun alles wat U overkomen was?’

‘Niet rechtstreeks. Zij waren woedend, dat een nik... een neger zo opgetreden was.’

‘U bedoelt, dat ze meer verontwaardigd waren nu een neger het had gedaan. Als het een blanke was geweest zouden ze zich minder verontwaardigd betoond hebben?’

‘Zo bedoel ik het niet precies.’

‘Wat bedoelt U dan, Miss Watson?’

‘Ik was bang, dat ze in hun woede tegen President Dilman te hard van stapel zouden lopen. Dat ze verschrikkelijk kwaad zouden worden.’

‘Werden ze dat toen U hun Uw verhaal deed?’

‘Ja.’

‘Daarna werd de beschuldiging in Uw tegenwoordigheid opgesteld?’

‘Ja.’

‘Hoe nam Minister Eaton het op.’

‘Hij was natuurlijk diep verontwaardigd over het gedrag van de President. Maar hij beheerste zich.’

‘Maar Minister Eaton was toch ook blij?’

‘Hoezo?’

‘Toen U hem de afschriften gaf van een onderhoud van de President met Mister Montgomery Scott. U had die afschriften overgenomen uit de oorspronkelijke stukken, die in de akten tas van President Dilman zaten. Uit de stukken bleek, dat Minister Eaton in de bevoegheden van de President wilde treden.’

‘U bent gek.’

‘Onze geestelijke gezondheid is hier geen onderwerp van gesprek, Miss Watson. Ik zei U, dat alleen twee mensen weten wat er in de slaapkamer gebeurde. De ene is Uzelf en U hebt ons een verslag van Uw bevindingen gedaan. De andere is de President en te zijner tijd zal ik een beëdigde verklaring van hem overleggen, waarin hij zegt, dat het door U gedane verhaal van a tot z uit Uw duim gezogen is en dat Uw werkelijke motief om in de Lincolnslaapkamer te zijn het kopiëren van geheime stukken was.’

‘Hij is een leugenaar, net als jij. Hij is een vuile liegende neger...’

Zij zweeg eensklaps.

Abrahams vroeg haar: ‘Bent U niet in orde?’

‘Ik wens niet beledigd te worden.’

‘Ik ben van mening, dat U niet in de toestand verkeert om het verhoor voort te zetten. Ik geloof daarenboven, dat ik alles gehoord heb wat ik wilde horen. Dank U, Miss Watson. Wat de verdediging betreft, kunt U heengaan.’

Met een zakdoek tegen haar ogen verliet Sally Watson de zaal.

Abrahams kon Senator Hoyt Watson zien, lijkbleek. Zijn collega’s verzamelden zich om hem heen.

Toen hoorde hij Miller zeggen: ‘Mister Opperrechter. De advocaten van het Congres zullen thans hun laatste getuige horen. Ik zal Zijne Excellentie de Minister van Buitenlandse Zaken verhoren.’

Abrahams ogen volgden de grote, slanke figuur van Eaton, die zich naar de getuigenbank begaf. Terwijl Eaton de eed aflegde, tikte Abrahams Tuttle even op de arm.

Fluisterend zei Nat: ‘Met gewone mensen kan ik omgaan, maar ik geloof, dat ik het minder goed zal doen met iemand, die beweert dat hij de Constitutie geschreven heeft. Wil jij hem straks in mijn plaats verhoren?’

Tuttle glimlachte even.

Abrahams zei: ‘Ik vermoed, dat Miller zijn kroongetuige zacht zal behandelen. Hij zal het hebben over D.C. en de waardigheid van het Congres en over de wetten van het land. Hij zal beweren, dat Eaton een symbool voor alle drie is. Jij moet het met hem klaarspelen, Tuttle. Dat is deze keer jouw zaak.’

Abrahams begon thans te luisteren naar de vragen, die Zeke Miller aan de voormalige Minister van Buitenlandse Zaken stelde. Minister Eaton, de man, die hij probeerde te maken tot President van de Verenigde Staten.



Gedurende een half uur zat Douglass Dilman in de Ovale Werkkamer naar de televisie te kijken. Hij had geluisterd naar Arthur Eaton. De vroegere minister van Buitenlandse Zaken had het doen voorkomen, dat hij degene was, die het vaderland had gered.

Dilman stond op.

Hij besefte, dat er een groot verschil bestond tussen hem en Eaton. Eaton leek hem het voorbeeld van de nationale leider te zijn; hijzelf, Dilman was dat niet. Hij keek een poos nadenkend uit het raam.

Een bekende stem voerde Dilman terug naar het televi-sieapparaat. Het was die van de geduchte en gevreesde Walter T. Tuttle, die Eaton begon te verhoren.

Tuttle was in de politiek minstens even ervaren als de vroegere Minister van Buitenlandse Zaken. Zijn scherpe pijlen maakten Eaton klaarblijkelijk soms onzeker.



De telefoon ging.

Het was Edna Foster.

‘Mister President, Uw zoon Julian is aan de lijn in New York. Hij zegt, dat hij U moet spreken, tenzij U het verschrikkelijk druk hebt.’

‘Verbind hem door, Miss Foster.’

‘Hallo, Dad?’

‘Ja Julian. Wat is er aan de hand?’

In grote opwinding zei Julian: ‘Schrik niet. Alles is in orde. Mindy probeerde zelfmoord te plegen. Ik ben nu in haar kamer. Maar alles is oké met haar!’

‘Zelfmoord?’ Dilman huiverde. ‘Ben je er zeker van, dat het goed met haar is? Is er een dokter? Wat gebeurde er, Julian?’

‘Zij las het verhaal over haar in de bladen en hoorde het door de radio. Toen besloot ze een te grote dosis slaappillen in te nemen. Toen ze dacht, dat ze sterven zou, belde ze me in Trafford op, om met haar geweten in het reine te komen. Ik vermoedde dat in elk geval. Ik begreep haar nauwelijks. Zij vertelde iets van een reporter, wie zij een brief van mij gaf in ruil voor zijn stilzwijgendheid over haar afkomst. Ik vroeg aan de telefoniste mij haar nummer op te geven. Ik stelde me in verbinding met de politie en met een dokter. Ze vonden haar op de grond. Haar maag werd leeggepompt.’

‘Julian waar woont Mindy? Ik ga er onmiddellijk heen.’ ‘Neen, Dad. Doe dat niet. Toen ze weer bijkwam was het eerste wat ze me zei, dat ze voorlopig niemand wenste te zien. De dokter is het daarmede eens. Ze is tamelijk slap. Uw komst zou haar alleen maar opwinden. Dat zegt de dokter. Zij heeft rust nodig. Voor een poosje. Ik wist natuurlijk, dat je wilde, dat ik voor verpleegsters zorgde ...’

‘Zij probeerde werkelijk een eind aan haar leven te maken?’ ‘Dad, het was vreselijk voor haar... zo in het openbaar tentoongesteld te worden... Wacht even... zij probeert iets te zeggen...’

‘Ja’, zei Dilman.

‘Dad... zij las juist in de bladen je verklaring ... Zij zegt, dat het niet haar misdaad is, maar de misdaad van iedereen...’ 

‘Julian, laat me even met de dokter spreken.’

De geneesheer, die het belangrijk vond, dat hij met de President der Verenigde Staten sprak, bevestigde dat er geen ernstige gevolgen meer te vrezen waren. Met rust zou zij binnen achtenveertig uur weer op de been zijn. Nu moest de President zijn dochter nog niet bezoeken. Misschien in de naaste toekomst.

Julian kwam terug aan de telefoon.

Dilman zei: ‘Ik wil, dat je in haar kamer blijft, verpleegster of geen verpleegster. Mindy zal misschien met een vertrouwde willen praten.’

‘Ik blijf er, Dad.’

‘En je houdt me voortdurend op de hoogte? Afgesproken?’ ‘Natuurlijk. Ik bel U nog later op de avond op.’

‘Arm kind. Ik wilde, dat ik haar spreken kon. Ik heb haar zoveel te zeggen.’

‘De hoofdzaak is, dat ze leeft, Dad. Misschien kunt U op zekere dag...’

‘Misschien... op zekere dag.’

Dilman liep de kamer van Edna Foster binnen. Hij had zijn secretaresse niet nodig, maar zocht alleen wat gezelschap. Edna, half bezig met haar schrijfmachine en half kijkend naar het televisiescherm, groette hem met een schuldige knik.

Zij zei: ‘Ik kan mijn ogen niet van de televisie afhouden, Mister President.’

Tuttle en Eaton waren niet meer te zien.

‘Wat is er gaande?’

‘De vergadering wordt geschorst. Ik geloof, dat het verhoor van Eaton niet zo gunstig voor de verdediging verlopen is.’

‘Jammer, Miss Foster, dat te weinig mensen ernaar kijken. Wat gebeurt er nu?’

‘Mister Abrahams zei, dat hij nog vijf getuigen had te horen. Het zou van half zes tot zeven uur geschieden. De President van de Senaat verklaarde, dat, onverwachte omstandigheden voorbehouden, de stemming morgenmiddag om twee uur zou kunnen plaatsvinden.’

‘Dank U, Miss Foster. Jammer, dat ik U gestoord heb.’ Dilman keerde naar zijn eenzame kamer terug. Er werd een proces gevoerd tegen een President, niet omdat hij onbekwaam was of misdaden had begaan, maar omdat hij een neger was. President John F. Kennedy had eens geschreven over het proces tegen President Andrew Johnson: ‘Twee grote elementen werden gemist: de feiten waarvan de President beschuldigd werd, waren niet van feitelijk belang voor het welzijn van de natie en de beschuldigde zelf was steeds afwezig.’

Hijzelf, Dilman, was ook bij voortduring afwezig.

Hij nam de hoorn van de telefoon. Hij gaf Edna Foster opdracht Nat Abrahams in elk geval aan de lijn te krijgen.

Hij was in het gebouw van de Senaat.

‘Hallo, Nat?’

‘Ja.’

‘Is het waar, dat je de getuigen voor de verdediging verhoort tussen half zes en zeven uur en de rest later op de avond?’ ‘Ja.’

‘Nat, ik heb over de zaak nagedacht. Ik wens ons onzichtbare Artikel V weer te openen ...’

‘Maar Doug, dat kan immers niet.’

‘Er is een middel dat we het wél kunnen. Ik kom in de Senaat. Ik zal je kroongetuige zijn.’

‘Doug, je bent de President der Verenigde Staten.’

‘Ik ben de zwarte President der Verenigde Staten. Mijn verschijning kan verlies of winst opleveren.’



President Dilman stond voor de Secretaris van de Senaat. ‘U, Douglass Dilman, zweert in het geding van de Verenigde Staten tegen hem de waarheid te zeggen en niets dan de waarheid. Zo waarlijk helpe U God Almachtig.’

‘Zo waarlijk helpe mij God Almachtig.’

‘Neemt U plaats, Mister President.’

Nat Abrahams zei: ‘U bent Douglass Dilman, President der Verenigde Staten, die plechtig op de Bijbel gezworen heeft de wetten des lands te zullen handhaven naar Uw beste krachten?’

‘Ja, Sir. Ik ben Douglass Dilman en ik legde die eed af.’

‘U bent volledig op de hoogte van de vier artikelen, die de beschuldiging tegen U vormen?’

‘Dat ben ik.’

‘Wist U dat U, voordat Uw zoon het in het openbaar bekende, dat hij geheim lid was van de Turnerite-organisatie?’

‘Neen, Sir. Ik wist het niet.’

‘Wenste U door dominee Spinger met de Turnerites een speciaal persoonlijk akkoord te maken?’

‘Neen. Ik gaf Mister Spinger mijn instructies in tegenwoordigheid van de Procureur-Generaal.’

‘U ontkent, dat U het Ministerie van Justitie verhinderde tegen de Turnerites op te treden, omdat U met de Turnerites samenspande?’

‘Dat ontken ik pertinent, Sir.’

‘Waarom stelde U het uit, om de Turnerites buiten de wet te stellen?’

‘Omdat ik niet over voldoende bewijzen beschikte, dat de organisatie der Turnerites onder de Wet op de Ondermijnende Activiteiten viel. In onze maatschappij is elke burger, onverschillig zijn godsdienst of politieke overtuiging, onschuldig tot het tegendeel bewezen is. Toen de feiten eenmaal bewezen waren gelastte ik de Turnerites buiten de wet te stellen.’

‘U bent gedurende vijf jaren bevriend met Miss Wanda Gibson?’

‘Dat klopt, Sir.’

‘Hebt U een onwettige verhouding met haar, waarvan men U beschuldigd heeft?’

‘Neen.’

‘Was Uw omgang met Miss Wanda Gibson altijd zuiver in de gebruikelijke zin van het woord?’

‘Niet anders, Sir. Wij waren en zijn nog toegewijde vrienden. Ik stel Miss Gibson boven alle vrouwen, die ik in de laatste vijf jaren ontmoette. Onze verhouding is gebaseerd op vriendschap en zuiverheid.’

‘Toen U Senator was, was U dikwijls in gezelschap van Miss Wanda Gibson?’

‘Ja.’

‘Hoeveel malen heeft U haar persoonlijk bezocht van de dag af, dat U President der Verenigde Staten werd tot aan het begin van dit proces?’

‘Eén keer, Sir. Ik bezocht haar de avond van de dag, dat ik naar het Witte Huis verhuisde. De ontmoeting was van korte duur. Zij vond plaats in de woning der Spingers, terwijl deze thuis waren.’

‘Schreef U Miss Gibson wel?’

‘Neen, Sir.’

‘Had U telefoongesprekken met haar?’

‘Ja, de eerste dagen, dat ik President van de Verenigde Staten was elke avond, maar later niet meer dan twee keer per week.’

‘Hebt U sedert U President werd, Miss Gibson ooit ingelicht over staatszaken?’

‘Neen, Sir.’

‘Bent U daar zeker van, Mister President?’

‘Heel zeker.’

‘Besprak U andere aspecten van Uw ambt met haar?’

‘Ja, ik sprak haar over mijn zorg, dat ik benoemd was tot President van de Verenigde Staten. Ik vreesde, dat de vrienden van D.C., de militairen en de meerderheid van het volk, nog niet bereid waren een neger tot President te hebben. Maar het meest maakte ik Miss Gibson deelgenoot van mijn vrees, dat een rassenvooroordeel mij zou beletten mijn land als President van alle mensen te dienen.’

‘U vertelde Miss Gibson nooit staatszaken, die van geheime aard waren?’

‘Nooit, Sir. Ik was mij altijd van de verantwoordelijkheid van mijn ambt bewust.’

‘Mister President, wist U gedurende de laatste twee jaren, dat Miss Gibson bij een communistische firma werkte?’

‘Dat wist ik niet en Miss Gibson heeft verklaard, dat zij het evenmin wist. De FBI wist het ook niet. Ik hoorde het voor de eerste keer, toen Miss Gibson mij berichtte wat er gaande was. De FBI deelde het mij mede, op de dag, dat de directeur van Vaduz Exporters was gevlucht. De volgende ochtend werd het bedrijf gesloten.’

‘U ontkent dus dat U zaken van nationaal belang via Miss Gibson aan de communisten doorgegeven hebt?’

‘Dat ontken ik met grote nadruk. Ik heb nooit iets verraden. De klacht te dien aanzien van het Congres berust op loutere fantasie.’

‘Was U ooit verslaafd aan het misbruik van sterke drank?’ ‘Neen, Sir?’

‘Werd U ooit door een medicus voor drankzucht behandeld?’ ‘Nooit, Sir.’

‘Werd U ooit verwezen naar een inrichting voor drankzuchtigen?’

‘Neen, Sir.’

‘U hebt de beschuldigingen gelezen, dat U Miss Watson hebt trachten te verleiden en haar, toen zij weerstand bood, lichamelijk letsel hebt toegebracht?’

‘Ik heb de beschuldiging gelezen en de verklaringen van Miss Watson op de televisie gehoord.’

‘Op de desbetreffende avond, hebt U toen Miss Watson opdracht gegeven naar Uw slaapkamer te gaan, omdat U daar enkele zaken met haar wenste te behandelen?’

‘Neen, Sir.’

‘Maar zij was toch in Uw slaapkamer?’

‘Ja. Na het diner voor de chefs van de Generale Staf voegde ik mij bij hen om een filmdocumentaire bij te wonen. Miss Watson vertelde mij, dat zij wat te veel gedronken had en de vertoning wenste over te slaan. Ik gaf haar de raad naar huis te gaan. Maar zij schonk er, naar zij zeide, de voorkeur aan wat te gaan liggen. Ik zei haar, dat zij doen moest wat zij het beste voor haar achtte. Ik kwam terug van de filmvertoning. Ik ontdekte Miss Watson toen zij in beschonken toestand op mijn bed lag. Zij sliep. Ik maakte haar wakker en zei haar, dat ik maatregelen nemen zou om haar naar huis te laten begeleiden. Toen zij van het bed probeerde op te staan, viel haar tas op de vloer. Ik zocht de inhoud bij elkaar en zag toen, dat er verscheidene kaarten bij waren, die gekopieerd waren van een CIA-document, dat in mijn aktentas zat.’ 

‘Was het CIA-document vertrouwelijk, Mister President?’ 

‘Er stond op gestempeld ‘Zeer Geheim’. Dat kon Miss Watson niet zijn ontgaan.’

‘Wat geschiedde er verder? Besprak U met haar de motieven om dergelijke afschriften te maken?’

‘Ja.’

‘Kunt U vertellen wat er besproken werd?’

‘Ik geef er de voorkeur aan dit niet te doen.’

‘Werden er nog andere dingen besproken behalve haar motieven?’

‘Ja. Maar die zijn voor het proces van geen belang.’

‘En toen?’

‘Ik vertelde Miss Watson, dat zij vertrekken moest en dat zij ontslagen was als maatschappelijk secretaresse van het Witte Huis. Na enige scheldwoorden...’

‘Kunt U wat duidelijker zijn?’

‘De gebruikelijke dingen aangaande mijn ras en enige bedreigingen. Daarna vertrok zij. Het was een trieste geschiedenis. Ik kan U slechts zeggen, dat ik haar geen kwaad hart toedraag. Zij was toen noch nuchter noch evenwichtig. Emotionele omstandigheden hadden haar tot haar ongelooflijke handeling gedreven. Het spijt me allemaal, maar ik kan haar niet verachten.’

‘U deed dus geen enkele onwelvoeglijke toenadering tot Miss Watson?’

‘Neen.’

‘Hebt U nog iets te zeggen aangaande deze beschuldiging?’ 

‘Elk woord is onwaar. Zuivere fantasie. En gekoesterd door wraakzuchtige geesten.’

‘Tenslotte Artikel IV van de beschuldiging. U ontsloeg Mister Eaton als Minister van Buitenlandse Zaken?’

‘Ja, Sir.’

‘U verving hem door een ander?’

‘Ja, Sir.’

‘Wist U van het bestaan van een speciale Wet, die U verbood een lid van het Ministerie te ontslaan zonder goedkeuring van de Senaat?’

‘Ik ken die wet. Enige van de meest gezaghebbende rechtsgeleerden verklaarden mij echter, dat deze wet tegen de Constitutie was en door het Hooggerechtshof als zodanig ook beschouwd zou worden. Ik herinner mij, dat Opperrechter Charles Evans Hughes eens de opmerking maakte: ‘Wij leven onder een Constitutie, maar de rechters maken uit wat de Constitutie is.’ De wet was een middel om het oude ministerie te beschermen tegen wijzigingen, welke een nieuwe President zou kunnen aanbrengen. Ik ontsloeg Eaton, omdat ik dit een noodzakelijkheid achtte. Ik meende het wettig recht te hebben dit te doen. Naar mijn mening had het Congres niet het recht de uitvoerende macht een gedragslijn voor te schrijven en ministers uit het Kabinet van een overleden President te handhaven.’

‘Mister President, waarom ontsloeg U speciaal Arthur Eaton, een veteraan in de politiek van Amerika?’

‘Omdat ik besloten had het regeringssysteem intact te houden. Er zijn drie takken - de uitvoerende, de wetgevende en de rechterlijke macht. Deze moeten van elkaar gescheiden blijven om sterk te zijn. Ik merkte en kreeg het bewijs, dat Mister Eaton in de bevoegdheden van de President trad en de zaken, die in het Witte Huis behandeld behoren te worden, overbracht naar het Ministerie van Buitenlandse Zaken. Om het presidentschap te redden bleef mij geen ander middel over dan Eaton te ontslaan. Als tegenprestatie dienden hij en zijn vrienden een beschuldiging tegen mij in.’ ‘Mister President, gelooft U, dat U, sedert het gedenkwaardige moment, dat U Uw ambtseed aflegde, Uw taak eerlijk hebt vervuld, zonder enig vooroordeel, met inachtneming van de rechten van alle mensen en met oprechte zorg voor het welzijn van de Verenigde Staten, voor de Constitutie en democratie?’

‘Dat geloof ik. Ik heb het naar mijn beste krachten geprobeerd.’

‘Dank, U, Mister President.’

De hamer van de President van de Senaat viel.

‘Ik verzoek de heren Senatoren om aandacht. De advocaat van het Huis van Afgevaardigden zal thans met zijn verhoor een aanvang maken.’

Zeke Miller begon. In zijn grijze ogen lag een spottende blik. ‘Mister President van de Verenigde Staten, ik had niet verwacht U hier te zien. Het is een verrassing en een voorrecht voor ons. Een historische gebeurtenis. Wij heten U welkom, hartelijk welkom.’

‘Dank U, Sir.’

‘Ik vrees echter onhartelijk te lijken, want ik zal U enige vragen moeten stellen. Ik hoop, dat U even verdraagzaam zult zijn als U tegen mijn geachte tegenpleiter bent geweest.’ 

‘Ik zal mijn best doen, Sir.’

‘Ik denk, dat het doeltreffend is mijn vragen in dezelfde volgorde te stellen als Uw advocaat en vriend, Mister Abrahams, het deed.’

‘Zoals U verkiest, Sir.’

‘Uw zoon Julian, die zich aan de Turnerites verbonden had - is hij ooit vroeger bij een gewelddaad betrokken geweest?’ 

‘Neen, nooit.’

‘Ik bedoelde niet, dat hij een ernstige gewelddaad bedreef, zoals zijn baas Jefferson Hurley - maar verplichtte hij er zich toe, zonder de gelegenheid te krijgen een dergelijke daad te volvoeren? Onze bekwame Procureur-Generaal ontbond de organisatie der Turnerites, voordat Uw zoon iets kon uitrichten. U wist steeds dat Uw zoon een Turnerite was, nietwaar, getuige?’

‘Ik heb reeds onder ede verklaard, dat ik het niet wist.’ ‘Neem me niet kwalijk. Een vergissing! Ik bedoelde niet te zeggen, dat U het ‘wist’, maar dat U ‘hoorde’, dat hij lid was van de Turnerites. Van wie hoorde U dat? Van een Turnerite?’

‘Ja, later hoorde ik van iemand, dat hij een Turnerite was.’ 

‘Van wie, getuige?’

‘Ik zie geen nut dit te zeggen. De Turnerites zijn buiten de wet gesteld en hun leider is ter dood gebracht.’

‘U bedoelt, dat U niet de naam wilt noemen van hem, die U mededeelde, dat Uw zoon een Turnerite was?’

‘Het zou geen nuttig doel dienen.’

‘Oké. U hebt Uw kleine geheimen. Niet belangrijk. U hoorde dus dat Uw zoon Julian Turnerite was en U sprak hem daarover?’

‘Ja.’

‘Toen de Procureur-Generaal Kemmler U de eerste keer vroeg de ondermijnende organisatie buiten de wet te stellen, weigerde U dat?’

‘Ja.’

‘Tegen het advies van de Procureur-Generaal wees U Uw negervriend en huurder, dominee Spinger, aan om met de ontvoerders en moordenaars te gaan praten.’

‘Ja.’

‘Had U daarmede het belang van de Verenigde Staten op het oog?’

‘Ja.’

‘Mister President, U hoorde dat Uw zoon Turnerite was. Is dat de waarheid? U wist, dat de Turnerites een communistische en anti-christelijke organisatie was. Is dat de waarheid? U probeerde het buiten de wet stellen der Turnerites uit te stellen. Is dat de waarheid? U zond Uw negervriend om met de Turnerites te onderhandelen. Is dat de waarheid?’ 

‘Ja, het meest ervan is de waarheid.’

‘Dan zeg ik U, Mister President van de Verenigde Staten, dat Artikel II - waarin U beschuldigd wordt verhinderd te hebben, dat de justitie tegen een ondermijnende organisatie optrad - de waarheid bevat.’

‘Dat is niet het geval, Sir.’

‘Laat dan de verheven Senaat in zijn wijsheid hier op aarde en ons aller God in de hemel oordelen wie van ons waarheid en wie onwaarheid spreekt. Laten we verder gaan met de Artikelen I en III. Wat hebben we hier? Ah, Miss Wanda Gibson. Wij hebben van haar vandaag een en ander gehoord. U bezit een grote en goede vriendin in haar, Mister President. U zult niet veel vrouwen vinden, die bereid zijn zoveel risico’s op zich te nemen, om een man te beschermen, die niet eens haar wettige echtgenoot is. U kent onze Miss Wanda Gibson gedurende vijf jaren?’

‘Ja, Sir. Gedurende vijf jaren.’

‘U hebt haar hand vastgehouden?’

‘Ja.’

‘U hebt haar omhelsd?’

‘Ja.’

‘U hebt haar gekust?’

‘Ja.’

‘Dat hebt U gedaan gedurende vijf jaar, zestig maanden, meer dan tweehonderdenveertig weken. Maar U hebt haar nimmer intiem - U begrijpt wat ik bedoel - aangeraakt?’ ‘Neen, Sir.’

‘Kan ik Uw verhouding tot haar een warme, een innige noemen?’

‘Dat kunt U, dunkt mij.’

‘Wij weten, dat U niet lang buiten haar kon. Toen U zich voor het eerst in het Witte Huis gevestigd had, haastte U zich in de avond naar haar woning.’

‘Ja, dat is juist.’

‘U probeerde haar ook in het Witte Huis te krijgen, nietwaar? U nodigde Uw vriendin uit voor het staatsdiner ter ere van President Amboko van Baraza?’

‘Ja.’

‘Wanneer U bij elkaar was, had U samen lange gesprekken?’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Toen U President was, telefoneerde U haar en vertelde haar wat het betekende President der Verenigde Staten te zijn?’ ‘Ja.’

‘En zij, werkend voor de communistische Vaduz Exporters, sprak soms ook over haar baas en haar werk?’

‘Ja.’

‘Elkaar liefkozend en kussend, sprak U beiden over Uw betrekkingen. U sprak over wat het was President van de Verenigde Staten te zijn, over Uw problemen, en zij sprak ook over haar bezigheden. Maar ondanks dit alles hield U Uw lippen verzegeld waar het ging om de geheimen van de natie, waarvan U als President kennis droeg? Is dit waar?’ ‘Ja, dat is waar.’

‘En ik zeg en het Congres zegt onwaar - onwaar! Geen enkel mens ter wereld - de psychologen kunnen U dat bevestigen - is in staat zich op een dergelijke wijze te blijven beheersen. Ik beweer niet, dat U opzettelijk de geheimen van de staat prijs gaf. De mens is zwak, afgescheiden van de vraag of hij een neger of een blanke is. Maar niettemin bleef het een ernstig verraad. U alleen wil niet toegeven, dat Uw vlees zwak is. U wilt Uw zonde niet erkennen.’

‘Er valt niets te bekennen, Sir. De klacht steunt op horenzeggen, veronderstellingen, wensen en een poging te bewijzen, dat twee plus twee vijf is. Maar een werkelijk bewijs bestaat er niet.’

‘Er is bewijs voldoende, Mister getuige. En de Edelachtbare heren Senatoren zullen zich geen zand in de ogen laten strooien. Er is zowel bewijs voor Artikel I als voor Artikel III. De klacht over Uw drankmisbruik. U ontkent het. Uw vriendin ontkent het. Maar de documenten bevestigen de waarheid. Was U niet in Springfield, Illinois in een sanatorium voor drankzuchtigen?’

‘Ja.’

‘Met Uw vrouw?’

‘Ja.’

‘Was U daar patiënt?’

‘Neen. mijn vrouw was er patiënt. Ik nam mijn intrek in het sanatorium om haar te helpen. Ik was geen patiënt. Ik was er betalend gast.’

‘Fotocopieën tonen aan, dat U als patiënt ingeschreven stond. Dat betekent, dat U wegens drankzucht door een geneesheer werd behandeld.’

‘Het interesseert me niet hoe ik ingeschreven stond. Ik weet waarom ik er was.’

‘Mister President, ik verzeker U, dat het volk van Amerika en de Senaat er zich wel voor interesseren. Mister President, het Huis van Afgevaardigden beschuldigt U van onwelvoeglijke toenaderingen tot Uw hulpeloze, jonge maatschappelijk secretaresse, Miss Watson. De jongedame heeft onder ede Uw misdragingen bevestigd. Miss Watson, de enige dochter van een groot Senator. U ontkent het, Mister President. Wie moeten we geloven? Wat moeten we geloven? Waren U en Miss Watson op de desbetreffende avond alleen in de Lincolnslaapkamer van het Witte Huis? Is dat zo?’

‘Ja.’

‘U belde geen knecht of de huishoudster van het Witte Huis? U bleef alleen met Miss Watson.’

‘Ja. Ik belde niemand, omdat ik hoopte haar goede naam te bewaren, terwille van haarzelf en van haar vader.’

‘U beweert, dat zij Uw kamer binnendrong en toch riep U niemand te hulp? Ik vind dat hoogst abnormaal. Wanneer U haar naar Uw kamer gebracht had, zou Uw weigerachtigheid om hulp in te roepen meer begrijpelijk zijn geweest. U en Miss Watson waren dus alleen in de slaapkamer. Dat is toch juist?’

‘Ik heb reeds erkend, dat dit juist is.’

‘Mister President, wie moeten we geloven? Zullen we een jong, goed opgevoed kind, behorend tot de bloem van onze natie, geloven? Zij heeft niets te winnen bij de bezoeking, welke zij hier in de bank der getuigen heeft moeten ondergaan. Of moeten we een getuige geloven, die in het geheim onderhandelt met negerterroristen; die gedurende vijf jaren betrekkingen onderhoudt met een ongehuwde mulattin en die herhaaldelijk verkeert onder de invloed van sterke drank? Mister President, thans het laatste Artikel van de beschuldiging. De ochtend na de dood van D.C. ontmoette U de leden van het Ministerie?’

‘Ja.’

‘Mister Eaton was de belangrijkste figuur van dat Ministerie?’

‘Inderdaad.’

‘Wilde U op die bijeenkomst de Ministers verzoeken hun post te blijven bezetten? Vroeg U hun U te dienen zoals zij het wijlen D.C. hadden gedaan?’

‘Ja, Sir.’

‘En de Minister van Buitenlandse Zaken en de andere kabinetsleden stemden daarin toe?’

‘Ja.’

‘Waarom wenste U Mister Eaton te handhaven als Minister van Buitenlandse Zaken?’

‘Toentertijd achtte ik hem nuttig voor de regering. Er was toen geen aanleiding Eaton door een ander te vervangen.’ ‘Maar na verscheidene maanden achtte U het noodzakelijk Eaton van zijn ambt te ontheffen en te vervangen door een ander. Zulks tegen de wet.’

‘Ja.’

‘U wist natuurlijk, dat Mister Eaton een groot vriend was van de overleden President en hij de regeringslijn van D.C. zou doortrekken?’

‘Dat werd gezegd.’

‘U wist natuurlijk ook, dat Eaton U zou opvolgen, wanneer U onbekwaam voor het ambt geacht zou worden of wanneer U stierf?’

‘Ja.’

‘U zag Eatons populariteit in het land groeien, omdat hij vasthouden bleef aan de politiek van D.C. Mister Eaton werd een nationale figuur.’

‘Ik beschikte niet over de gegevens dat na te gaan.’

‘Terwijl de populariteit van Arthur Eaton toenam verminderde die van U.’

‘Dat is mogelijk. Maar ik zei U reeds, dat ik niet over de gegevens beschikte ...’

‘U wist niet, dat U binnen een minimum van tijd de meest impopulaire President uit de historie van ons land werd? Impopulair zowel bij Uw eigen volk als bij de blanken? Spot niet met de intelligentie van de edelachtbare heren Senatoren! U beschikte niet over de middelen om te weten, dat de kiezers niets van U en alles van Arthur Eaton moesten hebben? Werd U op de Trafforduniversiteit niet door Uw eigen rasgenoten met rotte eieren bekogeld? En was het niet iemand van Uw eigen kleur, een neger, die een moordaanslag op U pleegde?’

‘Dat is zo.’

‘Toen U onlangs een reis door het land maakte, verwelkomde het publiek langs de weg U niet met hoongeroep? Werd U niet bedreigd?’

‘Ja.’
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‘Overtuigde U dit niet van het feit, dat de bevolking van Amerika U niet wenste als President, doch wel Arthur Eaton, een man, die U zoéven zelf nuttig voor de regering hebt genoemd? Was U niet bevreesd, dat, zolang Eaton Minister bleef, U eruit gegooid zou worden en vervangen door Eaton? Ontsloeg U hem daarom niet?’

‘Dat is een gemene leugen! Een kwaadaardige beschuldiging.’

‘U ontsloeg Eaton, omdat zijn aanwezigheid een bedreiging voor U was. U ontsloeg hem ook, omdat hij niet Uw zin wilde doen. Mister Stover kon U gemakkelijker in de hand houden. Ik zeg...’

‘Mister Miller, U ondervraagt me niet. U bent me de les aan het lezen. En U probeert de Senaat een hersenspoeling te geven. Uw beweringen vormen een weefsel van leugens. En die leugens probeert U voor waarheid de Senatoren in het hoofd te pompen.’

‘Denkt U dat, Mister President? De edelachtbare heren Senatoren zullen misschien als feiten zien wat U als een weefsel van leugens wenst te beschouwen. In tegenstelling tot wat U beweerde, was de grote Minister van Buitenlandse Zaken er juist op uit om U als President te handhaven. Eaton is een groot patriot en wilde U tegen Uzelf beschermen. Wanneer hij een CIA-document achterhield, dan geschiedde dit omdat hij wist, hoe gevaarlijk het in Uw handen was, als gevolg van Uw onevenwichtige gevoelens ten aanzien van Uw eigen ras. En wat was zijn dank? Dat hij onwettig door U ontslagen werd. Mister Eaton handelde juist. U bent immers bereid Amerikaanse troepen naar Afrika te zenden?’

‘Ja. Daarvan heb ik het Amerikaanse volk reeds op de hoogte gesteld.’

‘U weet, dat de bevolking van Baraza voor honderd procent gekleurd is?’

‘Dat weet ik zeer goed.’

‘U erkent, dat U terwille van die negerstaat uitsluitend blanke Amerikaanse soldaten wil inzetten?’

‘Ja, Sir.’

‘Hebt U gelezen, dat Premier Kasatkin gisteren in Leningrad heeft gezegd, dat het zenden van Amerikaanse troepen naar Baraza als agressie beschouwd zou worden, wat de Sovjet Unie niet zal dulden?’

‘Men heeft mij over zijn redevoering ingelicht. De bladen heb ik nog niet gelezen.’

‘Mister President, bent U bereid een wereldoorlog met atoomwapens te riskeren terwille van iets, dat Baraza heet?’ 

‘Elk toekomstig staatshoofd zal die moeten riskeren, om zowel de vrijheid van Amerika als de democratie elders te bewaren.’

‘Maar in dit geval wilt U een jungle beschermen, waarvan de inwoners zwart zijn en omdat U ook zwart bent?’

‘Ik neem aan dat dit geen formele vraag is. Ik zal mijzelf niet verlagen met erop te antwoorden.’

‘Zeg mij eens, getuige, beschouwt U Uzelf meer bedreven in buitenlandse aangelegenheden dan Mister Arthur Eaton? Wordt U bij daden door niemand en niets beïnvloed?’ 

‘Mister Miller, geen mens ter wereld kan in oprechte overtuiging zeggen, dat hij bij het nemen van een of ander besluit volkomen onafhankelijk was van bepaalde invloeden. Maar dat wil nog niet zeggen, dat die invloeden noodzakelijk slecht moeten zijn. Wij zijn beiden menselijke wezens. Menselijke wezens zijn feilbaar; zij maken vergissingen.’ 

‘Mister President, vergeef me, dat ik U in de rede val. Maar op Uw laatste opmerking moet ik reageren. U zegt deemoedig en ontwapenend, dat menselijke wezens vergissingen kunnen begaan. Maar in deze kritieke tijden kan Amerika zich geen President veroorloven, die in staat is te falen. Een vergissing kan het vernietigen van de gehele mensheid betekenen. Mister President, U hebt ons tot het uiterste gebracht. Maar ons gezonde verstand is teruggekeerd. U zult ons niet langer leiden... Dat is alles, Sir. Voor zover het de advocaten van het Congres betreft, kan de getuige heengaan.’

Douglass Dilman stond op.

Hij wist, dat hij het er niet al te best afgebracht had. Maar merkwaardigerwijs voelde hij zich toch opgelucht. Want hij had gedaan wat hij van de aanvang af geweten had dat gedaan moest worden: hij had het onzichtbare artikel V gemaakt tot een deel van het geweten van het hof - morgen zou hij geoordeeld worden.

Hij stapte uit de getuigenbank langs de advocaten van de tegenpartij. Een halve minuut later zou hij omringd zijn door persfotografen. Hij zag het bezorgde gezicht van Wanda. Hij wilde niet poseren zonder haar aan zijn zijde. Het was op zichzelf misschien van weinig betekenis, maar voor hem was het van het grootste belang. Hij zou haar roepen; zij was zo mooi en moedig, maar boven alles moest zij begrijpen, dat hij vandaag het recht verdiend had in het openbaar naast haar te staan.



Het was kwart voor negen in de avond. Voor de eerste keer sedert Dilman President van de Verenigde Staten was geworden en stellig voor de eerste keer in vele weken was Eaton weer in een opgewekte stemming.

Hij zat in een gemakkelijke stoel en keek naar de kleurentelevisie. Hij zag, dat Nat Abrahams de laatste getuigen vragen stelde. Uitgezonderd een paar beroerde ogenblikken - toen Abrahams zijn naam betrok in het kruisverhoor van Sally Watson - was het een zegenrijke dag voor hem geweest. Zelfs President Dilman, die onverwacht als getuige verschenen was, had zonder twijfel nog meer van de achting van het publiek verloren. Dilman had de woorden nagepraat van Abrahams, dat hij, Eaton, in de bevoegdheden van de President der Verenigde Staten had willen treden. Maar Eaton had geweten, dat Miller, zodra zijn beurt gekomen was, de President wel klein zou krijgen. Vroeger had Eaton een hekel gehad aan Zeke Miller, maar tijdens het proces was hij de Afgevaardigde meer en meer gaan bewonderen. Hij begon zich af te vragen of Zeke Miller, wanneer hij niet te veel dwars gezeten werd door zijn rassenvooroordeel, geen uitstekende Minister van Justitie in een nieuw Kabinet zou zijn. Waarom, vroeg Eaton zich af, was Dilman in de getuigenbank verschenen? Waarom had hij het geriskeerd? Had hij verwacht, dat de Senaat te zijnen gunste zou omzwaaien en het publiek zijn zijde zou kiezen, omdat het een vervolgde martelaar in hem zag? Wanneer dit het geval was geweest, dan had hij jammerlijk gefaald. Voor de gehele natie had Zeke Miller getoond wat Dilman was, geen martelaar, maar een satyr, geen staatsman, maar een dwaas. Eaton herinnerde zich, dat om twee uur in de volgende middag de Senaat een aanvang zou maken met de stemming voor of tegen Dilman.

Eaton vroeg zich af welk kostuum hij die dag zou dragen.



De deurbel klonk.

Verbaasd stond Eaton op uit zijn stoel. Hij verwachtte vanavond geen bezoekers. En Kay? Het kon Kay niet zijn. Pas twintig minuten geleden had hij de auto naar het vliegveld gezonden, om haar af te halen. Bovendien was haar vliegtuig uit Miami misschien nog niet eens geland.

Eaton opende de deur. Sally Watson stond voor hem.

Zij zei: ‘Dag, held. Mag ik niet binnen komen?’

‘Neem me niet kwalijk, Sally. Ik was een beetje overrompeld. Ik dacht dat je hard bezig was. Ik verwachtte ook iemand anders.’

Zij ging de huiskamer binnen. Eaton sloot de deur en volgde haar haastig. Zij opende haar bontmantel, maar deed hem niet uit.

Zij wees naar de televisie. ‘Lik je je baard af, Arthur?’

‘Wat bedoel je?’

‘Doe niet net of je kinds bent, Arthur. Je hebt me niet erg welkom geheten.’

Onhandig deed hij een stap naar voren en kuste haar vluchtig op de lippen. Haar adem rook naar whisky. Hij probeerde zijn reactie te verbergen.

‘Arthur, laat me eens raden. Er is veel keus. Is zij dronken, een beetje dronken, erg dronken?’ Zij knipte met haar vingers.

‘Oké. Erg dronken. Oké!’

‘Sally, wat is er met je?’

Zij hief haar hand op om hem tot zwijgen te brengen.

‘Is zij dronken, omdat zij gedurende acht dagen niets van hem gezien of gehoord heeft? Of omdat hij zich niet aan zijn afspraken heeft gehouden? Of omdat hij in achtenveertig uur zes telefonische oproepen niet beantwoord heeft?’

‘Sally, wees redelijk. Tijdens dit proces wordt elke beweging, die ik maak, gadegeslagen. Bovendien heb ik het zeer druk gehad.’

‘Ik weet het, lieveling. Druk en ziek. Welke ziekte? De presidentiële ziekte. Daar lijd je aan, mijn held.’

Hij zweeg.

‘Mag ik mijn mantel uitdoen?’

‘Sally, ik wilde, dat het kon. Maar ik kan elk ogenblik bezoek verwachten.’

‘Oké, geef me dan een borrel.’

‘Sally, heb je niet al genoeg gedronken?’

‘Genoeg? Daar kun je donder op zeggen. Genoeg heb ik van alles. Een borrel meer zal niet hinderen.’

Hij ging met tegenzin naar de ingebouwde bar.

Zij zei: ‘Zet die verdomde televisie uit.’

Eaton maakte voor Sally een whisky op ijs en nam zelf iets, wat minder sterk was.

Hij gaf haar het glas: ‘Alsjeblieft, lieveling.’

‘Je nam vroeger wel straffer borrels, Arthur’, zei Sally.

‘Er is vanavond een bijeenkomst. Ik moet mijn hoofd helder houden.’

‘Wil je van me af?’

‘Wat haal je je in je hoofd? Natuurlijk niet, Sally. Je kent mijn gevoelens voor jou.’

Zij bracht haar vingers aan haar lippen en deed net alsof zij diep nadacht.

‘Ik probeer me te herinneren welke gevoelens je voor me hebt.O ja, die laatste keer in bed. Wanneer was het? Twaalf nachten geleden?’

Eaton voelde zich niet op zijn gemak. Er was iets vreemds aan haar. Te blonde haren, te sterk aangezette ogen, te gepoederde wangen, te rode lippen - haar spottende en hese spreken: alles scheen haar goedkoper en minder aantrekkelijk te maken. En nu weer haar vulgaire zinspeling op de laatste keer, dat zij te zamen waren geweest. Hij begeerde haar op te bergen in zijn archief als een afgedane zaak. Maar zij stond voor hem, in levende lijve en de vulgaire vraag hing tussen hen beiden.

‘Hij zei: ‘Ik zal nooit die nacht vergeten.’

‘Hoe zou je het kunnen? Ik weet, dat je niet vergeten hebt wat je me toen beloofde. Dat heb je immers niet?’

Hij had het inderdaad vergeten. God behoede hem voor vrouwen! Zij herinnerden zich altijd alles, alles. Hoe konden zij verwachten, dat een man zich iets herinnerde wat onder dergelijke omstandigheden gezegd was. Wat voor de duivel had hij gezegd? Hij wachtte. Zij zou het hem wel vertellen. ‘Ik heb gewacht op je telefoontje, Arthur. Daarvoor heb ik geleefd. Wat gebeurde er toen je het haar vroeg? Wil zij scheiden of ga je naar Reno, om haar te dwingen?’

Hij dacht: echtscheiding. Dat was het dus! Wat moest hij tegen haar zeggen, om van haar af te komen? Diplomatiek zijn. Dat was het beste. Dat was zijn stijl en niemand verbeterde hem die.

Hij zei: ‘Natuurlijk, Sally. Maar je weet, dat echtscheiden niet zo’n eenvoudige zaak is. Je weet wat ik voor Kay voel en je weet wat ik voor jou voel. Ik heb een echtscheiding gewenst en dat ook niet voor je geheim gehouden. Maar er is één bezwaar. Om te kunnen scheiden zijn twee mensen nodig. Eén is niet voldoende. Een paar dagen geleden telefoneerde ik met Kay. Maar ze wil niet. Wel wil ze gescheiden leven, maar geen echtscheiding. Totdat ik definitief bewijzen heb tegen haar, kan ik alleen afwachten en hopen, dat haar eigen gevoelens van fatsoen ...’

Sally’s gezicht stond bleek en koud.

‘Zij wenst dus niet te scheiden? Of betekent dat in de diplomatieke taal van het Ministerie van Buitenlandse Zaken, in de taal van Mister Eaton, dat je besloten hebt haar niet om een scheiding te vragen?’

‘Sally, ik vroeg het haar wel. Zij geeft geen bliksem om me, maar ze vindt het prettig getrouwd te zijn.’

‘Ik ook, Arthur.’

‘En thans wenst zij het meer dan ooit, omdat alles in mijn leven gaat veranderen. Zij wacht, als iedereen, op de uitslag van de stemming in de Senaat. Zij gelooft vast en zeker, dat ze Dilman uit de Ovale Kamer zullen krijgen. Als dat gebeurt ziet zij zichzelf als Eerste Vrouw des lands. Het heeft geen zin met haar over een echtscheiding te spreken, zolang het proces nog gaande is. Ik wil eerlijk tegen je zijn, Sally. Kay besloot naar Washington terug te keren. Zij is reeds onderweg. Zij is degene, die ik verwacht. Zij wenst hier te zijn, om morgen getuige te zijn van de politieke dood van Dilman.’

Sally begon te lachen, hysterisch te lachen. Eaton keek naar haar en voelde zich niet op zijn gemak. Toen brak haar lachen in een snik.

Zij riep uit: ‘Dat is te veel. Te veel! De ironie van het feit, dat het mijn eigen schuld is. Ik spioneerde, ik ging door die hel in de Senaat - al die vragen; waar ging het allemaal om? Het ging allemaal om jou. Dat jij maar President zou worden. En nooit zal dat oude wijf, dat De Eerste Vrouw van het land wil worden, verdwijnen!’

‘Sally, luister.’ Zij had starende ogen.

‘Maar weet je wat het ergste is, Arthur? Dat je tegen me gelogen hebt. Je gebruikte me, zoals je iedereen gebruikt. En ik had het niet in de gaten, want ik wilde gebruikt worden. Omdat ik dacht, dat ik ook een toekomst had. Maar er is niets voor mij. Het is allemaal voor jou. Alles is voor jou!’

‘Dat is niet waar, Sally. Wanneer je kalmeert...’

Zij was echter te woedend om te luisteren.

‘Ik weet wat waar is. Je vroeg die vrouw van je nooit om een scheiding. Zij komt niet hier, omdat ze begerig is de Eerste Vrouw van het land te worden. Zij komt om jou! Je wenst President te worden. Dat kun je op een uur afstand in de wind ruiken. Jij wenst te blijven wat je denkt te zijn, lelieblank. Arm in arm zullen jullie wachten op het ogenblik dat ze die arme nikker het Witte Huis uitgooien. Alle vuiligheid onder het vloerkleed. En ik ook!’

‘Hou op Sally, je gedraagt je als een krankzinnige...’

‘Noem me niet krankzinnig. Jij, smerige schoft, die je bent!’ Voor hij er op verdacht was gooide zij hem de inhoud van het glas in het gezicht.

Terwijl hij met een zakdoek zijn ogen droog veegde, schreeuwde ze: ‘Ik hoop, dat de hele wereld zal ontdekken wie en wat je eigenlijk bent, zoals ik dat weet. Ellendeling!’



Zij rende de kamer en het huis uit. Eaton, die voortging de whisky van zijn gezicht en zijn kleren te vegen, was niet langer kwaad. In werkelijkheid was hij verheugd. Het was alles minder duur verlopen dan hij verwacht had. Voor de prijs van een natte zakdoek en een geringe verontwaardiging was hij haar voor altijd kwijtgeraakt.

Nadat zij Arthur Eaton verlaten had, had Sally Watson aanvankelijk niet geweten waar zij heen zou gaan. Zij stond in de donkere Georgetownstraat. De twee agenten van de Geheime Dienst in een, tegen het trottoir geparkeerde auto, hadden net gedaan alsof zij haar niet hadden gezien. En zij had voorgewend hen niet te zien. Waar moest zij heen om vrede te vinden, om haar woede en schaamte kwijt te raken? Zij was in de schaduw van het huis blijven staan. Zij wachtte huiverend en hatend.

Hoelang? Vijftien minuten? Twintig minuten? Hoe lang had een mens nodig om te sterven?

Plotseling verscheen een auto. Het was niet Kay Varney. Zij zag drie mannen en twee vrouwen. Fotojournalisten. Dagbladschrijvers. Vrolijk en pratend stelden zij zich op voor het huis van Eaton.

Tenslotte reed de limousine voor. Kay Varney - daar was dat oude wijf. Kay Varney Eaton. Groot was ze in haar minkmantel en haar minkhoed op. Zij reikte haar met ringen overladen hand aan de slaven van de pers. Er werden luide vragen gesteld. Het licht van de fototoestellen flitste. Al bijna de Eerste Vrouw des lands stond op de stoep. Arthur verwelkomde haar, glimlachend en met een kus op haar wangen. Met zijn arm om haar heen gingen ze het huis binnen.

Toen Sally Watson zag, dat de deur van de woning gesloten was, zette zij het op een lopen.

Zij riep een taxi aan.

De negerchauffeur wachtte nieuwsgierig waar zij heen wilde. En weer wist zij niet waar zij heen moest gaan. Op één plaats - gedurende maanden, jaren; gedurende een heel mensenleven - had ze een raison d’etre, een bestaansrecht gehad. Niet zijzelf, maar het onbewuste in haar gaf het bevel aan de chauffeur: ‘Naar het Witte Huis.’

Zij probeerde een sigaret te roken, maar liet deze uit haar mond glijden. Zij probeerde te huilen, maar er kwamen geen tranen. Zij kon haast niet ademen - dat was het ergste van alles. De taxi draaide de H-straat in. Zij stopte de chauffeur een bankbiljet in de hand. Zij ging het Lafayettepark in. Zij kwam bij de Pennsylvania Avenue. Wat zij zag verlamde haar en haar eerste impuls was ongeloof. Er brandden vuren en blanke en zwarte mannen waren aan het vechten en werden verdreven en uiteengejaagd door de politie. Zij wenste de mensen te zeggen, dat zij ermee ophouden moesten elkaar af te ranselen en te verwonden, maar dat zij hun wreedheden aan haar moesten begaan. Zij moesten haar straffen.

Sally Watson begaf zich tussen de vechtenden. Vaag zag zij woedende, bloedende negergezichten om zich heen. Vaag zag zij politiemannen en soldaten in hun uniform. Een steen raakte haar schouder. Zij viel op haar knieën. Toen smeekte zij om haar niet te doden, niet te doden, voordat zij gedaan had wat zij doen moest. Met haar vuisten slaande probeerde zij aan de oproermakers te ontsnappen.

En eensklaps was er ruimte om weg te hollen.

Zij wilde naar het Witte Huis, maar zij kon slechts het ijzeren hek bereiken. Zij greep het metaal, om niet te vallen. Doch haar benen gaven het op en zij gleed op de grond.

Zij hoorde haar naam noemen.

Zij keek op en zag het bezorgde gezicht van de mulattin, die haar bleek te herkennen.

‘Miss Watson - Sally - ben je erg gewond?’

‘Ik... ik...’

Toen herkende Sally ook de mulattin. Zij had dat gezicht eerder gezien. Elke dag. In de dagbladen. Op de televisie. In de Senaat. Wanda Gibson. Wanda Gibson. De vriendin van de President.

Wanda Gibson zei: ‘Het is beter dat ik je help.’

Sally sloot haar ogen.

‘Neen, Wanda... breng me naar mijn vader... het is belangrijk... help me... het is voor ons beiden belangrijk.’



Het was bijna middernacht en zij zaten nog steeds in de Ovale Werkkamer. Op de divan zat Nat Abrahams rustig zijn pijp te roken en te luisteren naar President Dilman.

De President wendde zich thans tot Tim Flannery en Generaal Leo Jaskawich. Hij reikte zijn perschef een vel papier over.

‘De verklaring over het opstootje is prima. Is er geen nader nieuws van de politie?’

Flannery antwoordde: ‘Neen, Mister President. Gelukkig geen doden en niemand levensgevaarlijk gewond. Het was beroerd, maar het had ernstiger kunnen zijn. De hele affaire was in tien minuten of een kwartier van de baan.’

Dilman zei: ‘Goddank! Geef de verklaring aan de journalisten, Tim. En zeg hun, dat ze nu wel naar huis kunnen, om te gaan slapen.’

Nadat Flannery de kamer verlaten had, keek Dilman Abrahams even aan.

‘Nat, het blijft me bezighouden wat Wanda Gibson bij Senator Watson doet. En wat wil de Senator op dit uur van mij? Enfin, de hoofdzaak is, dat Wanda veilig en gezond is.’

Abrahams wist, dat Dilman Wanda Gibson voor een laat dinertje in het Witte Huis had uitgenodigd. Maar toen was de herrie bij het Witte Huis begonnen. Toen de oproerkraaiers waren verdwenen en de rust weergekeerd was, was Wanda echter nog steeds niet komen opdagen. Dilman was bevreesd, dat zij temidden van het oproer geraakt en gewond was.

Toen had Wanda Gibson hem opgebeld. Zij maakte haar verontschuldigingen, dat ze niet gekomen was. Er was echter iets tussen gekomen. Nu bevond zij zich in het huis van Senator Watson. Neen, er was niets verkeerd gegaan. Senator Watson vroeg of hij de President vannacht nog bezoeken kon.

‘Vannacht?’

Dilman had geprotesteerd. Maar Abrahams had begrepen, dat Wanda hem ervan overtuigd had, dat het iets heel belangrijks was en dat hij dus de Senator nog ontvangen moest. Dilman had gezegd: ‘Uitstekend, Wanda. Als dat jouw mening is, laat Senator Watson dan komen.’

Dit was allemaal een half uur geleden gebeurd.

Evenals Dilman vroeg Abrahams zich af wat Wanda Gibson in de burcht van de vijand deed en waarom de Senator de President op dit late uur nog wenste te ontmoeten.

Dilman vroeg aan Jaskawich: ‘Nog iets nieuws over de internationale kwesties?’

‘Status quo. De telexen blijven stil. Geen enkel woord van Premier Kasatkin of van de Sovjet-ambassade hier. En geen nieuws uit Baraza. Voortdurende bewijzen van toenemende activiteiten aan de grens. Van Steinbrenner hebt U reeds gehoord, dat de bataljons van de Dragon Flies door de lucht naar Afrika zullen vertrekken - over twee uur.’

‘Het ziet ernaar uit, dat het vechten wordt, nietwaar?’

‘Ik vrees van ja, Mister President.’

‘Generaal, U en Mister Abrahams en ik wensen niet, dat er een druppel Amerikaans bloed vergoten zal worden en toch zijn we het erover eens, dat we goed handelen. Luister. Als de communisten, zoals hun plan is, morgen aanvallen en veronderstel eens, dat wij tegen hen vechten moeten. Morgen stemt de Senaat over mij. Wanneer ik veroordeeld word, ben ik President af en zit Eaton morgenmiddag waarschijnlijk al in deze stoel. Hij en Fortney zullen onze troepen terugtrekken en een loze wapenstilstand sluiten. Binnen een week zal Amboko dan in een kerker zitten, en ook zijn democratie, onze democratie.

De Sovjets zullen een satelliet in Afrika hebben. Alles wat we proberen te doen, wat we reeds gedaan hebben zal verknoeid zijn, wanneer morgen twee-derde van de Senaat tegen me stemt. De Senatoren zullen dan zeggen, dat ik een neger ben, die blanke jongens geofferd heeft om Afrikaanse negers te beschermen.’

‘Ik hoop, dat we dit niet zullen beleven, Mister President’, zei Jaskawich met nadruk.

‘Naar alle waarschijnlijkheid zullen we dat wel’, antwoordde Dilman.

‘U zult denkelijk Uw laatste dag als militaire attaché van de President der Verenigde Staten hebben gewerkt. Ik hoop, dat ze altijd nog wel een of ander baantje voor een werkloos astronaut hebben. U deed er beter aan wat te gaan slapen.’ 

‘Goedenacht, Mister President... Goedenacht, Mister Abrahams.’



Toen Jaskawich eenmaal vertrokken was waren de beide vrienden die dag voor het eerst alleen. Abrahams stond op van de divan en nam plaats op de stoel tegenover Dilman. Hij bestudeerde de slotredevoeringen, die hij de volgende ochtend voor de Senaat moest houden. Hij overdacht wat Zeke Miller zou zeggen. Vervolgens overwoog hij de punten, waarop hijzelf de nadruk zou leggen.

Zij hadden over deze onderwerpen ongeveer vijf minuten van gedachten gewisseld, toen op de deur werd geklopt, die toegang gaf tot de kamer van de secretaresse.

Dilman riep: ‘Binnen.’

De deur werd geopend en het afgematte gezicht van Edna Foster verscheen.

Dilman zei: ‘Bent U nog steeds hier? Dat waardeer ik ten zeerste. Maar ik zou nu toch graag zien, dat U linea recta naar huis en naar bed ging.’

‘Ja, Mister President. Ik heb alleen nog gewacht op de komst van Senator Hoyt Watson. Hij is er nu.’

‘Mooi. Laat hem dadelijk binnenkomen.’

Dilman stond op. Hij was nieuwsgierig naar wat de Senator hem te vertellen had. Zo was het ook met Abrahams gesteld. Miss Foster hield de deur voor Senator Watson open. Langzaam liep hij in de richting van de President. Abrahams had nog nooit de geweldige Senator van zo dichtbij gezien. Het verwonderde Abrahams, dat de Senator, terwijl hij zich door de Ovale Kamer voortbewoog, er zo oud uitzag. Mister Hoyt Watson had zijn donkere vilten hoed afgenomen. Maar hij maakte geen aanstalten zich te ontdoen van zijn overjas met fluwelen kraag.

Hij zei tegen Dilman: ‘Goede morgen, Sir. Het is vriendelijk van U mij nog op dit late uur te ontvangen. Ik neem aan, dat Miss Gibson U telefonisch van mijn voorgenomen bezoek op de hoogte heeft gebracht.’

‘Ja, Senator.’

Dilman was wat verbijsterd door de grote hoffelijkheid, waarmede Watson hem behandelde.

‘Neemt U plaats.’ Hij wees naar Abrahams. ‘Gaat het misschien om iets, dat U privé wenst te bespreken?’

Senator Watson antwoordde: ‘Neen, ik geef er de voorkeur aan, dat Uw advocaat erbij aanwezig is. Ik zal het kort maken. Ik kom hier met een zwaar hart, maar heb weinig te zeggen, doch wat ik te zeggen heb, moet nog vannacht gezegd worden. Het is voor U beiden van het grootste belang. Mijn dochter werd vanavond in het opstootje verwikkeld. Zij liep wat schrammen en builen op, maar bleef verder ongedeerd. Wat er gebeurde bleek haar weer tot haar verstand teruggebracht te hebben. Zij werd gevonden door Miss Gibson, die haar naar mijn huis begeleidde.’

Dilman zei: ‘Ik ben blij, dat het goed is met Sally, Senator.’ De Senator hief zijn hoofd op en schudde het mistroostig. ‘Zij is niet goed, Sir. Zij is dat nooit geweest, maar ik weigerde de waarheid te zien en te erkennen. Ik sloot mijn ogen voor haar gedrag en haar onevenwichtigheid. Maar ik doe dat nu niet meer. Vannacht zag ik Sally zoals zij altijd was geweest. Zij is ziek, geestelijk ziek. En het kan niet langer verborgen blijven. U, Mister Abrahams, zinspeelde er tijdens Uw kruisverhoor reeds op. Ik vond het ellendig, dat U het deed, want ik vermoedde de waarheid, maar kon dit niet aanvaarden. Maar U had gelijk en ik zal moeten leren ermee te leven.’

Senator Watson leunde op zijn wandelstok en keek Dilman aan. Hij zei: ‘Sir, mijn dochter heeft mij bekend wat er op die desbetreffende avond werkelijk in Uw kamer gebeurde. Zij bekende het in tegenwoordigheid van Miss Gibson en van een met mij bevriend advocaat, die er een proces-verbaal van heeft gemaakt dat Sally ondertekende. Sally heeft bekend, dat zij een verhouding had met Mister Eaton en dat zij in Uw kamer kwam om voor hem geheime CIA-rapporten te kopiëren. U ontdekte haar. Zij beledigde U. Daarna diste zij leugens op aan Eaton, Hankins en Miller. Zij berokkende U grote schade, Mister President en legde voor de Senaat een meineed af. Ik moest dit goedmaken, want anders zouden ik noch Sally ooit weer vrede met onszelf kunnen vinden.’

Hij haalde uit zijn overjas een document.

‘Ik heb hier Sally’s volledige bekentenis, getekend door haarzelf en door getuigen. Ik zou Uw raadsman willen adviseren er in zijn slotrede tegen de Senaat melding van te maken. Ik wenste, dat ik U nog meer helpen kon. U verdient het. Ik kan U alleen dit stuk aanbieden, Sally’s verzoek om vergiffenis en mijn eigen diepe, welgemeende verontschuldiging.’

Senator Watson reikte het papier aan Dilman over. Langzaam schudde Dilman het hoofd.

‘Neen, Senator. Dat wens ik niet. Verscheur het en gooi het weg.’

Het document beefde in Watsons vingers.

‘U zult het nodig hebben, Sir. U zult morgen alle waarheid nodig hebben, waarover U maar beschikken kunt.’

Dilman herhaalde: ‘Neen, Senator. Zij is, zoals U gezegd hebt, ziek. En zieke mensen kunnen genezen en gered worden. Wanneer deze geschiedenis publiek werd, zou Sally voor altijd onmogelijk zijn geworden. Zij zou hulpeloos zijn, zonder steun. Ikzelf heb een dochter, die ziek is. Ik wens aan de totale ondergang van Sally geen deel te hebben. Mijn vrijspraak of veroordeling hangen niet van Sally’s beweringen af.’

Senator Watson zei: ‘U bent een grootmoedig man, Sir, een gentleman. Maar U moet goed begrijpen, dat deze menselijke houding van U geen invloed kan uitoefenen op de stem, die ik morgen in de Senaat uitbreng. Ik kan niet uitsluitend te Uwen gunste stemmen, omdat mijn dochter meinedig was. Dat begrijpt U toch, Sir?’

‘Volkomen.’

Senator Watson scheurde het papier in tweeën en daarna opnieuw in tweeën.

Toen keek hij opnieuw Dilman aan.

‘Ik moet U morgen beoordelen als President van de Verenigde Staten. Ik moet de zaak-Baraza in ogenschouw nemen. Ik moet beoordelen of U als President der Verenigde Staten verstandig of onverstandig hebt gehandeld. Of U gehandeld hebt als een Amerikaans President of als een neger-President.’

Dilman antwoordde: ‘Ik verlang niets anders, Senator, hoe ook het resultaat van de stemming moge luiden.’

Moeizaam stond Senator Hoyt Watson op.

Hij zei: ‘Dank U, Mister President.’ Hij knikte even met het hoofd en verliet het vertrek.

Ergens sloeg een klok het middernachtelijk uur - het leven van de nieuwe dag zou weldra beginnen.
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Als een restant van Dilmans bijgeloof uit zijn kinderjaren, hoopte hij dat op deze beslissende dag in zijn bestaan de zon zou verschijnen. De verschijning van de zon zou als een gelukkig voorteken gelden.

Maar de natuur was doof en blind voor het menselijk bijgeloof. Op deze late novemberdag was er geen zon. Door een bleke lucht dreven dreigende wolken. Een koude wind teisterde de hoofdstad van het land.

De koppen van de dagbladen waren al even onheilspellend als het weer.

STEMMING OVER HOOGVERRAAD IN DE SENAAT VANDAAG


DE VOORUITZICHTEN ZEGGEN: ‘VEROORDELING ZEKER’


SPANNING IN AFRIKA - GEHEIME AMERIKAANSE TROEPENBEWEGINGEN - DE SOVJET UNIE HANDHAAFT STIL-ZWIJGEN - OPSTOOTJES VOOR HET WITTE HUIS - IN VERSCHILLENDE STEDEN BOTSINGEN TUSSEN BLANKEN EN ZWARTEN



Douglass Dilman probeerde van de koppen in de bladen geen notitie te nemen, toen hij aan zijn schrijftafel ging zitten. Hij groette Tim Flannery.

Het was een minuut voor tienen toen Dilman zijn kantoor verliet om voor de permanente vijfentwintig Witte Huis-journalisten een korte verklaring af te leggen.

‘Goede morgen, heren. Ik hoop tenminste, dat het een goede morgen zal worden.

Zijn lichte scherts lokte geen reactie uit. Slechts vier of vijf journalisten mompelden een groet. De overigen volhardden in een onvriendschappelijk zwijgen.

Dilman zei: ‘Ik heb een korte, maar belangrijke mededeling te doen, heren. Een uur geleden berichtte het Ministerie van Oorlog mij, dat Amerikaanse bataljons veilig in Baraza geland zijn. Ook op strategische punten in landen, welke lid zijn van het Afrikaanse Unie Verdrag. Ik kan slechts onthullen, dat vijftienduizend van onze soldaten in Afrika zijn. Om redenen van nationale veiligheid kan ik niet op verdere details ingaan. Deze dappere en goed geoefende mannen vormen een elitedeel van onze militaire macht, algemeen bekend als de Dragon Flies. Zij staan onder bevel van Generaal C. Jarret Rice. De militaire leiders van onze Afrikaanse bondgenoten voeren hun defensieve maatregelen ook onder Rice uit.’

Dilman keek op van zijn aantekeningen.

‘Ik wens met klem te onderstrepen, dat onze interventie niet van agressieve aard is. De Verenigde Staten zijn lid van het Afrikaanse Unie Verdrag en hebben zich bij ede verplicht elke Afrikaanse democratische staat te hulp te komen, die door een buitenlandse aanval wordt bedreigd. Geheime agenten van Baraza alsmede die van onszelf, hebben ons de onwederlegbare bewijzen geleverd, dat binnenlandse Afrikaanse communisten, geoefend en geleid door Russische officieren, zich gereedmaken de democratisch gekozen regering van Baraza omver te werpen. De Verenigde Staten hebben de Premier van de USSR op de hoogte gesteld van de inlichtingen, welke wij ontvangen hebben en in duidelijke taal medegedeeld, dat we onze verplichtingen jegens Baraza en andere Afrikaanse democratieën, die bedreigd worden, zullen nakomen. Er is uit Moskou op deze nota nog geen officieel antwoord ontvangen. Onder de druk der omstandigheden heb ik onze Amerikaanse strijdkrachten bevel gegeven naar Afrika te vliegen. Zijn zijn daar thans en staan gereed hun plicht te doen.’

‘Ik wil het echter nog eens duidelijk maken, dat door de Amerikaanse troepen noch door die van de Afrikaanse landen, die tot het Afrikaanse Unie Verdrag behoren, agressie ondernomen zal worden. Onze troepen zijn alleen gereed Baraza te beschermen als het aangevallen mocht worden. Zij zullen dan vechten wanneer de grenzen van Baraza door buitenlandse mogendheden overschreden worden. Wanneer er gevochten moet worden, zullen de Amerikaanse troepen dit alleen doen met beperkte wapens, dat wil zeggen zonder gebruik te maken van kernwapens.’

‘Aan de andere kant verklaar ik, dat onze militaire macht, hier en elders ter wereld voorbereid is, zoals zij dit altijd was, op elke eventualiteit. Ik zie dit als een historische noodzakelijkheid. De eerste President van de Verenigde Staten, George Washington, verklaarde: ‘Voorbereid te zijn op oorlog is een van de meest doelmatige middelen om de vrede te bewaren.’ Hij zei verder: ‘Wanneer we verstandig willen zijn, laten we ons dan op het ergste voorbereiden.’

Dilman vouwde het papier op en stelde het Tim Flannery ter hand. Hij zei: ‘Einde van mijn verklaring, heren!’

Alvorens hij vertrok zag hij een hand in de hoogte gaan. Hij aarzelde. Het was de gewaardeerde en gematigde correspondent van de United Press International, die het woord vroeg. ‘Mister President, Uw weigering de laatste week om op onze vragen te antwoorden heeft ons werk zeer moeilijk, zo niet onmogelijk gemaakt. In een crisis heeft het Amerikaanse volk op zijn minst recht...’

Flannery had een pas naar voren gedaan. ‘Heb wat geduld, jongens!’

Dilman nam zijn perschef bij de arm. ‘Komt er niet op aan, Tim!’

Hij keek naar de correspondent. ‘Kom op met Uw vragen.’ ‘Volgens Reuter is de Russische maarschalk Wladimir Borov vannacht naar Baraza gevlogen om er het bevel op zich te nemen. Kunt U dit bevestigen of ontkennen, Sir?’

‘Het is mogelijk. Maar het blijft een veronderstelling. Ik heb over deze zaak geen officiële mededelingen ontvangen.’

De journalist van de New York Times vroeg: ‘Blijven onze troepen op hun landingsplaatsen in Baraza of worden ze naar strategischer posities gedirigeerd?’

‘Zij bewegen zich in de richting van de grens van Baraza. Wanneer de communisten aanvallen, willen we zoveel mogelijk gebied beheersen.’

De correspondent van de Chicago Tribune zei: ‘Staat er iets vast over het tijdstip, waarop de communistische opstandelingen hun inval zullen doen?’

‘Er is geen middel om dat zeker te weten. Er zijn echter berichten, dat de communisten vandaag laat op de dag of morgen vroeg in de ochtend zullen beginnen.’

De correspondent van de Associated Press wenste te weten: ‘Wanneer een botsing plaatsvindt en de Russische Premier stelt een compromis voor over Baraza - hebt U voor dat geval reeds een plan in Uw hoofd?’

‘Zolang ik President ben zal er geen sprake zijn van een compromis, wanneer het gaat om de verdediging van een democratie, waar ook ter wereld.’

De rauwe stem van Reb Blaser klonk: ‘Mister President, de Senaat zal stellig ook een woordje mee te spreken hebben over de dingen, die U zoeven aangekondigd hebt. Weet U, dat een peiling uitgemaakt heeft, dat tachtig Senatoren U schuldig zullen verklaren en twintig U zullen vrijspreken? De Senaat heeft dus dertien stemmen meer dan die welke nodig zijn U te veroordelen ...’

‘Mister Blaser, de strijdkrachten, die ik commandeer hebben tot taak de democratie van Baraza te beschermen - en niet op te treden in de Senaat van de Verenigde Staten. Ik ben hier om over buitenlandse zaken te praten. Misschien kun U zich beter wenden tot de voormalige Minister van Buitenlandse Zaken, Mister Eaton, die een expert in binnenlandse aangelegenheden schijnt te worden.’

Voor de eerste keer werd er gelachen.

Dilman voegde er bij: ‘Wanneer U ooit een bokswedstrijd hebt meegemaakt, weet U dat de punten niet na de eerste gong, maar na de laatste gong worden geteld.’

Blaser schreeuwde: ‘Uitgezonderd wanneer er een knock-out komt!’

Dilman nam van deze woorden geen notitie.

Hij zei: ‘Dit is alles, heren!’

De correspondent van de United Press International zei: ‘Dank U, Mister President.’

Dilman ging terug naar zijn werkkamer.

Hij zette de televisie aan en zonk uitgeput neer in zijn draaistoel.

Abrahams richtte zich op ernstige wijze tot de Senatoren.

... het is dwaasheid zelfs te veronderstellen, dat de President de Constitutie schond, geen acht sloeg op de wet en de verheven Senaat beledigde, omdat hij een noodzakelijk ontslag aan Eaton verleende. Edelachtbare heren, wij hebben trachten aan te tonen, dat de andere artikelen een kwaadaardig weefsel van leugens zijn - laten wij U thans in herinnering mogen brengen, dat Artikel IV de autocratische wraakzucht van een kleine groep politici belichaamt. Laat ik mogen teruggaan tot het jaar 1868 toen een andere President terechtstond, omdat hij beschuldigd werd een wet te hebben overtreden, die als een voorvader van de tegenwoordige Opvolgingswet beschouwd kan worden. Opperrechter Chase zat toen waar thans Opperrechter Johnstone zit en hij maakte de wijze opmerking, die zowel voor zijn tijd als de onze geldt. Hij waarschuwde: ‘Handelingen van het Congres, die niet bekrachtigd worden door de Constitutie, zijn geen wetten. Wanneer een President een wet als niet bekrachtigd door de Constitutie beschouwt, kan hij die wet niet van toepassing brengen op zijn eigen uitvoerende macht’. Zo sprak eenmaal een Opperrechter in het proces tegen een Amerikaanse President. Zo spreek ik ten behoeve van de President, die thans in het Witte Huis zetelt. De zaak is eenvoudig. De President legde een eed op de Constitutie af. Hoe kon hij die houden wanneer andere instanties in zijn bevoegdheden wensten te treden? Wanneer de President niet langer de macht heeft een medewerker te ontslaan, die achter zijn rug de Afrikaanse democratie aan Rusland wil verkopen, terwijl de President zelf besloten heeft die democratie te redden, wat blijft er dan over van de uitvoerende macht en van de hele Constitutie zelf? Edelachtbare heren...

De telefoon rinkelde.

Dilman nam de hoorn.

‘Ja?’

Hij hoorde de stem van Miss Foster, die hem vertelde: ‘Mister President, er staat een politieman aan de Noordelijke Poort, die U wenst te spreken. Hij beweert, dat hij iemand bij zich heeft, die beweert een familielid van U te zijn. Hij wilde me niet meer vertellen.’

‘Een familielid?’

‘Ik vertelde hem, dat U niet...’

‘Miss Foster, verbind me met hem door!’

Dilman wachtte, zich verwonderd afvragend wat er nu weer gaande was.

Hij hoorde een ontroerde mannenstem: ‘Mister President ...’

‘Ja, ja.’

‘Ik weet , dat ik U niet storen mag, maar de persoon in kwestie drong er bij mij op aan, dat ik me rechtstreeks met U in verbinding zou stellen. Zij liet me een door U ondertekende foto zien...’

‘Zij?’, zei Dilman langzaam.

‘Een jongedame, Mister President. Zij zegt, dat ze Uw dochter is. Zij is echter blank. Maar de kranten meldden, dat Uw dochter ook blank is. Op haar persoonsbewijs staat de naam Linda Dawson. Zij zei, dat U die naam wel zou herkennen.’ ‘Wat gaf zij op als haar werkelijke naam?’

‘Zij zei, dat ze Mindy heette... Mindy Dilman... Ik moest namens haar aan de President vertellen, dat ze weer beter is.’

Voor de eerste keer sedert verscheidene weken ontspanden Dilmans trekken zich in een echte glimlach.

Dilman zei: ‘Mister, ik heb het idee, dat die jongedame geen fantasie is. Breng haar boven. Zeg, dat haar vader op haar wacht.’


In de bibliotheek van hun Engelse huis in Georgetown zaten Arthur Eaton en Kay Varney naast elkaar op de divan en keken naar de beeldbuis van de Televisie. Zeke Miller, gesticulerend naderde het einde van zijn rede tegen de Senaat der Verenigde Staten.

Miller zei: ‘Edelachtbare Senatoren. Daar de advocaat van de verdediging woorden aangehaald heeft, gesproken in een proces, dat in het jaar 1868 werd gevoerd, voel ik, dat ik ten behoeve van het Congres niet anders kan doen. Ik refereer aan de woorden van de Afgevaardigde Butler, die thans van toepassing zijn op Artikel IV van de beschuldiging tegen President Dilman. Het zijn deze woorden: ‘Dit dus is een duidelijke aangelegenheid voor de Senaat en het Amerikaanse volk. Heeft de President onder de Constitutie, de meer dan koninklijke bevoegdheid naar willekeur alle uitvoerende ambtenaren te ontslaan en de opengevallen plaatsen te bezetten met personen, welke hijzelf uitkiest en aanstelt, ter bereiking van zijn eigen doeleinden, zonder enige controle of mogelijkheid tot controle door de Senaat of door het Congres door middel van behoorlijk vastgestelde wetten? Een dergelijke machtsuitoefening is een zwaar ambtsmisdrijf. Wie dan ook ‘niet schuldig’ stemt, stemt voor het aan ketenen leggen van onze vrijheden.’

Miller zweeg even. Toen vervolgde hij: ‘Senatoren, herinnert U dit; vergeet geen woord van deze historische waarschuwing, wanneer U bepalen moet hoe U zult stemmen in het geval van President Dilman. En ik herinner U aan hetgeen Afgevaardigde Bingham destijds zei: ‘Wij komen vandaag op voor de aangerande Majesteit van de wet, bij de graven van een half miljoen vaderlandslievende helden, die de dood waardevol maakten, omdat zij zich opofferden voor hun land, de Constitutie en de wetten en die ons door hun voorbeeld hebben geleerd, dat wij allen aan de wetten hebben te gehoorzamen.’

Miller hief de handen op. Toen ging hij verder: ‘Glorieuze woorden, die tijdloos zijn. Maar vandaag maak ik hen van toepassing op het geval, dat wij heden te berechten hebben. Laten niet duizenden vaderlandslievende helden, zonen van Amerikaanse moeders, morgen en in de komende dagen hun graf vinden in een afgelegen jungle van Afrika, om aan de grillen van een onbekwaam man te voldoen, die per toeval President van de Verenigde Staten is geworden. Edelachtbare leden van de Senaat...’

De deur van de bibliotheek werd geopend en het hoofd van Gouverneur Wayne Talley kwam te voorschijn. Hij zei: ‘Arthur, de pers is er.’

Kay Eaton zei: ‘Wayne, wil je de televisie afzetten?’

Haastig voldeed de Gouverneur aan het verzoek.

Kay wendde zich tot haar echtgenoot: ‘Die schobber van een Miller van je, is een verstandig man. Als ik al enige twijfel koesterde dan is deze nu verdwenen. Wat zal ik dragen, Arthur, wanneer je als President beëdigd wordt?’

Eaton, die vrolijk was geweest, fronste thans zijn wenkbrauwen. ‘Zeg die dingen niet, Kay. Laat niemand je zo horen praten. Kom mee, Kay.’

Eaton verliet de bibliotheek en begaf zich naar de volgepropte huiskamer, gevolgd door zijn vrouw en zijn collega. Er wachtten meer dan honderd journalisten. Velen van hen applaudisseerden. Eaton manoeuvreerde zo, dat zijn echtgenote aan zijn ene en Wayne aan zijn andere kant stond. Een fotograaf riep: ‘Blijft U even zo staan, voor het schieten van een plaatje.’

Telley zei: ‘Het team van D.C. is weer hersteld!’

Er klonk opnieuw applaus.

Eaton hief de hand op voor stilte.

Hij zei: ‘In de eerste plaats mijn verontschuldigingen voor deze bekrompen ruimte. Maar sedert ik verdreven werd uit het Ministerie van Buitenlandse Zaken kan ik U helaas niets beters aanbieden. Ik heb zoveel mogelijk elk contact met mijn persvrienden vermeden - willen vermijden - tot de zaak in de Senaat was geregeld. Maar ik heb zulke dringende verzoeken van U ontvangen om enig commentaar te leveren, dat ik, hoewel tegen mijn zin, daarin toegestemd heb. Misschien zullen ook wel enkele opmerkingen thans op zijn plaats zijn.’

Iemand schreeuwde: ‘Bravo! Bravo!’

Met zijn heldere stem vertelde Eaton: ‘Men heeft mij steeds vaster van het feit overtuigd, dat ik, als Minister van Buitenlandse Zaken volgens de wetten van het land voor het eerst in aanmerking kwam voor het presidentschap van de Verenigde Staten. De man, die thans President is en mij niet als President wenste, probeerde zichzelf boven de wet te plaatsen door het uitoefenen van een dictatoriale macht en mij eenvoudig als Minister van Buitenlandse Zaken te ontslaan. Hij faalde echter in zijn opzet. Het volk van de Verenigde Staten begeerde hem niet zijn gang te laten gaan en deed zijn invloed gelden op het Congres, dat onmiddellijk het onwettige optreden van de President veroordeelde en verwierp en mij herbenoemde tot Minister van Buitenlandse Zaken en als de eerst aangewezen persoon om President van de Verenigde Staten te worden.’

Eaton, die geen gebruik maakte van aantekeningen, zweeg even, om zijn gedachten te verzamelen. Toen ging hij verder: ‘In tegenstelling tot wat door de propagandamolen van het Witte Huis wordt beweerd, heb ik nooit ernaar gestreefd President van Amerika te worden. Het was voor mij voldoende de Minister van Buitenlandse Zaken van onze geliefde D.C. te zijn. Maar de mens wikte en God beschikte. D.C. vond een, naar menselijke maatstaven gemeten, te vroegtijdige dood. Toen zijn opvolger, President Dilman, mij verzocht als Minister van Buitenlandse Zaken aan te blijven, teneinde hem behulpzaam te zijn bij het uitvoeren van de door D.C. uitgestippelde politiek, stemde ik toe. Als iedereen gevoelde ik smart, maar ik besefte, dat het welzijn van het volk en de regering vóór alles ging - de smart moest wijken voor de plicht. En daarom bleef ik het land dienen.’
 ‘Laat ik hier mogen verklaren, dat ik mij aanvankelijk niet achter de beschuldiging tegen President Dilman wilde stellen. Maar toen bleek, dat het Amerikaanse volk de beschuldiging eiste, veranderde ik van mening en begreep, dat ik het Congres inzake de beschuldiging van Dilman mijn volle steun moest geven.’

‘Ik weet niet hoe het resultaat van de stemming in de Senaat vanmiddag zal luiden. Wanneer de leden van de Senaat de President wensen vrij te spreken van het hem ten laste gelegde, zal ik natuurlijk heengaan als Minister van Buitenlandse Zaken en mij als particulier persoon en vriend van wijlen onze beminde D.C. aan het welzijn van het volk en vaderland wijden. Wanneer de leden van de Senaat de President schuldig bevinden en hem van zijn ambt ontheffen, zal ik onder de Constitutie en met Gods hulp het land als Uw President dienen.’

‘Ik herhaal, vrienden, dat, wanneer ik dienen moet, ik dienen zal als de President van iedereen, niet als President van een bepaalde groep, maar als President van alle Verenigde Staten van Amerika. Verder valt er niet veel meer te zeggen. Ik dank U allen hartelijk voor Uw aandacht.’

Eaton nam glimlachend het spontane handgeklap in ontvangst. De correspondent van de Atlanta Constitution riep: ‘Hebt U bezwaar tegen het beantwoorden van enkele vragen?’

Eaton zei: ‘Heren, U kent mijn positie. Het is moeilijk voor mij om commentaar te leveren op een zaak, die nog niet door de Senaat afgedaan is. Bovendien houdt elke vraag U langer weg van de sandwiches en dranken van mijn vrouw.’

Talley zei: ‘Vooruit dan jongens, snel wat vragen gesteld. Wat wilde je weten, Jim?’

De man van de Atlanta merkte op: ‘Er wordt gezegd, dat Dilman weer veel steun van de negers zal ondervinden. Iedereen gelooft, dat er veel opstootjes zullen plaatsvinden, wanneer hij als President ontslagen wordt. Wanneer dit gebeuren gaat, hebt U dan al een plan om de rust in het land te herstellen?’

‘Ik heb het plan van D.C. Ik heb het plan van het volk. Ik zal opnieuw pleiten voor het aannemen van de Wet op de Minderheden. Dit is de enige garantie, om vrede en welvaart in de Verenigde Staten te verzekeren.’

Een ander wilde weten: ‘Hoe zal het met Baraza gaan? Zult U onze troepen terugtrekken en op het hoogste niveau een bespreking met Premier Kasatkin hebben?’

Eaton antwoordde: ‘Geen commentaar. Mijn mening over het roekeloze Afrikaanse avontuur is voldoende bekend. Zij behoeft niet herhaald te worden. President Dilman is op het ogenblik de Opperbevelhebber van onze strijdkrachten. Zijn handelwijze toont duidelijk aan welke risico’s hij op zich durft te nemen. Wanneer ik de Opperbevelhebber over onze strijdkrachten was, zou ik inderdaad met de Sovjet Unie een politieke overeenkomst aangaande Baraza maken.’

Reb Blaser brulde: ‘Minister, in feite bent U Opperbevelhebber van de Amerikaanse strijdkrachten. De peiling van gisteravond gaf tot uitkomst, dat tachtig Senatoren schuldig zullen stemmen - dertien stemmen meer dan er nodig zijn. Maakt dit geen indruk op U?’

Eaton antwoordde: ‘Mister Blaser, U begrijpt dat ik hierop geen commentaar kan geven.’

Talley deed een stap naar voren: ‘Laat mij zeggen, jongens, dat Mister Eaton er zeer juist aan doet zich niet in speculaties te begeven. Maar de Partij heeft haar peilingen verricht. Ik kan jullie de verzekering geven, dat de Senaat zonder twijfel tweederde van de stemmen bereiken zal - meer dan twee-derde der leden zal Dilman schuldig bevinden. Morgen zullen jullie weer een regering hebben van het volk en voor het volk.’

Eaton boog even het hoofd en stak zijn arm door die van zijn vrouw.

‘Heren de persconferentie is afgelopen. Nu naar het buffet. En nogmaals bedankt voor Uw aandacht.’

Reb Blaser riep: ‘Dank U, Mister President!’

De kamer was eensklaps vol rumoer en gelach. Arthur Eaton meende, dat hij zich voelde, zoals D.C. zich gevoeld had in de spannende dagen voor zijn verkiezing.



Abrahams en President Dilman zaten om tien minuten voor half een aan een eenvoudige lunch.

Dilman zei tegen zijn vriend: ‘Nat, ik heb niet alles gehoord wat je in de Senaat zei, maar wat ik hoorde was uitstekend!’ Abrahams antwoordde: ‘Ik vrees, dat Miller even goed was.’

‘In elk geval bedank ik je hartelijk.’

Het leek of Abrahams hem niet gehoord had en weinig belangstelling had voor de sandwiches met thee.

Dilman bestudeerde hem even.

‘Wat is er, Nat? Je hebt iets op je hart.’

‘Inderdaad, dat heb ik.’

‘Spuit op.’

‘Doug, we hebben een aanbod. Politieke koehandel. Maar een aanbod.’

‘Wat?’

‘Over anderhalf uur stemmen de Senatoren.’

‘Van wie komt het aanbod?’

‘Van de voorzitter van de Partij. Allan Noyes hield me staande, toen ik het gebouw van de Senaat wilde verlaten. Hij nam me apart. Er zijn negen leden van de Partij, die zich bezorgd maken over de Partij wanneer je veroordeeld zult worden. Zij zullen minder stemmen verliezen, dan wanneer je niet de Ovale Kamer uitgegooid wordt.

‘Minder stemmen?’

‘De Partij heeft een opinie-onderzoek in het land laten houden. Je hebt de sympathie teruggewonnen van de negerbevolking en van andere minderheden. Het blok van de blanke liberalen achter je is gegroeid. Noyes is van mening, dat een veroordeling je meer sympathie zal bezorgen en dat Eaton er heel wat stemmen mee verliezen zal.’

‘Maakt de Partij zich zorgen over de verkiezing van Eaton?’ ‘Eerlijk gezegd, ja! Noyes zegt, dat negen Senatoren bereid zijn het ‘niet schuldig’ uit te spreken. Op zekere voorwaarden natuurlijk...’

‘Nat, wat is de prijs?’

‘Wanneer zij een vrijspraak voor je kunnen bewerkstelligen, moet je openlijk verklaren, dat je geen herverkiezing zult nastreven als kandidaat van de Partij. Dat je ook geen kandidaat zult zijn voor een andere partij. En dat je de verkiezing van Eaton naar je beste krachten zult ondersteunen. Dat is het. Stem je toe, dan win je negen belangrijke stemmen.’

‘En heb ik die negen stemmen nodig?’

‘Je zult ze kunnen gebruiken.’

‘En zij wensen mijn antwoord voor twee uur?’

‘Voor kwart voor twee.’

‘Nat, zeg hun, dat mijn antwoord neen luidt!’

Abrahams bleek in het geheel niet verrast te zijn. Hij begon te eten.

‘Ik behoef het hun niet te vertellen. Ik heb het hun al gezegd.’ ‘Je hebt het hun al gezegd?’ Dilman schudde lachend zijn hoofd. ‘Was je er zo zeker van? Ben je mijn geweten?’

‘Ik ben Uw raadsman, Mister President.’

‘Je bedoelt mijn assistent-doodgraver.’ Toen werd hij eensklaps weer ernstig.

‘Reb Blaser zei, dat een peiling uitgemaakt had, dat tachtig stemmen in de Senaat tegen me zullen zijn. En ze hebben er slechts zevenenzestig nodig, om me veroordeeld te krijgen. Wat is ervan waar?’

‘Overdreven. Allan Noyes deed zijn eigen peiling.’

‘Hoe was die?’

‘Hij komt op vierenzeventig vóór een veroordeling. Zeven stemmen meer dan zij nodig hebben.’

‘Wat is jouw schatting, Nat?’

‘Hoe kan ik schatten? Ik kijk en ik luister. Ik hoop.’

‘Kom op, Nat.’

‘Oké. Wanneer zevenenzestig stemmen vóór een veroordeling zijn, dan winnen zij het. Zijn er zesenzestig stemmen, dan win jij. Tuttle en Hart geloven, dat zeventig schuldig zullen stemmen.’

‘Met andere woorden: zij hebben wat zij nodig hebben plus nog drie stemmen?’

‘Pieker er niet over, Doug! Het zijn allemaal maar gissingen. Laat hen stemmen en we zullen het wel zien.’

‘Ik zal hen laten stemmen.’

‘Er zijn andere dingen om aan te denken... Edna Foster vertelde me, dat Mindy hier is. Klopt dat?’

Dilman glimlachte.

‘Dat klopt helemaal. Zij is niet in orde. Ik zal haar hulp verschaffen. Maar zij is terug. En ze is ongelooflijk mooi. Op het ogenblik slaapt ze boven wat.’ Hij schudde het hoofd. ‘Ik wilde alleen, dat ik eerder tot mijn zinnen was gekomen en Mindy gedwongen had haar intrek in het Witte Huis te nemen, zolang ik er zelf nog de bewoner van was.’

‘Dat ben je nog steeds.’

De telefoon rinkelde.

‘Ja, hier is de President.’

‘Mister President, Steinbrenner hier. Ik heb bericht van Generaal Rica uit Baraza. Er is een sterke communistische troepenconcentratie aan de grens. Rice gelooft, dat het een groot nut kan hebben, om aan te vallen. Ik durfde een dergelijke beslissing niet te nemen. Ik ben bereid de order te geven, maar niet op mijn eigen verantwoording. Ik laat de beslissing aan U over, Mister President.’

Dilman dacht aan de woorden van Harry Truman: het afschuifsysteem eindigt bij de tafel van de President, niet in het mooiere Ministerie van Oorlog. Dilman had nooit gewenst, dat Amerika een aanvallende rol zou spelen. Hij aarzelde een moment. Toen zei hij: ‘Ik wens onder geen enkele voorwaarde de agressor te zijn. Geef Rice bevel de bewegingen van de communisten goed in het oog te houden en pas te schieten wanneer er door de tegenpartij is geschoten.’ De Minister van Oorlog bleek zich over de situatie in Afrika zorgen te maken.

‘Blijf met mij in contact, Minister Steinbrenner.’

Dilman deelde Nat Abrahams mede wat er gaande was. Alvorens Abrahams kon antwoorden, werd er hard geklopt op de deur, die leidde naar de kamer van Mister Lucas. En onmiddellijk daarop kwam Generaal Leo Jaskawich de Ovale Kamer binnen.

Het gezicht van de astronaut stond bezorgd.

‘Het spijt me, dat ik U stoor, Mister President. Maar ik geloof, dat er olie op het vuur is gegooid. Juist vernomen van de Sovjet Russische Ambassade. Zij vragen een onmiddellijk onderhoud voor Ambassadeur Leonid Rudenko. Hij is zonder afspraak al naar U onderweg.’

‘Naar de hel met het protocol! Vang hem op. Generaal, en breng hem rechtstreeks hier.’

Jaskawich verdween.

Dilman stond achter zijn schrijftafel. Hij voelde zich eigenaardig kalm bijna fatalistisch kalm. Hij zag, dat Abrahams opstond. Nat Abrahams zei: ‘Vermoedelijk kan ik nu beter weggaan.’

Dilman zei: ‘Je blijft waar je bent! Er is niet alleen beweging in Baraza. Maar ook in Moskou. Ik vermoed, dat het om één en hetzelfde ding gaat.’

Ambassadeur Rudenko verscheen in de Ovale Kamer. Hij was een kleine gespierde Rus van middelbare leeftijd. Men zag hem nooit glimlachen. Hij was de tegenstelling van de internationale diplomaat. Hij sprak goed Engels. Zijn woordkeus was scherp maar burgerlijk. Hij was berucht om zijn gescheld in het openbaar.

Hij nam zijn gleufhoed af, terwijl hij zich naar Dilman begaf.

Hij zei: ‘Mister President.’

Maar hij bood Dilman niet de hand aan.

‘Het gaat om een zeer spoedeisende zaak, Mister President.’ ‘Neemt U plaats.’

Doch de Ambassadeur had hem niet gehoord of was te zeer verdiept in andere zaken, want hij bleef staan. Hij haalde drie blauwe vellen papier uit zijn tas en vestigde daarna zijn ogen op Dilman.

‘Mister President, ik heb ongeveer twintig minuten geleden uit Moskou een dringende nota van Premier Kasatkin ontvangen. Ik heb haar persoonlijk aan U voor te lezen.’

‘Ga Uw gang’, zei Dilman. Zijn gezicht verried niets, terwijl hij gespannen wachtte.

Ambassadeur Rudenko schraapte zijn keel en begon toen het diplomatieke stuk voor te lezen.

‘Aan de President der Verenigde Staten, Douglass Dilman. Waarde Mister President.

Ik heb via Uw Ambassadeur Uw nota ontvangen, waarin U de noodzakelijkheid van Uw interventie in Baraza te kennen geeft. Ik antwoordde niet onmiddellijk, omdat ik mij eerst over de juiste toestand in Baraza wilde laten voorlichten.

Mister President, nu de zaken voor mij helder zijn geworden, bestaat er bij mij geen twijfel meer aan het feit, dat U ernstig misleid bent door Uw militaire kliek - door lieden, die de zwarten in Afrika alleen gebruiken willen voor hun kapitalistische doeleinden. U gewaagt van een communistische concentratie aan de grens van Baraza en over Russische militaire leiders. Beide zijn vals, in elk geval ontzettend overdreven. Het doet me leed, dat U het slachtoffer bent geworden van adviseurs, die het kolonialisme willen zien voortduren, zelfs met het risico van een wereldoorlog.’ Ambassadeur Rudenko pauzeerde een ogenblik. Daarna hervatte hij: ‘Mister President, U hebt me ontmoet en kent me als iemand, wie niet gauw schrik aangejaagd wordt. U kent ook de macht van de Unie der Socialistische Sovjetrepublieken, onze militaire kracht, onze eensgezindheid van doelen, onze wil om de vrede te handhaven. Wat wij zoeken voor onszelf en voor elke andere natie is vrede, welvaart en gelijkheid voor alle mensen. U weet ook, dat ik geloof, dat het sterkste wapen, dat we bezitten niet de kernbom is, maar ons ideaal om de wereld te verlossen uit de ketenen der slavernij, zoals wij ons eigen volk binnen ongeveer een halve eeuw daaruit hebben bevrijd. Ik moest dit alles overwegen, toen U een troepenmacht in Afrika deed landen. U, een man van goede wil, maar overgeleverd aan de genade van onbetrouwbare raadgevers, hebt de U.S.S.R. getart en de wereld aan de rand gebracht van de eeuwige slaap, de slaap des doods door zelfmoord. Door agressie, terwille van een onbelangrijke en ver boven haar betekenis geheven gebeurtenis, hebt U de U.S.S.R. uitgedaagd te antwoorden met een gelijke agressie. Terwijl ik bezig was mijn besluit te nemen herinnerde ik mij een merkwaardig feit. Ik dacht aan de twee oude dames in Versailles. Zij hadden, werd mij verteld, de gave in het verleden te kunnen kijken. Voor ons is het nutteloos in het verleden te kijken, want in het verleden beschikte de mensheid niet over de middelen zichzelf te vernietigen. Toen herinnerde ik mij nog iets anders. Ik dacht aan de twee leiders van de sterkste machten op aarde. Zij wandelden ook in Versailles. Het viel mij in, dat zij misschien de gave bezaten in te toekomst te kijken. Zouden zij een naakte wereld zien, tot een einde gekomen door hoogmoed en waanzin? Of zouden zij een wereld zien, bevolkt door onafhankelijke naties, die als goede buren met elkander leven?

Deze wereld, Mister President, zag ik. Ik hoop, dat U haar ook zult zien. Ik heb Maarschalk Borov opdracht gegeven te ontwapenen en te verspreiden. Ik heb order gegeven, dat de Russische technici, die met de communisten van Baraza samenwerkten, onmiddellijk naar de Sovjet Unie terugkeren. Al deze maatregelen, welke in het belang van het handhaven van de vrede genomen worden, worden op dit ogenblik, nu U kennis van mijn nota neemt, ten uitvoer gebracht.

Als tegenprestatie verlang ik, dat U de Amerikanen uit Baraza onverwijld zult terugtrekken.

Mister President, laten we de twee mannen blijven, die we in Versailles waren. Laten we vandaag, en alle dagen, in de toekomst kijken en laten we er alleen en uitsluitend vrede zien.

Met mijn beste wensen blijf ik steeds Uw Nikolai Kasatkin, Premier U.S.S.R.’

Ambassadeur Rudenko was uitgesproken. Hij legde de vellen papier op de tafel van President Dilman. Hij sloot zijn aktentas. Dilman was een en al verbazing; hij trachtte te verwerken wat hij gehoord had.

De telefoon rinkelde. Hij zag, dat het de rechtstreekse verbinding met het Pentagon was. Hij luisterde naar de opgewonden uitroepen van Steinbrenner. Daarna sprak hij zelf een paar woorden.

Dilman stond op.

‘Dat was de Minister van Oorlog. Premier Kasatkins toezegging, dat de communistische strijdkrachten van de grens van Baraza teruggetrokken zouden worden, is zojuist bevestigd door President Amboko en door onze Ambassadeur bij de Verenigde Naties. Wij hebben onze Ambassadeur Slater opdracht gegeven de Veiligheidsraad mede te delen, dat wij onze eigen strijdkrachten zullen terugtrekken vierentwintig uur nadat Uw militairen vertrokken zijn. Uw delegatie gaat hiermede akkoord?’

‘Ja.’

‘Uitstekend, Ambassadeur Rudenko. Dit is een gelukkige dag voor de wereld. Wilt U zo goed zijn Premier Kasatkin te zeggen, dat ik van zijn nota kennis genomen heb en dat Amerika en de overige wereld zich opgelucht voelen. Zeg hem, dat ik ervan overtuigd ben, dat een durende vrede mogelijk is.’

‘Ik zal Uw boodschap overbrengen, Mister President.’

‘Dank U, Mister Rudenko.’

Dilman zag dat de Russische Ambassadeur vertrok, begeleid door een thans opgewekte Generaal Jaskawich.

Nat Abrahams en Dilman sloegen elkander op de schouder. ‘Wij hebben een grote winst geboekt!’ riep Dilman uit. ‘We moeten Tim Flannery hebben - de ganse wereld dient het te weten!’

Even zweeg Dilman.

‘De grote zaak hebben we gewonnen, Nat. Hoe zal het met de kleine gaan? Zal het van invloed in de Senaat zijn?’

Ernstig antwoordde Abrahams: ‘Dat kan ik je niet beloven.’



Het was kwart voor twee in de middag. Hoewel de hamer van de Opperrechter reeds verscheidene keren geklonken had, was de Senaat nog niet tot kalmte gekomen. Gedurende het gehele proces had Nat Abrahams nog nimmer zo’n schouwspel in de Senaat beleefd. Hij wisselde blikken en glimlachjes met Tuttle, Priest en Hart.

De Senatoren lazen de koppen van de extra-edities, die in Washington verschenen waren. Door hun kleine radio’s luisterden zij naar de commentaren op Dilmans sensationele overwinning. Rusland trok terug. De vrede zou op aarde behouden blijven.

De Opperrechter riep: ‘De edelachtbare heren Senatoren wordt verzocht hun plaats in te nemen.’

Men gehoorzaamde hem. Tevreden kondigde hij thans met luide stem aan: ‘De Senaat zal thans het proces tegen Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten, voortgang doen vinden. De stemming over het al of niet schuldig begint.’

Het grote ogenblik was aangebroken, het ogenblik van hoop en vrees. Nat Abrahams had het gevoel alsof zijn hart opgehouden had te kloppen. Hij dacht aan de miljoenen in Amerika, Europa en Azië, die thans gehypnotiseerd voor hun televisietoestel zaten. Hij dacht vooral ook aan Douglass Dilman.

De Opperrechter vroeg: ‘Edelachtbare heer Senator Alexander, is Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten, schuldig aan het hem ten laste gelegde?’

‘Schuldig!’

‘Edelachtbare heer Senator Austin ..

‘Schuldig!’

‘Edelachtbare heer Senator Bennath ..

‘Niet schuldig!’

Op de publieke tribune werd gelachen. De Opperrechter hield zijn hamer gereed, maar deed niets.

‘De edelachtbare heer Senator Bollinger ...’

‘Schuldig!’

De televisie-omroeper zei: ‘De stemming verloopt vlot, zoals U op Uw apparaat kunt zien en horen. Vijfendertig van de honderd Senatoren hebben reeds hun stem uitgebracht. Zesentwintig tegen de President en negen voor de President. Om een veroordeling of een vrijspraak te krijgen zijn twee-derde der stemmen nodig. Zevenenzestig Senatoren zullen dus President Dilman schuldig moeten verklaren aan het hem ten laste gelegde, teneinde een veroordeling van de President te bereiken, hetgeen betekent, dat hij onmiddellijk van zijn ambt als President vervallen verklaard zal worden.’

Abrahams hoorde Senatoren antwoorden op de vraag van de Opperrechter.

‘Schuldig!’

‘Niet schuldig!’

Zoals verwacht werd stemde Senator Stonehill niet schuldig. Er waren vijfenzestig stemmen, die de President schuldig verklaarden en tweeëndertig stemmen, die hem vrijspraken. De aanklagers hadden nog twee van de drie onuitgebrachte stemmen nodig, om een veroordeling te krijgen. Alleen de Senatoren Thomas, Van Horn en Watson moesten nog hun stem uitbrengen.

‘Edelachtbare heer Senator Thomas, is Douglass Dilman...’ 

‘Schuldig!’

‘Edelachtbare heer Senator Van Horn...’

‘Niet schuldig!’

Nog één stem zou Dilman veroordelen. Nog één stem zou Dilmans vrijspraak bewerkstelligen.

‘Edelachtbare heer Senator Watson, is Douglass Dilman, President der Verenigde Staten, schuldig aan het hem ten laste gelegde?’

‘Ik verklaar de President niet schuldig aan het hem ten laste gelegde.’

Nat Abrahams viel terug in zijn stoel en meende zijn oren niet te kunnen geloven. Het was enkele seconden doodstil in de Senaat.

Toen nam de Opperrechter het woord en zei: ‘De President is vrijgesproken van alle hem ten laste gelegde Artikelen.’

Nat Abrahams werd omringd door Senatoren en journalisten. Verscheidene van hen drukten hem de hand. Abrahams probeerde Senator Watson te bereiken, om hem. te bedanken, doch het gelukte hem niet. Watson stond temidden van een kring van Senatoren en journalisten. Abrahams hoorde iemand roepen: ‘Senator Watson, hoe kunt U zichzelf zo verloochenen door Dilman te steunen? Waarom besloot U te stemmen, dat hij niet schuldig is?’

Watson, verbijsterd door de aandacht, die aan hem geschonken werd, antwoordde niettemin moedig: ‘Voor mijn niet schuldig heb ik twee redenen. Twee! De eerste: ik kwam tot de slotsom, dat de uitvoerende macht van de regering terechtstond en dat wanneer de beklaagde veroordeeld werd om zulke nietige redenen, onze natie niet langer een democratie zou zijn maar een Congresautocratie. De tweede: zelfs voordat ik wist, dat President Dilman zijn bekwaamheid en vaderlandsliefde bewezen had door Baraza en Afrika voor ons te redden, kon ik ophouden hem uitsluitend als een neger-President te zien; ik beschouw Douglass Dilman als een man, die waard is het ambt van President der Verenigde Staten te bekleden. Toen ik opstond om mijn stem uit te brengen wist ik, dat President Dilman aan niets schuldig was, uitgezonderd het feit, dat hij een gekleurde huid heeft. Allen, die niet schuldig stemden, kunnen vandaag trots op zichzelf zijn, want President Dilman heeft ons getoond een man te zijn - en misschien hebben de Verenigde Staten hem en de gehele wereld tenslotte getoond, dat zij thans tot rijpheid zijn gekomen.’

Nat Abrahams voelde zachte vrouwentranen om zijn hals. Het was Sue, die door haar tranen heen lachte - zij kuste hem en kuste hem telkens opnieuw.

Hij bracht haar naar de uitgang.

‘Ik wil naar het Witte Huis, Sue, om het hem te vertellen.’ ‘Och, lieveling, hij weet het immers al... hij weet het immers al...’

Abrahams merkte stralend op: ‘Hij weet, dat hij vrijgesproken is van vier artikelen. Ik wil hem zeggen, dat hij ook van het vijfde vrijgesproken is.’



Op oudejaarsnacht was het gaan sneeuwen. De ochtend van nieuwjaarsdag was de hoofdstad der Verenigde Staten in het wit gehuld.

Dilman had enige vrienden om zich heen verzameld. Zij zouden op de televisie naar een beroemde baseballwedstrijd kijken. De divans en stoelen waren allen bezet.


Met genoegen keek Dilman naar Julian en Mindy. Zij boden de gasten glazen met vruchtenbowl aan. Crystal was druk in de weer met schotels sandwiches. Mindy zag er charmant uit. Zij leek ook vrolijk te zijn. Maar Dilman misleidde zichzelf niet omtrent haar ware toestand. Zij was nog steeds geneigd tot melancholie en lusteloosheid. De eminente psychiater, die haar behandelde, had Dilman verzekerd, dat alles met Mindy weer in orde zou komen. En zij schiep er behagen in haar vader bij diens persoonlijke correspondentie behulpzaam te zijn. Maar de verzekering van de psychiater had Dilman niet geheel en al kunnen geruststellen. Wanneer men eenmaal een blanke geweest is, hoe kan men dan weer een kleurling worden? Mindy was niet alleen zijn kind. Zij was ook het kind van Aldora. De psychiater met al zijn kennis en kunde was blank. Hij kon zich dus niet afvragen wat Dilman zich afvroeg: hoe lang zou het duren voordat Mindy weer een blanke begeerde te zijn of erin berustte, dat zij een kleurlinge was.

Deze overwegingen waren echter niet geschikt voor de eerste dag van het Nieuwe Jaar. Hij wendde zich daarom tot de anderen in de Gele Ovale Kamer. De meesten van hen zaten er op hun gemak. Daar zat Beggs, die zijn goede been weer over zijn andere been heenleggen kon. Hij kon echter niet geheel en al verbergen, dat hem dit pijn deed. Naast hem zat Jed Stover en diens vrouw en volwassen dochter. Tien dagen geleden had de Senaat tegen zijn zin toegestemd in zijn benoeming tot Minister van Buitenlandse Zaken. Generaal Leo Jaskawich zat op zijn gemak in zijn stoel - hij was beëdigd als de vervanger van Talley. En tenslotte was er Wanda, die een beetje afwezig haar fruitbowl dronk. Wanda’s kerstgeschenk had Dilman bewaard tot het intieme dineetje vanavond. Hij vermoedde dat het haar wel niet al te zeer zou verrassen, hoewel Sue Abrahams - die hem de verlovingsring had helpen uitzoeken - er op gestaan had, dat hij het kleinood in een reusachtige doos zou stoppen. Neen, Wanda zou niet verbaasd zijn, maar wel gelukkig, hoopte hij, zoals hijzelf gelukkig was.

Dilman dacht aan het dineetje. Wanda en hij zouden de gastvrouw en gastheer zijn. Aanzitten zouden de Rechter en zijn echtgenote, Admiraal Oates en zijn zuster, de Stovers, de Tuttles en - hij had het bijna vergeten! - Edna Foster en Tim Flannery, wanneer zij althans tijdig genoeg hun werkzaamheden konden beëindigen.

Dilman keek naar Sue en Nat Abrahams, die hun drie kinderen aan hun voeten hadden. Hij betreurde het, dat zij niet konden blijven, om aan het dineetje deel te nemen. Maar Dilman besefte dat hij lang genoeg beslag had gelegd op Nat. Deze had Dilman geholpen met het samenstellen van de veranderde tekst van de Wet op de Minderheden. Nat Abrahams kon nu teruggaan naar Chicago, naar huis, om er een vakantie door te brengen met de familieleden van Sue en weer terug te keren tot zijn advocatenpraktijk, die zijn compagnon Felix Hart tot nu toe alleen gedreven had.



Toen hij op een der divans een stapel kranten zag liggen, dacht hij aan de personen, die niet aanwezig waren, maar die de laatste maanden zo’n grote rol in zijn leven hadden vervuld.

Snel nam Dilman de koppen door. Hij las, dat zowel Arthur Eaton, Wayne Talley als Hoyt Watson kandidaat gesteld zouden worden voor de komende presidentsverkiezingen. Zeke Miller stelde pogingen in het werk om een sterke derde politieke partij op te richten. Hij had voldoende geld achter zich. Maar zouden er stemmen komen? Het was nog te vroeg om dit te voorspellen.

Dilman las nog andere namen. Gemeld werd, dat Sally Watson een vakantie in Zwitserland doorbracht. Maar Dilman had vernomen dat zij gedurende lange tijd in een psychiatrische inrichting in Zürich zou worden opgenomen. In de boekenrubriek werd aangekondigd, dat de biografie van President Dilman, geschreven door Leroy Poole, gereed was en in de lente van het jaar gepubliceerd zou worden. Dilman had gehoord, dat Poole de biografie snel voltooid had (geen geheim makend van het feit, dat hij nog steeds Dilmans vijand was), teneinde de noodzakelijke gelden bijeen te krijgen om, samen met Mrs. Gladys Hurley, te werken aan een vinnige, protestbiografie van de overleden Jefferson Hurley. Generaal Pitt Fortney had een betrekking in de leiding van Eagles Industries Corporation aanvaard. In de bladen van Zeke Miller kwam de naam ‘George Murdock’ voor, als ondertekenaar van artikelen.



Nat Abrahams liep naar Dilman toe.

De President zei: ‘Nat, ik zal terug moeten naar de galeien en weer gaan roeien. We zullen elkaar vermoedelijk niet zo gauw terugzien - ergens in het nieuwe jaar?’

‘Heb je er bezwaar tegen, dat ik met je mee wandel naar je kamer, Doug?’

Zij trokken hun overjassen aan.

Dilman zei: ‘Nat, we zijn oude vrienden. Ik wilde, dat ik de woorden kon vinden, waarmede ik mijn dank tot uitdrukking brengen kan... voor alles wat je voor me gedaan hebt... Wat zou er gebeurd zijn zonder jou?’

‘Hetzelfde.’

‘Ik geloof dat het niet hetzelfde zou zijn geweest. Geen andere advocaat ter wereld zou mij voldoende begrepen hebben, om aan de vier Artikelen dat Vijfde toe te voegen... En ik heb je opgeofferd...’

‘Genoeg daarvan, Doug! Wat opgeofferd? Drie ongelukkige jaren gevuld met zelfverwijt. Ik dank God, dat je me weer tot mijn verstand terugbracht. Je redde me van die verknoeide jaren. Ik moet jou dankbaar zijn voor wat je voor me gedaan hebt.’

Dilman zei: ‘Terwille van mij verloor je je hoeve... financiële zekerheid...’

Abrahams wierp echter tegen: ‘Ik verloor niets. In het geheel niets. Boerderijen? Er zijn er honderden. In plaats van in drie jaar zal ik mijn boerderij in vijf of zes jaren hebben. Doug, je hebt geen idee hoeveel aanbiedingen ik heb gehad... om grote en winstgevende zaken te behandelen. Ik kan op mijn gemak uitzoeken. Bovendien zit er nog iets anders aan vast...’

Hij grinnikte even. ‘In de geschiedenisboeken zal mijn naam te zamen met die van jou vermeld worden... Mijn kleinkinderen zullen het lezen. Welke andere joodse advocaat heeft zo iets bereikt? Dank mij dus niet, Doug. Laat ik jou bedanken.’

Terwijl zij op bescheiden afstand gevolgd werden door twee agenten van de Geheime Dienst vroeg Abrahams: ‘En jouw toekomst, Doug?’

Dilman antwoordde: ‘Ik sta mijzelf niet toe daaraan te denken. Ik word wakker, werk, ga slapen. Ik heb een moeilijke baan, Nat. Voor een man, die pas kortgeleden ontdekte, dat hij het recht heeft de betrekking te vervullen als een man en niet als gekleurde man.’

‘Ik begrijp het,’ zei Abrahams. ‘Wat er ook gebeurt, Doug, het zal van nu af beter gaan.’ Hij haalde uit zijn binnenzak een dagbladknipsel. ‘Heb je het vanochtend in de bladen gelezen?’

‘Wat is het?’

‘De laatste algemene enquête. Toen je President werd waren vierentwintig procent van de bevolking voor je, eenenzestig procent tegen je, en vijftien procent hadden geen mening. Vandaag, dus vier maanden later, zijn drieëndertig procent voor je, achtentwintig procent tegen je en negenendertig stemmen blanco.’ Hij stak het knipsel weer bij zich. ‘Kun je je voorstellen wat dat betekent, Doug?’

Dilman antwoordde niet.

Even liep de president zwijgend verder, verloren in zijn gedachten.

‘Vreemd, Nat, wanneer je niet zeker bent van de toekomst dan zoek je je heil in het verleden. Ik denk terug aan de tijd toen ik een kind was van een jaar of acht. Er bestond in die dagen een versje, dat we altijd zongen. Horen?’

Abrahams knikte.

Even aarzelde Dilman, toen zei hij:




    Als ik was de President 

    Van deze Verenigde Staten,

    Dan leefde ik van zoetigheid 

    En rammelde aan alle poorten.



Hij schudde zijn hoofd.

‘Onze mooiste dromen van de hemel. 

Wij realiseerden ons weinig, dat er geen zoetigheid was...’

‘Of we werden ervan doordrongen, dat het in het geheel geen beste droom was.’

‘Geen droom?’

‘Als ik was de President. Je werd President, Doug! Je bent nog steeds President. Dat is nogal iets, zou ik zo zeggen.’

‘Ja, ja.’

‘Je bent gegroeid, Doug. En iedereen om je heen is dat. Het gehele land is volwassen geworden. Het Amerikaanse volk heeft tenslotte geleerd wat een groot schrijver uit Kansas het jaren geleden trachtte te leren: dat je alleen vrijheid kunt hebben, wanneer je bereid bent die ook aan anderen te geven.’

‘Denk je, dat Amerika het geleerd heeft, Nat?’

Abrahams antwoordde: ‘Dat geloof ik.’

Edna Foster verscheen.

‘O, bent U daar, Mister President. Ik zocht U overal. Er werd van alle kanten getelefoneerd.’

‘Ik kom onmiddellijk Miss Foster.’

Nat Abrahams glimlachte. ‘Je hoort binnen.’

Hij strekte zijn hand uit. ‘Gelukkig Nieuwjaar, Mister President!’

‘Gelukkig Nieuwjaar, Nat!’

Toen betrad Douglass Dilman, President van de Verenigde Staten, de Ovale Werkkamer, om de dagelijkse arbeid te beginnen.
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